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PREFACE. 



After a long continuance of unabated and unwea- 
ried toil, cheered only by the désire of being useful to 
this favoured country, the author has the pleasure to 
lay before the public his Traducteur François. If 
he be allowed to judge of this performance, by the 
rapid and almost incredible progress which has been 
made in the Spanish language by every stndent of a 
common capacity who has used the Traductor Espa- 
nol, he may indulge a hope that his wishes will not be 
altogether frustrated. 

The wrîter assignecT, in the préface to that produc- 
tion, some reasons which went to prove the necessity 
of an acquaintance toith the ancient as well as the mo- 
dem languages. To advance any hère, which would 
tend to show the importance of the language of Bossuet 
and Buffon to this country or to any other, would be 
unnecessary, and perhaps irrelevant. He will there- 
fore proceed to lay before the public view, the palpable 
advantages which this performance holds forth to those 
who are desirous of acquiring this beautiful and uni ver- 
sai language, through the médium of the English. 

1. This book contains a hundred and fifty-six pages 
of the most beautiful and classic sélections with which 
French literature has been adorned. In thèse pièces 
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every variety of reading will be found; moral essays, in* 
teresting taies, pungent witticisms, fine narrations, élé- 
gant descriptions, oratorical beauties, and sélect pièces 
of poetry. By this means the student will be enabled, 
from the beginning, to form his taste on the best mo- 
dels, an attainment which, though seldom attended to, 
is, by no means, inconsiderable. 

2. It is well known, that the pronunciation of 
the French, is one of the greatest difficulties the stu- 
dent has to encounter in the acquirement of ' this lan- 
guage, That he may be enabled to study it by himself, 
corresponding sounds, through the médium of combina- 
tions of English letters, hâve been placed in the first 
twelve pages. 

3. As ail the verbs, in their various ramifications^ 
hâve been prînted in italic characters, the student will 
not be unnecessarily bewildered when the tense of a 
verb and another part of speech shall be alike. In the 
latter pages of the work, this distinction has not been 
made, that he might hâve opportunities to exercise his 
knowledge and ingenuity. 

4. As every idiomatical expression, grammatical sub* 
tlety, difficulty of language, and peculiar manner of 
translating uncommon words, ha» been fui] y explained 
at the bottom of every page, as it occurs, the student 
will find no barriers to arrest his progress, no intricate 
perplexities to throw his mind into confusion and des- 
pondency. Thus, whilst ail thèse impediments are re- 
moved, he enters practically and theoretically into the 
philosophy of language, by rules drawn from the veTy 
pages placed before his eyes. 

5. A vocabulary, arrangea in alphabetic order, of 
every word contained in the extracts, whether proper 
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or common, primitive or derivative, has been attachée! 
to them. By ïhis means the learner will not be oblig- 
ea to refer to a tmmber of volumes to translate his les- 
son; nor will he be conftised if "occasional éclipses of 
the miné' 9 should remove from his recollection the 
root of any verb, or the origin of any other part of 
speech. 

To thèse advantages the author would add that of spar- 
ing many a tear to young pensons who are seldom taught 
by books suitable to their capacities. And certainly 
there eannot be a more affecting circumstance than to 
see young students dktressed, or adults discouraged, 
when difficulties which might hâve been easily explain- 
ed, will not yield to their reiterated efforts. This book 
will, it is fondly hoped, put an end to ail this unneces- 
sary trouble, and prove to them a sure guide through 
every perplexity which they may find in the course of 
their studies. 

With the hope that the public will approve of the 
author's labours in endeavouring to render the French 
ianguage more easy of acquisition than has been ac- 
complished by any one of his predecessors, he now 
redeems his pledge of presenting to the public this Sys- 
tem of translation. 

Before he finishes thèse remarks, he would observe 
that he has followed the orthography of Montesquieu, 
Buffon, Lacépèdc, in fine, the orthography sanctioned 
by the French Academy. Voltaire introduced a change 
of ai instead of oi, in the imperfects, conditionals, and 
some other words. This orthography was not adopted 
by those fathers of their Ianguage, when the change 
took place, and when they could judge, by them- 
selves, of the advantages of such an altération. The 
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idea that it would be improper in the wriier to adopt 
an orthography contrary to the direct wish of the im- 
mortal authors who grâce the pages of this book; and 
that, Voltaire, though a great man, had, like other mor- 
tals,a judgment which could be raisguided, has induced 
him to adopt the orthography of the Academy. 

The writer would also beg leave to remark, that not- 
withstanding the great attention which he has bestowed 
on the proof sheets, and the ardent zeal of the printer 
in rendering this book free from any typographical er- 
rors, a few hâve escaped them, an errata of which, will 
be found at the end of the Vocabulary. 
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AN EXPLANATION 

ÔF SEVEftAL LETTERS USED IN THE PRONUNCIATION. 



a, when alone, like in English, fate, mane. 

è, like «, in pest, remuant, excellent. 

ô, like the open o, of, order, hostler, mock. 

o, like the close ©, of, note, code, force. 

u. The italick u, is used for the French u, which is nearly like the 

sound of ew, in blew, knew. 
N. A capital N, following a vowel, is to be pronounced ng, in twang, 

song, wrong. 
sh, should be pronounced like M, in wish. 
zh, should be pronounced like si, in dérision, conclusion. 

In every other respect, the student should read the pronunciation 
as he would any pièce of English composition. 
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15 


Une 16 


for apptndre 


read 


apprendre. 


ib. 


— 21 


— évidemment 


— 


évidemment. 


ib. 


— 36 


— silanoe 


— 


silence. 


20 


— 8 


— de 


— 


des. 


24 


— 8-10-11— voi-la 


— 


voilà. 


21 


— 16 


— governeur 


— 


gouverneur. 


ib. 


— 36 


— perde 


— 


perdre. 


SO 


— 9 


— dout 


— 


doute. 


32 


— 4 


— lors qu'il 


— 


lorsqu'il. 


ib. 


— 8 


— repas t 


— 


repas. 


ib. 


— 29 


— cesjou-la 


— 


ce jour-lâ. 


42 


— 7 


— Embassadeur 


— 


Ambassadeur. 


44 


— 10 


— un 


— 


une. 


51 


— 4 


— mode 


— 


monde. 


52 


— 13 


— heine 


— 


haine. 


55 


— SS 


— Recroy 


— 


Rocroi 


58 


— 5 


— sojeur 


— 


séjour. 


ib. 


— 7 


— vigeur 


— 


vigueur. 


59 


— 24 


— a 


— 


ai. 


62 


— 15 


— des 


— 


de. 


64 


— 13 


— rempUsent 


— 


remplissent. 


66 


— 12 


— deroit 


— 


diroit. 


70 


— 15 


— feux 


— 


feu. 


72 


— 16 


— mêchancélé 


— 


méchanceté. 


77 


— 21 


— que 


— 


qui. 


84 


— 6 


— Ecossais 


— 


Ecossois. 


85 


— 17 


— ving tpas 


— 


vingt pas. 


89 


— 3 


— enroyë 


— 


envoyé. 


93 


— 2 


— touts 


— 


toutes. 


98 


— 26 


— recuiellemenl 


— 


recueillement. 


135 


— 20 


— accordé 


— 


accordés. 


107 


— 33 


— bien de 


— 


bien des. 


109 


— 6 


— on 


— 


un. 


110 


— 17 


— réprendra 


— 


répandra. 


111 


— 14 


— a coutume 


— 


a coutume. 


112 


— 23 


— • substances 


— 


substantives. 



Inàependently of the above errors, there are a few e's which re- 
tire au acute accent, and others, a grave. There are so few, that a 
Mention of them is deemed unnecessary. 

In page 60, note 1, we should hâve called au sortir an adverbial ex- 
pression. 
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UNE BONNE EDUCATION. 

Une bonne éducation nous offre mille ressources 
dans l'adversité 1 et elle nous* préserve du 8 fol orgueil 

Proitunciatiov. — Uhn bônn nai-du-cah-sèe-ÔN noo zôf-fr meal 
reus-soorce dahN lad-ver-see-tai a èl noo prai-sèrv du fôl Ôr-gueuil 

1 To preyent the disagreeable sound which would be produced by 
the clashing of two vowels, the French make use of the apostrophe 
rostead of the a, e, or i, attached to articles and particles, before 
words commencing with a vowcl; thus,for instance: "l'adversité," and 
*»t la advtrritê, adversity — VJlnge, and not le Ange, the Angel — "quHn* 
#wtf," and not que inspirent, which inspire — "Us n'ont," and not Us 
* ont, they hâve not. 

1 The pronouns me, le, se, nous, vous, te, tut, la, leur, tes, correspond- 
es to the English me, thee, itself, himself, herself, or themselves; us, 
je or you, him, her, them, are always placed before the Terb, except 
in imperative or interrogatiTe sentences. 

8 The fréquent use of the article in the French language, offers 
considérable difficulties to the American or English student As the 
pvticular meaning and origin of $ach and every article will be found 
m the vocabulary, we shall only observe in this place, that when a 
Doun is taken partitively, it must be preceded by du, if it be mascu- 
line singular, and commences with a consonant — by de P if it be fé- 
minine or masculine, and commences with a voweî — and by des, if it 
be in the plural masculine, or féminine. When thèse articles are 
wed, they are to be translated by of the, or some, or to be omitted, as 
toseatenee may be more proper m English. 
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qu'inspirent 1 trop souvent les faveurs de la fortune. Elle 
répare l'inégalité des conditions; elle nous donne les 
qualités qui font aimer; elle nous rend la solitude agréable, 
et nous fait paroître avec éclat dans le monde* Enfin, elle 
perfectionne la raison, forme le cœur, et développe le génie* 

L'IMPATIENCE. 
L'homme, impatient est entraîné, par ses désirs indomp- 
tés, et farouches, dans un abyme de malheur; il n'attend 
rien, il ne se donne le temps de rien mesurer; il force 
toutes choses pour se contenter; il rompt les branches pour 
cueillir le fruit avant qu'il soit mûr, il brise les portes, 
plutôt que' d'attendre qu ? on 8 les lui ouvre; il veut 

quèNS-peer trô soo-vaN IS fah-veur deu la ior-ttm èl 
rai-pahr lee-nai gah-lee-tai de con-dee-see-oN èl noo ddnn le 
kah-lee~tai kee fôn tai-mai èl noo raN lah sô-lee-tud ah-grai-ah-bl 
a noo fè pah-rèt-tr ah-vè kai-clah daN leu mÔNd aN-feN èl 
pèr*fèc~see-onn lah rai-zôN fora leu keur a dai-vèHôp leu jai-nee, 
Lômm èM-pah-see-aN è tair-trai-nai pabr se dai-seer èN-dow- 
tai a fah-roosh dahu zeUN ah-beam deu mal-leur eel nat-tanx 
ree-èN eel neu seu ddnn leu taN deu ree-eu m-su-rai eel forée 
toott shôz poor seu côN-taN-tai eel roN le brarah poor 
keu-ilir leu fru~ee an-van keel soo-ah mur eel breez le port 
plu-tô keu dat-taN-dr kôN le lu-ee oo-vr eel veu 



1 The verb is not unfrequently placed before its nominative, thus: 
q'uinspirent, before les faveurs de la fortune. In English, the verb sel- 
dom or ever goes before the noua, except in imperative, or interra* 
gative sentences. 

* Plutôt que, rather than, as, "plutôt que d'attendre qu'on les lui 
ouvre," rather than to wait until somebody opens them for him. 

8 On, an indefinite pronoun, applicable to both numbers and gen- 
ders, and of more fréquent use in the French language, than any 
other part of speech. It corresponds to lhe English we, they, a person 1 
ont, somebody. It is also employed to cohjugate a verb passively or 
impersonally. For example, "l'orsqu'ox vient à s'examiner," whenever 

we corne to examine ourselvea; — "on dit," it is said, or they sayj 

"on n'est pas toujours maître de ses actions," we are, or one, or a person 
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moissonner quand le sage laboureur sema tout ce qu'il 1 fait 
à la hâte* et à contre-temps 3 est mal fait; et ne peut avoir 
de durée 4 non phis que 5 ses désirs volages* 

LES PASSIONS. 

Dès 6 que les passions ont pris le dessus, 7 la raison est 
dans le silence, 8 ou du moins 9 elle n'élève plus qu'une voix 

iuoo-ahs-£ô*Dai kalur leu sahzh lah-boo-reur sèm too ceu keel fe 
ah lah haht a ah côn-tr ta* è mahl fè a neu peu ta-voo-ahr 
Heu àWai nô» plu queu se dai-seer ?ô-lazh. 

De keu le pah-see-oir on! pree leu d-st» lah rai-zÔN è 
data leu see-lairce oo du moo-èN èl naMèv plu kunn vo**ab 



isnot always masler of bis own actions;— on n'est pas toujours maîtresse 
k « actions, a person is not always mistress of her own actions;— u on 
Imaéit," he has been told so, or somebody told him so;— on étudie la 
grammaire pourappendreà parler et à étrxre correctement, we study gram- 
raar, or grammar is studied to learn to speak and write correctly. 

Note. Should the pronoun on be preceded by et, (and) si, (if) ou, 
or) oo, (where, in which, from whicb, hy which,) l'on, is used in- 
«tead of on, as, et, l'on disait, and somebody was saying, or, and it 
wassaid; — si l'on regarde, if we look; — "ot* l'on voit évidentment qii'Û 
* étudié, by which we can evidently aee that he has studied. On, an ri 
w>t l'on, would be used, however, if le, la, lui, Us, &c. ibllowed, as. 
"à on le regarde," if a person looks at him ; — et on lui disait; aud some 
tody was saying to him. 

1 Tout ce que, every thiog. 

* à la hâte, in a hurry. 

9 à contre temps, untimely. 

* Avoir de durée, to last. 

5 Non plus que, longer than. 

6 Dés, as soon as; for example, "Des que les passions ont pris le des- 
jus," the moment, or as soon as the passions bave gained the ascen- 
dency. 

7 Prendre le dessus, to take the lead, to obtain the advantage over, 
U> gain the ascendency. 

1 Etre dans le silance, to be silent; as, la raison est dans le silance," 
reason is silent. 
9 Du moins, at Jeast, 
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foîble et souvent importune; le dégoût de la vérité suit, le 
charme de l'illusion augmente, l'erreur se 1 fortifie, nous 
entraîne, et nous conduit au malheur: car quel malheur 
plus grand* que de 8 ne plus rien 4 voir tel qu'il est, 5 de ne 
plus rien juger que 8 relativement à sa passion, de n'agir 
que par son ordre, de paroître en conséquence injuste ou 

fehl a soovahN teu-pôr-tunn leu dai-goo deu lah rai-ree-tai su-ee leu 
shahrm deu lee-lw-zee-ox ôg-maNt lèr-reur seu for-tee-fee noo 
zaN-trènn a noo côn-dw-ee ô mah-leur kahr kêl mah-leur 
plu grahN keu deu neu plu ree-èN voo-ahr tel keel Ô deu neu 
plu ju-jai keu reu-lat-teev-maN ah sah pab-see-on deu nah-geer 
keu pahr son ôr-dr deu pah-rè-tr air côn-sai-kahNce èN-jtist oo 

1 Se; this is a reflective pronoun, meaning, oné*s self, Uself, himself, 
herself, Aemselves; but it is veiy frequently used to conjugate a rerb 
in the passive voice— sin this case, its meaning corresponds to the ▼*■ 
rious tenses of the verb to bé in English; as, "Verreur se fortifie" errof 
is encouraged; "les amis se connoisent au besoin," friends are known m 
4ime of need; i( cela pouvoit se faire," that could be done. 

* The words, peut it y avoir, can there be, are hère understood. 

9 In some exclamatory sentences, the French use the word de, 
wbich is never translated in English; as, quel malheur plus grand que 
de ne plus rien voir, literally, what greater misfof tune can there be» 
than to see no longer any thing; it might be translated by, how un- 
fortunate it is to see no longer any thing. Quelle erreur de s'écarter 
du sentier de la vertu, what a mistake is it, to deriate from the path of 
virtue. 

4 In French, two négatives are often used to strengthen the néga- 
tion; as, u neplus rien voir," to see no longer any thing. 

s Tel quHl est; literally, such that it is; its meaning is however, as 
it is, in its true light or colours. 

6 Que, that, which; used as above, that is, aftèr % négation, it means, 
except, but, unless it be; as, "que relativement à) sa passion, except con- 
cerning his passion* 
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ridicule aux autres, et d V/rc forcé à 8e mépriser soi-même 1 
lorsqu'on* vient à ^examiner. 

DIEU. 
Dieu a gravé si visiblement dans tous les ouvrages de 
ses mains la magnificence de son nom, que les plus simples 
même sauroient 3 l'y reconnaître. Il ne faut* pour cela ni* 
dm lumières sublimes, ni une science orgueilleuse; les 
premières impressions de la raison et de la nature suffisent. 
Nous voyons l'immensité des cieux qui sont l'ouvrage de 
ses mains; ces grands corps de lumières qui roulent si 
régulièrement et si majestueusement sur nos têtes, et 
auprès desquels la terre vfest q'un atome imperceptible. 

ree-dee-cul ô zô-tr a de-tr for-sai ah seu meu-pree-zai soo-ah mèm 
lôrs-kÔN vee-êN ah sec-zah-mee-nai. 

Dee-eu ah grah-yai see vee-aee-bleu-maN daw too le zoo-vrazh deu 
eè mïn lah mah-gnee-fee-sance deu son nom keu le plu sèN-pl 
mèm sô-rè lce rèc-côn-nètr eel neu fô poor ceul-la née 
de lu-mee-èr su-bleem née tinn see-ance ôr-gucu-illeuz îè 
preu-mee-èr zèm-pres-see-on deu la rat-zôn a deu lah na-tur su-feeze 
nous voo-ah-ee-ox leem*maN-see-tai de see-eu key son loo-vrazh deu 
si mèn ce graN côr deu lu-mee-èr kej rool see 
reg*gu-lief-maN a see mah-jes-tu-euz-max sur nô tèt a 
o-prè dè-kell lah tcrr ne kunn ali-tdm cit-pèr-cèp-tee-bl 

1 Soi-même, lui-même, elle-même " &c. one's self, himseli', herself, 
are often redundantly uscd, after a reilectivo verb. 

* On; for an explan a tion of Ibis part of speech, see page 14, note 3. 

8 Sauroient, ind.Sper.pl. of the conditional, from savoir, to know. 
When this verb is used in the conditional, it is used for could, would 
be abîe,; as, "/es plus simples sauroient Vy reconnaître," the most simple 
(persons) would be able to see him in. thera. 

4 Faut, ind.S per.sin. from faloir, to be necessary, wanting; as, fi il 
w faut powr cela," for this, or that, it is not necessary, or we do not 
vant 

5 M, when repeated in the aboyé manner, means, neither, norj as, 
"ni des lumières sublimes ni une science- orgueilleuse, neither sublime 
talents, nor very great science. 

£* 
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Quelle magnificence ! Qui a dit au soleil: "sortez du néant 
et présidez au jour?" Et à la lune: "Paraissez, et soyez 
le flambeau de la nuit?" Qui a donné l'être et le nom à 
cette multitude d'étoiles qui décorent avec tant de splen- 
deur le firmament, et qui sont autant de soleils immense» 
attachés chacun à une espèce de monde nouveau qu'ils 
éclairent? Massillon. 

LA MORT. 

L'heure de la mort est incertaine, chaque année, chaque 
jour, chaque moment peut être le dernier de notre vie, 
donc c'est 1 une folie de s 9 attacher à tout ce qui doit passer 
en un instant, et de perdre par là le seul bien qui ne 
passera pas: 8 donc, tout ce que vous faites uniquement 

kèll ma-gnee-fee-saNce key ah dee ô sô-leil sôr-tai dit nai-aw 
a prai-se-dai ô joor a ah lah lunn j»ah-re-sai a aoo-ah-ee-ai 
leu flam-bô de la rnt-ee key ah dôn-nai lètr a leu nôw ah 
cêtt mul-lee-tud de-too-ahl key dai-côr ah-rek ta» de s-plax- 
deur leu feer-meu-mahN a key son ô-tahN de sô-leil ee-mawce 
ah-tah-shai shah-keuN ah wnn ès-pèce deu mÔNd noo-vô keei 
zai-clèr 

-Leur deu lah môr è teN-cèr-tenn shack ah-nai shack 
joor shack mo-mau peu tè-tr leu dèi^nee-ai deu nôtr ree 
dônck cet tttnn f ô-lee deu sah-tah-shai ah tou ceu kee doo-ah pas-aai 
au neus nèNS-tan a deu pfcr-dr pahr lah leu seul bee-èN kee 
oeu pas-se-rah pah dÔNck too seu keu voo fètt tt-neek-maK 
■^' — ■ ■ 

* Ce, in the conjunction of any impersonal verbs, corresponds to 
the English neuter pronoun it; as, "c'est une folie,' 1 it is a folly;- 
"e'éloU lui," it was he; "ce sont les amêliorutions," it is the améliora^ 
fions. 

* Y, is used some times as a relative pronoun, and sonietimes as a» 
adverb; when it is used as a pronoun, it means, to il, to him, to lier, 
to them, to thîs, or to- that— and also, in or witli it, in or with him, 
jn her, in (hem, in this, in that When this particle is used as an 
adverb, jt means, there, or thither; examples— "puisque vous n'y tenez 
à rien," since you are attached to nothing in it; "je m'y accoutume» 
1 accustom myself to this; "j'y **«,'» 1 go thither; "il y «*,» he îs 
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pour la terre doit vous paroitre perdu puisque voua n'y 1 
tenez à rien,* que vous n'y pouvez compter sur rien, et que 
vous n'en emporterez rien que ce que vous aurez fait pour 
le ciel: donc, les royaumes du monde et toute leur gloire 
ne doivent pas balancer un moment les intérêts de votre 
éternité, puisque les grandes fortunes ne vous assurent pas 
plus de jours que les médiocres et que Punique avantage 
qui peut vous en revenir c'est un chagrin plus amer quand 
il faudra, au lit de la mort, s'en séparer pour toujours: 
donc, tous vos soins, tous vos mouvements, tous vos désirs 
drivent se réunir à vous ménager 5 une fortune durable, un 
bonheur éternel que personne ne puisse plus vous ravir. 

MassiUon. 

poor lah ter doo-ah yoo pah-rè-tr pèr-dti puees-keu voo née 
tai-naii ah ree-èN keu voo née poo-vai con-tai sur ree-èN a kett 
voo na.v jiaN-pôr-tèr-rai ree-èN keu ceu keu voo zôr-rai f è poor 
leu cee-èl dônck le roo-ah-yom du môNd a toott leur gloo-ahr 
neu doo-ay pah bah-lan-cai euN môm-maN te zèn-tèr-rê deu vôtr 
w-tèr-nee-tai pu-ees-keu le grand fôr-tunn neu voo zos-sur pah 
plit deu joor keu 1% mai-dee-okr a keu lv-neek ah-vaN-tazh 
kee peu voo zaN rcu-veu-neer ce teuw sha-grèN plu zam-mèr kaN 
teel fo-drah ô lee deu lah xnôr sav sai-pah-rai poor too-joor 
doock too vô BOO-èN too vô moov-maN too yô dai-zeer 
4>o-av seu rai-v-neer ah voo mai-nah-zhai unn fôr-tunn du-rah-bl eunn 
bon-heur ai-tèr-nèl keu pèrs-sonn neu pt*-eece plu yoo rah-veer 

■ . ■ ■ ■■ — . . . . ... ■■ .-.. r — « ... ■ i ■ ■- ■ 

tbere. Y is ala,o used to conjugate the impersonal verb avoir; as, 
"il y a," there is; "il y avoit," ihere was. • 

1 Tenir <? rien, to be attached to; as, "puisque vous n'y tenez a rien, 11 
sioce you are attached to nothing in if. 

1 £n, like y, is used sometimes as a relative pronoun, and somc- 
times as an ad verb. Whçn it is used as a relative pronoun, it cor- 
responds to the English, of, froxn, or with it, &c., of or from him, of 
or from her, of or from them, of or from that. When the particle 
U used as an ad verb, it means, of or from there, or that place; exam* 
pies— "et q 14e vous n'en emporterez rien," and that you wiil not take 
*way any thing from it; "j'en viens," \ corne from that place; "j'y en 
porterai,' 1 1 shall carry (some) of it theve. 

' Ménager y to manage; used as above, to obtain, to acquire. 



^ 
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LA RELIGION. 

La religion nous a appris tout ce que nous avions 
intérêt 1 de*- savoir. Elle a écarté tous les nuages, fixé 
toutes les incertitudes. Avec une autorité souveraine 
qu'aucune autre ne pouvait remplacer,* elle nous a fait 
connoître les vérités que nous devons croire, les devoirs 
qui nous sont imposés, les biens et les maux que nous avons 
à espérer ou à craindre. Elle nous a présenté, dans de 
monumens vénérables l'histoire de la naissance du monde, 
le plan des desseins et de la conduite de Dieu sur le genre 
humain. 

Lah rel-lee-gee-ON noo zah ap-pree too ceu keu nou zah-vee-ON 
Ôtf-tai-rè deu sah-vooahr èl ah ai-car-tai too le nu-azh feek-sai 
toott le zèN-cêr-tee-tud ah-vek kun o-tôr-ree-tai soo-vèr-rënn 
kô-kunn ô-tr ne poo-vè rair-plahs-sai èl noo zah fai 
côn-nètr le vèr-ree-tai keu noo deu-voN croo-ahr le dai-voo-ahr 
key noo son tèM-pô-zai le bee-è*r a le mô keu noo za-voN 
ah ès-pèr-rai oo ah crèn-dr èl noo zah prai-zairtai dan deu 
mô-DU-maN vë-né-rah-bl lees-too-ahr deu lah nai-sairce du mond 
leu plaN de dess-sèN a deu lah côn-du-eett deu dee-eu sur leu jaN? 
hte-mèî*. 

1 The indefinite pronoun a is frequently used in English, when it is 
omitted in French; for instance, "jww avions intérêt," we had an in- 
terest. By the meaning of the sentence, the student will alwaya know 
when the article should be used in English, and when not. 

* It may not be improper to observe, that a French verb sometimes 
requrres a différent préposition in English; for example, "nous avions 
intérêt de savoir," we had an interest to know. As in French a prépo- 
sition generaily governs the infinitive, and in English the présent par- 
tic iple; the student would seldom be under the necVssity of changing 
the préposition if he rendered every infinitive governed by a prépo- 
sition in French, by the présent particule in English; as, "nous avions 
intérêt de savoir," we had an interest of knowing. 

3 Remplacer, to be substituted for; as, "avec une autorisé souveraine 
qu'aucune autre ne jwuvoit remplacer," with a sovereign authority for 
which no other could hâve been substituted. 
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LE LUXE. 

Ce vice, qui en attire 1 une infinité d'autres, est loué 
comme une vertu; il répand sa contagion depuis le roi 
jusqu'aux derniers de la lie du peuple. Les proches 
parens du roi, veulent imiter sa magnificence; les grands, 
celle des parens du roi; les gens médiocres* veulent égaler 
les grands, car, qui est ce qui se fait justice? Les petits 
veulent passer pour médiocres: tout le monde 8 fait plus 
qu'il ne peut; les uns par faste, et pour se prévaloir* de 
leurs richesses; les autres par mauvaise honte, 5 et pour 

cacher leur pauvreté. 

Fénëlon. 

Seu veeee key aN at-teer tra neN-fee-nee-tai dd-tr S loo-ai 
côm non ver-tti eel rai-paN sah con-tah-zhee-on deu-pu-ge leu roo-ah 
zhus-kô dèr-nee-ai deu la lee du peu-pl le prôsh 
pa-ran du roo-ah veul lee-mee-tai sah mah-gni-fees-sance le grau 
cèl de pa-raN du roo-ah le zhan mai-dee-dc-cr veul tai-gah-lai 
le graN kar key êss- kee seu fè zhus-teece lèp tee 
Teul pas-sai poor mai-dee-ôc-cr too leu moud fe plu 
keel neu peu le zttn par fast a poor seu prai-vah-loo-ahr deu 
leur ree-shèce le zô-tr pahr mô-vèz zôntt a poor 
cachai leur pô-vr-tai 

1 Attirer y to attract, to allure; used as aboyé, to be the cause of; as, 
"Ce vice qui en attire une infinité d'autres," this vice which is the cause 
of Dumberless others. 

* Les gens médiocres," people in the middle state of life. 
9 Tout le monde, every body, every one. 

* 8e prévaloir, to take advantage of ; used as above, to make a shoty 
of; "et pour se prévaloir fie leur richesses," and to make a show of their 
irealth. 

' Mauvaisenonte, false prklé. 
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L'EMPLOI DU TEMPS. 

Le temps est précieux; mais on n'en 1 connoit pas lé 
prix: on 1 le connoîtra quand il n'y 3 aura plus lieu 4 d'en 
profiter. Nos amis nous le demandent comme si ce n' et oit 
rien et nous le donnons de même. 5 Souvent il nous est à 
charge, 6 nous ne savons qu'en fairef et nous en. sommes 
embarrassés. Un jour viendra qu'un 8 quart d'heure nous 
paroîtra plus estimable, et plus désirable, que toutes les 
fortunes de l'univers. Dieu, libéral et magnifique dans 
tout le reste, 9 nous apprend, par la sage économie de sa 
-providence, combien nous devrions être circonspects 10 

Leu tau zè prais-see-eu më on naN côn-nè pah leu 
pree on leu cdn-nè-trah kaur teel née ô-ra plu lee-eu daN 
prof-fee-tai nô zah-mee noo leu deu-mand kômm si seu nai-tè 
ree-eN a noo leu dôN-nôN deu mèm soo-vaN eel noo zè tah 
sharsh noo neu sah-vôN kaN fèr a noo zaN somm 
aN-bah-rah-sai euN zhoor vee-èN-rdrah keuN kart deurr noo 
pa-re-trah plu ès-tee-mah-bl a plu dai-see-rah-bl keu toott le 
fôr-tun deu lu-nee-vèr dee-eu lee-bai-ral a mah-gnee-feek daN 
too leu rèst noo zap-praN pahr lah sazh ai-côn-nô-mee deu sah 
pro-vee-daNce côm-bee-èN noo deu-Yree-ÔN zèt-tr seeivçôns-pect 

1 For a full explanation of this particle see page 19, note 2. 

* The student is referred to page 14, note 3, for a full explanation 
of this particle. 

9 See page 18, note 2. 

4 N'y avoir plus lieu, to be no longer any time, or occasion; as, 
"quand il n'y aura plus lieu d'en profiter," when there wiil be no longer 
any time to take advantage of it. 
• s De même, in the saine manner. 

6 Etre à- charge, to be a burthen; as, "Souvent il nous est à charge," 
very frequently it is a burthen to us. 

7 Qu'en faire, what to do with it. 

8 Que, used as above, means, when ; as, "un jour viendra qu'un quart 
d'heure,?' a day will corne when a quarter of an hour. 

9 Tout le reste, every thing else. 

1 ° Circonspect, means, circumspect, prudent; used as above t careful, 
particular. 
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sur 1 le bon usage du temps, puisqu'il ne nous en dorme 
jamais deux instans ensemble, et qu'il ne nous accorde le 
seconde qu'en retirant le premier et qu'en retenant le 
troisième dans sa main avec une entière incertitude si 
nous Vourons. 

LA JEUNESSE, ET LA VIEILLESSE. 
0, toi qui jouis maintenant d'une jeunesse si vive et 
si féconde en plaisirs, souviens toi que ce bel âge n'est 
qu'une fleur qui sera presque aussitôt séchée qu'éclose;* 
tu te verras changé insensiblement; les grâces riantes, 
les doux plaisirs -qui t'accompagnent, la force, la santé, la 
joie, s 9 évanouiront comme un beau songe; il ne t'en 
restera qu'un triste souvenir; la vieillesse languissante et 
ennemie des plaisirs viendra rider ton visage, courber ton 
corps, affaiblir tes membres, faire tarir 9 dans ton cœur 
la source de la joie, te dégoûter du présent, te faire 

sur leu bô# u-sazh du taN pu-ees-keel ne noo zan dônn 
jah-mè deu ZfcNS-tan zau-saN-bl a kee noo zac-côrd leu 
seu-gônd kaN reu-tee-rair leu prai-mee-ai a kan reu-teu-naN leu 
troo-ah-zee-èm dan sa mèn ah-vëk kunn aN-tee-èr êN-cèr tee-fod see 
noo lo-roN. 

ô too-ah key joo-ee men-teu-naN dunn jeu-nèce see veev u 
see fai-coNd aw plai-zeer soo-vee-eN too-ah keu seu bel la-zh ne 
keuw fleur key seu-rah prèskeu ôs-see-tô sê-chai kai-cloz 
tu teu vèr-ra shan-zhai èN-san-see-bleu-maN le grâce ree-aNtt 
Vt doo plai-seer key tac-côm-pagn lah force lah saN-tai lah 
joo-ah sa>vah-noo-ee-roN com euN bô soKzb eel neu tatf 
xfes-teu-rah ketiN treest soo-veu-neer lah vee-èillèce lan-guees-santt a 
ènn-mee de plai-seer vee-èN-drah ree-dai toN vee-zash coor-bai tow 
côr af-le-blee tè maN-br fè tah-reer dan tov keur 
k soorce deu lah joo-ah teu dal-goo-tai du prai-sau teu fer 

1 Sur, on, upon; used as above, with regard to, respecting, as to. 

* Presque aussitôt séché e çu'écfese, withered, almost as soon as ft 
opens. 

* Faire tarir, ta exhaust. 
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craindre l'avenir, te rendre insensible à tout excepté a la 

douleur. Ce temps te paroît éloigné; hélas! tu te 

trompes^ il se hâte; le voilà 1 qui arrive. 

Fe-në-lon. 

crfeN-dr lav-neer teu rahw-dr èN-saN-see-bl ah tou ex-cep-tai ah lah 
doo-leur seu taN teu pah-rfe tai-loo-ah-gnai hai-lass tu teu 
trompe eel seu hatt leu voo-ah-lah kee ar-reer 

1 Le, la, or le» voirla, an adverb, corresponding to the English, there, 
lo, or behold; as, "le voi-là qui arrive," there it cornes, or behold, there 
it cornes; "allons Us voirla," corne, there they are. Voirlà, by itself, 
without being preceded by any personal pronoun, is used as a wortf 
which points out something; for example: "Voilà comment JhunspatsoU 
ta vit, see, behold, how Anais passed her life, or, this is the manner 
in which Anais passed her life. 
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LE PAUVRE ET LE GENTILHOMME. 

Un pauvre homme ayant été ramasser du bois dans la 
forêt de Hydepark près de Londres, vit un gentilhomme 
bien mis, ' qui se promenoit d'un air triste et rêveur.* , Ce 
pauvre homme, croyant que cïétoit un officier qui venoit là 
pour se battre en duel, se cacha derrière un rocher. Le 
gentilhomme s'approcha de cet endroit, * ouvrit une lettre 
qu'il lut d'un air fort ému, 4 et qu'il déchira* Il tira ensuite 
an pistolet de sa poche, regarda l'amorce, et battit la pierre 
avec une clef. Après avoir 8 jeté son chapeau en l'air, il 
appuya 9 le pistolet sur son front, l'amorce prit,'' mais le 
coup 1 ne partît point. L'homme qui tfétQÎt caché, s'élafoça 
sur l'officier, et lui arracha son pistolet; mais celui-ci 9 mit 

1 Bien mis, literally, well plaeed; used as above, well dressed. 

* D'un air trittc et rêveur, literally, with a sad and pensive air; 
used as above, with marks of sadness and melancholy. 

8 Rapprocher de, to approach; as, "s'approcha de cet endroit," ne ap- 
çroached that place. 

* D'un air fort ému, literally, in a very disturbed or affected air; 
osed as above, as if he was very much affected. 

5 Après avoir, literally, after to hâve, but as a préposition governs, 
in English, the présent participle, we should say, after having. 

6 Appuyer, to prop, or recline; used as above, to put to, or apply; 
as, "U appuya le pistolet sur son front," he applied, or put the pistol to 
bis forehead. 

7 Prendre, when employed in regard to any fire-arm, should be 
rendered by, to take fire; as, "Vamorce prit," the prime took fire. 

* Coup, load, blow; when applied to fire-arms, it should be trans- 
laied by the name of the arm itself; thus, "mais le coup ne partit 
point," should be translated, but the pistol did not go off. If we were 
speaking of a gun, thus, "le coup ne partit point," (de canon, of the gun, 
undentood,) we should say, the gun did not go off. 

9 Celuirà, celle-ci, ceux-ci, should be translated by, this, thèse, or 
the latter; and, celuirla, celle-là, ceux-là, by, that, thoee, or the former. 

3 
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l'épée à la main 1 pour en percer son libérateur, qui lui dit 
froidement: "Frappez, je crains aussi peu la mort que vous, 
mais j'ai plus de courage; il y ar plus de vingt ans que je 
vis dans la peine et dans l'indigence, mais je laisse à Dieu 
le soin de mettre fin à mes maux." Le gentilhomme, 
touché de cette courte harangue, resta un instant immobile, 
répandit un torrent de larmes, et tira sa bourse qu'il donna 
à cet honnête vieillard, en le priant de ne faire aucune 
perquisition 3 pour savoir qui il étoit 9 et lui jura qu'il 
abandonnait sa détestable entreprise. 

GUILLAUME TELL. 

Le ridicule despotisme de Gessler, chez 4 les Helvétiens, 
fit perdre à la maison d'Autriche, vers le commencement du 
treizième siècle la souveraineté qu'elle avoit conservée 
jusqu' alors 5 sur ces peuples. Ce Gessler, homme bizarre 
et cruel, s'avisa* un jour de mettre un chapeau au bout 
d'un perche, qu'il fit planter 1 sur la place 8 d'Altorf, avec 
ordre aux passans 9 de saluer ce chapeau, comme si c'étoit 

1 Mit Vépse à la main, litcrally, put the sword to the hand; used 
as above, took up his sword. 

* Il y a plus de vingt ans que, it is more than twenty years since. 

* En le priant de ne faire aucune perquisition, begging of him not to 
niake any inquiry. 

* Chez, home; when used as above, is employed inçtead of parmi, 
among; "chez les Helvétiens," should therefore be translated by, among: 
the Helvetii, or Sweeze. 

* Jusqu 1 alors, until that time. 

« S'aviser, literally, to advise one's self; but it is always used to 
dénote, to think of, to conclude, to take in one's head. 

* Faire, when used before an infinitive, and in a manner as above, 
dénotes, to order, to command, &c; for example, «il fit planter une 
perche sur la place d'Jtttorf," he ordered a pôle to be planted, or ordered 
that a pôle should be planted, in the principal square of Altorf. 

* Place, means, place, square; but when used alone, and with regard 
to a city, should be translated by, the principal square. 

* Aux passons, those that would pass. 
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lai-même. Un laboureur, nommé Guillaume Tell, ayant 
manqué à 1 cette formalité, Gessler le fit venir pour lui 
demander la raison de sa désobéissance. Le paysan s'excusa 
en disant qu'il n'avait aucune connoissance de cette loi, sans. 
quoi* il n'auroit pas manqué de s'y conformer. Peu con- 
tent 3 de cette réponse, le ministre autrichien ordonna au 
laboureur, ou 4 de lui dire la vérité, ou d'abattre d'un coup 
de flèche, 5 une pomme sur la tête de celui de ses enfans 
qu'il aimoit le plus; ajoutant que s'il manquoit son coup, * 
il lui f croit âter la vie à lui-même. Ce père malheureux 
n'ayant pu adoucir son juge, ni 7 par ses pleurs, ni par ses 
prières, prit la flèche et la décocha avec tant de bonheur 
qu'il abattit la pomme, à cent vingt pas de distance, sans 
faire aucun mal à son fils. La joie du père fut égale au 
dépit du governeur, qui, dans le dessein 8 de perdre Guil- 

1 Manquer à, to fail, or not to comply with; as, "ayant manqué à 
cette formalité," not having complied with that formality. 
* Sans quoi, without which; meauing, which, if he had known. 
9 Peu content de, little contented with; better, not satisfied with. 

4 Ou, repeated in the above manner, means, either, or; for exam- 
ple, "ou de lui dire la vérité, ou d* abattre d'un coup de flèche une pomme," 
either to tell him the trulh, or to take off (or bring down) an apple, 
with a shot of an arrow from. 

5 Coup, is translated by shot, or blow. If by coup is meant, the in- 
jury received by the contents discharged with any firearm or missile 
weapon, coup is shot; as, "coup de canon," a shot of a gun. But if 
coup mean a blow with the weapon itself, then, coup should be trans- 
lated by blow; as, "coup de bâton," a blow with a stick; "coup de 
picrrti" a blow with a stone; "coup de poignard," a blow with a dagger, 
a stab. 

6 Manquer le coup, (to miss the shot or blow,) as, "ajoutant que s'il 
manquoit son coup," adding, that if he missed (his shot.) 

7 Ni, when repeated, as it has been said, means, neither, nor; as 
"ni par ses pleurs, ni par ses prières," neither by tears nor supplication. 

8 Dans le dessein, literally, in the design; used as aboyé, determined; 
as, "dans le dessein de le perde," determined to lose him. 



28 ANECDOTES INSTRUCTIVES. 

laume, lui suscita 1 une autre querelle sur ce qu'il avoit 
Une deuxième flèche dans son carquois. Il voulut savoir à 
quel usage 2 elle étoit destinée; "A te tuer toi-même!" 3 
lui répondit hardiment le laboureur; ce qu'il exécuta dans 
le temps même que le gouverneur donnoit ses ordres pour 
le faire conduire en prison. Plusieurs citoyens se réunirent 
à Guillaume après la mort du tyran, et cette alliance/ttf le 
fondeinent de la République Helvétique, qui dure depuis 
plus de quatre cents ans. 4 

LE PROSCRIT ET SON FILS. 

Le fils d'Oppius renouvela l'exemple de la piété d'Bnée 
avec un pareil succès. Oppius, âgé et infirme, se voyant 
proscrit, ne croyoit pas qu'un reste de vie languissante 
valût la peine 5 d'être conservé; et il vouloit attendre tran- 
quillement dans sa maison les meurtriers. Il ne put 
résister au zèle et aux instances de son fils, qui le prît sur 
ses épaules; et, chargé de 6 ce précieux fardeau, traversa 
toute la ville, méconnu des uns, et attirant le respect des 
autres par la beauté 7 d'une si louable et si généreuse 

« 

1 Susciter une querelle, to raise a quarrel; as, lui suscita une autre 
querelle sur ce qu'il acoit, he rose another quarrel with him (on this, 
that he had) about his having. 

5 A quel usage, for what purpose. 

3 Moi-même, toi-même, lui-même, &c. are sometimesredundantly used, 
aftcr me, te, le, &c. 

4 Qui dure depuis plus de quatre cents ans, which has lasted for the 
last four hundred years. 

s Valoir la peine, to be worth, to be worth whilej as, "valût la peine 
d'être conservé," was worth preserving, or to be preserved. 

6 Chargé de, loaded with. 

7 Beauté, meâns beauty, but every student will readily perceive, 
that beauty is not the word which should be used in this sentence. 
This will frequently take place. A word has more meanings, or can 
be applied under many more acceptations in one language, than in 
another, and whenever this is the case, it becomes the duty of the 
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action. Lorsqu' ils furent hors de Rome, le fils, tantôt 1 
aidant son père à marcher, tantôt le portant, si la fatigue 
evenoit trop grande pour le vieillard, le conduisit ainsi 
jusqu' à la mer, d'où il le fit passer en Sicile. 

Cette preuve admirable de piété, brilla beaucoup dans 
un temps où tout étoit plein d'exemples* de fils dénaturés. 
Le peuple en garda le souvenir; et quelque temps après, 
lorsque le calme fut rétabli dans Rome, il fit le jeune 
Oppius édile. s Mais les biens de son père ayant été con- 
fisqués, l'édile tfavoit pas de quoi faire la dépense 4 des 
jeux qu'exigeoit sa charge. Les ouvriers lui fournirent 
gratuitement leurs peines et leurs services: et les specta- 
teurs se taxant chacun selon sa volonté et son pouvoir, 
jetèrent sur l'orchestre une assez grande quantité d'argent 

pour réparer, à l'égard d' 5 Opius, l'injustice du sort 

Vie des Enfans Célèbres. 

learner to find out the word, which will correspond to the just mean- 
ing of the one he wishes to translate. For example; "La beauté d'une 
si louable et si généreuse action," the excellence, the greatness, the 
magnificence of so laudable and generous an action. 

J Tantôt, means, by and bj, a little while ago; but when repeated, 
as above, should be translated by, sometimes; for example, "tantôt 
aidant son pire à marcher ', tantôt le portant," sometimes helping ni» 
father to walk, sometimes carrying him (on his back.) 

» Dans un temps où tout étoit plein d'exemples, deJUs dénaturés, literally, 
in a time where ail was full of examples of unnatural sons; but it 
should be said, at a time when examples of cruel children were con- 
tinually offered, or presented to our view. 

* E'dile, édile, a terni of Roman history. Edile was a magistrate 
who inspected public édifices, the games, &c. 

« De quoi faire la dépense, literally, of what to make the expense; 
but this sentence should always be translated by, the means of defray- 
ing the expense. 

3 'JÈ regard de, or <T, with regard to. 



3* 
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GABRIELLE DE VERGI. 

Gabrielle De-Vergi, d'une naissance illustre; 1 et qui vivait 
du temps des Croisades, /wf la triste victime de l'implacable 
jalousie. Elevée dès l'enfance avec Raoul de Couci, jeune 
homme de grande espérance, elle avoit conçu pour lui les 
plus tendres sentimens. Couci, de son côté, n'imaginait 
point de plus grand bonheur, que l'assurance charmante de 
passer avec Gabrielle le reste de ses jours. Mais les parens 
de cette jeune personne, qui, sans dout, n 9 av oient jamais 
senti la douceur d'une union formée par l'estime et le ten- 
dre amour, la livrèrent entre les mains de Fayel, homme 
cruel, barbare et jaloux. Cet homme féroce lui fit un crime* 
d'avoir eu un cœur sensible. En vain cette malheureuse 
épouse chercha à calmer 3 les soupçons de son tyran "par la 
conduite la plus sage et les attentions les plus marquées; elle 
ne put éviter à 9 être livrée aux horreurs d'une noire prison. 
Couci, instruit 4 du sort de cette amante, qui lui était de- 
venue encore plus chère depuis qu'elle souffrait, consent à 
s'éloigner des lieux qu'elle habite: il fait plus, il conçoit le 
généreux dessein d'aller chercher la mort dans les combats 
entre les Sarrasins; trop heureux, si cette mort, peut calmer 
la jalousie de Fayel, et adoucir le sort de l'infortunée Ga- 
brielle. Il se met à la tête de deux cents chevaliers choisis, 
et fait des prodiges de valeur; mais comme il alloit* au-de- 

1 Naissance illustre, illustrious origin. 

* Lai fit un crime, made it a crime in her. 

» Chercher à calmer, literally, to seek to calm; used as above, to en* 
deavour to appease. 

« Instruit, a participle absolute, when used as above, should be 
translatée! by the présent participle being, and the past participle 
translated from the French; as, "instruit du sort, 11 being informed of 
the fate. 

* Aller au-devant, to precipitate one's self into, to go to meet, to g© 
in search of. 
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vant du coup qui devait 1 Y arracher à la vie,* il trouva 
bientôt la mort sur un tas de Sarrasins tués ou blessés. 
Alors, sentant sa fin s'approcher, il appelle son écuyer, et 
d'un main qu'il conduit 9 à peine, il lui remet une lettre 
qu'il vient 4, d'écrire sur son bouclier. "Ne plaine point 
mon destin," lui dif-il, "gémis plutôt sur le sort de celle 
qui n'a pu fléchir un barbare époux* Porte à cet adorable 
objet mon cœur et ce billet, oùjai tracé quelques mots: je 
mtfie à 5 ton zèle pour moi. 9 ' Et il expire en prononçant le 
nom chéri de Gabrielle. L'£cuyer pour mieux s'acquitter* 
de sa commission se déguise et va aux environs du château 
de Fayel épier le moment, d'y entrer sans être aperçu. Mais 
cet homme jaloux, qui étoit toujours sur pied, 7 l'aperçut 
le premier. Il le prend aussitôt pour un de ses rivaux, 
croit le recannoitre, s'en approche tout doucement, et le tue 
d'un coup de poignard. 

Il reconnoît bientôt que c'est l'écuyer de Gouci; et crai- 
gnant tout d' un tel rival, i\ fouille avec une barbare activité 

*• , 

1 Devoir, to owe; but when used as above, to be to, must. 

* Arracher à la vie, literally, to pull, to draw, to pluck, &c to the 
life; but its meaning is, to take one's life away; as, "Mais comme il 
dbit au-devant du coup qui devoti V arracher à la vie;" but as he was go- 
ng to meetthe blow, or in search of the blow which was to take his 
life away. 

8 Conduire, to conduct, to lead,used as above, to raise, to move; as, 
"et d'une maki qu'il conduit à peine;" and with his hand which he can 
scarcely moye. 

* Venir de, literally, to corne from, but, used as aboyé, that is, be» 
fore an infinitive, should always be translated by, to hâve just, as, 
"qu'il vient d'écrire," which he has just written. 

5 Se fier à, to rely on. 

6 S'acquitter de sa commission, to discharge his duty. 

' Sur pied, literally, on foot, it is generally used to mean, on one's 
guard; as, "Mai* cet homme jaloux, qui étoit toujours sur pied," but that 
jealous man, who always was on his guard. 
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ce fidèle domestique. Quelle joie s'empare 1 de son âme! 
Couci n'est plus!. ...il tient le cœur de celui qu'il a tant re- 
douté; mais, lors qu'il eut fini de lire la lettre pleine de 
tendresse de cet amant, la jalousie s'empare de tous ses 
sens, et lui inspire* le plus noir des projets. "Je veux," 
dit-i\, "que ce cœur aimé de la parjure 8 lui soit présenté 
comme un mets. " Il donne ses ordres. Le repast funeste 
est servi. Gabrielle, cegour-là; 4 par un pressentiment in- 
connu frémit d'horreur en Rapprochant de son époux. 
Celui-ci la presse, la sollicite 5 de manger; elle se rend par 
complaisance: "ce mets," lui dit-il d'un air cruellement 
moqueur, "ce mets a dû 6 te plaire, car c'eaf le cœur de ton 
fidèle Couci." Elle tombe aussitôt sans connoissance; 7 
mais le barbare Fayel, dont la vengeance n'est pas encore 
assouvie, lui donne des secours, et lui rend le jour qu'elle 

1 S'emparer, to take possession of, "Quelle joie s'empare de son âme/" 
what joy takes possession of his soûl — better, he becomes overwhelm- 
ed with joy. 

* Lui inspire, inspires into him; better, suggests to him. 

8 La parjure. The French language is remarkable for the facility 
with which almost ail ils adjectives can be employed as substantives, 
expressing a person with the quality denoted by the adjective used; 
as, "la parjure," the perjured female, or, she that has perjured her- 
self; "l'indolent," the indolent person. "Que ce cœur aimé de la parjure 
lui soit présenté comme un mets," that this heart loved by, or dear to ner 
that has perjured herself, be presented to her as a dish. 

4 Ceci, and cela, &c. which mean this and that, are divided when 
placed before a substantive; as, ce jour-ci, this dayj — ces jowlà, that 
day, &c. 

* Solliciter de, to solicit to. 

6 Devoir, when used as above, means necessity, &c. see page 31, 
note 1. When plaire is used as above, the word which ta French is 
the nominative, becomes in English the objective case; as, "ce mets a 
dû te plaire," you must hâve liked that dish. 

* Sans connaissance, literally, without knowledge, used as above, 
aenseless; as, "elfe tombe sans connaissance" sh* falls senseless. 



ANECDOTES INSTRUCTIVES. $3 

fuit: 1 il lui commande, sous les plus grandes menaces, de 
Hre la lettre qu'il lui présente. Gabriellela reçoit en/rl- 
missant; mais à peine o-t-elle* aperçu les caractères tracés 
par l'infortuné Couci, qui lui apprend* qu'il meurt avec 
joie pour elle, qu'un froid mortel s'empare de tous ses sens. 
¥ayel fait de nouveaux efforts pour la rappeler à la vie, 4 
mais elle ri* é toit déjà plus. 

SOLON À LÀ COUR DE CltÉSUS. 

Le nom seul de Crésus, qui a tourné en 5 proverbe, porte 
l'idée de grandes richesses. Les siennes, à en juger* par 
les présens qu'il envoya au temple de Delphes, dévoient 
être immenses. Ces présens subsistoient encore la plupart, 
du temps* d'Hérodote, et montoient à plusieurs millions. 
Les trésors de ce prince pouvoient être en partie le fruit de 
certaines mines situées, selon Strabon, entre Pergame et 
Atarne; aussibien que d'une petite rivière qui rouloit un 

1 Qu'elle /«tf, literaUy, whioh she Aies; but it were better to say, 
whick she does not wish to see. 

* Whenever the pronoun cornes after the verb, the verb and the 
pronoun are joined by a hyphen, and if the pronoun begins.with a 
rowel, a 1 is added and placed in the middle; thus, "d peina *>t-eUe," 
scarcely bas she*,— "çu'y a-t-il de nouveau?" is there any news?— "$oi/ 
ne puis- je pas parler?" what! cannot I speak? 

8 .apprendre, used as above, to inform. 

« Rappeler à la vie, literaUy, to recall to the life, that is, to restore 
to life. 

* Tourner en, (devenir) literally, to return in, used as above, sbould 
ahrays be translated, to become; as, "qui a tourne en proverbe," which 
bas become a proverb, or a by-word. 

* The possessive adjeetive pronouns, his, hers, theirs, &o. are al- 
ways preceded in French by the article. 

' A, this préposition, used as aboyé, should be rendered by i/, and a 
subjunctive; as, "à en juger par," if we are to judge of them by. 

* Du temps, in the time. 
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sable d'or; c'est le Pactole. Du temps de Strabon, elle 
n'avoit plus 1 cet advantage. 

Ces richesses, chose assez rare, n'amollirent point son 
courage. Il jugeoit* indigne d'an roi de passer ses jours 
dans une molle oisiveté. Les lettres et les sciences faisoi~ 
ent son plus grand plaisir. La cour étoit le séjour assez 
ordinaire de plusieurs de ces fameux savans, si connus dans 
l'antiquité sous le nom des sept Sages de la Grèce. 

Solon, l'un des plus célèbres d'entr'eux, après avoir établi 
de nouvelles lois à Athènes, crut devoir 9 s'en absenter pen- 
dant quelques années, et profiter de ce temps pour faire 
differens voyages. Il vint à Sardes, et il y fut reçu comme 
le demandoit* la réputation d'un si grand homme. Le 
prince, accompagné d'un nombreuse cour, parut dans tout 
l'éclat de la royauté, et avec les habits les plus magnifi- 
ques, où l'or et les pierreries brilloient de toutes parts* 
Quelque 5 nouveau que fût ce spectacle pour Solon, on ne 
s'aperçut point qu'il en fût ému; 6 et il ne dit pas la moin- 
dre parole qui senti? la surprise ou l'admiration: mais il 

1 Plus, is frequently used for, no longer, or any longer. 

* Juger, to judge, used as above, to think, toconsider; as, "Il jugeoit 
indigne d'un roi de passer," he thought it, or considered it unworthy of 
a kjng to pass. 

3 As, Devoir, in itself, means ought fa, or should, "crut devoir," should 
be translated by, he thought he should. 

« The student will immediately perceive that, as the genius of the 
Ënglishlanguage requires the verb afterthe nominative, except in impo- 
rative orinterrogative expressions, the sentence "et il y fut reçu comme 
le demandoit la réputation d'un si grand homme," should be translated: 
and he was received in it, as the réputation of so great a man required. 

s Quelque; used as above, means, however, or howsoever; as, "quel- 
que nouveau que fut ce spectacle, pour Solon," however new, or, how new 
soever this spectacle might be to Solon. 

6 Etre ému, to be moved; but used as above, to be struck by, or, to 
be astonished at; as, "qu'il en fut ému," that he waa astonished at it. 

' Sentir, to feel; used as above, to express. 
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laissa assez entrevoir 1 aux gens de bon sens* qu'il regardait 
toute cette pompe comme la marque d'un petit esprit, qui 
cannait mal en quoi consiste le* beau et le grand. Un 
premier abord si froid et si indifférent ne prévint pas Crésus 
en faveur de son nouvel hôte. 

Il commanda ensuite qu'on lui montrât tous ses trésors, 
et qu'on lui fit voir la somptuosité et la magnificence de 
ses appartemens et de ses meubles, comme pour 8 vaincre, 
par cette multitude de vases précieux, de pierreries, de 
statues, de peintures, l'indifférence du philosophe. Mais 
tout cela rfétoit point le roi, et c? était lui que Solon venait 
visiter, non les murs, ni les chambres de son palais; et il 
croyait devoir juger* de lui et Vestimer, non par tout cet 
appareil extérieur qui lui était étranger, mais par lui-même, 
et par ses qualités personnelles. Ce seroit réduire bien 
des grands à une affreuse solitude, que 5 d'en user ainsi. 

Quand il eut tout vu, on le ramena» Crésus alors lui 
demanda, qui, dans les différons voyages qu'il avait faits, 
il avait trouvé qui fût véritablement heureux. "C'est," 
répondit Solon, "un bourgeois d'Athènes, nommé Tellus, 
fort homme de bien? 6 qui, après avoir été toute sa vie à 
couvert 7 de la nécessité, et avoir vu sa patrie toujours flo- 
rissante, abaissé après lui des enfans généralement estimés 

1 Jl laissa assez entrevoir, he let sufficiently perceive; better, but he 
sufficiently showed. 

* Le, when used as above, and before an adjective, means, what is, 
or, that which is, as, :i le beau, et le grand," what is good and great. 

8 Comme pour, as for; used as above, as if. 

« Il croyait devoir juger, he thought he shpuld judge. 

5 In sentences Hke the above, an addition al que de, is employed; as, 
"que d'en user ainsi," to act in this mannner towards them. 

6 Homme de bien, an honest or upright man; — "fort homme de bien," 
a very honest man. 

* Etre à couvert, used as above, to be free from, not to be exposed to, 
not to feel; as, "gui, aprïs avoir été toute sa vis à couvert de la nécessité," 
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de tout le monde, a en la joie de voir les enfans de ses 
enfans, et enfin, est mort glorieusement" 

Une telle réponse, où l'on comptait 1 l'or et l'argent pour 
rien, parttf à Crésus d'une grossièreté et d'une stupidité 
sans pareille. Cependant, comme il ne désespérait pas 
d'avoir au moins le second rang dans la félicité, il lui de- 
manda, qui, après Tellus, il avait vu de plus heureux^ 
Solon répandit que c'était Cléobis et Biton d'Argos, deux 
frères qui avaient été un modèle parfait de l'amitié frater- 
nelle, et du respect qui est dû aux parens; et qui terminè- 
rent leur vie par une mort tranquille. 

"Vous ne me mettez donc point du nombre des gens 
heureux?" dit Crésus, d'un ton qui marquait son mécon- 
tentement. Solon, qui ne voulait ni le flatter, ni Y aigrir 
davantage, lui dit avec douceur: "Roi de Lydie, Dieu nous 
a donné à nous autres' Grecs, outre plusieurs autres avan- 
tages, un esprit de modération et de retenue, qui a formé 
parmi nous une sorte de philosophie simple et populaire 
accompagnée d'une noble hardiesse sans faste sans osten- 
tation, peu propre à 8 la cour des rois; et qui connaissant que 
la vie des hommes est sujette à un nombre infini de vicissi- 
tudes et de changemens, ne nous permet ni de nous glorifier 
des biens dont nous jouissons nous-mêmes, ni d'admirer 
dans les autres, une félicité qui peut n'être que 4 passagère, 
et n'avoir rien de réel." A cette occasion il Jui représente 

who, after having never felt, during ail his life, the pressure of ne- 
cessity. 

1 Compter, to count, to reckon, to rely, used as above, to consider; 
'as, tl ou Von eomptoit Vor et Forgent pour rien," in which, gold and sil- 
ver were considered nothing— or, in which gold and silver were set at 
nought. 

* Autres, used as above, is a redundant expression. 

8 Peu propre à, little appropriatcd for — betler, not calculated. 

« It has already been observed that que, following a négation, should 
be translated but; as, "une félicité qui peut n'être que passûgcre> et n'avoir 
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que la vie de l'homme est ordinairement composée de 
soixante et dix années; qui /on* en test vingt-six mille deux 
cent cinquante jours, dont aucun ne ressemble à l'autre. 
"Ainsi l'avenir est pour chaque homme un tissu d'aocidena 
tous divers, qui ne peuvent être prévus. Celui-là 1 donc nous 
paroi t seul heureux, de qui* Dieu a continué*]*, félicité jusqu' 
an dernier moment de sa vie: pour les autres, qui se trou- 
vent exposés à mille dangers, leur bonheur nous paroît aussi 
incertain que la couronne pour celui qui combat encore et 
qui n' a pas encore vaincu." Solon se retira après ces pa- 
roles, qui ne firent qu' affliger Crésus, sans le corriger. 

Rollin. 

TENDRESSE FILIALE:* 

Pendant une belle soirée, Mirtile étoit allé visiter l'étang 
voisin, dont les eaux réfléchissaient l'éclat de k lune: le 
calme profond des campagnes éclairées par cette douce lu* 
mière, et -les tencbes accens du rossignol, Vavoient retenu 
long-temps plongé dans un ravissement tranquille. Mais 
il revint enfin* dans le berceau de pampres verds, situé de- 
vant sa cabane solitaire: il trouva son vieux père qui som» 
meilloit paisiblement 8 au clair de la lune. 4 Le vieillard 

rien de réel," a happiness which may not be but traitaient, and hâve 
nothing real;— better, a happiness which is probably transient, and 
bas nothing real. 

1 Celui-là., celle-là, &c. uaed as above;— he, she; as, "Celui-tâ donc 
nous pareU étui heureux de qui Dieu a continué la félicité," he alone then 
appears to us happy, whose felicity has continued, or God has pre* 

served. 

« Enfin, an àdverb, meaning generally in fine, ultimately— but 
whenever it is used as above, ahould be invariably translated by, at 
length, at last 

» Qui scmmeiUoit paisiblement, literally, who alumbered peaceably; 
'better, who enjoyed a tranquil alumber. 

* JÊu clair de la lune, literally, at the elearof the moon; but it 
means, at moon-lightj and uaed as above, beneata the ailver moon. 
4 
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était couché sur le gazon; sa tète grisé était appuyée 1 stfr 
u»e de ses mains. Mîrtile s'arrêta devant lui, les bras 
croisés l'un sur l'autre* Il garda long-temps cette posture: 
sa vue re8toit constamment fixée sur son père: seulement 8 
il regardait de temps en temps 8 le ciel à travers 4 le feuil- 
lage; et des larmes de joie coulaient de ses yeux. 

"O toi," dit-il, "toi que y honore le plus après Dieu! 6 
mon père, comme tu reposes doucement! que le sommeil du 
juste est riant! tu as sans doute porté tes pas chancelans 
hors dç la cabane, pour célébrer le soir. par de saintes 
prières. Tu auras aussi prié pour moi, ô mon père. Ah, 
que je suis heureux! Le Ciel entend ta prière: car autre- 
ment, pourquoi nptre cabane seroit~e\\e s à l'abri de tout* 
danger, et ombragée par des rameaux courbés sous le poids 
de leur» fruits? Pourquoi la bénédiction céleste serok-elle 
sur nos troupeaux, et sur les productions de nos champs? 
Lorsque satisfait de mes foibles soins pour le repos de ta 
vieillesse cassée, tu perses des larmes de joie; lorsque tour- 
nant tes regards vers le Ciel, tu me donnes ta bénédiction 
d'un air 6 content: ah, mon père, de quel sentiment je suis 

1 Jiïppuyer, means, to support, to bear on, &c. wi$h sur, and used as 
above. means, to be reclined on, to lean against; as, "sa tête grise ttoit 
appuyée sur une de ses mains," his gray head was reclining on one of 
his hands. 

t The student should be very cautious with regard to the placing of 
the adverbs; for example, "seulement il regardait," he onjy beheld. 

8 De temps en temps; from time to time, now and tiien. 

* A travers, across. 

s It is a peculiarity of the French language to use a redundant pro- 
Doun in making a question; as, "pourquoi notre cabane «eroif-ELLB à 
Vabri de tout danger," why should our cabin be (under cover of) free 
from ail danger; — "mon père est-ih venu?" literally, my father, has he 
corne? that is, has my father corne? 

« D'un air content, literally, with a contented air; but it means, with 
çreat, or interior satisfaction. 
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alors pénétré! 1 ma poitrine s'en/fie,* et des larmes pressées 
ruissellent de mes yeux. Encore aujourd 9 hui, quittant mes 
bras pour aller hors de la cabane te ranimer à la chaleur 
du soleil, et contemplant autour de toi le troupeau bondis- 
sant sur le gazon, les arbres chargés de fruits, et la ferti- 
lité répandue sur toute la contrée; "mes cheveux," disois- 
tu, "sont blanchis dans la joie, campagnes chéries, soyez 
bénies à jamais!* Mes regards obscurcis n'ont pas encore 
long-temps à vous parcourir. Bientôt je vous quitterai 
pour d'autres campagnes plus heureuses." Ah, mon père, 
mon meilleur ami, je dois donc bientôt te perdre! O triste 
pensée! Alors, hélas! y érigerai un autel à côté de 9 ta 
tombe; et toutes les fois qu'il me hdra un jour propice, où 
jtaira» pu faire du bien à quelque infortuné, je répandrai; 
ô mon père, du lait et des fleurs sur ton monument. 

U se tut, et regarda le vieillard avec des jeux mouillés 
de larmes* "Comme il est étendu paisiblement! 4 comme 
il sourit au milieu 5 de son sommeil! ah, sans doute," ajouta- 
t-il en sanglotant, "ses actions vertueuses, retracées dans 
ses songes, ont/ait monter sur son front l'expression de sa 
bienfaisance. Quel doux éclat la lune répand sur sa tête 
chauve, et sur sa barbe argentine! Oh, puissent les vents 
frais du soir, puisse la rosée humide ne te faire aucun mal!' 9 
A ces mots, il lui baise le 6 front, pour V éveiller doucement; 

1 De quel sentiment je suis alors pénétré, literally, of what sentiment 
am 1 then penetrated; — but itehould be translated: what pleasing sen*- 
«riions do I then feel! 

* Jî jamais, literally, to ne ver; but it alwaye means, for ever. 
8 A coté de, along aide of. 

« Comme U est étendu paisiblement, how he is tranquilly laid down. 
5 An milieu, used as aboyé, in the middle. 

* The personal pronoun and the article are, when speaking of a 
part of the body, used instead of the possessive adjective pronoun; as, 
( *U lui baise le front» literally, he kisses to him the forehead; that is, 
he kisses his forehead; "elle se lave les moine," she to her washes the 
hands — that is, she washed her hands. 
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et le conduit dans la cabane, pour lui procurer, sur des 
peaux molles, un sommeil plus commode. 



Ctossner. 



BONS MOTS. 



LE MINISTRE D> ETAT ET LES COURTISANS. 
Rien de plus ridicule, disoit un Ministre d' Etat aux 
Courtisans qui Venmrowwknt, que la manière dont se tient 
le conseil chez quelques nations nègres. Représentez-vona 1 
une chambre d'assemblée, où sont placées une douzaine de 
grandes cruches ou jattes à moitié pleines* d'eau. ' C'est lu 
que nus et d'un pas grave se rendent une douzaine de con- 
seillers, d' Etat. "Eh bien! 8 que dites-vous de cela," dit 
le. Ministre au Seigneur le plus près de lui? "Vous n'en 
riez pas!*' *Non," répondit celui-ci, "car je vois tous les 
jours 4 quelque chose de plus plaisant encore." "Qu'ert-ce 5 
dont?" reprit le Ministre. "C'irt, répondit le Seigneur, 
que je vois tous les jours un pays où les cruches elles- 
mêmes tiennent le Conseil." 

L'OFFICIER ET LHEIL DE VERRE. 

Un officier, devenu borgne à la guerre, portoit un œil de 
verre, qu'il avoit soin d' âter lorsqu'il se couchait Se 
trouvant dans une auberge, il appelle la servante, et lui 

1 RêprésœtoMNus; Uteraliy, represent to yourself, botter, figure to 
yourself. 

* * moitié ? Uine$ y batf-full. 

* Eh bien t well! 

* Tous les j&urt, literaHy, aU ths 4*ys; it meta*, howerer, every day. 

* Ce, when uaed as abore, meam il-, as, "çutatite donc?" what ts U 
thea? 
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donne cet <eî1, pour qu'elle le pose sur la table. Cependant 
la servante ne bougeait pas. L'Officier perdant patience, l 
lui dit. «Eh bien! qu' attends-tu, làB" "Monsieur," répon 
rftï-elle, ^attends que vous me donniez l'autre." 

L'AVEUGLE ET L'ETOURDI. 

Au milieu d'une nuit fort obscure, un aveugle marchoit 
dans les rues avec une lumière a la main et une cruche 
pleine sur le dos. Quelqu'un 9 qui couroit, le rencontra, et 
surpris de 8 cette lumière: "Simple que vousV/w," lui <ft/-il, 
"à quoi vous sert* cette lumière? La nuit et le jour ne 
«mtâls pas la même chose pour vous." "Ce n'est pas pour 
moi," lui répondit l'aveugle* "que je porte cette lumière; 
c'est afin que les étourdis, qui te ressemblent, ne viennent 
pas hcitrter contre 5 moi, et me faire casser la cruche." 

LE DUC D'ORLEANS ET UN ÉTRANGER. 

Le Duc d'Orléans, Régent pendant la minorité de Louis 
XV., interrogeait un jour un Etranger sur le caractère et 
le génie différent des nations de l'Europe. "La seule ma- 
nière," lui dit l'Etranger, "de répondre à V. À. R. c est de» 
lui répéter les premières questions que, chez les divers peu- 
ples, l'on fait le plus communément sur le compte 7 d'un 

1 Perdre patience, literally, to lose one's patience; but it should be 
translated, to become impatient, or, to be ont of patience; as, li Voffir 
der perdant patience, M dit," the officer, becoming impatient, told her. - 

* Un, and une, are sometimea used to mean body, person, quelqu* 
un, should therefore be translateéby, somebody. 

9 Surpris de, astonished at 

* Servir à, to be of use, service, &e. as, "d quoi voit» tert, cette lu* 
mttre?" of wbat use is that light to y on? 

* Heurter contre, to run against 

* V. A. R. abbreviations of, votre Altesse Royale; your royal higb* 
*ss. 
i Sur le compte, literally, on the account; used as aboyé, with regard 

4* 
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homme qui se présente dans le monde. En Espagne," 
ajouta-t-û^ "on demande: Est-ce un Grand de la première 
classe? En Allemagne: Peut-il entrer dans les Chapitres? 1 
En France: Est-il bien à la Cour? En Hollande: Combien 
a-t-il d'or? En Angleterre: Quel homme e*l-ce?" 

L'EMBASSADEUR DE CHARLES-QUINT. 

Un Ambassadeur de Charles-Quint auprès de Soliman, 
Empereur des Turcs, venait d'être* appelé à l'audience de 
cet Empereur. Comme il vit+ en entrant dans la salle d'au- 
dience, 8 qu'il n'y avait point de siège pour lui, et que ce 
n'étoit point par 4 oubli, mais par orgueil, qu'on le laissoit 
se tenir debout, 5 il ôta son manteau et Rassit dessus avec 

1 Chapitre, means, chapter; but used as abore, a body or council of 
$anon&; and, the phrase, u peut~il entrer dans les Chapitres," should be 
translated by, is he sufficiently qualified to enter, or be admitted into 
the council of Canons. 

* Venir de T to hâve- just; "venoit d'être appelé à Vaudience," he had 
just been called on to attend the council. 

8 Whenever two substantives are used in English, one to express 
ihe qualités of the other, in French the order is rerersed, and the 
irord à la, <ë, I', aux, de, au, or à, is placed between them. In ail those 
eaaes in which one substantive expresses the nature, cause, matter, or 
fualityof the other, de, is employed; as, "en entrant dans la salle 
d'audience," entering, or as he entered the council hall; — Gazette de 
Baltimore, Baltimore Gazette;— "du vin (P Espagne," Spanish wine. If 
çne substantive expresses the form, or use of the other, à is used, as, 
* t poudre à canon," gun-powder; — "moulin à papier," paper-mill. J3u, 
àla, à V, or aux, will be used if one of the substantives dénotes any 
particular use or peculiâr quality of the other; as, "le pot au lait," 
the milk-pot;— "une cruche à Veau," a water-jug;— "la boite au thé," a 
tea-eannister?-- "la boUe aux aiguillée," a needle-box. 

* Par, denoting as it does above, the reason for which the action 
was, or was not performed; should be- translated, through.; as, "et que 
m vlettM peint par oubli," and tnat it was not toreugh forgetfulnsss. 

* 8e tenir debout, to atand 
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autant de liberté 1 que si c'était un usage établi depuis long* 
temps. * Il exposa le sujet de sa-commission avec une assur- 
ance et une présence d'esprit que Soliman lui-même ne put 
s'empêcher* d'admirer. Lorsque l'audience fut finie, l'am- 
bassadeur sortit sans prendre son manteau. On crut d'abord 4 
que c'était par oubli, et on l'en avertit II répondit avec 
autant de gravité que de douceur: "Les ambassadeurs 
du Roi mon maître ne sont point dans l'usage 5 de porter 
leur siège avec eux." 



NARRATIONS. 



L'HUMANITÉ DE FÉNÉÎLON. 

Elle n'est point effacée de notre mémoire, cette époque 
désastreuse et terrible, cette année, ' la plus funeste des 
dernières années de Louis XIV., ou il sembloit que le ciel 
voulût faire expier à la France ses prospérités orgueilleuses, 

1 Liberté, liberty, freedom, used as above, boldness. 

• Depuis long-temps, for a long time. 

8 JVe pouvoir s'empêcher, not to be able to lielp; as, "ne pouvait s'ero- 
ptcher éPadmirer," he could not help admirîng. 

* D'abord, at first • 

* Etre dans V usage, to be in the habit, to be accustomed. 

• Jin, and année, both mean y car. They are not, howerér, used ra- 
differently. An, Î9 employed whenever we speak of a number of 
years; as, "Louis XIV, régna pris de soixante et dix ans," Lewis XIV. 
reigned nearly seventy years; — "U reviendra dans froi» ans," he wili 
return in five years. Armée, is used in every other occasion; as, "cette 
année la plus funeste des dernières années de Louis XIV.," that year, the- 
most dreadful of the years of Lewis XTV.j "les années doivent nom 
rendre plus prudent," year» should make us more prudent. 
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et obscurcir l'éclat du plus beau règne quf eut encore illus- 
tré 1 ses annales. La terre stérile, sous les flots de sang qui 
Vinnondent,' devient cruelle et barbare comme les hommes 
qui la ravageât, et l'on dégorgé* en mourant de faim. 8 
Les peuples accablés à-la-fois 4 par une guerre malheureuse, 
par les impôts et par le besoin, sont livrés au décourage* 
ment et au désespoir. Le peu de 5 vivres qu'on a pu con- 
server ou recueillir est porté à un prix qui effraie l'indigence, 
et qui pèse même à la richesse. Un armée, alors la seule 
défense de l'Etat, attend en vain sa subsistance des ma- 
gasins qu' un hiver destructeur n'a pas permis de remplir*. 
Fénélon donne l'exemple de la générosité $ il envoie le pre- 
mier toutes les récoltes de ses terres, et l'émulation ga- 
gnant de proche en proche, 6 les pays d'alentour* font les 
mêmes efforts, et l'on devient libéral, même dans la disette» 
Les maladies, suite inévitable de la misère, désolent bien- 
tôt et 8 l'armée et les provinces. L'invasion de l'ennemi 
ajoute encore la terreur et la consternation à tant de fléaux 

1 Illustrer, to enlighten, whenever it is used as aboyé, should be 
translatée! by, to render illustrions, or to shed lustre on; as, "qui eut 
encore illustré ses annales," that had yet shed lustre on its annals. 

* Se, when eraployed as above, means, each other, as, "et Voit 
s'égorge en mourant de faim," and persons or men massacre or kill each 
other as they are starving. 

9 Mourir de faim, literally, to die with hunger; which is, to starve. 

4 à-la-fois, at once, at one time. 
, * s De, gênerai ly follows an adjective, denoting quanti ty; as, "le peu 
de vivres," the few provisions. 

6 De proche en proche, is an adverbial expression, meaning, one af- 
ter another, close to one another, but used as above, every where; as, 
Vémuiation gagnant de proche en proche; literally, émulation, (gaining,) 
frorn one to another; better, émulation extending itself every where ^ 

7 D'alentour, surrounding. 

8 Et, which means and; when used alone, should be rendered by 
both, when repeated in the above manner; as, "et forme et les pro* 
vinces," both the army ani the provinces. 
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accumulés. Les campagnes sont désertes, et leurs habitans 
épouvantés fuient dans les villes* Les asjles manquent à 
la foule des malheureux. C'est alors que Yënëlonfit voir 1 
que les cœurs sensibles, à qui l'on reproche d'étendre leurs 
affections sur le genre humain, n'en aiment pas moins leur 
patrie. Son palais est ouvert aux malades, aux Messes, 
au pauvres sans exception. Il engage ses revenus pour 
faire ouvrir des demeures à ceux qu'il ne saurait recevoir. 
H leur rend les soins les plus charitables* il veille sur ceux 
q'ou doit leur rendre. Il n'es/ effrayé ni de la contagion, 
ni du spectacle de toutes les infirmités humaines rassem- 
blées sous ses jeux. Il ne voit en eux que l'humanité 
souffrante. Il les assiste, leur parle, les encourage. Oh! 
comment se défendre* de quelqu' attendrissement, en voyant 
cet homme vénérable par son âge, par son rang, par ses lu- 
mières, tel qu'un génie bienfaisant, au milieu 9 de tous ces 
malheureux qui le bénissent, distribuer les consolations et les 
secours, et donner les plus touehans exemples de ces 

mêmes vertus dont il avoit donné les plus touchantes leçons» 

La Harpe. 

LE DÉLUGE. 

Les vastes plaines 4 de la terre, inondées par les eaux, 
^offrirent plus de carrières aux agiles coursiers, et celles 

1 Fair voir, to show, to prove, to give évidence; as, "c'est alors que 
Ffâkn fit voir," it was then that Fenelon showed. 

8 Comment se défendre de quelque attendrissement en voyant? how to 
prohibit to one's self some tenderness seeing;— but it should be trans- 
lited, how could we prerent from being affected at the sight of. 

1 Au milieu, amidst. 

4 Plaine, means a plain, level ground. This word has the peculi- 
vity of being applied to the sea in the same sensé as ît is to the earth. 
It» laid above, l( tes vastes plaines de la terre," the vast plains of earth; 
a od then, "et celles de la mer," and those of {the plains of) the sea. As 
ftis cannot be effected in English, "celles de la mer," might be trana- 
bted by, the immense océan, the mighty deep, &c. 
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de la mer en fureur cessèrent é'étre navigables aux vais- 
seaux. En vain l'homme crut trouver une retraite dans les 
hautes montagnes, mille torrens tfécouloient de leurs flancs, 
et mêloient le bruit confus de leurs eaux aux gémissemens 
des vents et aux roulemens des tonnerres. Les noirs ora- 
ges se rassembloient autour de leurs sommets et répandoient 
une nuit affreuse au milieu du jour. En vain il chercha 
dans les cieux le lieu ou devoit reparoître l'aurore; il n'aper- 
çut autour de l'horizon que de longues files de nuages re- 
doublés; 1 de pâles éclairs sillonnaient* leurs sombres et 
innombrables bataillons; et l'astre du jour, voilé par leurs 
ténébreuses clartés, jetait à peine assez de lumière 8 pour 
laisser entrevoir* dans le firmement son disque 5 sanglant, 
parcourant de nouvelles constellations. Au désordre des 
cieux, l'homme désespéra du salut de la terre. Ne pouvant 
trouver en lui-même la dernière consolation de la vertu, 
celle de périr sans être coupable, il chercha au moins à finir 
ses derniers momens dans le sein de l'amour ou de l'ami- 
tié. Mais dans ce siècle criminel, 6 où tous les sentimens 
naturels étoient éteints, l'ami repoussa •son ami, la mère son 

1 Que de longues files de nuages redoublés, literally, but long files of 
redoubled clouds; much better, but long trains of increasing clquds. 

2 Sillonner, means, to furrow, or eut in furrows. When applied to 
tbe sea, it corresponds to the English to cross or plough; as, "le navire 
sillonnoit Us plaines humides," the vessel ploughed the mighty océan. 
It is in this sensé that it is used above; as, "de pâles éclairs sillonnoient 
ï&kirs sombres, et innombrables bataillons," pale lightnings crossed, or pe- 
netrated through their dark and numberless battalions. 

8 Jlssez de lumière, sufficienf ligbt. . 

* Pour laisser entrevoir, literally, to let to hâve a glimpsej it should 
be translated, to see, to observe. 

5 Disque, disk. When applied to the sun or moon, it means the 
body, or mass of the plane t; as, "son disque sanglant," its bloody, bet- 
ter, its burning disk. 

• jSidcle criminel, âge of crime; 
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enfant, l'époux son épouse. Tout fut englouti dans 1 les 
eaux; cités, palais, majestueuses pyramides, arcs de tri- 
omphe* chargés des trophées des rois ; et "vous aussi, qui 
auriez du survive 8 à la ruine même du monde; paisibles 
grottes, tranquilles bocages, humbles cabanes, asiles de 
l'innocence! Il ne resta sur la terre aucune trace de la 
gloire ou du bonheur des mortels, dans ces jours de ven- 
geance où la nature détruisit ses propres monumens* 

Bernardin de SainUPierre. 

LE CALME AU MILIEU DE L'OCÉAN. 
Dix fois le soleil fit son tour, sans que 4 le vent fût ap- 
paisé. Il tombe 6 enfin, et bientôt après un calme profond 
lui succède. . Les ondes, violemment émues se balancent 
long-temps encore après que le vent a cessé. Mais insen- 
siblement leurs sillons 6 a'applanissent; et, sur une mer 

1 Englouti dans, literally, swallowed in; used as above, swallowed 
by. 

1 Ares de triomphe, arches of triumph ; lhal is, triumphal arches. 
8 Qui auriez du survivre, which should hare survived. See page SI, 
note I. 

4 Sans que. It will be observed, that this conditional conjunction 
goYerns, in French, the subjunctive perfect. Whenever thi3 is the 
case, the English translation cannot be literal. For instance, in trans- 
latif "sans que le vent fut appaisé," we could not say, without that the 
wind should be appeased; but it were necessary to say, but the wind 
did not abate, or had not abated;.or any other translation which wiUr 
be according to the meaning of the original, and the language in 
which the version is made. ' 

5 Tombe, which means, it falls, cannot be applied to wind. To sub- 
àfc, to cease, would be the proper words to be used in this instance; 
u, "il tombe enfin,'* 1 it subsides ai last. 

6 Leurs sillons s'applanisent, their furrows or wrinkles smoothed them- 
selves. We think, that instead of translating thèse words by any cor- 
ftsponding phrase, it were better to use the pronoun tkey, referring 
to ondes, (waves,) and translate, "Mais insensiblement leurs sillons »'ap- 
J*mtieni," by, but they imperceptibly become calm. 
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immobile, le navire, comme enchaîné, cherche inutilement 
dans les airs un 'souffle qui \ 9 ébranle; la voile, cent fois 
déployée, retombe cent fois sur le mât. L'onde, le ciel, 
un horizon vague, où la vue a beau 1 s'en/ofecer dans l'abyme 
de l'étendue; un vide profond et sans bornes, le silence et 
l'immensité; voilà ce que présente aux matelots ce triste et 
fatal hémisphère. Consternés et glacés d'effroi, ils deman- 
dent au ciel des orages et des tempêtes; et le ciel devenu 
d'airain* comme la mer, ne leur offre de toutes parts 3 qu' 
une affreuse sérénité. Les jours, les nuits s'écoulent* dans 
ce repos funeste: ce soleil, dont l'éclat naissant ranime et 
réjouit la terre; ces étoiles, dont les nochers aiment à voir 
briller les feux étincelans; ce liquide cristal des eaux, qu* 
avec tant de plaisir nous contemplons du rivage, lorsq'il 
réfléchit la lumière et répète l'azur des cieux^ ne forment 
plus qu'un spectacle funeste; et tout ce qui, dans la nature, 
annonce la paix et la joie, ne porte ici que l'épouvante, et 
ne présage que la mort. 

1 A beau, literally, has fair; but whenever avoir beau is used as 
above, it signifies, to be in vain, to strive to no purpose, &c. ; as, "où 
la vue a beau s'enfoncer dans l'abyme de l'étendue," literally, wfeere the 
sight has fair to pierce into the abyss of expansion— it were bettcr, 
in which the sight in vain extends itself to the end of expansion. 

* Airain, by itself, means, copper, brass. When applied to the 
times, whether, &c. it means that the qualities of those substantives 
are contrary to those which are desired; "un t&ccle d'airain," hard 
times; but literally, an âge of brass; "le ciel devenu d'airain comme la 
mer" the sfcy having become as clear as the sea. 

8 De toutes parte, on every side. 

4 S'écouler, to run, or flow out S'écouler, applied to lime, days, &c. 
jnust be translated by, to elapse, pas* by, glide away; and used as 
aboyé, to be passed; as,. u les jour* et les nuits s'écoulent dans ce repos fu- 
X*ste," every day and eyery night is passed in this dreadfui cabanes», i 
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Cependant les vivres s'épuisent, 1 on les réduit, on les 
dispense* d'une main avare et sévère. La nature qui voit 
tarir les sources de la vie, en devient plus avide; et plus les 
sources diminuent plus on sent croître les besoins. A la 
disette enfin succède la famine, fléau terrible sur le vaste 
tbyme des eaux:' car au moins sur la terre quelque lueur 
d'espérance peut abuser 3 la douleur et soutenir le courage; 
mais au milieu d'une mer immense, solitaire, et environnée 
du néant, l'homme, dans l'abandon de toute la nature, n'a 
pas même l'illusion pour le sauver du désespoir: il voit 
comme un abyme l'espace épouvantable qui Véloigne de 
tout secours; sa pensée et ses vœux s'y perdent* la voix 
même de l'espérance ne peut arriver jusqu' à lui. 

Les premiers accès de la faim se font sentir* sur le vais- 
seau: cruelle alternative de douleur et de rage; où l'on 
voyait des malheureux 5 étendus sur les bancs, lever les 
mains vers le ciel, avec des plaintes lamentables, ou courir 
éperdus et furieux, de la proue à la poupe, et demander au 
moins que la mort vint 6 finir leurs maux! 

Marmontel. 

1 S'épuiser, to exhaust one's self. Used as aboyé, being applied to 
provisions, should be tran«lated by, to begin to fail, to begin to run 
out; as, "les vivres s'épuisent," the provisions begin to fail. 

* Dispenser, to dispense with ; used as above, to distribute. 

9 JJbuser, to abuse; used as above, to alleviate, mitigate, soothe. 

* 8e faire sentir, to make one's self fe^l, to show what one is. Used 
as above, to be felt; as, "Les premiers accès de la faim se font sentir," the 
first pains of famine are felt. 

* The suppression of substantives in French, is more common than 
in English. Malheureux, for instance, agrées with a substantive un- 
derstood in French, which, in English, must be expressed; as, "où Von 
«oyotf des malheureux étendris sur les bancs," &c. in which some unhap* 
py mortals, lying on the benches, could be seen, &c. 

* Very frequently the French subjunctive présent, requires the 
English imperfect; as, "ô demander au moins que la mort vint," to ask 
that death at least should corne. 

5 
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L'ÉCLIPSÉ DE SOLEIL AU PÉROU. 1 

L'astre adoré dans ces climats, s'obscurcit tout-à-coup* au 
milieu d'un ciel sans nuage. Une nuit soudaine et profonde 
investit la terre. L'ombre ne venoit point de l'Orient $ elle 
tomba du haut des deux, et enveloppa l'horizon. Un froid 
humide a saisi l'atmosphère: les animaux, subitement privés 
de la chaleur qui les anime, de la lumière qui les conduit, 
dans une immobilité morne, semblent se demander la cause 
de cette nuit inopinée. Leur instinct, qui compte les heures, 
leur dit que ce n'est pas encore celle de leur repos. Dans 
les boiséls s'appellent d'une voix frémissante, étonnés de 
ne pas se voir; dans les vallons, ils se rassemblent et se 
pressent en frissonnant. Les oiseaux, qui, sur la foi 3 du 
jour, ont pris leur essor dans les airs, surpris par les ténè- 
bres, ne savent où voler. La tourterelle se précipite au- 
devant du vautour, qui s'épouvante à sa rencontre. Tout 
ce qui respire est saisi d'éftroi. Les végétaux eux-mêmes 
se ressentent de cette crise universelle. On diroit que l'âme 
du monde va se dissiper ou s'éteindre; et dans ses rameaux 
infinis, le fleuve immense de la vie semble avoir ralenti son 
cours. 

Et l'homme! •••ah! c'est pour lui que la réflexion ajoute 
aux frayeurs de l'instinct le trouble et les perplexités d'une 
prévoyance impuissante. Aveugle et curieux, il se fait 
des fantômes de tout ce qu'il ne conçoit pas, et se remplit 
de noirs présages, aimant mieux craindre qu'ignorer. Heu- 

1 Proper liâmes of countries, river», winds and seasons, frequently 
take the article; as, "au Pérou," at the Peru, that is, in Peru. 

» ToiU-o-cowp, literally, all-at-blowj it means, ail at once, of a sud- 
den, suddenly. 

s Sur la foi, literally, on the faith; but it should be trahslated by, 
trusting, relying on; as, "fct oistaux qui, sur la foi du jour," the birds 
that relying on the day. 
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reux, dans ce moment, les peuples à qui des sages ont ré- 
vélé les mystères de la nature! Ils ont vu sans inquiétude 
l'astre du jour, à son midi, dérober sa lumière au mode; sans 
inquiétude ils attendent l'instant marqué où le globe sortira 
de l'obscurité. Mais comment exprimer la terreur, l'épou- 
vante dont se phénomène a frappé les adorateurs du soleil? 
Dans une pleine sérénité, au moment où leur Dieu, dans toute 
sa splendeur, s'élève au plus haut de sa sphère, il tf évanouit; 
et la cause de ce prodige, et sa durée, ils Vignorent profon- 
dément. La ville de Quito, la ville du Soleil, Cusco, les 

Camps des deux Incas, tout gémit, tout est consterné. 

Marmontel. 

L'AMÉRIQUE SEPTENTRIONALE. 

Les mœurs sont ce qu'elles doivent être chez un peuple 
nouveau, chez un peuple cultivateur, chez un peuple qui 
n'es/ ni poli, ni corrompu par le séjour des grandes cités. 
Il règne généralement de l'économie, de la propreté, du 
bon ordre dans les familles. La galanterie et le jeu, ces 
' passions de l'opulence oisive, altèrent rarement cette heu- 
reuse tranquillité. Les femmes sont encore ce qu'elles 
doivent être, douces, modestes, compatissantes, et secoura- 
bles, elles ont ces vertus qui perpétuent l'empire de leurs 
charmes. Les hommes sont occupés de leurs premiers de- 
voirs, du soin et du progrès de leurs plantations, qui seront 
le soutien de leur postérité. Un sentiment de bienveil- 
lance unit toutes les familles. Rien ne contribue à cette 
union, comme une certaine égalité d'aisance, ' comme la 
sécurité qui naît de la propriété, comme l'espérance et la 
facilité communes & augmenter ces ♦possessions, comme 
l'indépendance réciproque où tous les hommes sont pour 

1 JKsance, ease, freedom; used as aboyé, fortune; as, "rien ne ton- 
trihu à cette union, comme une certaine égalité d'aisance," nothing con- 
tribuées so much to ibis union, as a certain equality of fortune. 



52 NARRATIONS. 

leurs besoins, jointe au besoin mutuel de société pour leur» 
plaisirs. A 1 la place du luxe qui traîne la misère à sa 
suite,* au lieu de ce contraste affligeant et hideux, un bien- 
être 8 universel, réparti sagement par la première distribu- 
tion des terres, par le cours de 4 l'industrie, a mis dans 
tous les cœurs 5 le désir de se plaire 9 mutuellement, désir 
plus satisfaisant, sans doute, que la secrète envie de nmrej 1 
qui est inséparable d'une extrême inégalité dans les for- 
tunes et les conditions. On ne 8 se voit 9 jamais sans plaisir, 
quand on n'est, ni dans un état d'éloigement réciproque 
qui conduit à l'indifférence, ni sans un état de rivalité qui 
tst près de la heine. On se rapproche, on se rassemble; on 
mène enfin dans les colonies cette vie champêtre, qui fut 
la première destination de l'homme, la plus convenable à 
la fécondité. 

Baynal. 

1 A la place du luxe qui traîne la misère à sa suite; this is a very idîo- 
inatic sentence, for, if translated literally, would run thus: to tbe 
place of luxury which draws misery to her retinue; — whereas itshould 
be translated— instead of luxury, the concomitant of which is misery. 

* Sa mile, literally, the train. It is gênerai [y employed, however» 
to express something which cornes after; as, "il marche à sa suite," he 
goes after him. 

8 Bien-être, well-being, welfare; used as aboyé, competency. 

4 Par le cours de, literally, by the. course of ; used as above, eonti- 
mied. 

s A mis dans tous les cœurs le désir, literally, has placed in ail hearts 
the désire; but it should be translated, has excited in every heart. 

8 Se, used as above, means, each other. Mutuellement, is there- 
fore redundant. 

7 Nuire, to do harm, to injure others. 

8 Two négatives are used in French to strengthen an affirmative. * 

• Se voir, literally, to see one's self; used as above, not to be; as, 
"on ne se voit jamais," we never are. 
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BATAILLE DE ROCROI. 

À 1 la nuit qu'il fallut passer en présence* des ennemis, 
comme un vigilant capitaine, le duc d'Enghien réposa 9 le 
dernier; mais jamais il ne reposa plus paisiblement. À la 
veille 4 d'un si grand jour, et dès la première bataille, il est 
tranquille, tant 5 il se trouve dans son naturel; et on sait 
que le lendemain, à l'heure marquée, il fallut réveiller d'un 
profond Sommeil cet autre Alexandre. Le* voyez-vouê 
comme il vole ou à la victoire, ou à la mort? Aussitôt qu'il 
eut porté de rang en rang l'ardeur dont il étoit animé, on 
le vit presque en même temps pousser l'aile droite des en- 
nemis, soutenir la nôtre 7 ébranlée, rallier les François à 
demi g -vaincus, mettre en fuite l'Espagnol victorieux, porter 
par-tout la terreur, et étonner de 9 ses regards étincelans 
ceux qui échappoient à ses coups. Eestoit 10 cette redouta- 



V 



1 jf, at, to, in, used as above, on. 

* En présence, in the présence; used as above, before. 

3 Reposa, he reposed; used as aboyé, went to rest himself. 

* A ta veille, on the eve. 

s Tant il se trouve dans son naturel, literally, so much does he find 
himself in bis nature; it should, however, be translated, so much was 
he in bis élément. 

Le voyez vous comme il vole ou à la victoire ou à la mort? do you see 
him how? that is, behold, how he Aies to victory or to death! 

* The possessive adjective pronouns, mine, thine, his, hers, ours, 
jours, theirs, are always preceded by the corresponding article in 
French; as, "soutenir la notre," to maintain ours. 

* A demi vaincus, half conquered. Demi, never changes before a 
noun, but always after it; as, u une demi-heure^ a half an hour; "«ne 
keur et demie," an hour and a half. 

* Etonner de, astound with. v 

i • Restait, the nominative case of this verb, is, cette redoutable infan- 
terie, &c, which, as it cornes immediately after, would, if the student 
did net immediately advert to it, render the above sentence difficult 
to translate. 
5* 
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ble infanterie de l'armée d'Espagne, dont les gros batail- 
lons serrés, semblables à 1 autant de tours, mais à des tours 
qui sauroient réparer leurs brèches, demeuraient inébranla- 
bles au milieu de tout le reste en déroute, et lançoient* des 
feux de toutes parts. Trois fois le jeune vainqueur s'efforça 
de rompre ces intrépides combattans, trois fois il fut re- 
poussé par le valeureux comte de Fontaines, qu'on voyait 
porté dans sa chaise, et malgré ses infirmités, montrer 
qu'une âme guerrière est maîtresse du corps qu'elle anime: 
mais enfin il faut céder. C'est en vain qu'à travers des 
bois, avec sa cavalerie toute fraîche, Bek précipite sa marche 
pour tomber sur nos soldats épuisés: le prince l'a prévenu, 
les bataillons enfoncés demandent quartier, mais la' victoire 
va 3 devenir plus terrible pour le duc d'Enghien que le com- 
bat. Pendant qu'avec un air assuré, 4 il s'avance pour re- 
cevoir la parole de ces braves gens; ceux-ci, toujours en 
garde, craignent la surprise de quelque nouvelle attaque, 
leur effroyable décharge met les 5 nôtres en furie. On ne 
voit plus que carnage; le sang enivre le soldat, jusqu'à ce 
que ce grand prince, qui ne put voir égorger ces lions 

1 Semblables à, resembling, like. 

* Lancer des feux, to throw fires; it means, however, to make fire, 
or fire; as, "et lançaient des feux de- toutes parts," and made fire, or fired 
from ail sides. 

3 Va devenir. The verb aller, to go, is very frequently used in the 
Frcnch language, when in English it is omitted, or rendered by some 
other word expressive of its meaning. For example, va devenir, lite- 
rally, goes to become; which, as it is not English, might be rendered 
by, will become, and thus the sensé of the original, and the idiomatic 
purity of the translation, will be preserved. 

* Pendant qu* avec un air assuré U s'avance pour recevoir la parole de 
ces braves gens, literally, during that with an air assured, ne advances 
to receivë, &c; but it should be rendered by, while ne boldly steps 
forward to receive the word of those brave men. 

5 Les nôtres, soldats, gens, &c. being understood, les nôtres, should 
( herefore be translated by, our army, our people, our soldiers, &c. 
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comme de timides brebis, calma les Courages émus, et 
joignit au plaisir de vaincre celui de pardonner. Quel fut 
alors l'étonnemeot de ces vieilles troupes, et de leurs 
braves officiers, lorsqu'ils virent qu'il n'y avait plus de 1 
salut pour eux que dans les bras du vainqueur! De quels* 
jeux regardèrent^ le jeune prince, dont la victoire avoit 
relevé la haute contenance, à qui la clémence ajoutoit de 
nouvelles grâces! Qu'il eût encore volontiers sauvé la vie 
au brave comte de Fontaines! Mais il se trouva par terre, 
parmi ces milliers de morts dont l'Espagne sent encore la 
perte. Elle ne savait pas que le prince, qui lui fit perdre 
tant de ses vieux régimens à la journée de Rocroi, en de- 
voit achever 9 les restes dans les plaines de Lens. Ainsi sa 
première victoire fut le gage de beaucoup d'autres. Le 
prince fléchit le genou, et dans le champ de bataille, il 
rend au Dieu des armées la gloire qu'il lui envoyoit. Là 
on célébra Rocroi délivrée, 4 les menaces d'un redoutable 
ennemi tournées à sa honte, la régence affermie, la France 
en repos, et un règne, qui devoit être si beau, commencé 
par un si heureux présage. L'armée commença l'action de 
grâces; 5 toute la France suivit: on y élevoit jusqu'au ciel le 

1 Phu de, more than; but whenever itis used as above, should be 
translated by, no; as, "lorsqu'ils virent qu'il n'y avoUplus de talut," &c. 
when they saw there was no mercy, &c. 

* De quels, with what 

* Achever, to finish, to conclude; used as aboyé, to put an end to, to 

festroy. 

* Là on célébra Rocroi délivrée, la régence affermie, la France en repos, 
fcc. This phraseology, which is classio and élégant in Frencb, would 
te feeble and insipid in English. In lieu therefore of translating the 
iboye phrases by, there they celebrated, Recroy delivered, the regen* 
cy strengthened, France in tranquillity, &c, the author would advise 
the student to say; there they celebrated the delivery of Recroy, the 
consolidation of the regency, the tranquillity of France, &c. 

* faction de grâces, thanksgiYing, prayers. 



SB DESCRIPTIONS ET PORTRAITS. 

temps avant qu'il se montre; à chaque instant on croit le 
voir paraître, on le voit enfin. Un point brillant part 1 
comme un éclair, et remplit aussitôt tout l'espace: le voile 
des ténètnres t'efface et tombe; l'homme reconnaît son sojeur 
et le trouve embelli. La verdure a pris, 'durant la nuit, 
une vigeur nouvelle; le jour naissant qui V éclaire, les pre- 
miers rayons qui la dorent, la montrent couverte d'un bril- 
lant réseau de rosée, qui réfléchit à l'œil la lumière et les 
couleurs. Les oiseaux, en chœur, se réunisent et saluent, 
de concert* le père de la vie; en ce moment pas un seul 9 
ne se tait. Leur gazouillement, faible encore, est plus 
lent et plus doux que dans le reste de la journée: il se 
sent de 4 la langueur d'un paisible réveil. Le concours 5 de 
tous ces objets porte aux sens une impression de fraîcheur 
qui semble pénétrer jusqu'à l'âme. 6 Il y a là une demi- 
heure d'enchantement, auquel nul homme ne résiste: un 
spectacle si grand, si beau, si délicieux, n'en laisse aucun 
de sang-froid.* J. J, Rousseau. 

LE PRINTEMPS DE LA GRECE. 
Dans l'heureux climat que y habite, le printemps est com- 
me l'aurore d'un beau jour: on y jouit des biens qu'il amène, 

1 Partf lîterally, départs; used as abo?e, is discharged. 

s De concert, in concert. 

8 Pas un seul, literally, not one alone; when used as above, means, 
not even one. 

4 Se sentir de, to feel; as, "il $e sent de la langueur d'un paisible ré- 
veil," it feels the languor of a tranquil waking; it would be bettfer, 
we think, it brings with it the languor of a tranquil slumber. 

s Le concours, the concurrence; better, the combination. 

6 Qui semble pénétrer jusqu* à Vàme, literally, which appears to pe- 
netrate to the soûl; it were better, which appears to enrapture the 
soûl. 

* Sang-froii, cold blood; used as aboyé, indiffèrent; as, "n'en JtfUw 
emm de sang-froid," does not leave any body indiffèrent. 
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et de ceux qu'il promet. Les feux du soleil ne oont plus 
obscurcis par des vapeurs grossières; ils ne sont pas encore 
irrites par l'aspect ardent de la canicule: c'est une lumière 
pore, inaltérable, qui se repose doucement sur tous les ob- 
jets; c'est la lumière dont les Dieux sont couronnés dans 
l'Olympe. 

Quand elle se montre à l'horizon, les arbres agitent leur 
feuilles naissantes; les bords de l'Ilissus 1 retentissent du 
chant des oiseaux, et les échos du mont Hymette, du son 
des chalumeaux rustiques. Quand elle est près de s'éteindre, 
le ciel se couvre de voiles étincelans, et les nymphes de 
l'Àttique vont, d'un pas timide, essayer sur le gazon des 
danses légères: mais bientôt elle se hâte d'éclore, et alors on 
ne regrette ni la fraîcheur de la nuit qu'on vient de perdre, ni 
la splendeur du jour qui Vavoit précédée; il semble qu'un 
nouveau soleil se lève sur un nouvel univers, et qu'il ap- 
porte de l'Orient des couleurs inconnues aux mortels. 
Chaque instant ajoute un nouveau trait aux beautés de la 
nature; à chaque instant, le grand ouvrage du développe- 
ment des êtres avance vers sa perfection. O jours brillans! 
ô nuits délicieuses! quelle émotion excitoit dans mon âme 
cette suite de tableaux 8 que vous offriez à tous mes sens! 
dieu des plaisirs, ô printemps! je vous a vu cette année 
dans toute votre gloire; vous parcouriez en vainqueur 3 les 
campagnes de la Grèce, et vous détachiez de votre tête les 
fleurs qui dévoient les embellir; vous paroissiez sur les mon- 
tagnes: le serpolet et le thym exhaloient mille parfums; 
vous vous éleviez dans les airs, et vous y répandiez la séré- 

1 Ilisus, gobs. prop. m. Hissas, a email river of Attica. 

1 QutlU émotion excitait dans mon âme cette suite de tableaux, literal- 
lj, what émotions that séries of pictures excited in my soûl; — better, 
with what émotions my soûl was inspired at the sight df so many 
views. 

8 En vainqueur, literally, in conqueror; but it should be translated, 
like a conqueror. 
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nité de vos regards. Tout renaissoit pour s'embellir; tout 

tfembeïïissoit pour plaire. Tel parut le monde au sortir 1 

du chaos, dans ces momens fortunés où l'homme, ébloui du 

séjour qu'il habitoit, surpris et satisfait de son existence, 

semblait n'avoir un esprit que pour connaître le bonheur, 

un cœur que pour le désirer, une âme que pour le sentir. 

Barthélémy. 

LE MESCHACEBÉ 

Le fleuve, dans un cours de plus de mille lieues, arrose 
une délicieuse contrée, que les habitans des Etats-Unis ap- 
pellent le nouvel Eden, et à qui les François ont laissé le 
doux nom de Louisiane. Mille autres fleuve tributaires du 
Meschacebé, le Missouri, l'IUinois, PArkanza, l'Ohio, le 
Wabache, le Tenaze, Vengraissent de leur limon et \& fer- 
tilisent de leurs eaux. Quand tous ces fleuves se sont 
gonflés 8 des déluges de l'hiver, quand les tempêtes ont 
abattu des pans 8 entiers de forêts, le temps assemble, sur tou- 
tes les sources, 4 les arbres déracinés. Il les unit avec des 
lianes, il les cimente avec des vases, il y plante de jeunes ar- 
brisseaux, et lance son ouvrage sur les ondes. Chariés par 
les vagues écumantes, ces radeaux descendent de toutes parts 
au Meschacebé. Le vieux fleuve s'en empare, 5 et les pousse 

1 *#t( sortir; au, when placed before an infinitive, and used as above, 
should be translatée! by the Ënglish préposition on, or tbe adverb when, 
with the imper fect; as, "tel parut le monde au sortir du cAaos," siich 
appeared the world on coming oui from chaos, or when U came into 
existence. 

* Gonfler, to swell, to puff, &c. When applied to rivera, it means 
to be filled up; as, "Quand tous ses fleuves se sont gonflé des déluges de 
Vhiver," when ail thèse rivers hâve been swelled up by the déluges of 
winter. 

8 Pan, in its literal sensé, means a considérable part of any thing; 
pans entiers de forêts, should be translated by, whole aides of forests. 

* Sur toutes les sources, on every source. 

* S'emparer, to take possession of, to take under one'i protection; 
as, "le vieux fleuve a'en empare," the old river takes possession of them. 
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à son embouchure, pour j former une nouvelle branche. Par 
intervalle ] il élève sa grande voix, en passant sous les monts,* 
et répand ses eaux débordées autour des colonnades, des 
forêts et des pyramides des tombeaux indiens: c'est le Nil 
des déserts. Mais la grâce est toujours unie à la magnifi- 
cence dans les scènes de la nature; et tandis que le cou- 
rait du milieu entraîne vers la mer les cadavres des pins 
et des chênes, on voit sur les deux courans latéraux, remon- 
ter, le long 8 des rivages, des îles flottantes de pistia et de 
tfauphar dont les roses jaunes s'élèvent comme de petits 
pavillons. Des serpens verts, dés hérons bleus, des flam- 
fflftns roses, de jeunes crocodiles, Rembarquent passagers, 4 
sur ces vaisseaux de fleurs, et la colonie 5 déployant au vent 

1 ftr intervalle, at intercala, sometimes, from time to time. It is 
«arcery necessary to observe, tbat thèse descriptions being animated, 
penonification is very common; thus, for instance, speaking of the 
river, the author says, "Par intervalle il élève sa grande voix," some- 
ti&ts ne raises his great voice. 

s fia passant tous les monts et répand set eaux débordées autour des co- 
taftcfa, literally. in p&ssing under the mountains, and spreads his 
fôcharged waters around some colonnades; butitsnould betrans- 
kted, as he discharges the waters over the mountains, and spreads 
ftem around some colonnades. 

8 Ulong, literally, the length; but whenevér thèse two words are 
«pplied to mers, canals, coasts, &c, they are used adverbially to dé- 
note along; as, "on voit sur les deux courons latéraux, remonter, le long 
Dl « rivages, des îks flottantes de pistia et de nénuphar dont les roses 
)**** s'élèvent comme de petits pavillons," on the two latéral streams 
*ft tten rising along the banks, floating islands (masses) of pistia and 
*at*r-lilies, the yellow roses of which, are raised like small banners, 
°r leem to be small banners. 

4 Rembarquent passagers, literally, embark themselves passengers, 
*! u passengers; but its meaning is, take passage. 

* Colonie, colony, refers to this mass of flowers and birds; "et la co- 
taie déployant m vent ses voiles <Por," and this colony, unfolding to the 
*iû.d its golden sails. 
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Ses voiles d'or, va aborder, endormie, l dans quelque anse 
retirée du fleuve. 

Les deux rives du Meschacebé présentent le tableau le 
plus extraordinaire. Sur le bord occidental, des savanes 
se déroulent à perte de vue: 2 leurs flots de verdure, en 
tf éloignant^ semblent monter dans l'azur du ciel, où ils 
s'évanouissent. On voit, dans ces prairies sans bornes, 
errer à l'aventure 8 des troupeaux de trois ou quatre mille 
buffles sauvages. Quelquefois 4 un bison, chargé d'années, 
fendant les flots à la nage, 5 se vient coucher parmi de hautea, 
herbes, dans une île du Meschacebé. A son front orné de 
deux cipissans, à sa barbe antique et limoneuse, vous le 
prendriez pour le Dieu mugissant du fleuve qui jette un 
regard satisfait sur la grandeur des ses ondes et la sauvage 
abondance de ses rives. 

Telle est la scène sur le bord occidental: mais elle change 
tout-à-coup 6 sur la rive opposée, et forme, avec la première, 
un admirable contraste. Suspendus sur le cours des ondes, 
groupés 7 sur les rochers et sur les montagnes, dispersés dans 

> Endormie, literally, sleeping; but we think (bat tranquUly, peace- 
ably, would be more consonant with the genius of the English lan- 
guage. 

* A perte de vue, IRerally, at the loss of sight; tbis adverbial expres- 
sion is translatée, however, by, until we lose sight of, or until the sight 
can no longer reach; as, "Des savanes se déroulent à perte de vue," mea- 
ilows unroll themselves, that is, meadowa appear before us, until the 
sight can no longer reach them. 

8 Errer à V aventure, to wander to the adrenture; it may be translat- 
ed by, to wander about. 

* Quelquefois, sometimes. 

* A la nage, literally, to the swimj but this adverbial phrase ahould 
always be translated by the gerund in English; as, "fendant les flots u 
la nage," breaking the waves swimming; that is, buffeting, or break* 
ing through the waves. 

6 Tout-à<oup, ail at once. 

* Groupés, the participle of grouper t to group, to make a groop; fhlsj 
participie should be traaslated by, plaoed in groups. 
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les vallées, des arbres de toutes les formes, de toutes les 
couleurs, de tous les parfums, se mêlent, croissent ensemble, 
montent dans les airs à des hauteurs qui fatiguent les re- 
gards. Les vignes sauvages, les bignonias, les coloquintes, 
s'entrelacent au pied de ces arbres, escaladent leurs ra- 
meaux, grimpent à l'extrémité des branches, s'élancent de 
Pcrable au tulipier, du tulipier à l'alcé, en formant mille 
grottes, mille voûtes, mille portiques. Souvent égarées 
d'arbre en arbre, 1 ces lianes traversent des bras de rivières, 
sur lesquels elles jettent des ponts et des arches de fleurs. 
Du sein de ces massifs embaumés,* le superbe magnolia 
élève son cône immobile: surmonté de ses larges roses 
blanches, il domine toute la forêt, et n'a d'autre rival que 
le palmier, qui balance 9 légèrement auprès de lui ses éven- 
tails de verdure. 4 

Une multitude d'animaux, placés dans ces belles re- 
traites par la main du créateur, y répandent l'enchante- 
ment et la vie. De l'extrémité des avenues, on aperçoit 
des ours enivrés de raisins, qui chancellent sur les branches 
des ormeaux; des troupes de cariboux se baignent dans un 
kc, des écureuils noirs se jouent dans l'épaisseur des feuil- 
lages; des oiseaux moqueurs, des colombes virginiennes, de 
la grosseur d'un passerau, descendent sur les gazons rougis 
par les fraises; des perroquets verts, à tête jaune; 5 des 
piverts empourprés, des cardinaux de feu grimpent* en cir- 

1 Egarées cTarbre en arbre, wandering from tree to tree. 

* Du tein de ces maisifs embaumée, from the bosom of those embalm*- 
ed gardons. 

9 Balance, counterpoises; used as above, waves. 

* Eventails de verdure, literally, fans of green j when applied to trees», 
it meaas grecn foliage, or beautifu) branches. 

5 Very frequently speaking of the peculiar paît of à body, or of 
some mental faculties, the préposition d, is used for, with, and fre- 
qœntly for, of ; as, "perroquets à tète jaune," parrote witb yellow keaàs; 
*homme à tatou," a man of talents*-. 
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culant au haut des cyprès; des colibris étincettent sur le 
jasmin des Florides, et des serpens oiseleurs sifflent sus- 
pendus aux dômes des bois, en s'y balançant comme des 
lianes. 

Si tout est silence et repos dans les savanes de l'autre 
côté du fleuve, tout ici, au contraire, est mouvement et 
murmure: des coups de bec 1 contre le tronc des chênes, 
des froissemenâ d'animaux, qui marchent, broutent ou broi- 
ent entre leur dents les noyaux des fruits; dès bruissemens 
d'ondes, de foibles gémissemens, de sourds meuglemens, 
de doux roucdulemens, remplisent ces déserts d'une tendre 
et sauvage harmonie. Mais quand une brise vient à ani- 
mer toutes ces solitudes, à balancer tous ces corps flottans, 
à confondre toutes ces masses de blanc, d'azur, de vert, de 
rose, à mêler toutes les couleurs, à réunir tous les mur- 
mures, il 5 se passe de telles choses aux yeux, que j'essoferw 
en vain de les décrire à ceux qui n'onl point parcouru ce* 

champs primitifs, dç la nature. 

Chateaubriand. 

LES DÉSERTS DE L'ARABIE P^TREÉ. 

Qu'on se figure 9 un pays sans verdure et sans eau, un 
soleil brûlant, un ciel toujours sec, des plaines sablonneuses, 
des montagnes encore plus arides, sur lesquelles l'œil 

i Coups de bec, literally, blow of beak; it should be translatée! by, 
peckings, or pickings. 

* II, used as above, corresponds to the English there, used for tbe 
conjugation of verbs impersonally; as, "il se passe de telles choses aux 
yeux," there pass such things before the eyes; or, the view is present- 
ed with suçh scènes. 

8 Qpe, that; used as aboyé, is employed as the English sign of the 
imperative Jet; for example, "qu'on se figure," let a person figure to 
himself. 
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s'étend et le regard se perd, 1 sans pouvoir ^arrêter sur 
aucun objet vivant; une terre morte, et, pour ainsi dire,* 
écorchée par les vents, laquelle ne présente que des osse- 
mens, des cailloux jonchés, des rochers debout ou renvers- 
és, 8 un désert entièrement découvert, où le voyageur n'a 
jamais respiré sous l'ombrage, où rien ne l'accompagne, 
rien ne lui rappelle la nature vivante: solitude absolue, mille 
bis plus affreuse que celle des forêts; car les arbres sont 
encore des êtres pour l'homme qui se voit seul plus isolé, 
plus dénué, plus perdu dans ces lieux vides et sans bornes; 
il voit par-tout l'espace comme son tombeau; la lumière 
du jour, plus triste que l'ombre de la nuit, ne renaît que 
pour éclairer sa nudité, son impuissance, et pour lui pré- 
senter l'horreur de sa situation, en reculant à ses yeux les 
barrières du vide, 4 en étendant autour de lui l'abyme de 
l'immensité qui le sépare de la terre habitée; immensité qu'il 
tenterait en vain de parcourir, car la faim, la soif et la 
chaleur brûlante, pressent tous les instans qui lui restent 

entre le désespoir et la mort. 

Buffon. 

LA CATARACTE DU NIAGARA. 

La Cataracte du Niagara est formée par la rivière Nia-. 
gara, qui sort du Lac Erié et se jette dans le lac Ontario; 
sa hauteur perpendiculaire est de cent quarante quatre 
pieds: depuis le lac Erié jusqu' au saut, le fleuve arrive 

1 VœU s'étend et le regard se perd, UteraUy, the eyes are extended, and 
the look Î8 lost; much better, we may extend our sight, or carry our 
attention to the farthest extremity. 

s Pour ainsi dire, literaUy, to say thus; but ita corresnonding Engliah 
phrase is, as it were. 

» Des rochers debout ou renversés, either steep or overthrown roclç. 

* En reculant à ses yeux Us barrières du vide, in pulling back; better, 
in wifhdrawing from bis oyes the barrière of ipace. 

6* 
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toujours en déclinant par une pente rapide; et an moment 
de la chute, c'est moins un fleuve qu'une mer, dont les 
torrens se pressent à la bouche béante d'un gouffre. 1 La 
cataracte se divise en deux branches, et se courbe en fer à 
cheval.* Entre les deux chutes; s'avance une île, creusée 
en dessous, * qui pend, avec tous ses arbres, sur le chaos 
des ondes. La masse du fleuve, qui se précipité au midi, 
s'arrondit en un vaste cylindre, puis se déroule en nappe 
de neige, 4 et brille au soleil de toutes les couleurs:* celle 
qui tombe au levant, descend dans une ombre effrayante; 
on deroit une colonne d'eau 6 du déluge. Mille arcs-en 
ciel 7 se courbent et se croisent sur l'abyme. L'onde, frap- 
pant le roc ébranlé, rejaillit en tourbillons d'écume qui 
s'élèvent au dessus des forêts, comme les fumées d'un vaste 
embrasement. Des pins, des noyers sauvages, des rochers 
taillés en forme de fantômes, décorent la scène. Des aigles, 
entraînés par le courant d'air, descendent en tournoyant 
an fond du gouffre, et des carajoux se suspendent par leurs 
longues queues au bout d'une branche abaissée pour saisir 
dans l'abyme les cadavres brisés des élans et des ours. 

Chaateaubriand. 

i Dont Us torrens u pr e ss ent à la bouche béante i*un gouffire, tbe tor- 
rents of which (preas themaelves) rush te the gaping or wide moutfe 
•f a gulph. 

* Et se courbe enfer à cheval, and bends in; better, like, a horse-shoe. 

5 Creusée en dessous, éxcayated underneath. 

* Puis se déroute en nappe de neige, thcn it spreads out like a sheet of 

•DOW. 

* Et brUte au soleil de toutes Us couleurs, literally, and it shines to the 
«in of ail colours; but it should be translated, and when the sud 
•bines, it sparkles with every coïour. 

6 One colonne d'eau, a water-columnl 

* JÊre-t* ciel, rainbow. 
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LE SPECTACLE D'UNE BELLE NUIT.* 

Une heure après le coucher du soleil, la lune se montra 
au-dessus des arbres; â l'horizon opposé, une brise em* 
baumée qu'elle amenait de l'orient avec elle* semblait la 
précéder, comme sa fraîche haleine, dans les forêts. La 
reine des nuits monta peu-à-peu 1 dans, le ciel: tantôt elle 
rtpoeoit sur les groupes de nues, qui reeeemblaient à* la 
cime des hautes montagnes couronnées de neige. Ces 
nues, ployant et déployant leurs voiles, se dérouhrient ejt 
zones diaphanes de satin blanc, 9 se diepcreoient en légers 
flocons d'écume, ou formaient dans les cieux des bancs 
d'une ouate éblouissante, si doux à l'oeil, qu'on croyait r*#- 
sentir leur molesse et leur élasticité* 

La scène sur la terre, n'était pas moins ravissante; le 
jour bleuâtre et velouté de la lune, de$cendoit dans les in- 
tervalles des arbres, etpouêtoit des gerbes de lumière jus* 
que dans l'épaisseur des plus profendes ténèbres. La rivi» 
ère qui coulait à mes pieds, tour-à-tour 4 se perdait dans 
les bois, tour-à-tour reparoiseait toute 5 brillante des con- 
stellations de la nuit, qu'elle répétoit* dans son sein. Dans 

* Monta peu-d-peu, aseended by degrees. 

* Ressembler S, to appear like. 

s 8e déroulaient en zones diaphanes de satin blanc, spread themselvea 
into. transparent stripes of irbite satin. 

* Tour-à-iour, turn to turn j that is, by turns. However, when used 
as above, it should be translated by, sometimes. 

* Tout, ail, is not unfrequently used as a siga to express a degree 
of superiority or excellency; and, in such cases, it may be translatée 
by, very,beautifully, extremeïy, &c.; as (elle) reparaissait toute brillant* 
tes constellations de la nuit, it reappeared beautifuUy sniamg with the 
constellations of night. 

* Répétait, from répéter, to repeat, used as above, should be trans- 
lated by the neuter verb, to reverberate, refleet; as, "oa'eJfe répétait 

son m», which were refleeted in its bosoov 

• Dans les déserts du Nouveau Monde» 
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une vaste prairie, de l'autre côté de cette rivière, la clarté 
de la lune dormait sans mouvement sur les gazons. Des 
bouleaux agités par les brises, et dispersés ça et là» dans 
la savane, formaient des îles d'ombres flottantes, sur une 
mer immobile de lumière. Auprès, tout était silence et 
repos, hors la chute de quelques feuilles, 1 le passage brus- 
que d'un vent subit, les gémissemens rares et interrompus 
de la hulotte; mais au loin, par intervalles, on entendait les 
roulemens solemnels de la cataracte du Niagara, qui, dans 
le calme de la nuit, se prolongeaient de désert en désert, 
et expiraient à travers les forêts solitaires. 1 

La grandeur, l'étonnante mélancolie de ce tableau, ne 
sauraient s'exprimer dans les langues humaines; les plus 
belles nuits en Europe ne peuvent en donner une idée. En 
vain, dans nos champs cultivés, l'imagination cherche à 
s'étendre; elle reneontre de 9 toutes parts les habitations 
des hommes: mais dans ces pays déserts; l'âme se plait à* 
% i enfoneer dans un Océan de forêts, à errer aux bords 5 des 
lacs immenses, à planer sur le gouffre des cataractes, et, 
pour, ainsi dire, à se trouver seule devant Dieu. 

Chateaubriand. 

DE LA NATURE.* "^ 

Dans ces contrées de l'Amérique méridionale, où la na- 
ture plus active, fait descendre à grands flots, du sommet 
des hautes Cordillières, des fleuves immenses, dont les eaux 

1 Hors la chute as quelques feuilles, except the fall of some leaves. 
1 Et expiroient à travers lu forêts solitaires, and it died away amidst 
solitary déserts. 

* De, speaking of loealities, is frequently used by on; as, "de toutes 
perte," on ail sides. 

« 8e plaire d, to delight in* 

* JÊux bords, aloog the banks. 

• Dans P Amérique Méridionale. 
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détendant en liberté, 1 inondent au loin 1 des campagnes 
nouvelles et où la main, de l'homme n'a jamais opposé 
aucun obstacle à leur course; sur les rives limoneuses de 
ces fleuves rapides, s'élèvent* de vastes et antiques forêts. 
L'humidité chaude et vivifiante qui les abreuve, devient la 
source intarissable d'une verdure toujours nouvelle pour 
ces bois touffus, image sans cesse renaissante d'une fécon- 
dité sans bornes, et où il semble que la nature, dans toute 
la vigueur de la jeunesse, se plaît à entasser les germes 
productifs. Les végétaux ne croissent pas seuls au milieu 
de ces vastes solitudes, la nature a jeté sur ces grandes 
productions, la variété, le mouvement et la vie. En atten- 
dant que l'homme vienne ^régner au milieu de ces forêts, 
elles sont le domaine de plusieurs animaux, qui, les uns 
par la beauté de leurs écailles, l'éclat de leurs couleurs, la 
vivacité de leurs mouvemens, l'agilité de leur course; les 
autres, par la fraîcheur de leur plumage, ^agrément de leur 
parure, la rapidité de leur vol; tous, par la diversité de 
leurs formes, font, des vastes contrés du nouveau monde, 
un grand et magnifique tableau, une scène animée, aussi 
variée qu' immense. D'un côté, 4 des ondes majestueuses 
roulent avec bruit; de 1' autre, des flots écumans se préci- 
pitent avec fracas de roches élevées, et des tourbillons de 
vapeurs réfléchissent au loin les rayons éblouissans du so- 
leil; ici, l'émail des fleurs se mêle au brillant de la verdure, 
et est effacé par l'éclat, plus brillant encore, du plumage 
varié des oiseaux: là, des couleurs plus vives, parce qu'elles 
sont renvoyées par des corps plus polis, forment la parure 
de ces grands quadrupèdes ovipares, de ces gros lézards, 

1 Dont les taux s'étendant en liberté, the waters of which extending, 
thcmselves at large. 

* Au Joui, at a distance. 

* S'élèvent de vastes et antiques forêts, vast and old foresta rise: 

* D'tm cordon one side* 
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que l'on est tout 1 étonné de voir* décorer le sommet des 

arbres, et partager la demeure des habitans ailés. 

Lacepède, 

LE CHEVAL. 

La plus noble conquête que l'homme ait jamais faite, est 
celle de ce fier et fougueux animal qui partage avec lui les 
fatigues de la guerre et Ja gloire des combats. Aussi intré- 
pide que son maître le cheval voit le péril et l'affronte; il 
se/ait 8 au bruit des armes, il V crime, il le cherche, et s 9 ani- 
me 4 de la même ardeur: il partage aussi ses plaissirs; à la 
chasse, aux tournois, à la course, il brille, il étincelle; mais 
docile autant que courageux, il ne se laisse point emporter 
à son feux, il sait réprimer ses mouvemens; non-seulement 
il fléchit sous la main de celui que le guide, mais il semble 
consulter ses désirs et, obéissant toujours aux impressions 
qu'il en reçoit, il se précipite, se modère ou s 9 arrête, et n'agit 
que pour y .satisfaire. C'est une créature qui renonce à son 
être pour n'exister que par la volonté d'un autre, <jui sait 
même la prévenir, qui, par la promptitude et la précision 
de ses mouvemens, V exprime et V exécute; qui sent autant 
qu'on le désire, et ne rend qu' autant qu'on veut, qui, se 

1 Tout, extremely. See page 67, note 5. 

* Voir, to see; which in French requires the infinitive, mustbe trans- 
latée), as It has been said before, in English, bj the présent participée.; 
es, "que Von est tout étonné de voir décorer te sommet des arbres," which 
we are extremely astonished to see decorating the summits; better, 
the tops of trees. 

8 Se faire, means, in its literal sensé, to make one's self; but when- 
eyer it is used as above, it should be translated by, to inure, accus- 
tom, or habitnate one's self. 

* Reflective verbs are frequently translated in English by to become, 
and the participa of the verb; as, "s'animer," to become animated; 
"m pervertir ," to become perverted; example, "et s'animer de la même 
ardeur," aud to become animated with the same ardour. 
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Jwrant sans réserve, ne se refuse à rien, sert de toutes ses 

forces, à 9 excède et même meurt pour mieux obéir. 

Bufibn* 

LE LION ET LE TIGRE. 

Dans la classe des 1 animaux carnassiers le lion e*f le 
premier, le tigre est le second; et comme le premier, 
même dans un mauvais genre, est toujours le plus grand et 
souvent le meilleur, le second est ordinairement le plus 
méchant de tous. A la fierté, au courage, à la force, le 
lion joint la noblesse, la clémence, la magnanimité, tandis 
que 2 le tigre est bassement féroce, cruel sans justice, c'est 
à dire 8 sans nécessité. Il en est de même dans tout ordre 
de choses où les rangs sont donnés par la force; le premier 
qui peut tout est moins tyran que l'autre, qui ne pouvant 
jouir de la puissance plénière, s'en venge en abusant du 
pouvoir qu'il a pu s'arroger. Aussi le tigre est plus à 4 
craindre que le lion: celui-ci souvent oublie qu'il est le ro^ 
c'est-à-dire, le plus fort de tous les animaux; marchant d'un 
pas tranquille, il n'attaque jamais l'homme, à moins qu'il* 
ne soit provoqué; il ne précipite ses pas, il ne court, il ne 
éasse que quand la faim le presse* Le tigre, au contraire, 
quoique rassasié de chair, semble toujours être altéré 6 de 
sang; sa fureur n'a d'autres intervalles que ceux du temps 
qu'il faut pour dresser des embûches; il saisit et déchire 
fine nouvelle proie avec la même rage qu'il vient d 9 exerc$r 4 

1 Animaux carnassiert, carniveroua animais. 

* T<mdi$ que, whereas. 

8 Cert-â-dtre, that is to say. 

1 The préposition à, used as above before an infinitive, roquires a 
passive verb in Eûglishjd craindre, to be feared; à espérer, tobe hoped; 
«ample, "aussi le tigre tet-U plut à craindre," thui the tiger is more to 
befejared. 

* A moins que, unless. 

* Altéré, tbirsty; altéré de sont;, blood-thirsty. 
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et non pas d'assouvir, en dévorant la première; il désole le 
pays qu'il habite; il ne craint ni l'aspect, ni les armes de 
l'homme; il égorge, il dévaste les troupeaux d'animaux do- 
mestiques; met à mort toutes les bêtes sauvages, attaque 
les petits éléphans, les jeunes rhinocéros, et quelquefois 
même ose braver le lion. 

La forme du corps est ordinairement d'accord avec le 
naturel. Le lion a l'air noble: la hauteur de ses jambes 
est proportionnée à la longeur de son corps, l'épaisse et 
grande crinière qui couvre ses épaules et ombrage sa face, 
son regard assuré, sa démarche grave, tout semble annoncer 
sa fière et majestueuse intrépidité. Le tigre, trop long de 
corps, trop bas sur ses jambes, la tête nue, les yeux hag- 
ards, la langue couleur de sang, toujours hors de la gueule, 
n'a que les caractères de la basse méchancélé et de l'insa- 
tiable cruauté; il n'a pour tout instinct qu' une rage con- 
stante, une fureur aveugle; qui ne connoît, qui ne distingue 
rien, et qui lui fait souvent dévorer ses propres enfans, et 
déchirer leur mère, lorsqu' elle veut les défendre. Que ne 
Yeût-îl à l'excès cette soif de son sang! 1 ne pût-il Vétein* 
dre % qu'en détruisant, dès leur naissance, la race entière 

des monstres qu'il produit. 

Buffon. 

LE DRAGON. 

A ce nom de dragon, l'ont conçoit toujours une idée ex- 
traordinaire. La mémoire rappelle, avec promptitude, tout 

1 Que ne VeùtrU à Vexas cette soif de son sang! Whenerer que is at 
the beginning of sentences like this, it is expressire of wish or désire. 
The abore sentence should be rendered by, May ne hare, or, O tbat 
he would hare, to excess, this thirst afterhis own blood! 

» M pût il l'éteindre qu'en détruisant* This sentence is like the 
above, and should be rendered by, may ho, or, O tkat he would only be 
dUe to txtinguish U in destroying. 
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ce qu' on a lu, tout ce qu' on a ouï-dtre 1 sur ce monstre 
fameux; l'imagination s'enflamme parle souvenir des grandes 
images qu'il a présentées au génie poétique: une sorte de 
frayeur saisit les cœurs timides; et la curiosité s'empare 
de tous les esprits. Les anciens, les modernes, ont tous 
prié du dragon. Consacré* par la religion .des premiers 
peuples; devenu l'objet de leur mythologie, ministre des 
volontés des Dieux, gardien de leur trésor; servant leur 
amour et leur haine; soumis au pouvoir des enchanteurs; 
vaincu par les demi-dieux du temps antique, entrant même 
dans les allégories sacrées du plus saint des recueils, il a 
été chanté par les premiers poètes, et représenté avec toutes 
les couleurs qui pouvoient en embellir l'image: principal 
ornement des fables pieuses imaginées dans des temps plus 
récens; dompté par les héros, et même par les jeunes hé- 
roïnes qui combattoient pour une loi divine; adopté par une 
seconde mythologie, qui plaça les fées sur le trône des an- 
ciennes enchanteresses; devenu l'emblème des actions 
éclatantes des vaillans chevaliers, il a vivifié la poésie mo- 
derne, ainsi qu'il avoit animé l'ancienne: proclamé par la 

1 Ouï-dire, to hear say; as, "tout ce qu?an a ouï-dire," erery thing we 
tave heard said. 

* This phraseology is very beautiful, and very corn Dion in the French 
laoguage. It sometimes happens that it will not bear an English lite- 
ral translation, as the participles past require sometimes either kaving, 
or bexng; and the genius of the English will not always permit the com- 
mencing of the member of a sentence by a participle past, then by a 
présent, &c. In such cases, the student should give the phrase a différ- 
ent turn. Instead of beginning the above sentence by— "consecrated 
ty the first religion of nations; become the object," &c, we might say, 
''he has been consecrated by the first religion of nations; he has be- 
come the object of their mythology, the minister of the will of 
the gods," &c; and then end by, "he has therefore been sung by the 
first poets," &c. By this means, we avoid the necessity of commenc- 
ftg in a différent manner the beginning of erery member of the sen- 
tence. 

7 
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voix sévère de l'histoire, par-tout décrit, par-tout célébré, 
par-tout redouté, montré sous toutes les formes, toujours 
revêtu de la plus grande puissance, immolant ses victimes 
par son regard, se transportant au milieu des nuées avec la 
rapidité de l'éclair, frappant xomme la foudre, dissipant 
l'obscurité des nuits par l'éclat de ses yeux étincelans, 
réunissant l'agilité de l'aigle, la force du lion, la grandeur 
du serpent, présentant même quelquefois < une figure hu- 
maine, doué d'une, intelligence presque divine, et adoré de 
nos jours dans de grands empires de l'Orient; le dragon a 
été tout, et s'est trouvé par-tout, hors dans la nature. * Il 
vivra cependant toujours, cet être fabuleux, dans les heur- 
eux produits d'une imagination féconde, il embellira long- 
temps les images hardies d'une poésie enchanteresse; le 
récit de sa puissance merveilleuse charmera les loisirs de 
ceux qui ont besoin d'être quelquefois transportés au mi- 
lieu des chimères, et qui désirent de voir la vérité parée 
des ornemens d'une fiction agréable; mais à la place de cet 
être fantastique, que trouvons-nous dans la réalité? un ani- 
mal aussi petit que foible, un lézard innocent et tranquille, 
un des moins armés de tous les quadrupèdes ovipares, et 
qui, par une conformation particulière, a la facilité de se 
transporter avec agilité, et de voltiger ,de branche en branche, 
dans les forêts qu'il habite. Les espèces d'ailes dont il a 
été pourvu, son corps de lézard, et tous ses rapports avec 
les serpens, ont fait trouver quelque sorte de ressemblance 
éloignée entre ce petit animal et le monstre imaginaire 
dont nous avons parlé, et lui ont fait donner le nom de 
dragon par les naturalistes. Lacepfcde. 

1 Hors dans la nature^ except in nature. 
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INVOCATION À LA PAIX. 

Grand Dieu! dont la seule présence soutient l'harmonie 
des lois de l'univers; vous qui, du trône immobile de l'em- 
pirée, voyez rouler sous vos pieds toutes les sphères céles- 
tes sans choc et sans confusion; qui, du sein du repos, re- 
pfoduissez à chaque instant leurs mouvemens immenses, et 
seul régissez dans une paix profonde ce nombre infini de 
cieux et de mondes, rendez enfin le calme à la terre agitée! 
qu'elle soit dans le silence ! * Qu' à* votre voix la discorde 
et la guerre cessent défaire retentir leurs clameurs orgueil- 
leuses! Dieu de bonté, auteur de tous les êtres, vos re- 
gards paternels embrassent tous les objets de la création? 
nais l'homme est votre être de choix; vous avez éclairé 
son âme d'un rayon de votre lumière immortelle; comblez* 
vos bienfaits en pénétrant son cœur d'un trait* de votre 
amour: ce sentiment divin se répandant par-tout, réunira 
tes nations ennemies; l'homme ne craindra plus l'aspect de 
l'homme, le fer homicide n'armera plus sa main; le feu dé- 
vorant de la guerre ne fera plus tarir la source des généra- 
tions; l'espèce humaine maintenant affoiblie, mutilée, mois- 

1 QuV/fc s*** <fon* k silence, may it; better, let it enjoy silence. 

1 Qu 1 à voire voix la discorde et la guerre cessent, &c. ; may, at your 
Toice, discord and war cease, &c. 

8 Combler, to heap up; used as above, to crownj as, "comblez vos 
Km/ails," crown your benefits. 

4 Trait, means, a dart, feature, action, or trait; the literaî transla- 
tion of, "en pénétrant son cour d* un trait de votre amour," would be, 
by penetrating his heart with an arrow of thy love. It were much bet- 
ter to say, by infusing into his heart a ray of thy love. 
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sonée dans sa fleur, germera de nouveau et se multipliera 

sans nombre; la nature accablée sous le poid des fléaux, 

stérile, abandonée, reprendra bientôt avec une nouvelle 

vie son ancienne fécondité; et nous, Dieu bienfaiteur, nous 

la seconderons, nous la cultiverons, nous V observerons sans 

cesse pour vous offnr, à chaque instant, un nouveau tribut 

de reconnoissance et d'admiration. 

Bufton. 

SUR NOTRE INDIFFÉRENCE AUX DEVOIRS DE LA RELIGION. 

Je m'arrête à vous, mes frères, qui êtes ici assemblés. Je 
ne parle plus du reste des hommes; je vous regarde comme 
si vous étiez seuls sur la terre: voici 1 la pensée qui ni'oc- 
cupe et qui m'épouvante. Je suppose que c'est ici votre 
dernière heure, et la fin de l'univers; que les Cieux vont 
Couvrir sur vos têtes, Jésus-Christ paroître dans sa gloire 
au milieu de ce temple, et que vous n'y êtes assemblés que 
pour Y attendre, comme des criminels tremblana, à qui l'on 
va prononcer ou une sentence de grâce, 2 ou un arrêt* de 
mort éternelle. Car vous avez beau 4 vous flatter; vous 
mourrez tels que 5 vous êtes aujourd'hui* Tous ces désirs 
de changement qui vous amusent, vous amuseront jusqu'au 
Ut de la mort: c'est l'expérience de tous les siècles. Tout 

1 Voici, voilà, thés© are expressions used in the manner of démon- 
strative pronouns; as, "voici la pensée qui m'occupe et qui m'épouvante" 
this is the thought whioh occupies my attention, and which fille mj 
soûl wjth dread. The student will readjly percejve that this sentence 
could not hâve been translatée literally. 

* Sentence de grâce, decree of pardon. 

* Arrêt de mort, judgment of death. 

* We haye had occasion to translate avoir beau, by, to be in Tain; 
this is the translation which in gênerai must be given to thât phrase* 
In the above sentence, bowever, it will be found, that avoir beau should 
be translated by, may well; as, "car vous ave* beau vous flatter" fo* 
you may well flatter yourselyes. 

6 Tels que, such as, 
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ce que vous trouverez alors en vou9 de nouveau, sera-peut- 
être 1 un compte plus grand que celui que vous auriez 
aujourd'hui à rendre; et sur* ce que vous seriez si l'on 
vernit vous juger dans ce moment, vouz pouvez presque 
décider ce qui vous arrivera au sortir de la vie- 
Or, je vous le demande^ et je vous le demande frappé 
de terreur, ne séparant. ^sa en ce point mon sort du vôtre, 
et me mettant dans la même disposition où je souhaite que 
vous entriez; je vous demande, donc, si Jésus-Christ parois- 
mt dans ce temple, au milieu de cette assemblée; la plus 
auguste de l'univers, pour nous juger, pour faire le terrible 
discernement des boucs et des brebis 8 croyez vous que le 
plus grand nombre de tous ceux que bous sommes ici, fut 
placé à la droite? Croyez-vous que les choses du monde 
fanent égales? croyez-vous qu'il s'y trouvât seulement dix 
justes, que le Seigneur ne put trouver autrefois en cinq 
villes tout entières? je vous le demande; vous V ignorez, et 
^ l'ignore moi-même. Vous seul, O mon Dieu! connaissez 
ceux que vous appartiennent. Mes frères, notre part 4 est 
presque assurée, et nous n'y pensons pas. Quand même 5 
dans cette terrible séparation qui se fera un jour, il ne de- 
vroii y avoir qu'un seul pêcheur 6 de cette assemblée du 
côté des réprouvés et qu'une voix du ciel viendroit nous en 

1 Sera peut-être, wiJl, perhaps, be. 

' Sur, means on; it should, in the above sentence, be translatée] by, 
h> as, "et sur ce que vous seriez," and by wr^at you would be. 

* Pour faire le terrible discernement des boucs et des brebis, to make that 
terrible sélection between the goats and the sheep, that is, between 
fce good and bad. 

* Part, means, part* portion; aboVe, it is used in the sensé of fate, 
doona, lot; as, li notre part est presque assurée," our lot is ahnostsure, 
or we are sure of our lot. 

5 Qwmd même dans cette, literally, when even in that; but it must 
•* traoslated by, even if in that. 

* It n'y devrait avoir qu'un seul pêcheur, there was to be one srnner 
only, 

7* 



78 MORCEAUX ORATOIRES. 

assurer dans ce temple, sans le désigner, qui de nous ne 
craindroii d'être le malheureux? qui de nous ne retomberait 
d'abord sur sa conscience, pour examiner si ses crimes 
n'ont pas mérité ce châtiment? qui de nous, saisi de frayeur, 
ne demanderait pas à Jésus-Christ, comme autrefois les 
apôtres: "Seigneur, ne seroit-ce pas moi?" 1 Sommes-mu» 
sages, mes chers auditeurs? Peut-être que parmi tous ceux: 
qui m'entendent, il ne se trouvera pas dix justes; peut-être 
s'en trouverort-il encore moins. Que #at*-je, mon Dieu! je 
v?ose regarder d'un œil fixe' les abymes de vos jugemens 
et de votre justice; peut-être ne s'en trouvera-t-i\ qu'un 
seul; et ce danger ne vous touche point, mon cher auditeur? 
et vous croyez être ce seul heureux dans le grand nombre 
qui périra? vous, qui a/vez moins sujet de le croire que tout 
autre; vous, sur qui seul la sentence de mort devroU tomber. 
Grand Dieu! que l'on connoït peu dans le monde la terreur 
de votre loi. Mais que conclure de ces grandes vérités? qu'il 
faut désespérer de son salut? à Dieu ne plaise;* il n'y a que 
l'impie, qui, pour se calmer* sur ses désordres, tâche ici 
de conclure en secret que tous les hommes périront comme 
lui; ce ne doit pas être là 5 les fruits de ce discours, mais 

J Ne seroit-ce pas moi; the ce, which cornes after seroit, corresponds 
with the English neuter pronoun it. In making a question of that 
kind, the French use a négation, and put the verb in the conditional, 
though the meaning be to express présent doubt; the translation, there- 
fore, of the above phrase, is — is it I perhaps? 

•* D'un ail fixe, literally, of an eye fis; it means, however, with a 
steady eye. 

8 A Dieu ne plaise, literally, may it not please God; the correspond- 
ing English sentence is, however, God forbid. 

4 Pour se calmer, to be tranquil, easy, satisfied, &c. « 

* Ce & là, are particles idiomatically used to make the sentence 
grammatical. For, the translation, of, ce ne doit pas être là Us fruits 
de ce discours; should be, thèse, however, are not the conclusions tobe 
drawn from this discourse. It is apparent, that, fruits, in Englisb, 
would not be so intelligible as conclusions, in the above sentence. 
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de vous détromper de cette erreur si universelle, qu'on peut 

faire ce que tous les autres font, et que l'usage est une voie 

sûre; mais de vous convaincre que pour se sauver, il faut 

se distinguer des antres; être singulier, vivre à part au 

mine* de monde, et ne pas ressembler à la foule. 

MassilloD. 

EXORDE DE L'ÉLOGE DE CATINAT. 

Dans cette foule de génies célèbres en tout genre, que la 
nature semblait avoir de loin préparés, et mûris, 1 pour en 
fére l'ornement d'un seul règne, l'orgueil de nos annales, 
et l'admiration du monde, dans ce siècle resplendissant de 
gloire, dont tous les rayons viennent se confondre* et se 
réunir au trône de Louis XIV, y observe avec étonnement 
on homme qui, prenant sa place au milieu de tous ces 
grands hommes, sans avoir rien qui leur ressemble, et sans 
tfn effacé par aucun d'eux, /orrçœ, seul, avec tout' son 
siècle, un contraste frappant, digne de l'attention des sages 
et des regards de la postérité. Placé dans une époque, 
et chez une nation où tout est entraîné par l'enthousiasme* 
lui seul, dans sa marche tranquille, est constamment guidé 
par la raison. Sur un théâtre où l'on se dispute les regards, 
où l'on brigue à l'envi 8 la place 4 la plus brillante, il attend 
qu'on V appelle à la sienne, et la remplit en silence sans 
mger à être regardé. 5 Quand l'idolâtrie vraie ou affectée 
qu' inspire le monarque est le principe de tous les efforts, 

1 Et mûris, literally, and ripened; belter, and brought to maturity. 
* Se confondre, to confound themselves; much better, to centre. 
9 Où Von brigue à Venvi, in which individuels vie with each other 
>d soliciting. 

4 Place, means, place; used as above, it must be translated by, situ- 
ation, office, post 

5 Sons songer à être regardé, literally, without thinking to be look- 
ed; it should be translated, without ever thinking that he is the object 
of attention* 



80 MORCEAUX ORATOIRES. 

est dans tous les cœurs ou dans toutes les bouches, il ne 
s'occupe que de la patrie, n'agit que pour elle, et n'en parle 
pas. - Autour de lui, tout sacrifie plus ou moins à l'opinion, 
à la mode, à la cour; il ne connoît que le devoir, le bien 
public et sa propre estime: autour de lui, le bruit, l'osten- 
tation, l'esprit de rivalité semblent inséparables de la gloire 
qu'on obtient ou qu'on prétend^ et se mêlent à toute espèce 
d'héroïsme; seul il semble, pour ainsi dire, éteindre sa. gloire* 
étouffer sa renommée, et ne dissimuler rien tant 1 que ses 
succès et ses avantages, si ce n'est les fautes d'autrui.* 
Tous les hommes illustres de son temps sont marqués par 
la nature d'un signe particulier et caractéristique qui an- 
nonce d'abord le talent dont elle les a doués; il semble 
indifféremment né pour tout, et suivant le témoignage re- 
marquable qu'un de ses ennemis lui rendait devant leur 
maître commun, on peut également faire de lui un général? 
un ministre, un ambassadeur, un chancelier; et en effet, il 
paroît en réunir les qualités, sans en exercer les fonctions. 
Enfin, et c'est ce qui le distingue plus que tout le reste, 
parmi tant d'hommes rares qui offroient à la grandeur de 
leur monarque le tribut de leurs talens, aucun n'est exempt 
de préjugés, ni de faiblesse; ces grandes âmes sont égarées 
par de grandes passions, ou dominées par les erreurs du 
vulgaire; seul il possède cette raison supérieure, cette inal- 
térable égalité d'âme, cette philosophie, en un mot, si 
étrangère à son siècle, caractère principal qui marque toutes 
les actions, tous les momens de sa vie. Ces traits singu- 
liers 3 et vraiment admirables, dont aucun n'est exagéré, et 
que l'on peut recueillir dans nos histoires, me frappent et 

1 Tant que, as far as; used as aboyé, except. 

* Si ce n'est Us fautes tPautrui, if this is not; much better, or other 
person's faults. 

3 Ces traits singuliers, thèse singular traits; better, perhaps, thèse 
rare qualities. 
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m'attirent comme 1 malgré moi vers le grand homme dont* 
les interprètes de la nation et de la renommée inscrivent au- 
jourd'hui le nom dans leurs fastes. J'entre, autant que je 
le 9 pids 9 messieurs, dans vos vues patriotiques, et je pré» 
tatie à mes concitoyens l'éloge de Nicolas de Catinat, 
maréchal de France et général des armées de Louis XIV. 

La Harpe. 

PÉRORAISON DE L'ELOGE FUNEBRE DE CONDÉ. 

Jetez les yeux de toutes parts: 1 voilà tout ce qu'a pu la 
ft&gnificence et la piété pour honorer un héros: de» titres, 
des inscriptions, vaines marques de ce qui n'est plus; des 
figures qui semblent pleurer autour d'un tombeau, et de fra- 
giles images d'une douleur que le temps emporte? avec tout 
le reste; des colonnes qui semblent vouloir porter jusqu'au 
ciel le magnifique témoignage de notre néant: et rien enfin 
te mangue dans tous ces honneurs que celui à qui on les 
**■£ Pleurez donc sur ces foibles restes de la vie hu- 
***&&> pleurez sur cette triste immortalité que nous donnons 

1 Comme, as. In the sensé in which it is used aboyé, it means, as 
^tithough it be; as, "m'Attirait comme malgré moi vers le grand hom- 
**t" attract, or carry me, as if in spite of myself, towards the great 

Util. 

' This relative pronoun, dont, has relation to le nom of the third 
« dont le nom, the name of whom, or whose name. 

8 Whenever in elliptkal sentences there is a rerb understood in a 
toa&ner as above, the ellipsis is différent in French from the English, 
ras sentence, J'entre, autant que je le puis, has the word/atre, implied. 
h English, the sentence would be, I enter, as far as I can; and thus 
^ *ord enter, and not do, would be understood. Hence, it will inva- 
*™iïj be found, that in sentences like the above, the pronoun le, is 
"dispensablynecessary in French. 

4 Jetez Us yeux, cast jour eyes. 

1 damier, to carry; better, to sweep away; as, li que le temps em- 
W* **tc tout le reste," which, together with every thing else, time 
*weeps away. 
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aux héros, mais approchez en particulier, l 6 vous qui courez 
avec tant d'ardeur dans la carrière de la gloire, âmes guer- 
rières et intrépides! -Quel autre* fut plus digne dé vous 
commander? Mais dans quel autre avez-vous trouvé le 
commandement plus honnête? ' Pleurez donc ce grand capi- 
taine, et dites en gémissant: 4 *Voilà celui 8 qui nous menait 
dans les hasards! Sous lui se sont formés tant de renom- 
més capitaines que ses exemples ont élevés aux premiers 
honneurs de la guerre! Son ombre eût pu encore gagner 
des batailles: et voilà que dans son silence son nom même 
nous anime; et ensemble il nous avertit que pour trouver à 
la mort quelques restes de nos travaux, et n'arriver pas 
sans ressource à notre éternelle demeure, avec le roi de la 
terre, il faut encore servir le roi du ciel." Servez donc ce 
roi immortel et si plein de miséricorde, qui vous comptera 
un soupir et un verre d'eau donné en son nom, plus que 
tous les autres ne feront jamais tout votre sang répandu; 4 
et commencez à compter le temps de vos utiles services, du 

1 Mais, approchez en particulier, à vous qui courez avec tant d'ardeur, &c. 
In the translation of languages,many instances will be found inwhicb 
the genius of the two idioms will not agrée. Now the sign of excla- 
mation, 6, which in French becomes absolutely necessary in sentences 
like the above, in EngKsh would be an improper redundancy. Thus 
the student must, sometimes, endeavour to discover the meaning of 
a sentence, and then, render it in the language he translates, with- 
out any regard to the phraseology, or particular diction of the ori- 
ginal. The above sentence should he translated by, but particularJy 
corne and weep, you, warlike and intrepid soûls, who with so much 
ardour follow the career of glory. 

2 Que/ autre, literally, what other, gênerai, warrior, &c: understood. 
Still, this is an idiomatic sentence, and it should be translated by, who 
ever was. 

8 Voilà celui, behold him. 

* In the sentence, tout votre sang répandu, the words, pour avoir, for 
having, are implied; therefore, it must be translated, for having spitt* 
ed ail your blood. 
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jour que vous vous serez donnés à un maître si bienfaisant. 
Et vous, ne viendrez-vous pas à ce triste monument, vous, 
rfw-je, qu'il a bien voulu mettre au rang de ses amis? Tous 
ensemble, en quelque degré de sa confiance qu'il vous ait 
reçus, environnez ce tombeau, versez des larmes avec des 
prières; et admirant dans un si grand prince une amitié si 
commode et un commerce si doux, conservez le souvenir d'un 
héros dont la bonté aooif égalé le courage. Ainsi, puisse- 
t-il toujours vous être un cher entretien; 1 ainsi, puissiez- 
vous profiter de ses vertus; et que sa mort, que vous dé- 
florez, vous serve à-la-fois de consolation et d'exemple. 
Pour moi, s'il m'est permis, après tous les autres, de venir 
wdre les derniers devoirs â ce tombeau, ô prince, le digne 
sujet de nos louanges et de nos regrets, vous vivrez éternel- 
lement dans ma mémoire; votre image y sera tracée, non 
point avec cette audace qui promettoit la victoire, je ne 
tt«tt rien voir en vous de ce que la mort y efface: vous 
wrtz dans cette image dçs traits immortels; je vous y 
nrrai tel que vous étiez à ce dernier jour, sous la main de 
Dieu, lorsque sa gloire sembla commencer à vous apparottre. 
C'wf là que je vous verrai plus triomphant qu' à Fribourg 
et à Rocroi; et, ravi d'un si beau triomphe, je dirai en ac- 
tion de grâces* . ces belles paroles du bien-aimé disciple: 
''La véritable victoire, celle qui met sous nos pieds le monde 
entier, c'est notre foi." Jouissez y prince, de cette victoire; 
jouksez-en éternellement parJ'immortelle vertu de ce sa- 
crifice. Agréez ces derniers efforts d'une voix qui vous 
H connue. Vous mettrez fin à tous ses discours. Au lieu 
k déphrer la mort des autres, grand prince, dorénavant je 
ttux apprendre de vous à rendre la mienne sainte: heureux 

1 Entretien, means, maintenance, conversation; used as above, it is 
employed in the sensé of occupation; as, "Puisse-t-il toujours vous être 
* cfor entretien," may he always be a dear occupation to you. * 

' £i, ravi d'un si beau triomphe, je dirai en action de grâces, and, en- 
raptured with so great a triumph, my prayer will be. 
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si, averti par ces cheveux blancs du compte que je dois 
rendre de mon administration, je réserve au troupeau que je 
dois nourrir de la parole de vie, les restes d'une voix qui 
tombe, et d'une ardeur qui s'éteint! Bossuet 

UN SERGENT ÉCOSSAIS AUX AMÉRICAINS SAUVAGES. 

"Héros et patriarches du monde occidental, vous n'étiez 
pas les ennemis que je cherchais; mais enfin vous avez 
vaincu. Le sort de la guerre m'a mis dans vos mains. 
Usez à votre gré 1 du droit de la victoire. Je ne' vous le 
dispute pas. Mais puisque c'est un usage de mon pay9 
d'offrir une rançon pour sa vie, écoutez une proposition qui 
n'est pas à rejeter.* 

Sachez donc, braves Américains, que dans le pays où je 
suis né, certains hommes ont des connoissances surnatu- 
relles. Un des ses sages, qui m'étoit allié par le sang, me 
donna, quand je me fis soldat, un charme qui devoit me 
rendre invulnérable. Vous avez vu comme j'ai échappé à 
tous vos traits: sans cet enchantement* aurais-je pu sur* 
vivre 9 à tous les coups mortels dont vous m'avez assailli? 4 
Car j'en appelle à votre valeur; la mienne n'a ni cherché le 
repos, ni fui le danger. C'est moins la vie 5 que je vous 
demande aujourd'hui, que la gloire de vous révéler un se- 
cret important à votre conservation, et de rendre invincible 
la plus vaillante nation du monde. Laissez-moi seulement 
une main libre pour les cérémonies de l'enchantement 

1 Usez à votre gré, use as you please. 

2 Qui n'est pas à rejeter, which is not to be disregarded. 

8 The genius of the English requires a how to be added to this sen- 
tence; as, "aurois-je pu survivre, how could I bave survived. 

« Dont vous m'avez assailli, literally, of which you hâve assailed 
me; much better, with which you hâve assailed me. 

s C'est moins la vie, literally, it is less the life; better, it is not s© 
much my life. 
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dont je veux faire l'épreuve 1 sur moi-même en votre pré* 
sence." 

Les Indiens saisirent avec avidité ce discours, qui flaU 
toit çn même temps et 2 leur caractère belliqueux, et leur 
penchant pour les merveilles. Après une courte délibération, 
'ûa délièrent un bras au prisonnier. L'Ecossois pria qu'on 
remît son sabre au plus adroit, au plus vigoureux de l'assem- 
Mée; et dépouillant son cou, après V avoir frotté en balbuti- 
ant quelques paroles avec des signes magiques, il cria d'une 
voix haute 8 et d'un air gai: ''Voyez maintenant, sages In- 
diens, une preuve incontestable de ma bonne foi. Vous, 
guerrier,' qui tenez mon arme tranchante, frappez de 4 toute 
votre force: loin de séparer ma. tête de mon corps, vous 
if entamerez pas seulement la peau de mon cou. " 
. A peine eut-il prononcé ces mots, que l'Indien déchar» 
géant le coup terrible, fit sauter i ving tpas 5 la tête «lu ser- 
gent Les sauvages étonnés restèrent immobiles, regardant 
le corps sanglant de l'étranger; puis tournèrent leurs regards 
sur eux-mêmes, comme pour se. reprocher les uns aux autres 6 
leur stupide crédulité. Cependant admirant la ruse qu' 
avait employée le prisonnier pour se dérober aux tourmens 7 

1 Dont je veux faire Vépreuve, of which, I wish to make the «péri- 
ment. 

2 Et, which means and; when fepeated as aboyé, means both — and, 
or as well — as; for example, u et leur caractère belliqueux, et leur pen- 
chai* pour les merveilles," both, tbeir warlike character, and tbeir in- 
clination for wonders. 

8 The préposition de, à, or par, and not avec, are frequently used 
aller verbs denotinj; utterance of the human voicc, in cases similar to 
the aboyé; as, "il cria d'une voix haute," he cried with a loud voice. 

* Frapper de\ to strike with. 

* Fit sauter à vingt pas la tête du sergent, literally, he made to fall at 
twenty steps, the head of the sergeant; but it should be translated, the 
head of the sergeant was drhren twenty steps from his body. 

* Les uns aux autres, each other. 

7 Pour se dérober aux tourment, to escape the tormcnts. 
8 
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en abrégeant 1 sa mort, ils accordèrent i son cadavre le* 

houneurs funèbres de leur pays. 

Raynal 

EXORDE DE L'ORAISON FUNEBRE DE LA REINE D'AN- 
GLETERRE. 

Celui qui règne dans les cietrx, et de qui relèvent* tous 
les empires, à qui seul appartient la gloire, la majesté et 
l'indépendance, est aussi le seul qui se glorifie de faire la 
loix aux rois, et de leur donner, quand il lui plait, de 
grandes et de terribles .leçons. Soit qu'il 8 élève les trônes, 
soit qu'il les abaisse; soit qu'il communique sa puissance 

'aux princes, soit qu'il la retire à lui-même, et ne leur laisse 
que leur propre faiblesse il leur apprend* leurs devoirs 
d'une manière souveraine et digne de lqi: car, eu leur don- 
nant la* puissance, il leur commande d'en user comme il 

fait lui-même pour le bien du monde; et il leur fait voir, 
en la retirant, que toute leur majesté est empruntée, et que, 
pour être assis sur le trône, ils n'en sont pas moins 5 sous sa 
main et sous son autorité suprême. C'est ainsi qu'il in- 
struit les princes, non seulement par des discours et par 
des paroles, mais encore par des effets et par des exemples. 

1 En abrégeant, literally, in abridging; it means, however, by short- 
ening. > » 

* Relever, means, to rise up again, to recover, get up, &c. In the 
manner used above, it means, however,' to dépend; as, "et de qui relè- 
vent tous les empire*)" and on whom ail empires dépend. 

8 Soit que, as above, is used conjunctively, and corresponds to the 
English word, whether. 

* apprendre, means, to teach, as well as, to learn. 

8 Ils n'en sont pus moins, they are not less so. It would be advisable 
to change this phrase, and translate, pour être assis sur le trône Us n'en 
sont pas moins sous sa main et sous son autorité; by, and though they are 
seated on their throne, they do not dépend the less on his hands and 
on his authority. 
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Chrétiens que la mémoire d'une grande reine, fille, 
femme, mère de rois si puissans, et souveraine de trois 
royaumes, appelle de tous côtés à cette triste cérémonie, ce 
discours vous fera paroUrt un de ces exemples redoutables 
qui étaient .aux yeux du monde sa vanité tout entière. 
Tous verrez, dans une seule vie, toutes les extrémités des 
choses humaines^ 1& félicité sans bornes, aussi bien que 1 
le» misères} une longue et paisible jouissance d'une des 
plus nobles couronnes de l'univers; tout ce que peuvent 
donner de plus glorieux la naissance et la grandeur, accu- 
mulé sur une tête, qui ensuite est exposée à tous les ou* 
trages* de la fortune; la bonne cause d'abord suivie de bons 
succès, et depuis des retours soudains, des changemens 
mouis ; la rébellion, long-temps retenue, à la fin tout-à-fait* 
maîtresse; mil frein à la licence; les lois abolies, la majesté 
violée parades attentats jusqu' alors 4 inconnus; l'usurpa* 
tion et la tyranie, sous le nom de liberté; une reine fugi- 
tive, qui ne trouve aucune retraite dans trois royaumes, et 
4 qui sa propre patrie n'est plus qu'un triste lieu d'exil; 
neuf voyages sur mer, entrepris par une princesse, malgré 
les tempêtes; l'Océan étonné de se voir traversé tant de 
fois en des appareils si divers, et pour des causes si diffé- 
rentes} un trône indignement renversé et miraculeusement 
rétabli: voila les enseignemens que Dieu donne aux rois* 

1 Aussi bien que, as well as* 

* Les outrages de la fortune. It was observed, in page 28, note 7, 
that sometimes a wor3 which is élégant in a language used in one 
sensé, might become ridieulous in another, if used to express the same 
idea. This is the case with outrages, in the above sentence, which 
tbould be translated by, frowns; not because outrage really means 
frown, but because this is the only word which will convey the idea 
of outrage in the manner used abore. 

* Tout-à-fait, an adrerbial expression corresponding precisely to 
the English, entirely.. 

* Jusqu* aiorsy until that4ime. 
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Ainsi fait-il voir au monde le néant de ses pompes et de 
ses grandeurs. Si les paroles nous manquent, si les ex- 
pressions ne répondent pas à un sujet si vaste et si relevé, 1 
les choses parleront assez d'elles-mêmes. Le cœur d'une 
grande reine, autrefois élevé par une si longue suite de 
prospérités, et puis plongé tout-a-coup* dans un abyme 
d'amertume, parlera assez haut; et s'il n'est pas permis 
aux particuliers de faire des leçons aux princes sur des 
événemens si étranges, un roi me prête ses paroles pour 
leur dire; "Entendez ô grands de la terre; instrtnsez-vovLSj 
arbitres du monde !" 

Mais la sage et religieuse princesse qui fait le sujet de ce 
discours, n'a pas été seulement un spectacle proposé aux 
hommes pour y étudier les conseils de la divine Providence, 
et les fatales révolutions des monarchies, elle s'itf instruite 
elle même, "pendant que Dieu instruisait les princes par son 
exemple. J'ai déjà dit que ce grand Dieu les enseigne, et 
en leur donnant et en leur âtant leur puissance. La reine 
dont nous parlons* a également entendu deux leçons si 
opposées; c'est à dire, qu'elle a usé chrétiennement de la 
bonne et de la mauvaise fortune. Dans l'une, elle a été 
bienfaisante; dans l'autre, elle s'est montrée toujours in- 
vincible. Tant qu'elle 8 a été heureuse, elle s'enrtcAttplus 
que jamais elle-même de vertus. Tellement, 4 qu'elle fl 
perdu pour son- propre bien cette puissance royale, qu'elle 
avoit pour le bien des autres; et si ses sujets, si ses alliés, 
si l'Eglise universelle a profite de ses grandeurs, elle-même 
a su profiter de ses malheurs et de ses disgrâces, plus qu'elle 

n'avoft fait de toute sa gloire. 

Bossue*. 

1 Et si relevé ^nà so exaHed. 

* Toul-d-eovj>, ail at once. . 

» Tant qu* elle a été heureuse, as long as she has been happy* 

* Tellement, so much so, in auch a manner. 



« 
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DI8COUR8 DE FLAVIEN À THÉODOSE. 

L'Empereur TKéodose âvoit enrojé des officiers et des 
troupes â Antioche pour punir cette ville rebelle d'une 
sédition, dans laquelle on avoit renversé les statues de 
l'empereur, et de l'impératrice iFlaccille, sa femme, qui 
pour lors 1 était morte* Flavien, évêque d' Antioche, malgré 
h rigueur de la saison, malgré son extrême vieillesse, et la 
maladie d'une soeur qu'il laissait mourante, partit sur le* 
champ* pour aller implorer la clémence du prince en fa- 
veur de son peuple. 

Dès qu'il 8 parut devant l'empereur, il se tint éloign^, 4 
tans un morne silence, le visage baissé vers la terre, com- 
me s'il eût été chargé de tous les crimes de ses compatrio- 
tes. Théodose le voyant confus et interdit, t'approcha lui- 
même, et levant à peine les yeux, le cœur serré de douleur, 
•a lieu de s'abandonner aux éclats d'un juste courroux, il 
tonbloit faire une apologie* Rappelant en peu de mots 
tout ce qu'à avoit fait pour Antioche, il ajoutoit à chaque 
trait: "C'est donc ainsi que y ai mérité tant d'outrages. n 
Enfin, après le récit des bienfaits dont il avoit comblé cette 
ville ingrate* "Quelle est donc l'injustice dont ils ont 
prétendu se venger? 9 ' continua-t-il: pourquoi, non contena 
^ mHnêulter, ont-Us porté leur fureur jusque sur les morts? 
Si pétais coupable* à leur çgard, pourquoi outrager ceux 
qui ne sont plus, et qui ne les ont jamais offensés? N'<w-je 
pas donné â leur ville, des marques de ^préférence sur toutes 
les autres de l'empire? Je désirais ardemment de la voir* 

1 Pour lors, at that time. 

1 Sur U champ, It is strange that this adverbial phrase, which, U- 
toally translatée!, means, on the field, when employed as above, shouI4 
correspond to the English adverb, immeâiately, without delay, &c. 

8 Dis qu'il parut, from the moment In which he appeared. 

* Il u tint iMçné, he kept bimself at a. distance. 

8* 
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j'en parlais sans cesse; tfattendois avec impatience le mo 
ment où je pourrais, en personne, 1 recevoir les témoignages 
de leur affection, et leur en donner de ma tendresse." 

Flavien, pénétré de ces justes reproches, et poussant un 
profond soupir,' rompit enfin le silence* et d'une voix en- 
trecoupée de sanglots; "Prince," dit-il, "notre ville infor- 
tunée n'a que trop de preuves de votre amour; et ce qui 
faisoit sa gloire,/a& aujourd'hui sa honte et notre douleur. 
Détruisez-la. en cendres; faites périr jusqu' à nos énfans 
par le tranchant de l'épée: nous méritons encore de plus 
sévères châtimens; et toute la terre épouvantée de notre 
supplice, 8 avouera cependant-qu'il est au-dessous de notre in- 
gratitude. 4 Nous en sommes même déjà réduits êine. pouvoir 
être plus malheureux. Accablés de votre disgrâce/ nous ne 
sommes plus qu'un objet d'horreur. Nous avons dans votre 
personne offensé l'univers entier; il tfélève contre nous 
plus fortement que vous-même. Il ne reste à nos maux 
qu'un remède. Imitez la bonté de Dieu: outragé par ses 
créatures, il leur ouvre les cieux. J'ose le dire, grand 
prince, si vous nous pardonnez, nous devrons notre salut à 
votre indulgence; mais vous devrez à notre offense l'éclat 
d'une gloire nouvelle. Nous vous aurons, par notre atten- 
tat, préparé une couronne plus brillante que celle dont 
Gratien a orné votre tête; vous ne la tiendrez que de votre 
vertu. On a détruit vos statues: ah! qu'il vous est facile 6 
d'en rétablir qui soient infiniment plus précieuses! > Ce ne 

1 En personne, by mysêlf. 

* Et poussant, and heaving. 

9 Epouvantée de notre supplice, terrified at the punishment kifjicted 
on us. 

* Qu'il est an dessous de notre ingratitude, ibai it is not equal to our 
ingratitude. 

* Accablés de votre disgrâce, oppressed by your displeasure. 

« Que, used as abore, means, how; as, "qu'il vous est facile," hoir 
easy it is for you. 
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seront pas des statues muettes et fragiles, exposées dans 
les places aux caprices et aux injures, ouvrages de la clé* 
mence, et aussi immortelles que la vertu même, celles-ci 
seront placées dans tous les cœurs, et vous aurez autant de 
monumens qu'il y a d'hommes sur la terre, et qu'il y en 
aura jamais. Non, les exploits guerriers, les trésors, la 
vaste étendue d'un empire ne procurent pa% aux princes un 
Jumneur aussi pur et aussi durable, que la bonté et la dou- 
ceur. Rappelez-vous les outrages que des mains séditieuses 
firent aux statues de Constantin, et les conseils de ses 
courtisans qui V excitaient à la vengeance: vous savez que 
ce prince portant alors la main à son front, leur répondit 
en souriant: "Rassurez-vous, je ne suis point blessé." On 
a oublié une grande partie des victoires de cet illustre em- 
pereur; mats cette parole a survécu à ses trophées; elle sera 
entendue des siècles avenir; elle lui méritera à jamais 1 lès 
éloges et les bénédictions de tous les hommes. Qu 9 est-il 
besoin' de vous mettre sous les yeux des exemples étran- 
gers? Il ne faut vous montrer que vous-même. Souveriez- 
tons de. oe soupir généreux que la clémence fit sortir 8 de 
votre bouche, lorsqu' au* approches 4 de la fête 5 de Pâque, 
annonçant par un édit, aux criminels leur pardon, et aux 

1 Elle lui méritera à jamais, it will procure him for ever. 

* Q^ est-il besoin» Que, is used so variously in French, that it would 
be almost impossible to specify ail its meanings. tlsed as abore, it 
corresponds with the English advcrb where; as, where is the neces- 
Sity; or, what necessity isthere. 

8 Fit sortir, made corne out; it would be better, drew. 

« Lorsqu* aux approches, literally, when to the approacheg; its mean- 
ing is, however, at that time near. 

s Fête, which means festival, is often placed as aboyé, before the 
name of the festival itself. In such instances, it may be considered 
redundant, and it should not be translatedj as, la fête de Pâque, pas»* 
over; la fête de la Pentecôte, Whiteuntide. . 
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prisonniers leur délivrance, vous ajoutâtes: "Que n'oi-je 1 
aussi le pouvoir de ressusciter les morte!" Vous pouvez 
faire aujourd'hui ce miraole! jfcntioche n'es* plus qu'un 
sépulchre; ses habitans ne sont plus que des cadavres; ils 
sont morts avant le supplice qu'ils otft mérité: vous pouvez, 
d'un seul mot, leur rendre la vie. Les infidèles n'éerieronti 
"Qu'il est grand le Dieu des chrétiens? des hommes, il en 
sait faire des anges; il les affranchit de la tyrannie de la 
nature." . * • 

Ne craignez pas que notre impunité corrompe les autres 
villes! hélas! notre sort ne peut qu' effrayer. Tremblons 
sans cesse, regardant chaque nuit comme la dernière, 
chaque jour comme celui de notre supplice, fuyant dans 
}es déserts, en proie aux* bêtes féroces, cachés dans les 
cavernes, dans les creux des rochers, nous donnons au reste 
du monde l'exemple le phis funeste. Détruisez Antioche; 
mais détruisez-la comme le Tout-puissant détruisit autrefois 
Ninive: effacez notre crime par le pardon; anéantissez H 
mémoire de notre attentat en faisant naître l'amour et la 
reconnoiasance. Il est aisé de brûler des maisons, d'abat* 
'tre 9 des murailles: mais de changer tout à coup 4 des re- 
belles en sujets fidèles et affectionnés, c'est l'effet id'une 
vertu divine. Quelle conquête une seule parole peut vous 
procurer! Elle vous gagnera les cœurs de tous les hommes. 
Quelle récompense vous recevrez de l'Eternel,! il vous tien- 
dra compte non seulement de votre bonté, mais aussi de 

1 Que n'ai-je, lîterally, that I hâve not; but the que is used to ex- 
press an ejaculation, and the aboyé phrase correspond» to the Englisb, 
would that I had, O that ! h ad. 

2 En proit aux, literally, in prey to the; but it must be translate*) 
by, and becomjng a prey to. 

• Mattre, to overthrow, beat down. 

* Tout à coup, ail at once. 
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toute les actions de miséricorde^ue votre exemple produira 
dans la suite 1 des siècles. 

Prince invincible, ne rougisset pas de céder â un foible 
vieillard, après avoir résisté aux prières- de vos plus braves 
•fficiérs: ce sera céder au Souverain des empereurs, qui 
Renvoie pour vous présenter l'Evangile, et vous dire de sa 
part: "Si vous ne remettez 1 pas les offenses commises con- 
irevous, votre Père céleste ne vous remettra pas les vô- 
tres. " Pour moi, je vous le proteste, grand prince, si votre 
juste indignation s'qppat*e, si vous rendez à notre patrie 
votre bienveillance, j'y retournerai avec joie; J'irai bénir 
avec mon peuple la bonté divine, et célébrer la vôtre. Mais 
à vous nt jetez plus sur Antioche que des regards de colère, 
non peuple ne sera plus mon peuple; je ne .le reverrai plus: 
fini pleurer jusqu' à mon dernier soupir le malheur d'une 
ville, qui aura rendu implacable, à son égard, 8 le plus hu- 
main et le plus doux de tous les princes." 

Pendant le discours de Flavîen ^Empereur avait fait 
«fort sur lui-même pour resserrer* sa douleur. Enfin, ne 
pouvant plus retenir ces larmes: "Pôwmons-nous, cftï-il, 
rfuser 1^ pardon à des hommes semblables à nous, après 
qqe le Maître du monde a 9 étant réduit pour nous à la con- 
dition d'esclave, a bien voulu demander grâce 5 à son Père 
pour les auteurs de son supplice, qu'il avoit comblés de ses 
bienfaits!" Fljivien touché de la plus vive reconnoissance,* 

1 Dans la suite, in the course, or, in following. . 

' Remettre, Used as aboyé, means, to pardon, to forgive. 

8 A Vêgard, means, with regard; à son égard, in the aboyé phrase, 
lias relation to Antioche: "qui aura rendu implacable, à son égard," that 
vill haye brought upon itself the implacable ire of. It is obvious that 
&e abo?e sentence could not haye been transl&ted UteraUy. 

4 Resserrer, used as aboyé, to repfess. m 

s Demander grâce, to ask forgiyeVess. 

6 Touché ée la plus vive reconnaissance, touched; mueh better, actu* 
tted by profound feelings of gratitude. 
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demandait à l'empereur 1% permission de demeurer à Cm* 
stantinople pour célébrer avec lui la fête de Pâque: «Allez, 
mon père, lui dit Théodose, hâtez-rom de vous montrer 1 à 
votre peuple, vendez le calme à la ville d'Antioche; elle ne 
sera parfaitement rassurée 2 après une si violente tempête, que 
lorsqu'elle reverra son pilote.— Prie* Dieu qu'il me délivre 
des guerres dont je suis menacé, et vous m'y verrez bien- 
tôt moi-même» 

&e Beau. 

BOURDALOUE. 

Ce qui me plait, ce que j'admire principalement dans 
Bourdaloue, c'est qu'il se fait oublier lui-même; c'est que, 
dans un genre trop souvent livré à H déclamation, il n'ea> 
agère jamais les devoirs du christianisme, ne change point 
en préceptes les simples conseils, et que sa morale peut 
toujours être réduite en pratiqué; c'est la fécondité inépuia» 
able de ses plans qui ne se ressemblent jamais, et l'heureux 
talent de disposer ses raisonnemens avec cet ordre dont 
parle Quiûtilien, lorsqu'il compare lé mérite d'un orateur 
qui compose un discours à l'habileté d'un général«qui corn* 
mande une- armée; c'est cette logique exacte et pressante 
qui exclut lea sophismes, les contradictions^ lés paradoxes; 
c'est l'art avec lequel il fonde nos devoirs sur nos intérêts, 
et ce secret précieux, que je ne vois gu'ères que dans ses 
sermons, de convertir les • détails des mœurs en preuve de 
son sujet; c'est cette abondance 8 de génie qui ne laisse rien 
à imaginer au-delà de chacun de ses discours, 4 quoiqu'il 

1 Hâtez vous de tous montrer^ hasten to show yourself. 

* Parfaitement rassurée, perfectly calm. 
8 Abondance de génie, fertility of genius. 

* Qui** laisse rien à imaginer au-^là de chacun de ses discours, wbioh 
leaves nothing for the imagination to conceiye, after eyçy oue of b» 
discourtes. 
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en aU\ composé au motus deux, souvent trois, quelquefois 
même quatre* sur la même matière 1 et qu'on ne sache, 
après les avoir lus, auquel donner la préférence; c'est la 
simplicité d'*n style nerveux et touchant, naturel et noble; 
laconnoissance la plus profonde de la religion, l'usage ad- 
orable qu'il Jait de l'Ecriture et des Pères: enfin, je ne 
ym jamais à ce grand homme sans me dire à moi-même: 
voilà donc jusqu'où le génie peut s'élever quand il est sou- 
tenu* par le travail! 

Maury. 

MASSILLON. 

Il excelle dans la partie de l'Orateur, qui seule peut tenir 
lieu de toutes les autres, dans cette éloquence qui va droit 
à l'âme, mais qui V agite sans la renverser, qui la consterne 
sans la flétrir, et qui la pénètre sans la déchirer. Il va 
thtrctier au fond du cœur ces replis cachés où les passions 
fvNùdoppent, ces sophismes secrets dont elles savent si 
to'ea s'aider pour nous aveugler et nous séduire. Pour 
combattre et détruire ces sophismes, il lui suffit presque de 
les développer* avec une onction si affectueuse et si tendre, 
qu'il subjugue moins qu'il n'entraîne, et qu'en nous offrant 
même la peinture de nos vices, il sait encore nous attacher 
et nous phire. Sa diction, toujours facile, élégante et pure, 
est par-tout de cette simplicité noble, sans laquelle il n'y a 
ni bon goût, ni véritable éloquence 5 simplicité qui, réunie 
dans Massillon à l'harmonie la plus séduisante et la plus 
douce, en emprunte encore des grâces nouvelles; et ce qui 
met le comble au charme* que fait éprovtver ce style en- 

1 Sur la même matière, on the same subjoct. 

2 Soutenu, suppqrted; betler, seconded, improved. 

5 II lui tuffU presque de (es développer, it is almost enough for him to 
expose them. 

* Et ce qui met le comble ou charme, and that which heightena th* 
chana to the greatest degree. 
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chanteur, 1 on sent* que tant de beautés ont coulé de 
source, 8 et n'ont rien coûté à celui qui les a produites. II 
lui échoppe même quelquefois, soit dans les expressions, 
soit dans les tours, soit dans la mélodie si tombante de son 
style, des négligences qu'on peut appeler heureuses, parcequ' 
elles achèvent de. faire disparaître, non-seulement l'em- 
preinte, mais jusqu'au soupçon du travail. C'est par cet 
abandon de lui-même que Massillon se faisoit autant d'amis 
que d'auditeurs; il savait que plus un orateur paraît occupé 
à' enlever l'admiration, moins ceux qui V écoutent sont- dis- 
posés à la lui accorder. 

D'Alembert. 

FONTENELLE. 

On sait que Fontenelle est le premier qui ait orné les 
sciences des grâces de l'imagination; mais comme il le dit 
lui-même, il est très difficile d'embellir ce qui ne doit Vétre 
que jusqu' à un certain degré. Un tact très-fin, et pour 
lequel l'esprit ne suffit pas, a pu seul lui indiquer cette 
mesure. Fontenelle a sur-tout cette clarté qui dans les 
sujets philosophiques, est la première des grâces, Son art 
de présenter les objets, est pour l'esprit ce que le télescope 
est pour l'œil de l'observateur: il abrège les distances. 
L'homme peu instruit, voit une surface d'idées qui l'intér- 
esse; l'homme savant, découvre la profondeur cachée sous 
cette surface. Ainsi il donne des idées à l'un, et réveille 
les idées de l'autre. Pour la partie morale, Fontenelle a 
l'air d'un philosophe qui connaît les hommes, qui les ob- 

1 Qu* foU éprouver ce style enchanteur, literally, which make expé- 
rience that charming style ; mucji better, which we feel in that beauté 
fui style. 

* It will be necessary to translate, on sent que, by, is that 

* Ont coulé dt source, hâve run from the source; that is, hare sprung 
by themselTes. 
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serve, qui les craint, qui quelquefois les méprise, mais qui 
ne trahit 1 son secret qu' à demi. Presque toujours il glisse 
à côté des préjugés,* se tenant à la distance qu'il faut 
pour que les uns lui rendent justice, et que les autres ne lui 
m fassent pas un crime. Il ne compromet point la raison; 
ne la montre que de loin, mais la montre toujours. A 
Végârd de sa manière, car il en a une, la finesse et la grâce 
j dominent, comme on sait, bien plus que la force. Il 
n'eri point éloquent, ne doit et ne veut point l'être? mais il 
attache et il plaît. D'autres relèvent les choses communes 
par des expressions nobles; lui, presque -toujours, peint les 
grandes choses sous des images familières. Cette manière 
peut être critiquée, mais elle est piquante. D'abord 8 elle 
dôme le plaisir de la surprise par le contraste, et par les 
nouveaux rapports qu'elle découvre: ensuite on aime à voir 
nu homme qui n'es* pas étonné des grandes choses; ce point 
ta vue semble nous agrandir. Peut-être même lui savons- 
nous* gré de ne pas vouloir nous forcer à l'admiration, 5 sen- 
timent qui nous accuse toujours un peu, ou d'ignorance, ou 

de foiblesse. 

Thomas. 

BOSSUET. 

On a dit que c'étoit le seul homme vraiment éloquent 
bous le siècle de Louis XIV. Ce jugement paroîtra sans 
doute extraordinaire. Mais si l'éloquence consiste à s'em- 

1 Trahit, to bctray; used as abore, to reveal. 

1 II glisse à coté des préjugée, literally, he slides along the préjudices; 
it should be translated by, in his marcb, he always keeps near the pré- 
judices» 

8 D'abord, besides, independently of at first 

* Savoir gré de, to be obligea, to thank for; "Peut-être même lui «a- 
ww-not» gré de ne, &c; We must perhaps even thank him for. 

5 JVe pas vouloir nous forcer à V admiration, literally, not to be willing 
to force us to admiration. The meaning of the sentence U, however, 
for not haying obliged us to admire him. 

9 
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parer fortement d'un sujet, à en connaître les ressources, ù 
en mesurer l'étendue, à enchaîner toutes les parties, à. faire 
succéder avec impétuosité les idées aux idées, et les senti- 
mens aux sentimens,â être poussé par une force irrésistible 
qui vous entraîne, et à communiquer ce mouvement rapide 
et involontaire aux autres; si elle consiste à peindre avec 
des images vives, à agrandir l'âme, à Y étonner, à répandre 
dans le discours un sentiment qui se mêle à chaque idée et 
lui donne la 1 vie; si elle consiste à créer des expressions 
profondes et vastes qui enrichissent les langues, à enchanter 
l'oreille par une harmonie majestueuse, à n'avoir ni un ton, 
ni une nïanière fixe, mais à prendre toujours et le ton et la 
loi du moment; à marcher quelquefois avec une grandeur 
imposante et calme, puis tout-à-coup à s'éfaneer,' à s'élever 
encore, imitant la nature, qui est irrégulière et grande, et 
qui embellit quelquefois l'ordre de l'univers par le désordre 
même; si telle est le caractère de la sublime éloquence; 
qui, parmi nous, 8 a jamais été aussi éloquent que 4 Bossuet? 
Qui mieux 5 que lui a parié de la vie, de la mort, de l'éter- 
nité, du temps? Ces idées, par elles-mêmes, inspirent à 
l'imagination une espèce de terreur qui n'est pas loin du 
sublime; elles ont quelque chose d'indéfini et de vaste, où 
l'imagination se perd; elles réveillent dans l'esprit une mul- 
titude innombrable d'idées;- elles portent l'âme à un re- 
cuiellement austère, 6 qui hàfait mépriser les objets de ses 

1 The article, la, would not be translatée! in English. It is almost a 
gênerai rule, that in cases like the above, the article is seldom or De- 
ver translatée!. 

* A s'élancer, literally, to rush upoh; it means, however, to burst 
orth. 

8 Parmi nous, among us. 

4 Quej preceded by aussi, means, as. 

5 Qu*> preceded by mieux, or a comparative,, means, than. 

6 Jlusière, this is-one of those words of which we hav.e had occasion 
to speak in page 28, note 2, and in page 87, note 2. Austère t meafi? ; 
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passions comme indignes d'elle, et semble la détacher de 
l'univers. Bossuet tantôt s'arrête sur ces idées 5 tantôt k 
travers 1 une foule de sentimens qui l'entraînent, il ne fait 
que prononcer de temps en temps ces mots, et ces mots 
imfontfrissoner comme les cris interrompus que le voya- 
geur entend quelquefois pendant la nuit, dans le silence 
te forêts, et qui l'avertissent d'un danger qu'il ne connaît 
jas. 

Comme le style n'est que la représentation des mouve- 
roens de l'âme, son élocution est rapide et forte. Il crée 
ses expressions comme ses idées. Il force impérieusement 
la langue à le suivre; et au lieu de se plier à elle, il la 
domine et l'entraîne; elle devient l'esclave de son génie; 
toais c'est pour acquérir de la grandeur. Lui seul a le 
secret de sa langue; elle a je ne sais quoi* d'antique et de 
fier, et d'une nature inculte, mais hardie. Quelquefois il 
titire même les choses communes à la hauteur de son âme, 
et les élève par la vigueur de l'expression; plus souvent il 

most indubitably, austère, but in the aboyé phrase, it could only be 
tansiated by, hard, sad, melancholy, or any other epithet, which would 
«»t the genius of the English language. 

1 A travers, amidst. 

1 Je ne sais quoi, literally, I know not what. This adverbial expres- 
S1 <>n, like, Coup d'essai, Chef-d'œuvre, and others, has, without any use 
or necessity, crept into the English language. It is frequently used 
"7 persons who do not pay much attention to the purity of their dic- 
tion, or who cantiot draw any distinction between classic language, 
and pedantic verbosity. The author would eamestly request the stu- 
deot never to transcribe, but always translate, thèse and similar ad- 
T erbial phrases. The least reflection would show to us, that the above 
îhrase is équivalent to the English, a certain indescribable something, 
*something, something of, &c.j as, "elle a je ne sais quoi d'antique et 
* fi*r, et d'une nature inculte mais hardie," literally, it has a certain 
something of antique and bold, and of a rough but manly nature; 
*hich may be said in a more élégant manner, thus: — In his expres- 
SI °Q8 we are struck by something antique and bold, by something of a 
r °ogh but mânly character. 
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joint une expression familière â une idée grande, et alors 
il étonne davantage, parcequll semble même au dessus de 
la hauteur de ses pensées. Son style est une suite de tab- 
leaux: on pourrait peindre ses idées, si la peinture étoit 
aussi féconde que son langage: toutes ses images sont des 
sensations vives ou terribles? il les emprunte des objets 
les plus grands de la nature, et presque toujours d'objets 

en mouvement. 

Thomas. 

L'ÉRUPTION D'UN VOLCAN. 

Tout-à-coup au milieu du silence de la nuit, un bruit 
affreux retentit à leurs oreilles; ils entendent de loin 1 la 
mer mugir, et rouler vers le rivage ses ondes amoncelées; 
les souterrains profonds sont frappés à* coups redoublés, 
la terre tremble sous leurs pas; 8 ils courent pleins d'effroi 
au milieu des ténèbres épaisses. Une montagne voisine 
s' entrouvrant avec effort, lance, au plus haut des airs 4 une 
colonne ardente, qui répand au milieu de l'obscurité une 
lumière rougeâtre et lugubre; des rochers énormes volent 
de tous côtés; la foudre éclate et tombe, une mer de feu, 
d'avançant avec rapidité, inonde les campagnes à son ap- 
proche; 5 les forêts s'embrasent; la surface de la terre n'offre 
plus que l'image d'un vaste incendie, qu'entretiennent des 
amas énormes de matières enflammées, et qu'animent des 
vents impétueux. Où /uyœ-vous, mortels infortunés? de 
quelque côté que vous cherchiez 9 un asyle, comment évi- 

1 De foin, from afar. 

£ A. The préposition is vafiously used in French. The least study 
will show, that hère it is employed in the sensé of, by. 

8 Leurs pas, their stepa; much better, their feet; that is, the feet of 
those who felt the éruption of this volcano. 

* Au plus haut des air*, literally, to the highest of the airs; meaning, 
to the lofty skies. 

5 A son approche, literally, to its approach; meaning, as it approaches. 

6 De quelque coté que vous cherchiez, on whateyer aide you may seek* 
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tetez-vous la mort qui vous menace? de nouveaux gouffres 
s'ouvrent sous vos pas, de nouveaux tourbillons de flamme, 
de pierres, de cendres et de fumée, volent vers vous du 
sommet des montagnes; et Ja mer écumeuse, rougie par 
l'éclat des foudres, surmonte son rivage et s'avance pour 
tous engloutir. 

Cependant ces phénomènes terribles s'apaisent peu-à-peu; 
les feux s'amortissent; la mer, à demi-cal mée, 1 retire en 
murmurant ses ondes bouillonnantes; la terre se raffermit; 
le bruit cesse, et le jour paroît. Quel triste et lugubre 
tableau présente la campagne ravagée ! Elle n'offre plus que 
des monceaux de cendres, que des rochers énormes entassés 
sans ordre, que des torrens de lave ardente, que des bois 
qui brûlent encore, que de tristes restes des infortunés qui 
ont péri au milieu de ces désastres. Un ciel couvert de 
nuages n'envoie sur tous ces objets funèbres qu'une clarté 
pale et terne: un calme sinistre règne dans l'air; des bruits 
lointains annoncent de nouveaux malheurs; et la mer répond 
par de sourds gémissemens* au 'bruit lugubre que font en» 
tendre 9 les profondes cavernes de la terre. Consternés, 
saisis d'effroi, pressés dans le seul espace où les flammes 
ne sont pas parvenues, 4 les mains élevées vers le ciel, qui 
&u\peut les secourir, les hommes adressent alors leurs ar- 
dentes prières à celui qui commande à la mer et à la foudre. 
Leur prière est courte, mais touchante; ils la recommencent 
souvent, et chaque fois avec un ton plus pénétré; 5 ils 

1 A demircalmée, literally, to half calmcd; meamng, being nearly 
calm. 

' Sourds gémîssemens, profound roarings. 

9 Que font entendre les profondes cavernes, literally, which, tbe pro- 
found caverns make hear; but it must be translated by, which issue 
from the deep caverns. 

4 The proposition toi/A, is absolutely necessary before bands, (tes 
nains.) 

1 Un ton plus pénétré, more affected voice. 
9* 
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cherchent en quelque sorte â faire parvenir 1 leur voix jus- 
ques à l'être dont ils implorent la clémence: tous les signes 
des passions qui les agitent, de l'effroi, de la vive inquié- 
tude, de la désolation, se mêlent aux sons qu'ils preforent, 
et qu'ils soutiennent avec effort. 

Lacèpède. 

T 

LA PESTE D'ATHÈNES. 

Jamais ce fléau terrible ne ravagea tant de climats. Sorti 2 
de l'Ethiopie il avoit parcouru l'Egypte, la Libye, une par- 
tie de la Perse, l'île de Lemnos, et d'autres lieux encore. 
Un vaisseau marchand l'introduisit sans doute au Pirée, où 
il se manifesta d'abord; 8 de là il se répendit avec fureur 
dans la ville, et sur-tout . dans ces demeures obscures et 
malsaines, où les habitans de la campagne se trouvaient 
entassés. 

Le mal attaquent successivement toutes les parties du 
corps: les symptômes en étoient effrayans, les progrès ra- 
pides, les suites 4 presque toujours mortelles. Dès les pre- 
mières atteintes, 5 l'âme perdait ses forces, le corps sem- 
blait en acquérir de nouvelles; et c'étoit un cruel supplice 
de résister à la maladie, sans pouvoir résister à la douleur. 6 
Les insomnies, les terreurs, des sanglots redoublés, des 
convulsions effrayantes, n' étoient pas les seuls tourmens 
réservés aux malades. Une chaleur brûlante les dévoroit 
intérieurement. Couverts d'ulcères et de taches livides, 
les yeux enflammés, la poitrine oppressée, les entrailles 

1 Faire parvenir, to make become; used as above, to transmit. 

* Sorti, gone out. This participle requires the having, or being; as, 
"Sorti de VEthiopie," having extended itself beyond Ethiopia. 

* Il se manifesta d'abord, it first appeared. 
4 Le suites, the conséquences, the effects. 

8 Les premières atteintes, speakmg of maladies, tbe first symptôme 
or attack. 

* Doview, means, grief, as weU as, pain. 
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déchirées, exhalant une odeur fétide de leur bouche souillée 
d'an sang impur, on les voyait se traîner dans les rues, 
pour .rentrer plus librement; et ne pouvant éteindre la soif 
brûlante dont ils étaient consumés, se précipiter dans des 
puits ou dans les rivières couvertes de glaçons. 

La plupart périssaient au septième ou au neuvième jour. 
S'ils prolongeaient leur vie au-delà dé ces termes, ce nV- 
toit que pour éprouver une mort plus douloureuse et plus 
lente. 

Ceux qui ne succombaient pas à la maladie, 1 n'en étaient 
presque jamais atteints une seconde fois. Foible consola- 
tion! car ils n'offraient plus aux jeux, que les restes infor- 
tunés d'eux-mêmes.* Les uns avaient perdu l'usage de plu- 
sieurs de leurs membres; les autres ne conservoierit aucune 
idée du passé: heureux sans doute dHgnarer leur état; mais 
ùiûtpouvoient reconnaître leurs amis. 

Le même traitement produisait des effets tour-à-tour 
salutaires et nuisibles: la maladie semblait braver les règles 
<fe l'expérience. Comme elle infestait aussi plusieurs pro- 
vinces de la Perse, le roi Artaxerxès résolut Rappeler à 
leur secours le célèbre Hippocrate, qui était alors dans l'île 
deCos: il fit briller à ses yeux de l'or et des dignités; 3 
mais le grand homme répandit au grand roi qu'il n'avait ni 
besoins ni désirs, et qu'il se devait aux Grecs, 4 plutôt qu'à 

1 Succomber à une maUtàûj ltterally, *to succomb to a malady; the 
correspond ing phrase in English is, to be qarried away by, to bë the 
îictim of a malady. 

* Cor ils n'offroient pin» «uor yewr que les restes infortunés d'eux-mêmes, 
literally, for they did not offer to their eyes more than the unfortunate 
ftmains of themselves afterwards; much better, for, afterwards they 
only presented to their view the sad picture of their persons. 

8 II fit briller à ses yeux, literally, he màde shine to his eyes; it should 
be translated, however, by, he excited his imagination by. 

4 Et qtfti $e devoit, literally, he owed himself j much better, belong- 
edto. 
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leurs ennemis. Il vint ensuite offrir ses services aux Athé- 
niens, qui le reçurent avec d'autant plus 1 de reconnoissance, 
que* la plupart de leurs ^nédecins étaient morts victimes 
de leur zèle; il épuisa les ressources de son art, et exposa 
plusieurs fois sa vie. S'il n'obtint pas tout le succès que 
méritaient de si beaux sacrifices et de si grands talens, il 
donna du moins des consolations et des espérances. On dit 
que pour purifier l'air, il fit allumer des feux dans les rues 
d'Athènes; d'autres prétendent que ce moyen /Ut employé, 
avec quelque succès, par un médecin d'Agrigente, nommé 
Acron. 

On tnV, dans les commencemens, de grands exemples de 
piété filiale, d'amitié généreuse; mais comme ils Jurent 
presque toujours funestes à leurs auteurs ils ne se renou- 
velèrent que rarement dans la suite. 5 Alors les liens les 
plus respectables Jurent brisés; les yeux, près de se fermer, 
ne virent de toutes parts qu'une solitude profonde, et la 
mort nejit plus couler de larmes. 

Cet endurcissement produisit une licence enffrénée. La 
perte de tant de gens de bien, confondus dans un même 
tombeau avec les scélérats; le renversement de tant de for- 
tunes, devenues tout-à-coup le partage ou la proie des 
citoyens les plus obscurs, frappèrent vivement ceux qui 
n'ont d'autre principe que la crainte: persuadés que les 
Dieux ne prenoient plus d'intérêt à la vertu, et que la ven- 
geance des lois ne seroit pas aussi prompte que la mort dont 
ils étoiént menacés, ils crurent que la fragilité des choses 
humaines leur indiquait l'usage qu'ils en dévoient faire; et 
que n'ayant plus que des momens à vivre, ils devaient du 
moins les passer dans le sein des plaisirs. 

> 

» D'autant plus, much more. 

« Qpe, used as above, as. 

» Dons la suite, used as above, afterwards. 



MORCEAUX ORATOIRES. 105 

Au bout de deux ans, la peste parut se calmer. Pendant 
ce repos, on s'aperçut plus d'une fois que le germe de la 
contagion n'était pas détruit: il se développa dix huit mois 
après; et dans le cours d'une année entière, il reproduisit 
les mêmes scènes de deuil et d'horreur. Sous l'une et 
Vtutre époque, il périt un très-grand nombre de citoyens, 
parmi lesquels il faut compter près de cinq mille hommes 
eo état de porter les armes. La perte la plus irréparable 
fat celle de Périclès, qui, dans la troisième année de la 
guerre, mourut des suites de la maladie. 

Barthélémy. 

SUR L'ART D'ÉCRIRE. 

Il s'est 1 trouvé, dans tous les temps, des hommes qui 
ont su commander aux autres par la puissance de la parole. 
Ce n'est néanmoins* que dans les siècles éclaires 8 que l'on 
«bien écrit et bien parlé. La véritable éloquence suppose 
/'exercise du génie et la culture de l'esprit. Elle est bien 
différente de cette facilité naturelle de parler, qui n'est 
qu'un talent, une qualité, accordé à tous ceux dont les pas- 

• 

sions sont fortes, les organes souples, et l'imagination 
prompte. Ces hommes sentent vivement, s'affectent* de 
même, le marquent fortement au dehors; et, par une im- 
pression purement 5 mécanique, ils transmettent aux autres 
leur enthousiame et leurs affections. C'est le corps qui 
parle au corps; tous les mouvemens, tous les signes, con- 
nurent et servent également Que faut-û pour émouvoir 

1 The compound tenses of reflective verbs in the French language, 
tre always formed through the médium of the verb être, to be; as, "U 
''of trouvé," it has been found. 

1 Ce n'eif néanmoins que, it is only, howerer. 

8 Siècles éeUdreSj enlightened âges. 

4 S'agrafent de même, are affected in the aame manner. 

' Pwmtnt t merely. 
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la multitude et V entraîner? que faut-il pour-éôranfef la 
plupart même des autres hommes et les persuader? un ton 
véhément et pathétique, des gestes expressifs et fréquens, 
des paroles 1 rapides et sonnantes. Mais pour le petit nom- 
bre de ceux dont la tête est ferme, le goût délidat et le 
sens exquis, et qui comptent pour peu 8 le ton, les gestes 8 
et le vain son des mots, il faut des choses, des pensées, des 
raisons; il fout savoir les présenter, les nuancer,* les or- 
donner: il ne suffit pas 5 de frapper l'oreille, d' occuper les 
yeuxj il faut 6 agir sur Pâme, et toucher le cœur en parlant 
à l'esprit. > 

Le style vtest que l'ordre et le mouvement qu'on met 
dans ses pensées: si on les enchaîne étroitement, si on les 
serre, le style devient ferme, nerveux et concis; si on les 
laisse se succéder lentement, et ne se joindre qu'à la fa- 
veur 7 des mots, quelque 8 élégans qu'ils soient, le style sera 
diffus, lâche, et traînant 9 

Mais avant de chercher l'ordre dans lequel on présentera 
ses pensées, il faut s'en être fait un autre plus général et 
plus fixe, où ne doivent entrer que les premières vues et les 
principales idées: c'est en marquant leur place sur ce pre- 
mier plan, qu'un sujet sera circonscrit et 10 que l'on en 

1 Paroles rapides et sonnantes, rapid and high sounding words. 
» Comptent pour peu, literally, who reokon for little ; meaning, who 
set little value. 

9 Les gestes, gesticulation, action. 

4 Nuancer, toshadow, to blend; usèd as above, to arrange. 

5 II ne suffit pas de, literally, it is not enough to strike; much better, 
it is not enough that we tickle the ear. 

6 II faut, we must. 

9 A la faveur, by the means. 

8 Quelque, used as aboyé, means, however, howsoever; as, ll quelque 
élégans qu'ils soient," however élégant, or, how élégant soever they 
may be. 

• Diffus, lâche, et traînant, diffused, feeble, and heavy. 
1 ° Qu'un sujet sera circonscrit, that a subject will be limitedv 
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cmnoîtra l'étendue; c'est en se rappelant sans cesse ces 
premiers linéamens, 1 qu'on déterminera* les justes inter- 
* valles qui séparent les idées principales, et qu'il naîtra des 
idées accessoires 8 et moyennes qui serviront â les remplir. 
Par la force du génie, on se représentera toutes les idées 
générales et particulières sous leur véritable point de vue; 
par une grande finesse de discernement, on distinguera 4, 
les pensés stériles aes idées fécondes; par la sagacité que 
i donne? la grande habitude d'écrire, on sentira d'avance 6 
' quel sera le produit de toutes ces opérations de l'esprit* 
Pour peu que le sujet soif vaste ou compliqué, il est bien 
rare qu'on puisse V embrasser d'un coup d'œil, 8 ou lepéné- 
trtr en entier d'un seul et premier effort de génie, et il est 
rare encore qu'après bien des 9 réflexions on en saisisse tous 
les rapports. 10 On ne peut donc trop s'en occuper; c'est 
même le seul moyen d'affermir, d'étendre et d'élever ses 
Posées. Plus 11 on leur donnera de substance et de force 

1 Ces premiers linéamens, the first features. 

1 Qu'on déterminera, that we can détermine. 

1 Et qu'il naîtra des idées accessoires, H ter ail y, that he will create 
ucessary ideas; it must be said, however, that collatéral ideas will be 
produced. ' 

4 On distinguera, will be dïstinguished; which cornes af ter tes pensées 
stériles. 

5 Par la sagacité que donne, by that sagacity acquired by. 
* D'avance, beforehand. 

' Pour peu que le sujet shit compliqué, literally, for little that the sub- 
ject be complicated; it must be transl&ted, however, if tbe subject is 
io the least complicated. The idiomatical expression, pour peu, will f 
generally, bear the translation of, in the least. 

8 D'un coup d'ail, at one glance. 

9 Bien de, many, 

10 On en saisisse tous les rapports, we can seize ail the bearings and 
relations. 

1 ' Plus y used as aboyé, the more; as, "plus on leur donnera de subs- 
f ««ce et de force, par h méditation," literally, the more we will give 
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par la méditation, plus il sera facile ensuite de \e* réaliser 
par l'expression. * 

Ce plan nkst pas encore le style, mais il en est la base; 
il le soutient, il le dirige, il règle son mouvement, et le 
soumet à des lois; sans cela, le meilleur écrivain sVgare, 
sa plume marche sans guide, et jette à l'aventure* des traits 
irréguliers 9 et des figures discordantes. Quelque brillantes 
que soient les couleurs qu'il emploie, quelques beautés 4 qu'il 
sème dans les détails, comme l'ensemble choquera, ou ne 
se fera pas assez sentir, l'ouvrage ne sera point construit; 
et, en admirant l'esprit de l'auteur, on pourra soupçonner 
qu'il manque de génie. Çïest par cette raison que ceux 
qui écrivent mal, que ceux qui s'abandonnent au premier 
feu de leur imagination, prennent un ton qu'ils ne peuvent 
soutenir; que ceux qui craignent de perdre des pensées 
isolées, fugitives, et qui écrivent en différens temps des 
morceaux détachés, ne les réunissent jamais «ans transi- 
tions forcées; qu'en un mot, il y a tant d'ouvrages faits de 
pièces de rapport, 5 et si peu qui soient fondus d'un seul 

jef 

Cependant tout sujet est un, et quelque vaste qu'il soit, 
il peut être renfermé dans un seul discours: les interrup- 
tions, les repos, les sections ne devraient être d'usage que 
quand on traite des sujets différens, ou lorsque, ayant à 

them substance *nd force; much better, the more they become soJiJ 
and energetic by reflection. 

1 Plus il sera facile ensuite de les réaliser par V expression, Mterally, the 
easier it will then be to realize them (substance et force,) by tbe ex- 
pression; much better, the stronger will be their expression. 

* Jeter à V aventure, to throw to adventure; that is, to hazard. 
8 Traits irréguliers, irregular strokes, 

* Quelques beautés, whatever beauties. 

* Faits de pièces de rapport, literally* made; better, patched up frona 
loose pièces. 

* Fondus d'un seul jet, cast at once. 
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parler de choses grandes, épineuses et disparates, ' la marche 
du génie se trouve interrompue par la multiplicité des obs- 
tacles et contrainte par la nécessité des circonstances; 
autrement, le grand nombre de divisions, loin de rendre 
on ouvrage plus solide, en détruit l'assemblage;* le livre 
jatoît plus clair aux yeux, mais le dessein de l'auteur de* 
meure obscur: il ne peut faire impression sur l'esprit du 
lecteur, il ne peut même se faire sentir que par la continu- 
ité du fil, par la dépendance harmonique des idées, par un 
développement successif, une gradation soutenue, un mou- 
vement uniforme, que toute interruption détruit ou fait 
4wgwir. s 

Pourquoi les ouvrages de la nature sont-Us si parfaits?* 
c'est que 5 chaque ouvrage est un tout, et qu'elle travaille 
ht un plan éternel dont elle ne s'écarte* jamais. * Elle pré» 
Jfre en silence les germes de ses productions; elle ébauche, 
fttun acte unique, la forme primitive de tout être vivant; 
die la développe, elle la perfectionne par un mouvement 
continu et dans un temps prescrit. 7 L'ouvrage étonne, 
mais c'est V empreinte divine 8 dont il porte les traits* qui 
<fr# nous frapper. L'esprit humain 1 * ne peut rien créer, il 
n * produira qu'après avoir été fécondé par l'expérience et 
la méditation; ses connoissances sont les germes de ses 
productions. Mais s'il imite la nature dans sa marche et 
dans son travail, s'il s'élève par la contemplation aux véri- 

1 Epineuses et disparates, difficult and incohérent 
1 En détruit l'assemblage, destroys its union. 
8 Détruit ou fait languir, destroys, or enfeebles. 
4 See page 33, note 2, and page 38, note 5. 

* Cest que, literally, U is that; it means, it is because. 
6 «Ne s'écarte jamais, never déviâtes. 

n Temps prescrit, a certain period. 

* V empreinte divine, the divine stamp. 

1 II porte les traits, it bears the features. 
: l • Vesprit humain, the human mind. 

10 
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tés les plus sublimes, s'il les réunit, s'il les enchaîne, s'il 
en forme un tout, un système par la réflexion, il établira, 
sur des fondemens inébranlables, des monumens immortels. 
C'est faute de plan, c'est pour n'avoir pas assez réfléchi 
sur son objet, qu'un homme d'esprit 1 se trouve embarrassé, 
et ne sait par où commencer à écrire: il aperçoit à la fois 
un grand nombre d'idées; et comme il ne les a ni comparées, 
ni subordonnées,* rien ne le détermine à préférer les unes 
aux autres; il demeure donc dans la perplexité. Mais lors- 
qu'il se sera fait un plan, lorsq'une fois il aura rassemblé 
et mis en ordre toutes les pensées essentielles à son sujet, 
il %'apercevera aisément 8 de l'instant auquel il doit prendre 
la plume, il sentira le point de maturité de la production 
de l'esprit, il sera pressé de la. faire éclore, 4, il n'aura même 
que du plaisir à écrire; les idées se succéderont aisément, 
et le style sera naturel et facile; la chaleur naîtra de ce 
plaisir, se réprendra partout et donnera de la vie à chaque 
expression; tout s'animera de plus en plus, 5 le ton s'élève- 
ra, les objets prendront de la couleur; 6 et le sentiment, se 
joignant à la lumière, l'augmentera, la portera plus loin, 
la fera passer 7 de ce que l'on a dit à ce qu'on va dire, et 
le style deviendra intéressant et lumineux. 

1 Homme d'esprit, a man of talents. 

2 *M subordonnées, literally, nor subjugatcd them; it should be, how- 
ever, nor mastered them. 

8 II s'apercevera aisément, he will easily perceive. 

« II sera pressé de la faire éclore, literally, he will be in haste to make 
it open; that is, he will h as te n to produce it. 

* Tout s'animera de plus en plus, ail will become more and more ani- 
mated. 

6 Les objets prendront de la couleur, literally, the objects will take 
colour; it means, however, the objects will become striking. 

7 La fera passer, literally, will make it pass; it should be, will car- 
rv it. 
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« 

Rien ne s'oppose plus à la chaleur, que le dlsir de met- 
/re partout des traits saillans; 1 rien n'est plus contraire à 
la lumière qui doit faire un corps, et se répandre uniformé- 
ment dan» un écrit, que ces étincelles qu'on ne tire que 
par force en choquant les mots les uns contre les autres, et 
qui ne nous éblouissent pendant quelques instans que pour 
nous laisser ensuite dans les ténèbres. Ce* sont des pen- 
sées qui ne brillent que par l'opposition; l'on ne présente 
qu'an côté de l'objet, on met dans l'ombre toutes les autres 
faces, et, ordinairement, ce côté qu'on choisit est une 
pointe, un angle sur lequel on fait jouer l'esprit avec 
d'autant plus de facilité, qu'on V éloigne davantage des 
grandes faces sous lesquelles le bon sens a coutume de 
considérer les choses. 

Rien n'est encore plus opposé à la véritable éloquence 
que l'emploi de ces pensées fines, et la recherche de ces 
idées légères, déliées, 8 sans consistance, et qui, comme la 
feuille du métal battu, ne prennent de l'éclat 4 qu'en per- 
dant de la solidité: aussi, plus on mettra de cet esprit 
mince et brillant 5 dans un écrit, moins il aura de nerf, 6 
de lumière, de chaleur et de style, à moins que 7 cet esprit 
ne soit lui-même le fond du sujet, et que l'écrivain n'ait pas 
eu d'autre objet que la plaisanterie; alors l'art de dire de 
petites choses, devient peut-être plus difficile que Vart d'en 
dire de grandes. 8 

1 Traits saillansj lively impressions. 

* Ce; it is a pronoun équivalent to it, wben preceding a verb in 
tbe singular; and to they, those, when in the plural. 

9 Déliées, unfolded; used as aboyé, loose. 

4 Ne prennent de Véclat, do not take brightness; much better, do 
ùot become bright. 

* Mince et brillant, light and brilliant. 

6 Moins U aura de nerf, the lésa nerve it will possess. 
' A moins que, unless. 

* Que Vart d'en dire de grandes, literally, than the art of saying 
Créai The préposition de, is used for the pronoun, ont, mus, or some, 



n 



ll£ MORCEAVX OHÀTOIBE8. 

Rien n'est plus opposé au beau naturel que la peine 
qu'on se donne 1 pour exprimer des choses ordinaires: on 
commence d'une manière singulière ou pompeuse; rien ne 
dégrade plus l'écrivain. Loin de Vadmirer, on le plaint 
d'avoir passé tant de temps â faire de nouvelles combinai- 
sons de syllabes, pour ne rien dire que ce que tout le monde 
dit. Ce défaut est celui des esprits cultivés, mais stériles; 
ils ont des mots en abondance, point d'idées; ils travaillent 
donc sur des mots, et s'imaginent avoir combiné des idées, 
parce qu'ils ont arrangé des phrases, et avoir épuré* le 
langage quand ils Vont corrompu en détournant 9 les accep- 
tions. Ces écrivans n'ont point de style, ou, si l'on veut* 
ils n'en ont que l'ombre. Le style doit graver des pensées; 
ils ne savent que tracer des paroles. 

Pour bien écrire, il faut donc posséder pleinement son 5 
sujet; il faut y réfléchir assez pour voir clairement l'ordre 
de ses pensées, et en former une suite, 6 une chaîne conti- 
nue, dont chaque point représente une idée; et lorsqu'on 
aura pris la plume, il faudra la conduire successivement 
sur ce premier trait, 7 sans lui permettre de s'en écarter,. 
sans Vappuyer trop inégalement, sans lui donner d'autre 

used before adjectives which précède substances, therefore, that sen- 
tence might be translated by, than the art of saying great ones. 

1 Se donner de la peint, literally, to gire one's self some trouble; 
which corresponds to the English phrase, to take trouble; as, "que la 
peine qu'on se donne," than the trouble which we take. 

* Et avoir épuré, and to hâve refined. 

8 En détournant, literally, in turning aside; better, confounding. 

* Si Von veut, literally, if one wishes; that is, if we please. 

5 Son, refers to the third person, il. In English, speaking in a 
gênerai manner, we use the pronoun we. Therefore, son, when used 
as aboyé, should be translated by, our. 

6 Une suite, a train. 

* Sur ce premier trait, literally, on this first feature. Premier trait, 
fcowever, is used to dénote, the main point. 
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mouvement que celui qui sera déterminé par l'espace 
qu'elle doit parcourir. C'est en cela que consiste la sévé- 
rité du style, c'est aussi ce 1 qui en fera l'unité et ce qui 
en réglera la rapidité, et cela seul aussi suffira pour le ren- 
dre précis et simple, égal et clair, vif et suivi, * A cette 
première règle, dictée par le génie, si l'on joint de la déli- 
catesse et du goût, du scrupule sur le choix 8 des expressions, 
de l'attention à ne nommer les choses que par les termes 
les plus généraux, le style aura de la noblesse. 4 Si l'on y 
joint encore de la défiance pour son premier mouvement, du 
mépris pour tout ce qui n'est que brillant, et une répu- 
gnance constante pour l'équivoque et la plaisanterie, 5 le 
style aura de la gravité, il aura même de la majesté; enfin, 
si l'on écrit comme l'on pense, si l'on est convaincu de ce 
que l'on veut persuader, cette bonne foi avec soi-même, qui 
fait la bienséance pour les autres* et la vérité du style, 7 
loi fera produire tout son effet, pourvu que cette persuasion 
intérieure ne se marque pas par un enthousiasme trop fort, 
et qu'il y ait partout plus de candeur que de confiance, 
plus de raison que de chaleur. 

1 * CVd aussi ce y it is also that. 
* Vif et suivie lively and close. 
' Scrupule sur le choix, scrupulosîty; better, care in the sélection. 

4 Le style aura de la noblesse. It is a remarkable fa et, that what most 
distinguishes the French from the English language is, the manner of 
qualifying substantives. In English, it is generally effected by an ad- 
jective, in French, by saying that such a quality is possesscd by such 
a noun. Thus, the aboyé sentence should be translated, the style 
will become noble or majestie, -vvhich ia much better, we apprehend, 
tban to say, the style will possess nobility or majesty. 

5 Vëquivoque et la plaisanterie, quibbling, and pleasantry. 

6 Q»i fait la bienséance pour les autres, whieh constitutes the regard 
for others. 

1 Vérité du style, literally, truun better, purity of style. 

10* 
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Les règles ne peuvent suppléer au 1 génie; s'il manque, 
elles seront inutiles. Bien écrire, c'est tout à-la-fois* bien 
penser, bien sentir et bien rendre; c'est avoir en même- 
temps de V esprit, 8 de l'âme et du goût. Le style suppose 
la réunion et l'exercice de toutes les facultés intellectuel- 
les; les idées seules forment le fond du style, l'harmonie 
des paroles n'en est que l'accessoire, 4 et ne dépend que de 

.la sensibilité des organes: il suffit d'avoir un peu d'oreille 
pour éviter les dissonnances, 5 et de V avoir exercée, perfec- 
tionnée par la lecture 6 des poètes et des orateurs, pour que, 

t mécaniquement, on soit porté 7 à l'imitation de la cadence 
poétique et des tours oratoires. Or, 8 jamais l'imitation n'a 
rien créé: aussi 9 cette harmonie de mots ne fait ni le fond, 
ni le ton du style, et se trouve souvent dans des écrits vides 
d'idées. 

Le ton n'est que la convenance du style à la nature du 
sujet; il ne doit jamais être forcé; il naîtra naturellement 
du fond même de la chose, et dépendra beaucoup du point 
de généralité auquel on aura porté ses pensées. l ° Si l'on 
s'est élevé aux idées les plus générales, et si l'objet en lui- 
même est grand, le ton paroîtra s'élever à la même hauteur: 
et si, en le soutenant à cette élévation, le génie fourmi 

1 This au, is redundant in English. 
8 Tout à-la-fois, ail at once. 
8 Esprit, genius. 

< A*'en est que V accessoire t literaUy, it is only the accessory; mearf- 
ing, it is only the superstructure. 

* Les dissonnances, the discordancies. 

• Par la lecture des poètes, by the perusal of poets. 

' Mécaniquement, on soit porté à Pimitation, mechanically, we be car- 
ried; better, we be inclined to imita te. 

8 Or, used as above, but, however. 

8 Jlussi, as above, thus. 
18 Du point de généralité auquel on a wa porté ses pensées, literaUy, of th« 
point of generality to which we shall havecarried our ideas; itmeans, 
however, how far we hâve carried our ideas concerning generalities. 
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assez pour donner à chaque objet un forte lumière, si l'on 
peut ajouter la beauté du coloris à l'énergie du dessin; si 
l'on peut, en un mot, représenter chaque idée par une image 
vive et bien terminée, et former de chaque suite d'idées 1 
un tableau harmonieux et mouvant, le ton sera non-seule- 
ment élevé, mais sublime. 

Les ouvrages bien écrits seront les seuls qui passeront à 
k postérité: la quantité des connoissances, la singularité 
des faits,* la nouveauté même des découvertes ne sont pas 
de sûrs garans de l'immortalité: 8 si les ouvrages qui les 
contiennent ne roulent que sur 4 de petits objets, s'ils sont 
écrits sans goût, sans noblesse et sans génie, ils périront, 
parce que les connoissances, les faits et les découvertes 
s'enlèvent aisément, 5 se transportent, et gagnent même à 
être mises en œuvre 6 par des mains plus habiles. Ces cho- 
ses sont hors de l'homme, le style est l'homme même; le 
style ne peut donc ni s'enlever,'* ni se transporter, ni s'al- 
térer; s'il est élevé, noble, sublime, l'auteur sera également 
admiré dans tous les temps, car il n'y a que la vérité qui 
toit durable, et même éternelle. Or 8 un beau style n'est 

1 Chaque suite d'idées, every chain of ideas. 

8 La singularité des faits, the singularity, remarkableness of facts. 

8 Sûrs garans de l'immortalité, sure pledges of immortality. 

4 Rouler, to roll, to revolve; with sur, it means, to rest on; as, "aï 
les ouvrages qui les contiennent ne roulent que sur de petits objets," if the 
works that contain them only rest on small objecta. 

5 fPen&vent aisément, are easily taken away. 

6 Et gagnent même à être mises en œuvre. A être, literally, to bé; but 
whenever it is used as above, it corresponds to, if it, or, they are, or 
were. Mettre en ouvre, literally, is, put in work; meaning, to handle. 
We might therefore translate the above sentence by, and they even 
gain, if they are handled by more skilful hands. 

1 Speaking of se, it was said, in page 16, note 1, that it correspond- 
ed to the verb, to be; we now repeat it, and, ni s'enlever, ni se trans- 
porter, should be translatée by, neither to be taken away, transport- 
ée &c. 

1 Or, used as above, besides. 
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tel en effet que par le nombre infini des vérités qu'il pré* 
sente. Toutes les beautés intellectuelles qui s'y trouvent, 
tous les rapports dont il est composé, sont autant de vérités 
aussi utiles, et peut-être plus précieuses pour l'esprit hu- 
main, que celles qui peuvent faire le fond du sujet. 

Le sublime ne peut se trouver que dans les grandes su- 
jets. La poésie, l'histoire et la philosophie, ont toutes le 
même objet, et un très-grand objet, l'homme et la nature. 
La philosophie décrit et dépeint la> nature; la poésie la peint 
et V embellit; elle peint aussi les hommes, elle les agrandit, 
elle les exagère, elle crée les héros et les Dieux. • L'his- 
toire ne peint que l'homme, et le peint tel qu'il est; ainsi, le 
ton de l'historien ne deviendra sublime que quand il ferait 
portrait des plus grands hommes, quand il exposera les plus 
grandes actions, les plus grands mouvemens, les plus grandes 
révolutions, et partout ailleurs il suffira qu'il soit majesteux 
et grave. Le ton du philosophe pourra devenir sublime toutes 
les 1 fois qu'il parlera des lois de la nature, des êtres en géné- 
ral, de l'espace, de la matière, du mouvement et du temps, 
de l'âme, de l'esprit humain, 2 des sentimens, des passions; 
dans le reste, il suffira qu'il soit noble et élevé. Mais le 
ton de l'orateur et du poëte, dès que le sujet est grand, doit 
toujours être sublime, parce qu'ils sont les maîtres de join- 
dre à la grandeur de leur sujet autant de couleur, autant de 
mouvement, autant d'illusion qu'il leur plait; et que, de- 
vant toujours peindre 9 et toujours agrandir les objets, ils 
doivent aussi partout employer toute la force, et déployer* 

toute l'étendue 5 de leur génie. 

Buffon, Discours de réception a l'Académie franeoise. 

1 Toutes les fois qu'il, whenever he. 

2 De l'esprit humain, of the human mind. 

5 Et que, devant toujours peindre, and that, having always to point. 
* Déployer, to unfoLd; better, to exhibit, display. 
5 Véttndue, the extenU 
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WASHINGTON. 

Il est des hommes prodigieux 1 qui apparaissent d'inter- 
valle en intervalle, * sur la scène du monde, avec le carac- 
tère de la grandeur et de la domination. Une cause in- 
connue et supérieure les envoie, quand il en est temps, 
pour fonder le berceau, 8 ou pour réparer les ruines des 
empires. C'est en vain que ces hommes désignés d'avance 
se tiennent à l'écart, 4 ou se confondent dans la foule:' la 
«ain de la fortune les soulève tout-à-coup, et les porte ra- 
pidement d'obstacle en obstacle, et de triomphe en triomphe, 
jusqu'au sommet de la puissance. Une sorte d'inspiration 
surnaturelle anime toutes leurs pensées: un mouvement 
irrésistible est donné à toutes leurs entreprises. La mul- 
titude les cherche encore au milieu d'elle, 6 et ne les trouve 
phs; elle lève les yeux en haut, et voit, dans une sphère 
«datante de lumière et de gloire, celui qui ne semblait 
? u '«n téméraire* aux yeux de l'ignorance et de l'envie* 

x II est des hommes prodigieux, there are some prodigious men. 

1 D'intervalle en intervalle, from time to time. 

8 Fonder le berceau, literally, to ereot the cradle; used as above, to 
ty the foundation. 

4 Se tiennent à V écart, literally, bave themselves apart; it means, 
uowcter, keep themselves unnotieed. 

1 Dans la foute, in the erowd. 

6 Au milieu d'elle, literally, amidst it; it should be, among them- 
fches. It will be observed that foule, in French, is féminine singu- 
^i in English, it is neuter. But as it is a collective noun, it may be 
either singular or plural. If used \/k the plural, it foUows, of consé- 
quence, that every pronoun and verb agreeing with, or relating to it, 
*ust also be in the plural. 

' Qui ne semblait qu'un téméraire, bim that only appeared rash and 
wconsiderate. 



118 morceaux: oratoires. 

Tel est le privilège des grands caractères: ils semblent 
si peu appartenir aux âges modernes, qu'ils impriment 1 dès 
leur vivant même,* je ne sais quoi d'auguste et d'antique 
à tout ce qu'ils 9 osent exécuter. Leur ouvrage à peine 
achevé, tf attire déjà cette vénération qu'on n'accorde volon- 
tiers qu'aux seuls ouvrages du temps. La révolution amé- 
ricaine, dont nous sommes les contemporains, 4 semble en 
effet affermie pour jamais. Washington la commença par 
l'énergie, et V acheva par la modération. Il sut la main- 
tenir en la dirigeant toujours vers la plus grande prospérité 
de son pays, et ce but est le seul qui puisse justifier, au 
tribunal de l'avenir, des entreprises aussi extraordinaires. 

C'est aux guerriers seuls qu'il appartient de marquer la 
place qu'occupera Washington parmi les capitaines fa- 
meux. Ses succès parurent avoir plus de solidité que 
d'éclat, et le jugement domina plus que l'enthousiasme 
dans sa manière de commander et de combattre. 

Au milieu de tous les, désordres des camps et de tous les 
excès inséparables de la guerre civile, l'humanité se réfu- 
gia sous sa tente, et n'en fut. jamais repoussée. Dans les 
triomphes et dans l'adversité, il fut toujours tranquille 
comme la sagesse, et simple comme la vertu. Les affec- 
tions douces restèrent au fond de son cœur, même dans ces 
momens où l'intérêt de sa propre cause sembloit légitimer 5 
en quelque sorte les lois de la vengeance. 

1 Qu'ils impriment. Imprimer, to imprint, to stamp; used as abovfr, 
to impress. 

* Des leur vivant menu, literahy, from their lWing even; tbis te an 
idiomatical phrase corresponding to, oven in their life-time; or, even 
during their life. 

8 A tout ce que, every thtng which. 

4 Dont nous sommes les contemporains, of which we are eoeral, or co- 
temporaneous. • 

s Légitimer, to légitimâtes used as above, to sanction. 
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Les mouvemens d'une âme magnanim, n'en doutons 
point, J achèvent et maintiennent 1 les révolutions plus sûre- 
ment 8 que les trophées et les victoires. L'estime qu'obtint 
le caractère du général américain contribua plus que ses 
armes à l'indépendance de sa patrie. 

Sitôt 4 que la paix fut signée, il remit au congrès tout le 
pouvoir dont il étoit investi. Il ne voulut se servir contre 
ses compatriotes égarés, que des armes de la persuasion. 
S'il n'eût été 5 qu'un ambitieux vulgaire, il eût pu 6 accabler 
la foiblesse de toutes les factions divisées, et lorsque au- 
cune constitution n'opposoit de. barrière à l'audace, 7 il se 
itroit emparé du pouvoir, avant que les lois en eussent 9 
réglé l'usage et les limites. Mais ces lois furent provoquées 9 
par lui-même avec une constance opiniâtre. C'est quand 
il fut impossible à 1 • l'ambition de rien usurper •, qu'il accepta^ 
du choix de ses concitoyens, l'honneur de les gouverner 
ridant sept, années. Il avoit fui l'autorité, quand l'ex- 
ercice pouvoit en être arbitraire; il n'en voulut porter le 

1 «yen doutons point, literally, we must not doubt of it. This phrase 
should be translated by sorae adverb of affirmation, such as, indubita- 
ble unquestionably, wilhout doubt. 

2 Achèvent, et maintiennent, support and terminate. 

8 Plus sûrement, literally, more surely; used as above, with more 
efficacy. 

4 Sitôt, the same as aussi- tôt, as soon as. 
s M n'eût été, if he had been but. 
* H eût pu, he could hâve. 

' Et lorsque aucune constitution n 1 opposait de barrière à V * audace, and 
when audacity was not checked by any constitution. 
1 En tussent, would; better, could hâve. 

9 Provoquées, literally, provoked, excited; much better, called, de- 
manded. 

10 ô, in cases like the above, is always translated by, for; as, "ë 
J'amWwn de rien usurper," for ambition to usurp anj thing, 
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fardeau, 1 que lorsqu'elle fut resserrée dans des bornes lé- 
gitimes. Un tel caractère est digne des plus beaux* jours 
de l'antiquité. On doute, en rassemblant les traits* qui le 
composent^ qu'il ait paru dans notre siècle» On croit re- 
trouver une vie perdue de quelques uns de ces hommes il- 
lustres dont Plutarque a si bien tracé le tableau! 4 

Son administration/ut douce et ferme au dedans, 5 noble 
et prudente au dehors. Il respecta toujours les usages des 
autres peuples, comme il avait voulu qu'on respectât les 
droits du peuple Américain. Aussi, dans toutes les négo- 
ciations, l'héroïque simplicité du président des Etats-Unis 
traitait 9 sans jactance et sans abaissement 9 avec la majesté 
des rois. Ne cherchez point dans son administration ces 
pensées que le siècle appelle grandes, et qu'il n y aurait cru 
que téméraires. Ses conceptions furent plus sages que 
hardies: il tf entraîna point l'admiration; maïs il soutint 
toujours l'estime au même degré, dans les camps et dans 
le sénat, au milieu des affaires et dans la solitude. 

1 II n'en voulut porter le fardeau que, Iiterally, he did not wish to 
carry the burden of it until; better, he did not wish to be encumber- 
ed with it until. 

* See what has bcen said in page 28, note 7. In that page, beauté, 
is translatée!, magnificence; and for the same reasons alleged there, 
beau, above, should be translated, happy; des plus beaux jours, of the 
happiest days. 

8 Les traita qui le composent, the traits which compose himj might be 
translated by, the qualities he combines. 

* Dont Plutarque a si bien tracé le tableau, of whom Plutarch has so 
beautifully delineated the picture. 

f Au dedans, and au dehors, used as abore, at home and abroad, or, 
within and without. 

6 Traitait, treated; meaning, held relation. 
* ' Sans jactance et sans abaissement, Iiterally, without boasting, or 
meanness; much better, without arrogance or submtesion. 
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Washington n'eut point ces traits fiers 1 et imposans qui 
frappent tous les esprits: il montra plus d'ordre et de jus- 
tesse 2 que de force et d'élévation dans les idées. Il pos- 
séda sur-tout, dans un degré supérieur, cette qualité qu'on 
croit vulgaire, 8 et qui est si rare, cette qualité non moins 
utile au gouvernement des Etats qu'à la conduite de la vie, 
qui dorme plus de tranquillité que de mouvement à l'âme, 
et plus de bonheur que de gloire à ceux qui la possèdent, 
on à ceux qui en ressentent les effets: c'est le bon sens dont 
je veux parler; 4 le bon sens, dont 5 l'orgueil a trop rejeté* 
les anciennes règles, et qu'il est temps de réhabiliter' 1 dans 
tous ses droits. L'audace détruit, le génie élève, le bon 
sens conserve et perfectionne. Le génie est chargé de la 
gloire des empires; mais le bon sens peut assurer seul et 
leur repos et leur durée. 

Washington était né dans une opulence qu'il avoit no- 
blement accrue, comme les héros de l'antique Rome, au 
milieu des travaux de l'agriculture. Quoiqu'il fût ennemi 
d'un vain faste, il voulait que les mœurs républicaines 
fussent environnées de quelque dignité. Nul de ses corn- 
r patriotes n'aima plus vivement la liberté; nul ne craignit 
plus les opinions exagérées de quelques démagogues. Son 
esprit, ami de la règle, s'éloigna constamment de tous les 
excès. Il n'osoit insulter à l'expérience des âges; il ne 
voulait ni tout changer) ni tout détruire à-la-fois; il con" 
servait à cet égard la doctrine des anciens législateurs. 

1 Ces traits fiers et imposons qui frappent tous tes esprits, those bold and 
ûnposing qualities which strîke every mind. 
1 Justesse, exactness, accuracy. 
8 Qu'on croit vulgaire, which is considered common. 

4 (Pest te bon sens dont je veux parler, literally, it is good sensé of 
which-, better, it is of good sensé I wish to speak. 

5 This dont, refers to anciennes règles. 

• A trop rejeté, literally, has too much rejected; better, neglected* 
' Réhabiliter, to re-establisfc, re-install. 

11 
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Comme eux, ' Washington gouverna par les sentitnens et 
par les affections plus que par des ordres et des lois; com- 
me eux, il fut simple au faîte 2 des honneurs; comme eux, 
il resta grand au milieu de la retraite. Il rf avoit accepté 
la puissance que pour affermir la prospérité publique; il 
ne voulut pas qu'elle lui fût rendue, quand il vit que l'Amé- 
rique étoit heureuse, et n' avoit plus besoin de son dévoue- 
ment. 3 Il voulut jouir avec tranquillité, comme les autres 
citoyens, de ce bonheur qu'un grand peuple avoit reçu de 
lui. Mais c'est en vain qu'il abandonna la première place: 
le premier nom de l'Amérique étoit toujours celui de 
Washington. 

Quatre ans s'étoient écoulés 4 à peine, depuis qu'il avoit 
quitté l'administration. Cet homme, qui long-temps con- 
duisit des armées, qui fut le chef de treize États, vivoit 
sans ambition dans le calme des champs, au milieu de 
vastes domaines, cultivés par ses mains, et de nombreux 
troupeaux, que ses soins avoient multipliés dans les soli- 
tudes d'un nouveau monde. Il marquait la fin de sa vie 
par toutes les -vertus domestiques et patriarcales, après Va- 
voir illustrée par toutes les vertus guerrières et politiques. 
L'Amérique jetoit 5 un œil respectueux sur la retraite ha- 
bitée par son défenseur; et, de cette retraite où s' étoit ren- 
fermée tant de gloire, 6 sortoient souvent de sages conseils, 
qui n' avoient pas moins de force que dans les jours de son 
autorité: ses compatriotes se promettoient encore de Vécou- 

1 Comme eux, like them. 

* Jlu faîte, in the height or pinnacle. 
8 Dévouement, dévotion. 

* Qpatre ans s'étaient à peine écoulés, four years had scarcely elapsed. 
5 Jetoit un usil respectueux sur, literally, cast a respectful eye on; 

much better, cast a respectful glance at. 

« Où s'étoit renfermée tant 4e gloire, literally, where so much glorj 
had becn shut up; roeaning, was contained. 
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ter long-temps; mais la mort l'a tout-à-coup 1 enlevé au mi- 
lieu des occupations les plus douces et les plus dignes de 

la vieillesse. 

Fontaoes, Eloge funèbre de Washington, 

LES PLAISIRS DE LA VIE CHAMPETRE.» 

Euthymène* nous parloit avec plaisir des travaux de la 
campagne, avec transport des agrémens de la vie cham- 
pêtre. / 

Un soir, assis à table devanlsa maison, sous de superbes 
platanes 8 qui se courbaient au dessus de nos têtes, il nous 
iisoit: "quand je me promène dans mon champ, tout rit, 
tout s'embellit à mes jeux. Ces moissons, ces plantes, 
n'existent que 4 pour moi, ou plutôt que pour les malheu- 
reux dont je vais soulager les besoins. Quelquefois je me 
fais des illusions pour accroître mes jouissances. Il me 
lemôfe alors que la terre porte son attention* jusqu'à la dé- 
licatesse, et que les fruits sont annoncés par les fleurs, 
comme parmi nous les bienfaits doivent Vétre* par les 
grâces. 

Une émulation sans rivalité forme les liens 7 qui m'unis- 
tent avec mes voisins. Ils viennent souvent se ranger au- 

*The pleasures of a country life. 

* Tout-à-coup, suddenly, ail at oi.ce. 

1 Euthymëne, a charactcr in the works of Barthélémy, in Voyage 
d'Anacharsis. 
3 Platanes, qui se courbaient, plane-trees that hung. 

* It has been already said, and We repeat it now, that a que, after a 
négation in the middle of a sentence, means, but, except, or only; as, 
"n'existent que pour moi," they only exist for me. 

s Porte son attention, jusqu'à, li te rail y, carries its attention as far as; 
much better, does not neglect even, or is mindful even. 

6 Le, when before a verb, and used as above, must either be trans- 
lated by so, or not translated at ail; as, "les bienfaits doivent Vètre," 
favours or benetits must be so. 

1 Fçrme les liens, constitues the ties. 
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tour de cette table, qui ne fut jamais entourée que de mes- 
amis. La confiance et la franchise régnent dans nos entre- 
tiens. l Nous nous communiquons* nos découvertes; car, 
bien différens des autres artistes qui ont des secrets, cha- 
cun de nous 8 est aussi jaloux de s'instruire que d'instruire 
les autres." 

^'adressant ensuite 4 à quelques habitans d'Athènes qui 
venoient d'arriver, il ajout oit: "Vous croyez être libre» 
dans l'enceinte de vos murs; 5 mais cette indépendance que 
les lois vous accordent, la tyrannie de la société vous la 
ravit sans pitié: des charges à briguer,* et à remplir; des 
hommes puissans à ménager; des noirceurs' à prévoir, et 
à éviter; des devoirs de bienséance 8 plus rigoureux que 
ceux de la nature; une contrainte continuelle 9 dans l'habille- 
ment, dans la démarche, dans les actions, dans les paroles; 
le poids insupportable de l'oisiveté; les lentes persécutions 
des importuns; il n'est 10 aucune sorte d'esclavage qui ne 
vous tienne enchaînés dans ses fers. - 

1 La confiance et la franchise régnent dans nos entretiens, literally, con- 
fidence and frankness, prevail in our entertainments; ibis phrase bas 
been tran9lated by, our mutual confidence and sincerity, highly in- 
oreases the zest of our entertainments. 

* Communiquons, ind. pre. 1 per. pi. of communiquer; to communi- 
cate, impart. 

8 Chacun de notes, every one of us. 

« Ensuite, imraediately after, afterwards. 

* Dans V enceinte de vos murs, within the circuit of your walls. 

fi Whenever the préposition a, is used beforc an infi nitive in a man- 
ner as aboyé, it should be translated by, to be, and the participle of the 
principal verb; thus, u des charges à briguer, posts to be solicited. Sec 
page 71, référence 4. 

7 Mineurs, black plots, dark designs. 

8 Devoirs de bienséance, duties of decorum. 

* Une contrainte continuelle, a continuai restraint. 

10 Etre, used as above, is like the impersonal, avoir, there is; as, "tf 
iïest aucune sorte d'esclavage, 1 ' there is no kind of slavery. 
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Vos fêtes sont si magnifiques! et les nôtres si gaies! vos 
plaisirs si superficiels et si passagers! l les nôtres si vrais 
et si constans! les dignités de la république imposent-elles* 
des fonctions plus nobles que l'exercice d'un art sans le- 
quel l'industrie et le commerce tomberaient en décadence? 

JlveZ'YovLs jamais respiré dans vos riches appartenons la 
fraîcheur de cet air qui se joue sous cette voûte de verdure? 8 
Et vos repas, quelquefois si somptueux, valent-ils ces jattes 
de lait qu'on vient de traire,* et ces fruits délicieux que 
nous avons cueillis de nos mains? Et quel goût ne prêtent 
pas à nos alimens, des travaux qu'il est si doux d'entre- 
prendre, même dans les glaces de l'hiver, et dans les cha- 
leurs de l'été, dont il est si doux de se délasser, 5 tantôt dans 

1 Passagers, transient. 

1 The French make use of the nominative and pronoun in putting 
questions; "Les dignités de la république imposent-elles?" does the dignity 
of the republic impose? See page 38, référence 5, and page 33, ré- 
férence 2. 

5 Voûte de verdure, literally, vault of grass. That phrase, however, 
corresponds to the English expression, green bower. 

* Traire, to miik. As in this phrase there would be an obvious tauto- 
logy. if translated literally, the student will hâve to change the manner 
of expression. Instead of translating the above sentence by, bowls of 
milk just milked, it may be aaid, bowls of fresh milk. Thus, the 
meaning of the French is preserved, and the genius of the English 
does not suffer. 

5 8e délasser, to repose, relax, recreate. Used as above, means, 
either to take refuge from, or to enjoy any thing moderated by ano- 
thcr of an opposite property. The phrase, dont U est si doux de se dé- 
ksser, means, literally, from which it is so sweet to take refuge; or, 
which is so sweet to enjoy, moderated by. But the above sentence 
bas been translated by, I can then breathe either the sweet freshness 
of the zéphyrs in the shades of groves and romantic sceneries that 
lull to sleep, or enjoy, beside my wife, and the sweet objects of our 
sincère love, lively and comfortable lires ma de of the oaks of my own 
domains, regardless of the winds that roar, which neither trouble, nor 
molcat the tranquillity of our retreat 

11* 
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l'épaisseur des bois, au souffle des zéphyrs, sur un gazon 
qui invite au sommeil; tantôt auprès d'une flamme étinjce- 
lante, nourrie par des troncs d'arbres que je tire de mon 
domaine, au milieu de ma femme et de mes enfans, objets 
toujours nouveaux de l'amour le plus tendre; au mépris de 
ces vents impétueux qui grondent- autour de ma retraite, 
sans en troubler la tranquillité ! 

Ah ! si le bonheur n'est que la santé de l'âme, ne doit-on 
pas le trouver dans les lieux où règne une juste proportion 
entre les besoins et les désirs, où le mouvement est tou- 
jours suivi du repos, et l'intérêt toujours accompagné du 
calme. Barthélémy. 

DE LA DIGNITÉ DE L'HOMME.* 

L'homme a la force et la majesté; les grâces et la beauté 
sont l'apanage de l'autre sexe. l 

Tout annonce dans tous deux les maîtres de la terre, tout 
marque dans l'homme, même à Vcxtérieur, sa supériorité 
sur tous les êtres vivans;* il se soutient droit 8 et élevé, sou 
attitude est celle du commandement; sa tête regarde 4 le 
ciel, et présente une face auguste sur laquelle est imprimé 
le caractère de sa dignité; l'image de l'âme y est peinte par 
la physionomie; l'excellence de sa nature perce à travers 5 

* Now that the student has entered in some meaaure into the mechan- 
îsm of translation, the author has given in the two precedmg pages, 
and will occasionally give élégant versions of difficult passages, writ- 
ten by some classic English author. 

i This sentence is beautifully translated by Goldsmith, thus: Strength 
and majesty belong to the man, grâce and softness are the peculiar 
embellishments of the other sex. s 

* Etres vivons, literally, living beings; better, other créatures. 

» Il se soutient droit, literally, he supports himself upright; mues 
better, he supports his body erect. 

* Regarde, to regard, view, &c. XJsed as abore, to be turned; as, 
"sa tête ngarde te ciel," his head is Uuœed towards the beayena. 

s A travers, through. 
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les organes matériels, et anime d'un feu divin les traits de 
son visage; son port majestueux, sa démarche ferme et 
hardie, 1 annoncent sa noblesse et son rang;* il ne touche à 
la terre que par ses extrémités les plus éloignées, il ne la 
voit que de loin, et semble la dédaigner ; les bras ne lui sont 
pas donnés pour servir de piliers d'appui à 8 la masse de 
son corps; sa main ne doit pas fouler la terre, et perdre, par 
des frottemens réitérés, 4 la finesse du toucher 5 dont elle est 
le principal organe; le bras et la main sont faits pour 6 servir 
à des usages plus nobles,' pour exécuter les ordres de la 
volonté, pour saisir les choses éloignées, pour écarter les 
obstacles, pour prévenir les rencontres et lé choc de ce qui 
jxnirroit nuire, pour embrasser et retenir ce qui peut plaire, 
pour le mettre à portée 8 des autres sens. 

Lorsque l'âme est tranquille, toutes les parties du visage 
sont dans un état de repos; 9 leur proportion, leur union, 
tour ensemble, 10 marquent encore assez la douce harmonie 

J /ioufc, used aa above, resolute. 

1 Instead of saying, his nobleness and his rank, it were much bet- 
ter, the noblenes3 of his rank. 

3 Piliers d'appui 3, literally, pillars of support to; much better, pil- 
la» to support. 

4 Frottemens réitérés, Hterally, reiterated rubbings; better, continuée 
friction. 

5 La finesse du toucher, the delicacy of touch. 

6 The préposition pour, before an infinitive, is translated, to. 

* A des usages plus nobles. The préposition d, used as aboyé, is trans- 
lated, for. We should translate this sentence thus: for more noble 
porposes. 

• Mettre à U porté, to put within the reach. 

9 This phrase is thus translated by Goldsmith: When the soûl is at 
rest, ail the features of the visage seem settled in a state of profound 
tranquilltty. 

1 ° Leur enacmMe, their whole. 
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des pensées, et répondent au calme de Vintérieur; 1 mais 
lorsque l'âme est agitée, la face humaine devient un tableau 
vivant, où les passions sont rendues avec autant de délica- 
tesse que d'énergie; où chaque mouvement de l'âme est 
exprimé par un trait,' chaque action par un caractère dont 
l'impression vive et prompte devance 9 la volonté, nous dé- 
cèle, 4 et rend au dehors, 5 par des signes pathétiques, le» 
images de nos secrètes agitations. 

C'est sur-tout dans les jeux qu'elles se peignent et qu'on 
peut les reconnaître: l'œil appartient à l'âme plus qu'aucun 
autre organe; il semble y toucher et participer à tous ses 
mouvemens; il en exprime les' passions les plus vives et les 
émotions les plus tumultueuses, comme les mouvemens les 
plus doux et les sentimens les plus délicats; il, les rend 
dans toute leur force, dans toute leur pureté, tels qu'ils 
viennent de naître; il les transmet par des traits rapides 6 
qui portent dans une autre âme le feu, l'action, l'image de 
celle dont ils partent; l'œil reçoit et réfléchit en même 
temps la lumière de la pensée et la chaleur du sentiment; 

c'est le sens de l'esprit, et la langue de l'intelligence. 

BufFon. 

1 Et répondent au calme de Vintérieur, literally, and answer to the 
calmness of the interior; but this phrase is translatée by, and gire a 
true information of what passes within. 

* Traita trait; used as above, correspondent feature. 

9 Devancer, to go before, out-go, out-run; used as above, to antici- 
pate. 

* Déceler, to rereal. 

' Rend au dehors, literally, rende rs without; it should be, betrays. 

* Par des traita rapides, by rapid flashes, or by sympathy. 
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L'HOMME APRÈS LA CRÉATION.* 
Je me souviens de cet instant plein de joie et de trouble, 1 
oùjesenrts, pour la première fois, ma singulière existence; 
je ne savois* ce que j'étois, où j'étois, d'où je venois. 
Voiwris les yeux: quel surcroît de sensation! 9 la lumière, 
la voûte céleste, la verdure de la terre, 4 le crystal des 
«aux, tout m'occupoit, m'animoit, et me donnoit un senti- 
ment inexprimable de plaisir; je crus* d'abord que tous ces 
objets étoient en moi, et faisoient partie de moi-même. Je 
Raffermissais dans cette pensée naissante, 9 lorsque je 
humai les yeux vers Paatre de la lumière; son éclat me 
W**9a$y& fermai involontairement la paupière, 7 et je sentis 
une légère douleur. Dans ce moment d'obscurité, je crus 
mir perdu tout mon être. 

Affligé, saisi d'étonnement, je pensois à ce grand 8 chan- 
gent, quant tout-à-coup y entends des sons. Le chant 

*Mr. Buiïbn, says Goldsmitb, has imagined a man just newly 
brought into existence, describing the illusion of his first sensations, 
aad pointing out the steps by which he arrived at reality. 

1 Trouble, trouble, pain ; used as abovo, anxiety. 

8 Je ne savois, I knew not; better, I was quite ignorant of. 

8 Quel surcroît de sensation, literally, what an increase of sensation; 
much better, what an addition to my surprise! 

4 La lumière, la voûte céleste, literally, the light, the eelestial vault; 
tkgantly, the light of the day, the azuré vault of heaven. 

s Croire, to believe; is generally translatée by, to think, or imagine, 
*hen expressive of supposition; as, "Je crus d'abord," 1 at first ima- 
gined. 

e Je nCaffermissois dans cette pensée naissante, literally, I strengthened 
toyself in this growing thought. The aboyé sentence has been beau- 
tifully translated by Goldsmitb, thus: Impressed with this idea, I turn- 
ed my eyes to the sun; îts splendour dazzled and overpowered me. 

7 Je fermai involontairement la paupière, I involuntary shut up my 
eyes. 

1 Je pensois à ce, literally, I thought; much better, I pondered at this. 
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des oiseaux, le murmure des airs, formaient un concert 
dont la douce impression me remuoit jusqu'au fond de 
Pâmej 1 y écoutai long-temps, et me persuadai bientôt que 
cette harmonie étoit moi. 

Attentif, occupé tout entier* de ce nouveau genre d'exis- 
tence, youbliois déjà la lumière, cette autre partie de mon 
être que j'avois connue la première, lorsque je rouvris les 
yeux. Quelle joie de me retrouver 3 en possession de tant 
d'objets brillans ! mon plaisir surpassa 1 tout ce que yavoii 
senti la première fois, et suspendit pour un temps le char- 
mant effet des sons. 

Jejixai mes regards 5 sur mille objets divers^ je m'ûper- 
çus bientôt que je pouvois perdre et retrouver ces objets, 
et que pavois la puissance de détruire et de reproduire à 
mon gré 6 cette belle partie de moi-même; et quoiqu'elle 
me /Mzrâ/'immense en grandeur, et par la quantité des ao 
cidens de lumière, et par la variété des couleurs, je crus 
reconnaître que tout étoit contenu dans une portion de mon 
être. 

Je commençois à voir'' sans émotion, et â entendre sans 
trouble, lorsqu'un air léger, 8 dont je sentis la fraîcheur, 

1 Dont la douce impression me remuoit jusqu'au fond de Vàme, literally, 
the soft impressioo of which moved me to the bottom of the sou!. 
This, however, has been beautifully rendered, thus: the soft cadence 
of which sitnk upon my soûl. 

2 Tout entier, ail entire, entirely, qui te. 

s Retrouver. In French, the réitération of the verb is always forra* 
ed by prefixing to it the particle re. In English, sometimes by re, and 
sometimes by the addition of a§ain; a«p, " Qu'elle joie de me retrouver en 
possession," what a joy to find myself again in possession. 

4 Mon plaisir surpassa, my pleasure surpassed. 

6 Je fixai mes regards, literally, I fixed my looks; much better, I turo- 
ed my eyes upon. 

6 A tno * gré, at pleasure, at will. 

7 Je commençois à voir, I began to seej much better, I began to gaze. 
• Jiir léger, a light bree£d. 
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Rapporta des parfums qui me causèrent un épanouisse- 
ment intime, l et me donnèrent un sentiment d'amour pour 
moi-même. 

Agité par toutes ces sensations, pressé par les plaisirs 
d'une si belle et si grande existence, je me levai tout d'un 
coup,' et je me sentis transporté par une force inconnue. 
Je uefo qu'un pas; 3 la nouveauté de ma situation me rendit 
immobile, ma surprise fut extrême; je crus que mon exis- 
tence/ttyoïV; le mouvement que y avais fait avoit confondu 
les objets; je m'imaginais que tout était en désordre. 

Je portai la main sur ma tête; 4 je tauclwi mon front et 
mes yeux; je parcourus 5 mon corps; ma main me parut être 
alors le principal organe de mon existence. Ce que je 
miois dans cette partie était si distinct et si complet, la 
jouissance m'en paroissoit si parfaite, en comparaison du 
plaisir que m'avaient causé la lumière et les sons, que je 
to'atfac/io* tout entier à cette partie solide de mon être, et 
pmtis que mes idées prenaient de la profondeur et de la 
réalité. • 

1 Wapporta des parfums qui me causèrent un épanouissement intime, 
literally, brought perfumes which caused in me an intimate cheerful- 
ness; the above sentence has been clegantly translatée! by, wafted its 
perfumes to my sensé of smelling, and gave such satisfaction as evea 
increased my self-love. 

1 Je me levai tout d'un coup, 1 suddenly arose; or, I arose at once. 

3 Je ne fis gu'un pas, I only took a step; better, I had scarcely pro- 
eeeded forward vvhen. 

4 Je portai la main sur ma tète, literally, I carried the hand to my 
head; meaning, I lifted my hand to my head. 

5 Je parcourus mon corps, literally, I ran over my body; better, 1 felt 
&y fr&me by degrees. 

' Et je sentis que mes idées prenaient de la profondeur et de le réalité, 
literally, I felt that my ideas took profoundness and reality; that ia, 
and I found that my ideas became itrong and real. 
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Tout ce que je touclwis sur moi sembloit rendre à ma 
main sentiment pour sentiment, et chaque attouchement 
produisoit dans mon âme une double idée. l 

Je ne fus pas long-temps sans va? apercevoir* que cette 
faculté de sentir était répandue dans toutes les parties de 
mon être; je reconnus bientôt les limites de mon existence, 
qui w? avait paru d'abord immense en étendue. 3 

V avais jeté les yeux sur mon corps; 4 je le jugeais d'un 
volume énorme, et si grand, que tous les objets qui avoient 
frappé mes yeux ne me paraissaient, en comparaison, que 
des points lumineux. 

Je m'examinai long-temps; 5 je me regardais avec plaisir, 
je suivais ma main de l'œil, * et y observais ses mouvemens. 
Veus sur-tout cela les idées les plus étranges; je croyois 
que le mouvement de ma main n'était qu'une espèce d'exis- 
tence fugitive, une succession de choses semblables; je 
Vapprochai de mes yeux; elle me parut alors plus grande 
que tout mon corps, et elle fit disparoître à ma vue un nom- 
bre infini d'objets. 7 

1 This sentence is thus rendered by Goldsmith: — Every part of my 
body 1 touched, seemed to touch my hand in turn, and gave back sen- 
sation for sensation. 

* Je ne fus pas long-temps sans m* apercevoir, literally, I was not long 
time without perceiring; meaning, I soon found. 

8 Qui m'avait paru d'abord immense en étendue, which had appeared 
to me at first immense in extension ; that is, which I had in the begin- 
ning supposed spread over ail the objecta 1 saw. 

* J'avais jeté les yeux sur mon corps, I had cast my eyes upon body; 
better, upon casting my eyes on my body. 

* Je m'examinais, je me regardois, avec plaisir, 1 ex aminé d, I regarde" 
myself with pleasure; better, I gazed upon my person with pleasure. 

6 Je suivais ma main de Vœil, literally, I followed my hand with the 
eye; meaning, I watched my hands. 

7 Et elle fit disparoître à ma vue un nombre infini d'objets, and n*ade 
disappe&r from my sight an infinité number of things. 
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Je commençai à soupçonner qu'il y avait de l'illusion 
dans cette sensation qui me venoit par les yeux. Pavois 
vu distinctement que ma main n'étoit qu'une petite partie 
de »on corps, et je ne pouvais comprendre qu'elle fût aug- 
mentée au point 1 de me paraître d'une grandeur démesu- 
rée,* Je résolus donc de ne méfier qu'au toucher, qui ne 
Revoit pas encore trompé, et d'être en garde 8 sur toutes 
les autres façons de sentir* et d'être 

Cette précaution me fut utile: Je m'étais remis en mou- 
rement,* .et je marchais la tête haute 6 et levée vers le ciel; 
je me heurtai légèrement 7 contre un palmier; saisi d'effroi, 
je portai ma main sur ce corps étranger; je le jugeai tel,* 
parce qu'il ne me rendit pas sentiment pour sentiment Je 
me détournai arec une espèce d'horreur, 9 et je connus , 
pour la première fois, qu'il y avait quelque chose hors de 
moi. 10 

Plus agité par cette nouvelle découverte que je ne Vavois 
été par toutes les autres, y eus peine à me rassurer; et après 

1 .Au point de me paroXtre, literally, to the point; better, in such a 
manner as to appear of. 

• Grandeur démesurée, immense size. 

1 Etre en garde sur, to be oh my guard with respect to. 
4 bts mitres façons de sentir et d'être, every other kind of feeling and 
veiag. 

' Je m'étais remis en mouvement, literally, I had put myself in motion 
*gain; better, I renewed my motion. 

• La tète haute et levée ters le ciel, with the head erect, and turned 
tarards tbe heavens. 

• Se heurter légèrement, to strike lightty. 

• Je le jugeai tel, literally, 1 judged it so. Goldimith translates this 
member of the abore sentence by, it seemed to me replète with new 
wonders. 

• Je me détournai avec un espiee d^horreur, literally, I turned back 
with a kind of horror; better, I reeoiled with horror. 

10 Quelque chose hors de mol, literally, something out of myself; it 
hia been, and it should be translated, howerer, by, something which 
did not make a part of my existence. 
12 
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avoir médité sur cet événement, l je conclus que je dévots 
juger des objets extérieurs comme pavois jugé des parties 
de mon corps, et qu'il n'y avait que le toucher qui pût 
réassurer de leur existence. 

Je cherchai* donc à toucher tout ce que je voyais: je 
voulais toucher le soleil \ $ étendais les bras pour embrasser 
l'horizon, et je ne trouvais que le vide des airs. 3 

A chaque expérience que je tentais, je tombais de sur- 
prise en surprise; car tous les objets me paroissoient être 
également près de moi, et ce ne fût qu'après 4 une infinité 
d'épreuves que Rappris à me servir de mes yeux pour gw- 
<fer ma main; et comme elle me donnoit des idées toutes 
différentes des impressions que je recevois par le sens de 
la vue, mes sensations n'étant pas d'accord entr'elles,* mes 
jugemens n'en étoient que plus imparfaits, et le total de 
mon être 6 n'était encore pour moi-même qu'une existence 
en confusion. 

Profondément occupé de moi* de ce que j'étais,^ ce 
que je pouvois être, les contrariétés que je venois d'éprou- 
ver m'humilièrent* * Plus 8 je réfléchissais, plus il se présen- 
tait de doutes. Lassé de tant d'incertitudes, 9 fatigué des 

• 

1 Evénement, event, circumstance. 

2 Je cherchai, literally, I sought; used as aboyé, I endeavoured, at- 
tempted. 

» Le vide des airs', the vacuity of the airs; better, the immensity 
of space. 

* Et ce ne fut qu'après, and it was not till. 

s Mes sensations n'étant pas d'accord entr'eUes, literally, my sensations 
not agreeing among themselves; better, my feelings differing from 
each other. 

• Et le total de mon être, and the whole of my existence. 

' * Les contrariétés que je venois d'èfrmverm'hwnilièrent t the contrarié- 
ties à had just experienced humbled me. 

s Plus» To translate this comparative when used as aboyé, aee page 
107, note 11. 

9 La?sé de tant d'incertitudes, amazed with so many uncertaintiet. 
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mouveraens de mon âme, mes genoux fléchirent, 1 et je me 
trouvai dans une situation de repos. Cet état de tranquil- 
lité donna de nouvelles forces â mes sens. 

Pétois assis à l'ombre d'un bel arbre;* des fruits d'une 
couleur vermeille descendaient >* en forme de grappe, 4 à 
la portée 5 de ma main. Je les touchai légèrement: aussi- 
tôt 6 ils se séparèrent de Ja branche, comme la figue s'en 
iépare dans le temps de sa niaturité. 

y avais saisi 7 de ces fruits; je m?imaginois avoir fait une 
conquête, et je me glorifiais 9 de la faculté que je sentois 
de pouvoir contenir dans ma main un autre être tout entier. 
Sa pesanteur, 9 quoique peu sensible, me parut une résistance 
animée que je me faisais un plaisir de vaincre. 1 ° Pavois 
approché ce fruit de mes yeux, 1 f j'en considérais la forme 
et les couleurs. Une odeur délicieuse me le fit approcher 
davantage; 1 * il se trouva près de mes lèvres; je tirois i, 

1 Mes çenoux fléchirent, my knees were bent. 

* J*étois assis à Vombre d'un bel arbre, literally, I was seated at the 
shade of a fine tree; bettcr, I sat beneath a beautiful tree. 

8 Detcendoicnt, descended; much better, hung upon it* 
4 En forme de grappe, like bunchcs of grapes. 

* Jï la portée, an adverbial expression, meaning, within reach; "à la 
fortie de ma main," within the reach of my hand; better, within my 
reach. 

• Aussitôt, used as above, immediately. 

' Pavois saisi, I had seized; meaning, I eagerly grasped. 

• Et je me glorifiois de la faculté que je sentois, literally, and I glorified 
myseîf of the faculty which L felt; much better, and I was proud of 
being able. 

9 Sa pesanteur, literally, its heayiness; better, its weight. 

10 Que je me faisois un plaint de vaincre, which I made a pleasure to 
conquer; much better, which I felt a pleasure in conquering. 

1 l J*avois approche ce fruit de mes yeux, literally, I approached that 
fruit with my eyes; much better, I held this fruit near my eyes. 

18 Une odeur délicieuse me le fit approcher davantage, literally, a deli- 
cious smell made me approach it nearer. This phrase has been trarts* 
kted, howerer, a sweet fragrance allured me to bring it nearer, 
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longues inspirations 1 le parfum, et goûtais à longs traits 
les plaisirs de l'odorat» y étais intérieurement rempli de 
cet air embaumé. Ma bouche Couvrit pour V exhaler % elle 
se T'ouvrit pour en reprendre;* je sentis que je possédais un 
odorat intérieur plus fin, plus délicat encore que le pre- 
mier: enfin, je goûtaL 

Quelle saveur! quelle nouveauté de sensation! Jusque- 
là 4 je n'avais eu que des plaisirs; le goût me donna le sen- 
timent de la volupté. L'intimité de la jouissance fit naître 9 
l'idée de la possession. Je crus que la substance de ce fruit 
étoit* devenue la mienne, et que j'étois le maître de trans- 
former les êtres. 

Flatté de cette idée de puissance, incité par le plaisir 
que y avais senti, je cueille un second et un troisième fruit* 

1 Je tirois à longues inspirations le parfum, et goûtais à longs traits Ut 
plaisirs de V odorat. A, in sentences like thèse, is équivalent to the pré- 
position, by, and sometimes, at; "Je tirois à longues inspirations" I 
drew, by long breathings. "£t goûtois à longs traits," and enjoyed at 
long draughts. It is abundantly plain, that if tais sentence be trans- 
latée! lfterally, there will scarccly be any sensé in it. In cases like 
the above, the phraseology of the original should be changed. The 
folio wing is a version of the sentence in question; I drank in its odours, 
and its perfume invited my sensé of tasting. 

2 Elle se réouvrit pour en reprendre, literally, it reopened to retake of 
it; much better, again it opened to take some. 

8 Quelle saveur! quelle nouveauté de sensation! literally, what flavour, 
what newness of sensation. This phrase should be translatée^ how 
delightful! how new this sensation. 

* Jusque-là, until that Urne. 

* Fit naître, literally, made born; meaning, produced. 

6 The past tenses of the French are sometimes formed by the verb, 
to be, without being reflective. In gênerai, the compound tenses of 
verbs are formed with être, when they are expressive of motion; an** 
when they are ncuter, or used as neuter verbs. 
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et je ne me lassois pas d'exercer 1 ma main pour satisfaire 
mon goût; mais une langueur agréable s 9 emparant peu-à-peu 
de tous mes sens, appesantit* mes membres, et suspendit 
l'activité de mon âme. 8 Je jugeai de son inaction par la 
mollesse de mes pensées; 4 mes sensations émoussées arron- 
dissaient tous les objets, 5 et ne me présentaient que des 
images faibles et mal terminées. 6 Dans cet instant mes 
yeux, devenus inutiles, se fermèrent* et ma tête n'étant 
plus soutenue par la force des muscles, pencha pour trouver 
un appui sur le gazon. 7 Tout /ut effacé; tout disparut. La 
trace de mes ^pensées* fut interrompue, je perdis le senti- 
ment de mon existence. Ce sommeil fut profond; mais je ne 
sais s'il fut de longue durée, 9 n'ayant point encore l'idée du 
temps, et ne pouvant le mesurer. Mon réveil ne fut qu'une * ° 
seconde naissance, et je sentis seulement que pavois cessé 

1 Me pas se lasser de, literally, not to be tired of. "Je ne me lassois 
pas d'exercer ma main," 1 was not tired, and eontinued the exercise of 
mjhand. 

* Appesantit, ind. prêt. S per. sin. From appesantir, render heavy. 

' The whole of this phrase bas been thus laconically translatée! by 
GoMsraitb: Flattered with this new acquisition, I continuée! ils exer- 
cise, till an agreeable languor stealing upon my m ind, I felt ail my 
limbs become heavy, and ail my désire suspended. 

* Par la tnollesse de met pensées, literally, by the softness of my 
thoughts; much better, by my thoughts being no longer vivid and dis- 
tinct 

5 Mes sensations émoussées arrondissaient tous les objets, my blunt sen- 
sations made every object round; better, appeared to make me lose 
erery object. 

* Et mal terminées, literally, badly terminated; which means, con- 
fasedly marked. , 

7 Pencha pour trouver un appui sur le gazon, hang, ta find a support 
on the grass; it has been translated, sunk upon a flowery bank. 

8 La trace de mes pensées, literally, the trace of my thoughts; mean- 
rog, the chain of thought. 

* 8*il fut de longue durée, literally, if it was of a long continuation ; 
itshould be, if it eontinued long. 

10 Ne fut quune, literally, it was but; meaning, appeared like* 
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d'être. Cet anéantissement que je venais d'éprouver, me 
donna quelqu'idée de crainte, et me fit sentir que je ne 
devois pas exister toujours. * 

3'eus une autre inquiétude: je ne savois si je n'ovois pas 
laissé, dans le sommeil, quelque partie de mon être. J'e«- 
sayai mes sens; je cherchai 3 à me reconnaître* 

Dans cet instant l'astre du jour, 4 sur la fin de sa course, 
éteignit son flambeau. 5 Je m'aperçus à peine que je per- 
dais le sens de la vue; 'j'existais trop pour craindre de Mi- 
ser d'être, et ce fut vainement que l'obscurité où je me 

trouvai* me rappela l'idée de mon premier sommeil. 

Buffoi. 

DU CIEL. 

Il est temps d'élever' nos yeux vers le ciel. Quelle puis- 
sance a construit, au dessus de nos têtes, 8 une si vaste et 
si superbe voûte? Quelle étonnante variété d'admirables 
objets! C'est pour nous donner un beau spectacle, qu'une 
main toute puissante 9 a mis devant nos jeux de si grands 

1 Cet anéantissement que je venois d'éprouver, this annihilation which 
1 bad just experienced. 

* Et fne fit sentir que je ne dévots pas exister toujours, litorally, and it 
raade me feel that I was not to exist for ever; botter, and I conoluded 
from it, that I was not formed to exist for ever. 

» Chercher y which means, to seek; when used as above, is used to 
signify, to endeavour, to attempt, to try. 

* Dans cet instant, Vastrt du jour, Meaning, at this instant tbe 
planet of the day* In French, the «un is commonly called, in a figu- 
rative manner, Vastre eu jour; équivalent to, Father of light, in Engr 

lish. 

' * Eteignit son flambeau, extinguished bis fiante. 

• Se trouver, to find one's self. This refleetive verb is often traps- 
lated in English, by, to ne; as, "où je me fretteeV' in which ] was: 

* Elever, to ele?ate; better, to tnrn. 

• Au dessus dé nos tètes, over our headV. 

• Tiute puissante, allpowerfufc 
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et de si éclatans objets. C'est pour nous faire admirer le 
ciel, dit Cicéron, que Dieu a fait l'homme autrement que 
le reste des animaux. Il est droit et lève la tête, pour être 
occupé de ce qui est au dessus de lui. Tantôt, nous voyons 
un azur sombre, l où les feux les plus purs étincellent. Tan- 
tôt nous voyons, dans un ciel tempéré, les plus douces cou- 
leurs, avec des nuances 2 que la peinture ne peut imiter. 
Tantôt nous voyons des nuages de toutes les figures et de 
toutes les couleurs les plus vives, qui changent à chaque 
moment cette décoration, par les plus beaux accidens de 
lumière. s La succession régulière des jours et des nuits, 
que /atV-elle entendre?* Le soleil ne manque jamais, de- 
puis 5 tant de siècles, à servir les hommes, qui ne peuvent 
se passer de 6 lui. L'aurore, depuis des milliers d'années, 
n'a pas manqué une seule fois d'annoncer le jour: elle le 
commence, à point nommé, 7 au moment et au lieu réglé. Le 
soleil, dit l'Ecriture, sait où il doit se coucher chaque jour. 
Par-là 8 il éclaire tour-à-tour' les deux côtés du monde, et 
visite tous ceux auxquels il doit ses rayons. Le jour est 
le temps de la société et du travail: la nuit, enveloppant de 
ses ombres la terre, finit tour-à-tour toutes les fatigues, et 
adoucit toutes les peines. Elle suspend, elle calme tout; 

1 Un azur sombre, a dark azuré. 

1 Avec des nuances, with such shadea. 

• Jkcidtns de Iwmère, literaJly, accidenta of light; meaning, changés 
•f light. 

4 Qut/«Mfeeiif«iaVe,UieraU^ 
iog, of what does it remind us* 
9 Depuis, uaed as aboyé, during the apace. 

• 8e passer de, to paaa one'a aelf off. Thia verb i8 generally uaed to 
aiean, to do withotrt; uaed aa aboyé, to exiat without 

1 A peint nommé, iiteraUy, at any appointe* point) meaning, at aûy 
appointed hour. 
1 Par-là, by thia. 

• Twrirtow, by turna. 
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elle répand le silence et le sommeil. En délassant les 
corps, l elle renouvelle les esprits. Bientôt le jour revient, 
pour rappeler l'homme au travail et pour ranimer toute la 
nature. 

Fénélon. 

r 

DE L'AMOUR DU GENRE HUMAIN. 

humanité, penchant généreux et sublime, qui vous 
annoncez, dans notre enfance, par les transports d'une ten- 
dresse naïve; dans la jeunesse, par la témérité d'une con- 
fiance aveugle; dans le courant de notre vie, * par la faci- 
lité avec laquelle nous contractons de nouvelles liaisons! 3 
O cris de la nature, qui retentissez* d'un bout de l'Univers 
à l'autre, qui nous remplissez 6 de remords, quand nous op- 
primons 6 nos semblables; d'une volupté pure, quand nous 
pouvons les soulager! amour, ô amitié, ô bienfaisance, 
sources intarissables de biens et de douceurs, les hommes 
ne sont malheureux, que parce qu'ils refusent d'entendre 1 
votre voix! O Dieux, auteurs de si grands bienfaits! L'in- 
stinct pouvoit sans doute, en rapprocliant des êtres acca- 
blés de besoins et de maux, prêter un soutien passager 8 à 
leur faiblesse; mais il n'j a qu'une bonté infinie comme la 
votre, qui ait pu former le projet de nous rassembler par 
l'attrait du sentiment, et répandre, sur ces grandes associa- 

1 En délassant les corps, in giving repose; or, in refreshing the body. 

* Dans le courant de notre vie, in the course of our life. 

* liaison, binding; uscd as aboyé, connexion, friendship, tie. 

* Retentissez, ind. pre. iper.pl. you resound; usée as above, the 
pronoun sbould be added in English, thus: "O cris de ta nature^qvirt* 
ternissez," O shout of nature, you that resound. 

' Qui nous remplissez, de remords, you that fili us with remorse. 

* Opprimons, ind. pre. I per pL we oppress. From opprimer. 
7 Entendre, to hear, to hearken to, to listen to. 

* Soutien passager , a transknt support. 
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tions 1 qui couvrent la terre, une chaleur capable d'en éter* 
mser la durée.* 

Cependant, au lieu de nourrir ce feu sacré, nou9 permet- 
tons que de frivoles dissentions, 8 de vils intérêts travail- 
lent* sans cesse à l 5 éteindre. Si l'on nbus disait que deux 
inconnus, jetés par hazard dans une île déserte, sont par- 
Tenus à trouver s dans leur union des charmes, qui les dé» 
immagent du reste de l'Univers:* si l'on nous disait qu'il 
existe une famille uniquement occupée à fortifier les liens 
du sang par les liens de l'amitié; si l'on nous disait qu'il 
existe dans un coin de la terre un peuple qui ne connaît 
d'autre félicité que celle de s'owncr, d&utre crime que de ne 
s'aimer pas assez; qui de nous oseroit plaindre le sort de 
ces deux inconnus? 7 Qui ne désirerait appartenir à cette 
famille? Qui ne volerait à cet heureux climat? O mortels, 
ignorans et indignes de votre destinée! il vtest pas néces- 
saire de traverser les mers pour découvrir le bonheur; il 

1 Associations, association; used as aboyé, society. 

* Une chaleur capable d'éterniser la durée, literally, a heat, capable to 
etemalize the lasting; better, that flame which alone can render their 
existence eternal. 

8 Frivoles dissentions, frivolous contentions. 

4 Travailler â, literally, to work to; used as above, to conspire to; 
or, secretly to work; as, "que de frivoles dissensions travaillent sans cesse 
à Véttvndre," that frivolous contentions should incessantly conspire to 
cxtinguish it; or, should incessantly and Secretly work to extinguisb 
it. 

5 Sont parvenus â trouver, literally, are become to find; tl\at is, hâve 
ultimately found. 

6 Qui les dédommagent du reste, de V Univers, which indemnifics for 
the rest of the universe; better, which is suffîcient to balance any 
pleasure in the universe. 

* We had occasion to observe, in page 49, note 5, that suppression 
of snbstantives was very comnion in French. The phrase, ces deux in- 
connus, should be translated by, those two unknown individuals, or 
penoBs. 
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peut exister dans tous le» états, dans tous les temps, dans 
tous les lieux, dans vous, autour de vous, par-tout où l'on 
aime. 

Barthélémy. 

# 

LA JALOUSIE. 
Jalousie, toi que la vanité et le besoin firent naître 1 
mère de tant de tourmens et de noires fureurs, comment 
te représenter?* Malheureux 3 le cœur qui a ressenti ses 
cruelles atteintes! 4 Dès qu'une fois 5 elle est entrée dans 
une âme, dès qu'elle a commencé d'y établir son empire, 
elle ne cesse jamais d'y régner; elle peut laisser respirer 
pendant quelques momens Vêtre infortuné dont elle tient 
le cœur dans ses mains cruelles, mais ce n'est lé plus sou- 
vent que pour lui faire éprouver des tourmens encore plus 
affreux: 6 plus de repos, plus de plaisir, plus de joie, plus 
de tranquille paix: sans cesse inquiète, sans cesse écoutant 

1 Toi que la vanité et le besoin firent naître mère, literally, thou whom 
vanity and necessity caused to be boni; the meaning of the sentence 
is, however, thou whom vanity and necessity made the motber. 

* This sentence is elliptical, and the words, can I, or, shall I, are 
tmderstood. In English, the ellipsis must' be supplied. Comment tt 
représenter? should therefore be translated by, how shall I represent 
thee; that is, in what mariner shall I make thy portrait. 

3 Malheureux le cour, literally, unhappy the heart; much better, wo 
to the heart. 

* Qui a ressenti ses cruelles atteintes, literally, that has been afllieted 
with its cruel blows; much better, that has ever felt the pangs of 
this horrid disease. 

6 Des qu'une fois elle est entrée, literally, from the moment she is 
entered; but it should bc translated, once she has taken possession of 
the. 

6 Plus. Such is the curiosity of language, that the same words, 
used in the same manner, are sometimes employed to express an op- 
posite meaning from that given to their gênerai acceptation. ^o\v } 
the word plus, means more, speaking of quantity; and longer, speaJciflg 
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tout, * elle crée elle-même des fantômes qui la déchirent; 
les lieux les plus solitaires, les plus reculés sont ceux où 
elle va composer ses noirs venins* pour les répandre en- 
suite: mais ce venin si actif, ce venin si funeste aux mal- 
heureux objets de sa rage, se répand sur elle-même, l'în* 
fecte et la dévore, elle est la première victime de ses pro- 
jets horribles et inhumains; la vengeance la plus atroce ne 
peut arracher le trait qui l'a blessée, 8 elle ne fait que Vagi- 
ttr et agrandir la plaie: 4 sans cesse en proie à l'horrible 
serpent 5 qui là couvre de ses poisons, elle fuit de vains 
efforts pour s'en débarrasser:* le monstre la saisit, la serre 
au milieu des ses horribles contours, 7 et sans cesse 8 perçant 

i 

of time. A direct contrary sensé must be given to it above, for, in 
tbat phrase, plus de repos, plus de plaisir, &c. ineans, no more repose, 
no more pleasure; or, farewell repose, farewell pleasure, &c. 

1 Sans cesse inquiète, sans cesse écoutant tout, literally, incessantly un- 
«p»t, incessantly hearing every thing; much better, with incessant 
inquiétude sbe listons to every thing. 

1 Elle va composer ses noirs venins, literally, she goes to compose her 
dark yenoms; that is, she refines her rancorous venom. 

• La vengeance la plus atroce ne peut arracher le trait qui Va blessée, the 
most atrocious vengeance cannot pluck out the arrow which has 
wounded her; better, no vengeance, how atrocious soever, can cure 
th€ wound she has received. 

• Ai faire que, literally, to make but This is, however, an idio- 
matic expression, which means, to serve only, to tend, &c; as, "elle 
ne fait que l'agiter, et agrandir la plaie," it only tends to agitate her, and 
iocrease her aore. 

5 Sans cesse en proie à Vhorrible serpent, she is incessantly a prcy 
to the horrible serpent. 

6 Elle fait de vains efforts pour s'en débarrasser, literally, she makes 
vain efforts to disembarras s herseif of ; much better, she labours in 
vain to shake it off. 

• ' Contours, outlines; used as aboyé, winding; as, "horribles contours,** 
horrible winding. 

• Sans cesse, Incessantly, without ceasing. 
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son cœur de 1 son aiguillon infecté,* il lui fait éprouver des 
maux plus cruels que tous ceux que préparent ses haine9 et 
ses vengeances: 8 rien n'est sacré pour elle; si elle marek 
presque toujours dans l'ombre, la rage et le désespoir font 
briller 4 devant elle leurs torches funèbres; presque tou- 
jours elle porte ses coups d'une main assurée,* et son poi- 
gnard altéré de sang ne frappe presque jamais envahi. 

Lacépède. 

1 De, of. It must be observed, that the same adjective, or verb, 
requires différent prépositions in English, from those required io 
French. In French, it is said, percer de; in English, to pierce with. 

* JHgvillon infecté, infected or yenomous sting. 

8 Que préparent us haines et ses vengeances, which, bis vengeance and 
hatred prépare. See page 14, note 1. We had occasion there to ob- 
serve, that the verb précèdes sometimes the nominative case. 

* Font briller leurs torches funèbres, iiterally, make shine; meaning, 
kindle their dismal torches. 

s Elle porte ses coups d'une main assurée, Iiterally, she carries her 
blows with a sure hand; meaning, she strikes beavily, and with cer- 
tainty. 
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LA SENSIBILITÉ.* 

Source céleste et jamais épuisée? 
Toi dont la divine rosée 
Fait fleurir 1 ces dons précieux 
Qu'accorde la bonté des cieux 
Aux favoris de la nature! 

4 With regard to the few pièces of poetry which hâve been inserted, 
we shall observe, that after the student has carefully traoslated the 
preceding pages of prose, they will not présent raany difficulties. In 
the French language, poetry is not susceptible of more différent con- 
structions, difficult idioms, and turns of expression, than prose. And 
if we take into considération the numberless rules of harmony, mètre, 
and rhyme, with which poetry is shackled, and which are rigorously kept 
bjevery French poet, we will conclude that it cannot présent so many 
jdiomatic difficulties as in poetic prose, with which the French lan- 
gage abounds, and in which genius and fancy are left to roam at 
large. Clear and chaste, as the harmonious, and frequently sublime 
prose of Buffon and Lacépède is, it offers more idiomatic difficulties, 
than any poetry which the French critics may hâve justly distinguish- 
ed by the epithet of classic. 

Inversion in the French poetry, is also very limited. The greatest 
and most difficult we find is, that of the possessive case being placed 
before the word which governs it; as, "de Dieu les bienfaits," of God 
the favours. With regard to the objective case being placed before 
its verb, it is nearly as common in prose, as it is in verse, particularly 
if the prose be of that grand, majestic, awful nature, by which we are 
carried away in reading the works of the immortal Eossuet. The 
other inversions are very easy, and do not often occur. Personifica- 
tion, metaphor and figurative expressions, occur more frequently is 
poetry than prose. Thèse, however, are common to ail languages, 
and the difficulties they offer do not proceed from the idiom, but 
from the particular ideas which they contain, and which would be 
contained in the poetry of the student's own language. 

1 Fait fleurir, literally, makes blossom; meaning, produces, créâtes. 
13 
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C'est du cristal de ta fontaine pure, 

Qu'on voit tomber ces tendres pleurs 

Qui, goutte à goutte, l avec un doux murmure, 

Des maux d'autrui vont baigner les douleurs. 

Tu nous fournis ces consolantes larmes 
Qui coulent en secret sur nos propres malheurs: 

C'est toi qui verses tant de charmes 

Sur les transports de l'amitié, 
Aux succès d'un ami dont elle est de moitié. 8 

Tu précipites ce torrent 
Qui roule sur l'âme attendrie, 
Avec transport se pénétrant 
Des brillans éclats du génie. 

Enfin, c'est de ton sein qu'un déluge sacré 

Vient inonder notre paupière, 

Quand notre esprit, vers le ciel attiré, 

Et d'un beau feu saintement pénétré, 

S'élève à Dieu dans la prière. 

Niveraois. 

LA SAGESSE. 

Esprit né pour servir d'exemple 

Aux cœurs de la vertu frappés, 3 

Qui sans guide as pu de son temple * 

Franchir les chemins escarpés: 

1 Goutte à goutte, literally, drop by drop; used as above, tear by tear. 

* Etre de moitié, to be of balf. This is an idiomatic expression, rather 
Strangely used in the sensé of, to partake; thus, "sur les transports de 
Vam&tié aux succès rf'wt ami dont elle est de moitié," should be, even lite- 
rally, translatée, on the transports of friendsbip for the success of m 
friend of which (success) she partakes. 

9 Aux cœurs de la vertu frappés, literally, to the hearts of virtue struck; 
that is, to hearts struck by virtue, or, to hearts by virtue lead. 
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Cher ami, quelle inquiétude 
Te fait une triste habitude 
Des ennuis et de la douleur? 
Et ministre de ton supplice, 
Pourquoi, par un sombre caprice, 
Veux-tu seconder ton malheur? 

Chasse cet ennui volontaire 

Qui tient ton esprit dans les fers, 

Et que, dans une âme vulgaire, 

Jette l'épreuve des revers. 

Fais tête 1 au malheur qui V opprime* 

Qu'une espérance légitime 

Te munisse contre le sort. 

L'air siffle; une horrible tempête 

Aujourd'hui gronde sur ta tête : 

Demain tu seras dans le port. 

• 

Toujours la mer n'est pas en butte 

Aux ravages des aquilons; 

Toujours les torrens par leur chute 

Ne désolent pas nos vallons. 

Les disgrâces désespérées, 

Et de nul espoir tempérées, 

Sont affreuses à soutenir: 

Mais leur charge "est moins importune, 

Lorsqu'on gémit d'une infortune 

Qu'on espère de voir finir. 

Un jour le souci qui te ronge, 
En un doux repos transformé, 
Ne sera plus pour toi qu'un songe 
Que le réveil aura calmé. 
Espère donc avec courage; 
Si le pilote craint l'orage, 

1 Foire f£fe, literally, to make face; me an in g, to face, to resist. 
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Quand Neptune enchaîne les flots; 
L'espoir du calme le rassure, 
Quand les vents, et la nuit obscure, 
Glacent les cœurs des matelots. 

Je sais qu'il est permis au sage, 

Par les disgrâces combattu. 

De souhaiter, pour apanage, 

La fortune après la vertu. 

-Mais, dans un bonheur sans mélange, 

Souvent cette vertu se change 

En une honteuse langueur. 

Autour de l'aveugle richesse 

Marchent l'orgueil et la rudesse, 

Que suit la dureté du cœur. 

Non que ta sagesse, endormie 
Au temps de tes prospérités, 
Eût besoin d'être raffermie 
Par de dures fatalités: 
Ni que ta vertu peu fidèle 
Eût jamais choisi pour modèle 
Ce fou superbe et ténébreux, 
Qui, gonflé d'une fierté basse, 
N'a jamais eu d'autre disgrâce 
Que de n'être point malheureux. 

Mais si les maux et la tristesse 
Nous sont des secours superflus, 
Quand des bornes de la sagesse 
Les biens ne nous ont point exclus: 
Ils nous font trouver plus charmante 
Notre félicité présente, 
Comparée an malheur passé; 
Et leur influence tragique 
Réveille un bonheur léthargique.» 
Que rjen n'« jamais traversé 
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Ainsi que le cours des années 

Se forme des jour? et des nuits. 

Le cercle de nos destinées 

Est marqué de joie et d'ennuis. 

Le Ciel, par un ordre équitable,. 

Rend l'un à l'autre profitable; 

Et, dans ces inégalités, 

Souvent la sagesse suprême 

Sait tirer notre bonheur même 

Su sein de nos calamités. J. B. Rousseau. 

LA VERTU.* 

4 'C'est pour moi que je vis; je ne dois rien qu'à moi: 
La vertu n'est qu'un nom; mon plaisir est ma loi." 
Ainsi parle l'impie, et lui-même est l'esclave 
De la foi, de l'honneur, de la vertu qu'il brave; 
Dans ses honteux plaisirs, s'il cherche à se cacher, 
Un éternel témoin les lui vient reprocher: 
Son juge est dans son cœur, tribunal où réside 
Le censeur de l'ingrat, du traître, du perfide. 
Par ses affreux complots nous a-t-il outragés? 
La peine suit de près, et nous sommes vengés. 
De ses remords secrets, triste et lente victime, 
^Jamais un criminel ne s'absout de son crime. 
Sous des lambris dorés ce triste ambitieux, 
"Vers le Ciel, sans pâlir, n'ose lever les yeux. 
Suspendu sur sa tête, un glaive redoutable 
Hend fades tous les mets dont on couvre sa table. 
Le' cruel repentir est le premier bourreau 
Qui dans un sein coupable enfonce le conteau. 1 

# We will no longer distinguish the verbs by italic characters. 

1 Eufwice, to sink; used as above, to plunge. WLether to translate 
the ab-jve sentence by, repen tance is the first executioner who plunges 
a knile into a guilty boaom, or whether it would be better to trang- 

13* 
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Des chagrins dévorans attachés sur Tibère 
La cour de ses flatteurs veut en- vain le distraire. 
Maître du monde entier, qui peut l'inquiéter? 
Quel juge sur la terre a-t-il à redouter? - 
Cependant il se plaint, il gémit; et ses vices 
Sont ses accusateurs, ses juges, ses supplices; 
Toujours ivre de sang, et toujours altéré; 
Enfin, par ses forfaits au désespoir livré, 
Lui-même étale aux yeux du sénat qu'il outrage, 
De son Cœur déchiré la déplorable image.* 
Il périt chaque jour consumé de regrets, 
Tyran plus malheureux que ses tristes sujets. 
Ainsi de la vertu les lois sont éternelles. 
Les peuples ni les rois ne peuvent rien contre elles. 
Je l'apporte en naissant, elle est écrite en moi 
Cette loi qui m'instruit de tout ce que je dois 
A mon père, à mon fils, à ma femme, à moi-même. 
A toute heure je lis, dans ce code suprême, 
La loi qui me défend le vol, la trahison, 
Cette loi qui précède et Lycurgue et Soion. 
Avant même que Rome eut gravé douze tables, 
Métius et Tarquin n'étoient pas moins coupables. 
Je veux perdre un rival. Qui me retient le bras? 
Je le veux, je le puis, et je n'achève pas: 
Je crains puis de mon cœur le sanglant témoignage, 
Que la sévérité de tout l'Aréopage. 
La vertu qui n'admet que de sages plaisirs, 
Semble d'un ton trop dur gourmander nos désirs. 

late it by, repentance is the first sting which begins to corrode a guiïty 
conscience; we leave for the student to décide. We haye translated 
a suffîcient quantity of phrases for the student to know, now, hoir to 
translate elegantly. 

* The student will perceire, that in this phrase fa found an invéi* 
aion of which we spoke in page 145. 
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Mais quoique pour la suivre il coûte quelques larmes, 

Tout austère qu'elle est, nous admirons ses charmes. 

Jaloux de ses appas, dont il est le témoin, 

Le vice, son rival, la respecte de loin. 

Sous ses nobles couleurs souvent il se déguise, 

Pour consoler du moins l'âme qu'il a surprise. 

Adorable vertu, que* tes divins attraits 
Dans un cœur qui te perd laissent de longs regrets! 
De celui qui te hait, ta vue est le supplice. 
Parois: que le méchant te regarde et frémisse. 
La richesse, il est vrai, la fortune, te fuit; 
Mais la paix t'accompagne, et la gloire te suit: 
Et perdant tout pour toi, l'heureux mortel qui t'aime, 
Sans bien, sans dignités, se suffît à lui-même. 
Mais lorsque nous voulons, sans toi nous contenter, 
Importune vertu, pourquoi nous tourmenter? 
Pourquoi par des remords nous rendre misérables? 
Qui t'a donné ce droit de punir ves coupables? 
Laisse-nous en repos, cesse de nous charmer, 
£t qu'il nous soit permis de ne te point aimer. 
Non, tu seras toujours par ta seule présence 
Ou notre désespoir, ou notre récompense. 

L. Racine. 

LA FAMINE DE PARIS. 

Mais lorsqu' enfin les eaux de la seine captive 
Cessèrent d'apporter dans ce vaste séjour 
L'ordinaire tribut des moissons d'alentour; 
Quand on vit dans Paris la faim pâle et cruelle 
Montrant déjà la mort qui marchoit après elle,t 

* Que, bas, it bas been obserred before, used as aboY6, should be 
translated, how. 

t The gtudent will perceive that famine is hère personified ; she is 
jerceiyed to walk brfore death, and to show her to et ery mortal. 
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Alors on entendit des hurlemens affreux. 
Ce superbe Paris fut plein de malheureux. 
De qui la main tremblante et la voix affoiblie, 
Demandoient vainement le soutien de leur vie. 
Bientôt le riche même, après de vains efforts, 
Eprouva la famine au milieu des trésors. 
Ce n'étoient plus ces jeux, ces festins et ces fêtes, 
Où de myrte et de roses ils couronnoient leurs têtes; 
Où, parmi des plaisirs toujours trop peu goûtés, 
Les vins les plus parfaits, les mets les plus vantés, 
Sous des lambris dorés qu' habite la molesse, . 
De leur goût dédaigneux irritoient la paresse. 
On vit avec effroi tous ces voluptueux, 
Pâles, défigurés et la mort dans les yeux, 
Périssant de misère au sein de l'opulence, 
Détester de leurs biens l'inutile abondance. 
Le vieillard, dont la faim va terminer les jours, 
Voit son fils au berceau, \jui périt sans secours. 
Ici meurt dans la rage une famille entière; 
Plus loin des malheureux, couchés sur la poussière, 
Se disputoient encor, à leurs derniers momens, 
Les restes odieux des plus vils alimens. 
Ces spectres affames, outrageant la nature, 
Vont au sein des tombeaux chercher leur nourriture. 
Des morts épouvantés les ossemens poudreux, 
Ainsi qu'un noir froment, sont préparés par eux. 
Que n'osent point tenter les extrêmes misèrçs ! 
On les voit se nourrir des cendres de leurs pères. 
Ce détestable mets avança leur trépas, 
Et ce repas pour eux fut le dernier repas. 
Trop heureux, en effet, d'abandoner la vie! 
D'un ramas d'étrangers la ville etoit remplie; 
Tigres qui nos aïeux nourrissoient dans leur sein, 
Plus cruels que la mort, et la guerre et la faim. 
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Les uns étoient venus des campagnes Belgiques; 

Les autres, des rochers et des monts Helvétiques; 

Barbares, dont la guerre est Punique métier, 

Et, qui vendent leur sang à qui veut le payer. 

De ces nouveaux tyrans les avides cohortes 

Assiègent les maisons, en enfoncent les portes, 

Aux hôtes effrayés présentent mille morts, 

Non pour leur arracher d'inutiles trésors; 

Non pour aller ravir, d'une main adultère, 

Une fille éplorée à sa tremblante mère: 

De la cruelle faim le besoin consumant, 

Fait expirer en eux tout autre sentiment; 

Et d'un peu d'alimens la découverte heureuse 

Etoit l'unique but de leur recherche affreuse. 

Il n'est point de tourment, de supplice et d'horreur, 

Que, pour en découvrir, n'inventât leur fureur. 

l T ne femme, (grand Dieu! faut-il à la mémoire 

Conserver le récit de cette horrible histoire?) 

Une femme avoit vu, pas ces cœurs inhumains, 

Un reste d'alimens arrache de ses mains. 

Des biens que lui ravit la fortune cruelle, 

Un enfant lui restoit, près de périr comme elle: 

Furieuse, elle approche, avec un coutejas, 

De ce fils innocent qui lui tendoit les bras; 

Son enfance, sa voix, sa misère et ses charmes, 

A sa mère en fureur arrachent mille larmes; 

Elle tourne sur lui son visage effraye, 

Plein d'amour, de regret, de rage, de pitié; 

Trois fois le fer échappe à sa main défaillante. 

La rage enfin l'emporte, et d'une voix tremblante., 

Détestant son hymen et sa fécondité: 

"Cher et malheureux fils, que mes flancs ont porté. 

"Dit-elle, c'est en vain que tu reçus la vie; 

"Les tyrans ou la faim l'auroient bientôt ravie: 
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"Et pourquoi vivrois-tu? Pour aller dans Paris, " 

"Errant et malheureux, pleurer sur ses débris? 

"Meurs* avant de sentir mes maux et ta misère 

"Rends-moi le jour, le sang que t'a donné ta mère, 

"Que mon sein malheureux te serve de tombeau, 

"Et que Paris du moins voie un crime nouveau! 9 ' 

En achevant ses mots, furieuse, égarée, 

Dans les flancs de son fils sa main désespérée 

Enfonce, en frémissant, le parricide acier; 

Porte le corps sanglant auprès de son foyer, 

Et d'un bras, que poussoit sa faim impitoyable, 

Prépare avidemment ce repas effroyable. 

Attirés par la faim, les farouches soldats, 

Dans ces coupables lieux reviennent sur leurs pas: 

Leur transport est semblable à la cruelle joie 

Des ours et des lions qui fondent sur leur proie; 

À l'envi l'un de l'autre ils courent en fureur; 

Ils enfoncent la porte. O surprise! ô terreur! 

Près d'un corps tout sanglant à leurs yeux se présente 

Une femme égarée, et de sang di goûtante. 

"Oui, c'est mon propre fils; oui, monstres inhumains, 

"C'est vous qui dans song sang avez trempé mes mains; 

"Que la mère et le fils vous servent de pâture: 

"Craignez-vous, plus que moi, d'outrager la nature? 

"Quelle horreur, à mes yeux, semble vous glacer tous! j 

* 'Tigres, de tels festins sont préparés pour vous." 

Ce discours insensé, que sa rage prononce, 

Est suivi d'un poignard qu'en son cœur elle enfonce. 

De crainte, à ce spectacle, et d'horreur agités, 

Ces monstres confondus courent épouvantés; 

Ils n'osent regarder cette maison funeste: 

Ils pensent voir tomber sur eux le feu céleste; 

Et le peuple, effrayé de l'horreur de son sort, 

Levoit les mains au Ciel, et demandoit la mort. 

Voltaire. 
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LA CAMPAGNE AU LEVER DU SOLEIL, 

Le crépuscule, ami de la saison nouvelle. 

Semble créer aux yeux les beautés qu'il révèle; 

L'aube, au front argenté, fait naître lentement 

Du réveil matinal l'incertain mouvement. 

Dans l'air qui s'éclaircit, l'alouette légère, 

De l'aurore au printemps active messagère, 

Du milieu des sillons monte, chante; et sa voix 

A donné le signal au peuple ailé des bois. 

Sous des rameaux en fleurs, le rossignol tranquille, 

Leur permet le plaisir d'une gloire facile; 

Il sait que ses accens doivent rendre à leur tour 

Les échos de la nuit plus doux que ceux du jour. 

Souverain bienfaisant de la céleste voûte, 

Et des heures en cercle entouré sur sa route, 

Le soleil a conduit son char étincelant 

Du signe du bélier vers le taureau brillant. 

L'orient va s'ouvrir: de la sève animée 

S'élève vers le Dieu l'offrande parfumée. 

Le feu de ses rayons n'entr'ouvre point encor 

Les nuages vbissins qu'il change en vagues d'or; 

Mais son front se dévoile, et soudain la lumière 

Perce, vole et s'étend sur la nature entière. 

Elle frappe, elle éclaire et rougit les coteaux, 

Dont la pente blanchit sous de nombreux troupeaux. 

Dans ces châteaux lointains, fermés à sa puissance, 

Des palais du sommeil respectant le silence, 

Elle va sous le chaume, où le vieux laboureur 

De ce nouveau printemps implore la faveur. 

Plus loin elle produit dans la foret moins sombre. 

Le mobile combat et du jour et de l'ombre. 

De l'œil à cet éclat semblent se rapprocher 

La cascade bleuâtre et l'humide rocher; 
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Et, d'un brouillard qui fuit, la montagne entourée, 

Reparoit sous l'azur dont elle est colorée» 

La rivière, a l'aspect du globe lumineux, 

Sans abri, solitaire, en reçoit tous les feux: 

Elle étincelle au loin; et son onde plus belle 

Semble s'enorgueillir de sa beauté nouvelle. 

Les rayons divisés en mobiles réseaux, 

Roulent en* nappes d'or sur l'argent de ses eaux; 

Son éclat vacillant se prolonge; et ma vue 

Suit des flots radieux l'incertaine étendue, 

Jusqu'aux lieux où le bois, par d'obliques retours, 

Ombrage, rembrunit, me dérobe leur cours 

Et ferme à mes regards cette scène champêtre 

Où, comme aux champs d'Eden, l'homme semble renaître. 

Et seul sait contempler dans le recueillement; 

Ce passage si doux du calme au mouvement, 

Cette amiable union, ce céleste hyménée, 

De l'aurore du jour, du matin de l'année. 

Boisjolin. 

* We baye had fréquent occasions to observe, that en, in cases «s 
above, should be translaled, like. 
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AN.E1PLANATI0N 
Qflhe # èr w i« N « m uaed intkis Voc4*td*ry. 



1 



•a*, article, 
«in. siaguUr. 
pi. plural, 
m. masculine. 
/. féminine, 
«uta. substantive. 
eolUe. collective. 
An. diminuthre. 
' corn, common. 
frop. propec 
mdj. adjective. 
num. numéral, 
«up. tuperlatire. 
çomp. comparative, 
port, participle. 
ebs. absolute. 
pre. présent 
«Ipe. adjectified. # 
svfotai, substantified-t 
proni pronoun. 
pert . personal. 
pou, possessive. 
rtl, relative, 
iiufe/. indefinite. 
n. nominatiTe case. 



0. objective ease. 
ëdo. adverb. 
prep. préposition* 
eonj. conjunctton. 
ktUtr. interjection. 
<n/. infinitive. 
«wt indicative. 
hnp. imperative. 
fuïj. subjunctive. 
pre. présent 
tais/, imperfect 
prêt, preterite. 
./«ir. future. 

ton. eonditional. 

1, î, or S. first, second, or tafrd 

person of singular or plural. 
per. person. 
t. Terb. 
a. active, 
y. neuter. 
aux. auxiliaiy. 
mp. impersonal. 
e. reflective. 
F or Frfrom. 



As it bas been eonsidered expédient not to insert the plural number 
of nouns or adjectives, except in cases where they are irregulariy 
formed— ail those words, which, ending in s, are not to be found in the 
vocabularly, will be eonsidered plurals. With regard to the féminine 
terminatjon of par ticiples and adjectives, it bas been separated by a 
hyphen from the participle or âdjeçtive itself ; thus, tombé-e, fallen; 
fcsttu-e, beaten; agé-e, oldj oftolfwe, dejected; affrtux-u, horrid; *ctif*K, 
«Ctiye. 



•ysedasadjeatfre. 



4 Used as substantive. 
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LE TRADUCTEUR FRANÇOIS. 
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ABR, 



À. 



>., pue. to, in, at* 
A, farf.pre.3 per.sin. he, she, or it has. From «voir. 
Abaissé*, part lowered, abated, brought down, dejeeted. Fr abaisser. 
Abaisse, farf.pre.1 or S per.sin. I diminish, he diminishes. From abaisser. 
Abaisser, mf. t.a. to abase, lower, let fall, bring down, diminish. 
Abaisser, (s',) fa/. T.a. to abate, decrease, subside, décline, stoop. 
Abandon, mos.eom.fii. abandonment, forsaking, derelietion. 
Abandoniië-e,paH.abandoned,for8aken,destitute,forlorn. Fr abandonner. 
Abandonner, fa/, t.a. to abandon, forsake, quit, girc up, désert 
Abandonnoit, ind.impf. 9 per.sin. he abandoned. From abandonner. 
Abattit, <nd.prel.Sper.siii. he crushed, hewed down. From abattre. 
Abattre, fa/, t.a. to pull down, demolish, dishearten, discourage, deject. 
Abattu-e, part, pulled down, crushed, dejeeted. From abattre. 
Abbé, snet.eom.fii. an abbot, ruler of an abbey, elergyman. 
Abeille, svAs.eom./. a beê; le bourdonnement it» abeilles, the hum of bées. 
Abott-e, port, extinct, abolished, annulled. From abolir. 
Abolir, fa/, t.a. to abolish, repeal, antiquate, reToke, annuL 
Abondance, smbs-com.f. abundanee, plenty, affluenee, superfluity. 
Abord, subs*cowLin. aceess, admittance, landing, resort. 
Aborder, fa/, t.a. to land, disembark, arrive at, resort, corne near. 
Abréger, in/, t.a. to abridge, shorten, epitoraize, abbreviate, contract. 
Abrégeant, ger. abridgmg, shortening. From abréger. 
Abreuver, in/, t.a. to water, give drink to, soak, steep, imbibe. 
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Abri, subs.com.m. shelter, cover, screen, harbourage, protection. 
Absenteras 1 ,) inf. v.a. to absent o^self,go away,be absent,not to corne. 
Absolu-e, adj. absolu te, arbitrary, imperious, peremptory, limited. 
Absoudre, inf. v.a. Ij.absolve, acquit, discharge, clear, justify. 
Absout, im2.pre.3per.sin. be absolves, acquits. From absoudre. 
Abuse, ind.pre.l or Sper.sin. I abuse, or he abuses. From abuser. 
Abusé-e, part, abused, misused, cheated, spoiled. From abuser. 
Abuser, inf. v.a. to cheat, to deceive, to take in, abuse, spoiled. 
Abyme, subs*conun%. an abyss, bottomless pit, gulf> chasm. 
Accàblé-e, part, oppressed, crusbed, oyerthrown. From accabler. 
Accabler, inf. v.a. to oppress, crush, overthrow, squeeze, overbear. 
Accent, sub8.com.tn. accent, tone, stress (of the voice.) 
Accès, subs.com.m. access, approach, admittance, gust, fit. 
Accident, subs.com.m. an accident, adventure, fortune, chance. 
Accompagne, ind.pre.l or Sper.sin. I accompany, he accompanies. 
Accompagné-e, part. accompanied,conducted,attended. Fr accompagner. 
Accompagnent, ind.pre.Sper.pl. they accompany. From accompagner. 
Accompagner, inf v.a. to accompany, conduct, tend, attend. 
Accord, sub.com.m. agreement, bargain, treaty, unity, barmony. 
Accordant-e, adj. tunable, harmonious. From accorder. 
Accorde, ind.pre.1 or 3 per.sin. I grant, he grants. From accorder» 
Accordé-e, part, granted, allowed, ceded. From accorder. 
Accordé-e, sufc8.com.rn.or/. bridegroom, bride. 
Accordez, ind.pre.2per.pl. you grant, you agrée. From accorder. 
Accorder, inf. v.a. to grant, allow, adjust, admit, agrée. 
Accordèrent, vnd.pret.Sper.pl. tbey granted, allowed. From accorder. 
Accoucha, ind.pre.Sper.sin. she was delivered. From accoucher. 
Accouche, ind.pre.l or 3 per.sin. I lie in, she lies in. From accoucher. 
Accoucher, inf. v.A..to lie in, to be brought to bed, to be delivered. 
Accourirent, ind.pret.3per.pl. they hastened, they repaired. Fr accourir-. 
Accourir, inf. v.a. to run, hasten, flock together, repair. 
"" Accroissent, ind.pre.Spef.pl. they increase. From accroUre. 
Accroître, inf v.a. to increase, enlarge, amplify, augmenta 
Accumuler, inf v.a. to accumulate, to heap, hoard up, lay aside. 
Accusateur, subs.com.m. accuser, inditer, irapeacher, tale-bearer* 
Accuse, ind-pre.l or S per.sin. I accuse, he accuses. From accuser- 
Accuser, inf. v.a. to accuse, indite, charge, iûdict, impeach, blâme. 
Achevant, ger. finishing, closing, ending. From achever, 
Achève, ind.pre.l or Sper.sin. I finish, he finishes. From achever. 
Achèvent, ind.pre.3per.pi, they finish, conclude. From achever. 
Achever, inf. v.a. to finish, to conclude, close, complète, eod. , 
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Acier, 5uftt.c0m.1n. steel, sword. 

Acquérir, inf. v.*. to acquire, purtÉase, get, achieve, attain, gain. 
Acquis-e,»part acquired, acquisition, perquisite. From acquérir. 
Acquitter, inf. t.a. to acquit, discharge, clear, pay off, answer^quit. 
Action, svbs.com.f. action, agency, Tirtue, deed, motion, gesture. 
Actif-We, mdj. acthre, sprigbtly, TÎTid, alert, nimbto. 
Activité, subs.com.f. actîTÎty, sprightliness, alertness. 
Admet, ind.preAper.8in. he admits, acknowledges. From admettre. 
Admettre, inf. t.a. to admit, give admittance, acknowledge, approve. 
Administration, sub8.eom.f. administration, ruje, helm, goTernment 
Admirable, adj. admirable, wonderful, rare, pretty. 
Admiroient, ind.tmpf.Sper.pl. they admired. From aêmirer. 
Admirèrent, ind.pret.S ptr.pl. they admired. From admirer. 
Admirant, ger. admiring, wondering. From admirer. 
Admiration, sttbs.com. f admiration, wonder, surprise. 
Admire, ind.pre.lor3per.8in. I admire, he admires. From admirer : 
Admirer, inf. t. a. to admire, wonder at, to hold m admiration. 
Admirons, itnp.pre.l per pi. let us admire. From admirer. 
Admirons, inrf.pre.l per.pl. we admire, wonder at From admirer. 
Adopté-e, part, adopted, embraced. From adopter. 
Adopter, inf. v.a. to adopt, embrace, espouse, daim one's owd. 
Adorable, adj. adorable, charming, sweet, easy, complying. 
Adorateur, 8mbs.com.nu adorer, worshipper, admirer, loyer. 
Adoré-e, part, adored, admired, worshipped. From adorer. 
Adorent, ind.pre.Sper.pl. they adore, admire, honour. From adorer. 
Adorer, inf. t.a. to adore, worship, honour, respect 
Adoucir, inf t.a. to softcn, mitigate, sweeten, assuage, pacify, calm. 
Adresse, snbs.com.f. direction, address, dexterity, adroitness. 
Adressé- e, part, addrcssed, directed. From adresser. 
Adressent, tnd.pre.3per.pt they direct, address. From adresser. 
Adresser, inf. t.a. to direct, address, hit the mark. 
Adresser, (*',) inf. t.b. to address one's self, to speak to, to address. 
Adultère, adJMéstan. adultérer, adulteress, adulterous. 
Adultérer, in/, t.a. to adulterate, contaminate, taint 
Ad?ersité, sufocom./. adTersity, calamity, affliction, misery. 
Affaire, fuei.com/. thing, affair, matter, transaction, business* 
AfEamé-e, part, famiahed, starred. From affamer. 
Affamer, in/, t.a. to famish, make one perish with hunger. 
Affectë-e, part, affected, appropriated. From affecter. 
Affecter, in/, t.a. to appropriâtes destine, affect, feign. 
Aftetion, tutecom/. affoctien, k>Te, beneTolenee, UadMs. 
J4« 
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Affectionë-e, partadjec. affection, fond, attaehed to, From qfècf tonner. 
Affectionner, inf v,a. to love, fartey, be fond of, likâ, favour. 
Affectueux-se, adj. affectionate» loving, affecting, kind, obljging. 
Affermir, inf. v.a. to.strengthen, fasteo, barden, consolidai». 
Affliction, Mt6s.com/. affliction, grief, trouble, vexation» 
Affligeant, adj affiicting, grievous, heavy, sad, mournful. 
Affligé- e, part afflicted, grieved, troubled. From affliger. 
Affliger, inf v.a. to afflict, grieve, vex, trouble, caat down, moriify. 
Affoibli-e, part, enfeebled, weakened, enervated. From affaiblir. 
Affoiblir, inf. v.a. to enieeble, weakejn, eoervate, craze, débilitât*» 
Affaiblissant, ger. weakeniag, enervating, eofeebling. From affaiblir. 
Affaiblissent, mkj.pre.Sper.pl. that they may weakens. From affaiblir* 
Affaiblis, ind.prtA or 2per.«in. I weakeo, thou weakenest FromqjfoioJir. 
Affranchir, inf. t. a. to set free, to free, to enfranchise, to deliver. 
Affranchit, ind.pret.9per.9in. ne freed, deli?ered. From affranchir t 
Affranchit, ind.pre.3pcr sin. he frees, delivers. From affranchir* 
Affreux-se, adj. frigbtful, hideous, horrible, horrid» terribly. 
Affrout, nf6a.eom.«. affront, injury, offence, disrespect. 
Affronté-e, adj. affronted, coofronted, facing, injured, cheated. 
Affrontê-e, part, cheated, gulled, abused. From affronter. 
Affronter, inf. v.a. to cheat, affront, gull, abuse, encounter, face, defy 
Afrique, sub$.prop.f. Africa, one of the four parts of the workL 
Age, yu65.com.fi». âge, years, old âge, days, time, génération. 
Agé-e, adj. aged, old, elderly, stricken in years. 
Agile, adj* agile, quick, nimble, active. 
Agilité, subs cmn.f. agility, nimbltfness, quickness, supplene&s. 
Agir, inf. v.n. to act, deal, work, opérât©, bebave, conduot. 
Agis, ind.preA or 2 per.sin. I act or bebave, thou actestor behavesfc 
Agit, ind.pret.S per.sin. he acted or behaved, From agir» 
Agit, inri.pre.3 per.sin. he acts or deals. From agir. 
Agité-e, part, agitated, tossed, debated, moved. From agiter. 
Agitent, ind.prc.3per.pl. they act, deal, conduct From agir. 
Agiter, inf. v.a. to agitate, put in motioo, toss, mov», ahake, joit 
Agitation, subs.cwt.f. agitation, trouble, perturbation, uaeasines* 
Agrandir, inf v.a. to eolarge, increase, augment, aggraadize. 
Agréable, adj. agreeable, pleasant, delightfuJ, lovely. 
Agréé-e, part, accepted, reoeived, relished. From agréer. 
Agrée, ind.pre. 1 or S per.sin. I accept, he accepta. . From «gréer. 
Agréer, inf. v.w. or a. to accept, reçoive tiodly, like, relisb» 4 

Agréez, itnp.preSptr.pl. accept, receiv* ye ou you. From «gréer* 
Agréez, ind.prt.2fer.pL you accept Uke. Front, qgrâir». 
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Agrément, subs.conum. lisring, consent, élégance, aicompliihment. 

Ah, interj. ah, alaj$ wo to. 

Ai, nrf.pre.lper.sin. I haye, or I hoM. Frem avoir. 

Aida, tnd.prcf.3jMr.*». he helped, aided. Frem aider * 

Aidant, fer. aiding, helping, asaisiing. Frem aider. 

Aider, inf t.a. to aid, help, relieve, assist, apeed. 

Aïeul, «u6s.eom.rn. grandfather, grandaire, progenitor, ancestor. 

Aïeux, eube.eom.pl.f. ancestors, forefathers. 

Aigle, sub9.com.rn. eagle, the largeat and atrongest bird of prey. 

Aigrir, «*/. t.a. to embitter, make sour, steel, whet, irritate. 

Ail, twkê^om.m. gariiok, a speoies of onioa of a very stroog taste» 

Aulx, subo.co9un.pl. of ail. 

Aile, subsxom.f. wing, phiion, wing of a house. 

Aile, subt.com.f. aie, a kind of béer. 

Ailé-e, mdj. wfetged, aliiorous, (with winga.) 

Ailleurs, adv. elacwhere, in aome other place, not hère. 

Aima, iitrf.pret.Sper.sif>. he loved, liked, admired. From aimer. 

Aimable, adj. amiable, tavely, agreeable, aweet 

Aimant, ger. loving, likiiig, admiring. From amer. 

Aime, tnd.pre.l or 3 pensa*. I love, he loves. From aimer. 

Aimé-e, part, loved, liked, admired. From amer. 

Aiment, ind.pre.3per.pl. they love, like, admire. From amer. 

Aimer, inf. t.a. to love, like, admire, affeet, delight. 

Aimois, tndAmpf. 1 or 2 per-am. I loved, liked, thou loveat From aimer. 

Aimoit, iad.iata/.S per.sin. he loved, liked, admired. From 

Ain, Mi6s.prop.ai. Ain, a department of France. 

Aine, t*oe.com.f the groin, a part of the homan body. 

Ainé-e, adj.substm. eWeat, elder, senior, 

Ainsi, adv. thus r so, in thiê manner, then, for this reason. 

Air, tubs.com.m. air, aong, appearance, manner, way. 

Airain, suaf.com m. copper, braas. 

Aisance, sut s.eem.f. eaae, freedotn, facility, competenay. 

Aise, adj. glad, eaay, ready, familier. 

Aise, subs^amf. joy, content, eaaa, cemfort, pleasure. 

Aisé-e, adj. easy, not dimcult, in good eireomatancea. 

Ait, stt6jpre.3per.stn. he may hâve, or hoW. From avoir. 

Ajouta, ind.prc4ilpcr.siii* ne added, joined. From ajouter. 

Ajoutaga, embe»eem.m. addiment, addition. 

Ajoutant, ger, addiag, jeiniag, subjoining. From ajouter. 

Ajoute, snd.pre.1 or3per.fi». I add, he adde» From aj ou t er. 

Ajouter, in/, t^. to add, join, adjaol, rabjasn, anppijr. 
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Ajouteriez, iml.eoii.2jMr.jrf. you woutd, might joln. From ajouter. 

Ajoutois, ind.impf. 1 or 2 per.sm. I joined, thou joifjp» From couler. 

Ajoutoit, ind.impfZper.sm. he added, joined. From ajouter. 

Akansa, subi.prop.f. Arkaasaw, a territory io North America. 

Akansa, sub$.prop.f. Arkaasaw, a river in North America. 

Alcé, sttbi.eom.f. an alce, elk, (a wili animal.) 

Alcée, suos-eom./. alcea, Terrain mattow, (a plant) 

Alentour, adv. round, round about, neighbouring. 

Alexandre, tubs.prop.m. Alexander, a man's name. 

Alexandre, ouos.prop.m. Alexander, surnamed the Great, on accoontof 

the many Tietories he achieved. He was Sd king of Maeedonia, bon 

before Christ 356, that night in which the famous temple of Diana, io 

Ephesus, was burnt by firostratus. 
Aliment, sufrs.com.rn. aliment, food, nourishment 
Alla, in&pret.Sper.sin. he went, was, walked. From «Uer. 
AUé-e, perf. gone, been, walked. From aHèr. 
Allégorie, snt* .ce*»/, allegory, parable, similitude. 
Allemagne^u6«.prop./. Germany, a large région in the middle of Europe: 
Alliance, sub.comj. alliance, leagne, eonfederaey, aifinity. 
Aller, inf t.n. to go, repair, walk, mareh, whip, dart, step. 
Aller, (s'en,) inf. t.n. to go away, to départ 
Allez, imp.pre.2per.pl. go, repair, march ye. From «Mer. 
Allez, ind.pre.2per.pl. you go, mareh, step. From aUer. 
Alliê-e, pétri, allayed, allied, united. From eUêkr. 
AUié, 5t<oj.«o«i.m. or/, an ally, kmsman, kinswoman, relation. 
Allier, inf. y. a. to allay, mix, combine, unité, amalgamate. 
AUoient, ind.impf.Sper.pl. they did go, mareh, step. From «Mer. 
AUois, ind.impf.l or 2 pensif». I did go, thou didst ge. From aller* 
Alloit, ind.impfSper.mnu he did go, march, stop. From «lier. 
Allons, ind.pre.lpfr.pl. we go, march, step. From aller. 
Allume, ind.pre.1 or S perjin. I kindle, he kmdles. From albumen 
Allumé-e, pari, khutted, light, set on fire. From edlvmtr. 
Allumer, inf. t.a. to light, kindle, ascend, set on fire. 
Almanza, subt.prropf. Almanza, a town in Spain. 
Alors, ode. then, at that time, immediately after. 
Alouette, svbt.eom.f. a lark, purr (a small bird.) 
Alternatif-ive, adj. alternative, altornate, done by tante. 
Altorf, subs.prop.f. Altorf, a city in Switeerland. It was in this place 

where the tyran t Gessler.proceeded to his indignkies. 
Amant, suos.com.m. lover t sweetheart, galbât 
Amante, rafocM»/ mislrese, •wneihnnrt 
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Amas, «tffa.eom.ft». heap, collection, sto* e, exagération. 

AmbaA8adeur^rio4tfJae.cem.m. ambassador, messenger, enToy. 

Ambitieux, adj.submtn. aa ambitious man. 

Ambitieux, aJj.m, ambitious, desirous, covetous, high minded. 

Ambitieuse, aaj.f. ambitions, desirous, covetous. 

Ambition, subs.com./. ambition, désire, wish. 

Ambroise, subt.prop.ta. Ambroise, a man 's name. 

Ame, eufccom/. the soûl, conscience, penon, a rough figure of olay. 

Amé, adj. well beloved, desired, liked. . 

Amène, ind.pre.1 or S per.ni». I bring, he brings. From amener. 

Amènent, ind.pnSper.pl. they bring, induce. From «mener. 

Amener, inf. v.a. to bring, preTail upon, to bring to, indue*. 

Amenoit, inii.pret.3per.ein. he brought, induced. From amener. 

Amer, «4ie.com.m- or adj. bitterness, gad, troublesome, hacd. 

Amère, adj.f. bitter, sad, troublesome, hard. 

Amèricain-e, «n6exefn.m. or/ an American, or an Ameriean woma*. 

Américain-e, adj. American, ralating to America. 

Amérique, eude.proa./ America, the fourth part of the globe. 

Amertume, eu6e.eom./. bitterness, bitter taste, acerbity. 

Amen, eufe.emavpJ. seamarks, landmarks. 

Ami, tuba.eom.tn. or/, a friend, aconaintanee, lover, partner. 

Aai-e, adj. friend, friendly, kind. 

Amie, tubs^oaum. a friend, wellwisher, aoquaintanoe, gallant. 

Amitié, eubs.com.f. friendamp, favour, affection, kindncas. 

Amollir, in/ v.a. to mollify, soften, mellow, assuage. % 

Amollirent, imJgwel.3per.pt they moUified, softened. From amollir. 

Amoncelée, péri, heaped up, laid up. From amonceler. 

Amonceler, in/ v.a. to heap up, lay on a heap. 

Amorce, t%d*~cmnj. prime, bait, trap, entioement 

Amortir, in/ v.a. to queneh, put^out, extinguish. 

Amortissent auftj.pre.3pcr.pl. theyamay queneh. From amortir. 

Amortissent, ind.pnApar.pl. they queneh. From omet Jir. 

Amour, en6e.eom.rn. love, affection, tenderness, lust, dévotion. 

Amours, 9ube.eamJ.pl* one'a love, inclination, flame, delight. 

Amusent, inel.pre.3per.pf. they amuse themaelves. From amuser. 

Amuser, (e%) in/ v.a. to amuse one's self, to be diverted. 

Amuser, inf. v.a. to amuse, divert, entertain, recreate, solace. 

Amuseront, éjad./ttf.3per.pJ> they shaU amuse. From «munir. 

Ad, euoe.coai.rn. year, a twelvemonth. 

Anciens, ett6e.com.rn.pf. the aneienU, (thoae wbo lived in former âges*) 

Ancien, adj.n. old, ancient, antique, former, 
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Ancienne, adj.f. ancient, old, an+ique, prwtfaesrformer. 

Ane, sw6s.eom.rn. an ass, blockhead, ignorant roN&$jf>t, idiot 

Anéantir, inf. t.a. to annihilate, consume, destroy, crash. 

Anéantit, ind.ptet.3per.iin. he destroyed. From anéantir. 

Anéantit, ind.pre.3fer.stii. he annihilâtes. From anéantir. 

Anéantissez, tnd.pre.2 per.pl. you destroy. From anéantir. 

Anéantissez, imp.pre.2 per.pl. annihilate ye, or you. From anéantir. 

Anéantissiez, tubj.pm.tper.pl. you may annihilate. From anéantir' 

Ange, su6s.eom.rn. angel, genius, intelligence. 

Angleterre, subs.prop.f. England, a kingdom in Europe, 

Anglois, adj. English, any thing relating to England. 

Anglois, wbs.com.m. an Englishman, a native of England; 

Angloise, su6s.com/. an EngUshwoman. 

Animal, sttef.eom.rn. an animal, beaat, brute, inrational being. 

Animant, ger. animating, enlrrening. From animer. 

Anime, ind.pre.lorSper.8in. I animate, he animâtes. From otwner. 

Animé-e, part, animated, enlhrened. From animer. 

Animent, touLpre.3per.pl. fhey animate. From ommer. 

Animer, inf. y. a. to animate, give life, inspire, qmcken. 

Annales, subs.comf.pl. annals, annual chronieles, history. 

Anne, subs.prop.f. Anna, Ans, a woman's name. 

Année, stt6s.eom./. a year, a twel?emonth. 

Annibal, su6s.prop.rn, Annibal, a very celebrated gênerai of antkjuity 

Annonçant, ger. mforming, declaring, denouncing. From annoncer. 

annonce, ttutpre.l or 3 per.sin. I inform, he informa. From annoncer. 

Annoncent, ind.pre.3per.pl. they inform. From annoncer . 

Annoncer, inf. t.a. announce, tell, déclare, inform, proclaim. 

Annonçoit, ind.pre.3perMn. he informed. From annoncer. 

Anse, su6s.com/. the ear, handle, (of a pot, or basket,) oreek, Kttie bty 

Antioche, subs.prop.f. Antioeh, a town of AsByria, an ancient kiiigdoifr 

Antique, subs.com.f. an antique, anttquity, ancient rarity. 

Antique, adj. antique, ancient, old, of oM fashion. 

Antiquité, subs.com.f. antiquity, remains of old tirnes, old times. 

Apanage, sube.ecm.rn. appendix, appertenance, gift, concomitant 

Apologie, subs.eom.f. vindication, excuse, plea, apology. 

Apôtre, 8ubs.eom.rn. apostle, (a person whom our Saviour deputed to 

preach the gospel,) a messenger. 
Appaise, ind.pre.lor3per.stii. I appease, he appeases. From apposer 
Appaisé-e, part, appeased, pacified. From oppoiser. 
Appaisent, ind.pre.3per.pl. they appease, pactfy. From ap poiser. 
Appaisent,fu6jj.or imp.prc.3per.j»Met them,or they may pacify. ¥ appas* 
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Appaiter, tu/. ?.â. to appease, paciry, assuage, qualifjr, eatm. 
Appareil, suAt^MMBpreparation, furniture, solemnity, train. 
Apparoître, i*/ r.s. to*ppear, to be in sight, visible. 
Appartement, Mite.e0m.1ii, apartment, lodging, room. 
Appartenir, tu/ v.k. to betong, appertain, relate, coneern. 
Appartient, iitd.pre.Sper.em. he appertains. From appartenir. 
Appartiendront, ind.jrit.3 per.pl. they ahall or will belong. Fr appartenir. 
Appartiennent, tnd.prt.Sper.pl. they appertain. From appartenir. 
Appas, raosxom.in.pl. oharms, enticement, allurements. 
Appât, 9ttbs.eom.rn. bait, deeoy, enticement, snare. 
Appelle, tad.pre.1 or S perMn. I call, he calls. From appeler. 
Appellé-e, port, called, named, titled, termed. From appeller. 
Appellent, ind.pre.3pcr.pl. they call. From appeler. 
Appeler, ta/, t.a. to call, name, title, term, giTe a call. 
Appeloit, ind.impf.3per.sin. he or she called. From appeler. 
Apercevoir, inf. t.a. to perceive, discoTer, descry, discern. 
Aperçoit, ia4.pre.Sper.oia. he perceives, discovers. From apercevoir. 
Aperçu-e, part, pereeÎTed, discoTered, espied. From apercevoir. 
Aperçut, tmf.pret.8per.om. he pereeWed, discorered. From apercevoir. 
Applaudir, inf. v.a. or w. to applaud, praise, commend, clap hands. 
Applaudissent, iiul.pre.Spor.pl. they applaud. From applaudir. 
Applaudissent, (qu'ils) imp.9per.pl. let them applaud. From applaudir. 
Applaudissent, subj.pre.Sper.pl. they may applaud. From applaudir. 
Applaudtssoit, iiul.impf.Sper.pl. they applauded. From applaudir. 
Apporta, Uul.pret.Sper.Ji». he brought. From apporter. 
Apporte, ind.pre.1 orSper.»n. I bring, he brings. From apporter. 
Apporte, {qu'il,) imp.pre.Sper.sin. lethim bring. From apporter. 
Apporte, ouoj.pre.l or3per.*in. I, or he may bring. From apporter. 
Apporter, m/ t.a. to bring, bring down, bring up, fetch. 
Apportait, isuLtme/Sper^in. he or she brought From apporter. 
Appréhender, inf. t.a. to apprehend, fear, dread, stand in fear. 
Apprends, tmp.2per.oiii. learn, or know. From apprendre. 
Apprends, ituf.pre.1 or 1 per.nn. I learn, or thou leftrnest. Fr ap pr endr e. 
Apprend, tiut.pre.Sper.oii». he learns. From apprendre. 
Apprendre, tu/ t.a. to learn, get, be told, intormed, hear, understand. 
Apprenne, (qu'il) tmp.Sper.etn. let him learn. From apprendre. 
Apprenne, ouoj.pre.l or8per.it». I or he may learn. From apprendre. 
Apprêt, oMoe.eom.m. préparation, preparative, dressing, ceremony. 
Apprisse, p^rU taught, learned, acquired. From apprendre. 
Approcha, ind.pret.Sper.tifi. he approached. From approcher. 
Approchant,^, approajehin^^drawuio; near. From 
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Approche,i»«\pre.l or S per.tm.1 approaeh, he approches. Fr approcher. 

Approche, $ubj.prt. 1 or S per.sin. I or he may apprapp. From approcher. 

Approche, (qu'il,) tmp.3per.jifi. Jet bim approaeh. From approcher. 

Approche, ra6s.com/. approaeh, approaching, advance. 

Approcher, in/, v.a. to approaeh, bring or draw near, corne forward. 

Approchèrent, ind.prtt$per.pL they approached. From approcher. 

Approchez, ind.prt.tper.pl. you approaeh. From approcher. 

Appuya, tiui.pref.Sper.jifi. he reclined. From appuyer. 

AppuyC-e, parf. propped, supported, reclined. From appuyer. 

Appuyer, (s 1 ,) inf. v.r. to lean upon, corifide, trust on. 

Appuyer, inf. v.a. to prop, stay, support, bear up, rest, hioge. 

Apre, adj. sharp, harah, rough, biting, severe, violent, cutting. 

Après, prep. after, next to, past, except, against 

Apres, adv. after, afterwards, Bubsequently, next. 

Aquilon, 8ubs.eom.rn, north wind, northerly wmd. 

Arabie, subs.prop.f. Arabia, three considérable countries in Asia. 

Arabie-heureuse, subs.prop.f. Arabia-Felix, or happy Arabia. 

Arabie-pétrée, subs.prop.f. Arabia-Petrea, or stony Arabia. 

Arabie-déserte, subs.prop.f. Arabia-Deserta, or the désert. 

Arbelles, subs.prop.f. Arbela, now irbil, a town of Persia. 

Arbitre, 9vb$.&m.m. arbiter, arbitrator, will, mas ter, soTereign. 

Arbre, subi.com.in. a tree, pièce or beam of timber, mast (of ressels.) 

Arbrisseau, *ub$.c<m.m. a small tree, shrub, tod. 

Arc, subs.com.rn. bow, hand bow, archy cambering (of a ship.) 

Arche, subs.com.f. arch, bark, vault. 

Archevêque, subs.com.rn. archbishop, metropolitan. • 

Archiduc, rafr*.coin~m.archduke,(title of princes of the bouse of Austria.) 

Ardemment, adv. ardently, eagerly, passionately, vehemently. 

Ardent, ind.pre.Sper.pl. they burn, they glow with. From arder. 

Ardent-e, adj. hot, burning, fiery, glowing, ardent, zealof». 

Ardeur, 9ubt.com/. heat, burning heat, fire, ardour, zeal, véhémence. 

Ardre, inf. v.a. to burn, glow, be zealous, ardent. 

Aréopage, subs.eom.m. areopagus, a famous Athaenian tribunal. 

Argent, subs.com.m. money, silver, coin, purse, cash. 

Argenté-e, port, silvered over, plated. From argenter. 

Argenter, inf. v.a. to silver over, to do over with silver, to plate. 

Argentm-e, adj. silver (of a clear sound,) silver coloured, bright, clear. 

Argos, subs.prop.f. Argos, a town in Achaia, a province of Greeee. 

Argus, svbs.prop.m. Argus, an ancient personage who had 100 eyes. 

Aride, adj. arid, barren, dry, withered, dull. 

Arme, iruLprt. 1 or S ptr.tin. I arm, or he arm». From ttrmet. 
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Arme, (mVtf,) tmp.3per.rift. let him arm. From armer. 

Arme, subj.prt.l ogSjper.rit». I or he may arm. From anner. 

Arme, subs.com.f. arm» weapon, cudgel, tackle, stecl. 

Armé-e, paré, armed, mailed, weaponed. From armer. 

Armée, $vbs.com.f. an army, forces, troops, men, people. 

Armer, inf. v.a. to arm, furnish with arms, mail, or harncss. 

Armer, (s 1 ,) inf. v.r. to arm one's self, to take up arms, to be prepared. 

Armera, ind.fut.SperMn. he shall or will arm. From armer. 

Armes, subs.com.f.pl. arms, war, military exploits, fighting. 

Arracha, ifuipret.S per^in. he tore off, plucked. From arracher. 

Arraché-e, part pulled, drawn, got, snatched, wrested. From arracher. 

Arrachent, ind.prc.Sper.pl. they bear off, pluck, wrest. From arracher. 

Arrachent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them tear off, snatch. Fr arracher. 

Arrachent, sti6j.pre.Sper.pl. they may bear off, wrest. From arracher. 

Arracher, inf. v.a. to pull, draw, get, wrest, snatch, tear off, gather. 

Arrêt, stifa.com.in. sentence, act, embargo, a stay, distress. 

Arrêta, «nd.pret.Sper.rin. he arrested, or stopped. From arrêter. 

Arrête, tfwZ.pre.1 or 3 per.rin. I arrest, he arrests. From arrêter* 

Arrêter, inf. v.a. to arrest, stop, make, de tain, bar. 

Arrêter, (s 1 ,) inf. v.r. to stop, to remain, to make a stay. 

Arrive, ind.pre.1 or S per.sin. I arrive, he arrives. From arriver. 

Anive, (çu'tf,) trop.S per.rin. let it or him corne, arrive. From arriver. 

Arrive, suoj.pre.l or 3 per.rin. he may arrive. From, arriver. 

ArriTë-e, pari, landed, happened, arrived. From arriver. 

Arriver, inf. v.v. to land, corne to, arrive, happen, chance, betide. 

Arrivera, ind.fut.S per.sin. he shall or will arrive. From arriver. 

Arroger, (s',) inf. v.r. to arrogate to one's self, claim vainly, challenge. 

Arrondir, inf. v.a. to round, to make round. 

Arrondit, iml.prel.Sper.rifi. he made round. From arrondir. 

Arrondit, ind.pre.Sper.sin. he makes round. From arrondir. 

Arrose, tiuf.pre. I or 3 per.sin. I water, sprinkle, he waters. From arroser. 

Arroser, inf. v.a. to water, sprinkle over, besprinkle, drench, dew. 

Art, subs.com.m. art, skill, workmonship, mystery, craft. 

Artaxercès, subs.prop.m. Artaxerxes, a king of Persia, remarkable for 

his equity and modération. He reigned 39 years, and died 425 years 

before Christ 
Article, ra6t.eom.rn. articulation, article, hcad, point, term. 
As, ind.prt.2 per.sin. thou hast, or possessest. From avoir. 
Aspect, subt.eom.fn. aspect, appearance, look, countenance, prospect. 
Assailli-e, part, assaulted, assailed, attacked. From assaillir. 
Awaiilir, inf. v.a. to assault, assail, aggress, attack, fall upon. 
15 
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Assemble, ind.pre.lQr3per.sin* I assemble, he assembles. Fr assembler. 

Assemble, (qu'il,) tmp.3per.sin. let him assemble. Frem assembler. 

Assemble, subj.prcA or 3per.sin. hc, or I may assemble. From assembler. 

Assemblée, subs.com.f. assembly, meeting, session, congresa. 

Assembler, inf. v.a. to assemble, call, convoite, gather, meet. 

Asseoir, inf. v.a. to set, lay, fix, settle, ground one's judgment. 

Asseoir, (s',) inf, v.a. to sit down, to ait, to be seated. 

Assez, adv. enough, sufficient, sumciently. 

Assez, interj. hum, hush, silence, that's enough. 

Assiègent, ind.pre.3per.pl. they besiege. From assiéger. • 

Assiéger, inf. v.a. to besiege, to lay a siège before a town. 

Assis-e, part, sit down, setting, seated. From «'«seoir. 

Assistance, «vie. c<m.f assistance, help, relief, comfort, succour, service. 

Assistants, subs.coitum.pl. audience, assembly, congrégation, company. 

Assistant-e, adj.substan. assistant, helper, adjûtox* 

Assistant, ger. assisting, helping, aiding- From assister. 

Assiste., ind.pre.\ or S per.sin. I assist, he assista. From assister. 

Assiste, (qu'il,) imp.3 per.sin. let him aid or assist From assister. 

Assiste, subj.prcA or 3 per.sin. I, or he may assist. From ossiter. 

Assister, inf. v,n. to be at, be présent at, attend, assist, stand by. 

Assister, in/, v.a. to help, aid, assist, relief, succour, redress. 

Assit, ind.pret.3 per.sin. he or she sat down, settled. From s'asseoir. 

Assouvi-e, part, glutted, satiated, satisfied. From assouvir. 

Assouvir, inf. v.a. to glut, satiate, satisfy. 

Assouvir, (s 1 ,) inf. v.r. to be glutted, satiated, satisfied. 

Assurance, subs.com. f. assurance, boldness, certain ty, trust. 

4-ssuré-e, adj. sure, certain, bold, positive, firm. 

Assurément, adv. surely, certainly, boldly, positively, firmly. 

Assurent, ind.pre.3per.pl. they assure, affirm. From assurer. 

Assurer, inf. v.a. to assure, assert, affirm, promise, swear. 

Astre, subs.com. m. a star, a planet, the sun. 

Asyle, subs.com.m. asylum, refuge, shelter, sanctuary. 

Atarme, siibs.prop.m. Atarnca, a part of Mysia, Asia Minor. 

Athènes, subs.prop.f. Athcns, a famous republic of ancient Greece. 

Athènes, subs.prop.f, Athens, a great city of the republic of Athens. 

Athéniens, subs.prop.m. the Athenians, an ancient people of Greece. 

Atmosphère, subs.com.f. the atmosphère, ambient air. 

Atome, su65.com.fn. atom, corpuscule, least, mote. 

Attacha, ind.pret.3 per.sin. he tied, attached, endeared. From attacher, 

Attache, ind.preA or 3 per.sin. I tic, endear, he tics. Fxom attacher, 

Attaehé-e* part. tied. bonrvl. fastened. From attacher. 
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Attachée, adj. neaj^çoyetous, selfisb, attachée!, fond of. 

Attachement, sidf^BCm. attachaient, tie, affection, inclination. 

Attacher, inf. v.A.^oltie, bind, fasten, attach, affix, endear. 

Attaque, svbs.com.f. attack, assault, onset, aggression. 

Attaqué-e, part, attacked, assaulted, aggressed. From attaquer. 

Attaque, ind.preA ovSper.sin. I attack, he attacks. From attaquev. 

Attaquer, inf. v.a. to attack, assault, storm, aggress, assail. 

Attaquoit, ind.impf.Sper.sin. he attacked. From attaquer. 

Attend, «ui.pre.3per.sin. he or she expects, awaits. From attendre. 

Attende, (qu'Uy) vmp.3per.sin. let him attend, await. From attendre. 

Attende, subj.pre.l or S perMn. he may attend, await. From attendre. 

Attendant, ger. expecting, tarrying; waiting for. From attendre. 

Attendent, ind.prt.Sper.pl. they expect. From attendre. 

Attendois, ind.impf.l or 2 per.stn. I, or thou didst stay. From attendre. 

Attendre, inf. v.a. to expect, look out, stay, watt, or look for. 

Attendri-e, adj. aifected, mollined, assuaged, melted, softened. 

Attendri-e, part, mollified, softened. From attendrir. 

Attendrir, inf. t.a. to make tender, mollify, soften, assuage. 

Attendrissement, svbs.com.rn. pity, commisseration, compassion. 

Attends, ind.pre.lor2per.sin. I expect, thou expectest. From attendre. 

Atteinte, pari, hit, struck, attacked, aifected. From atteindre. 

Atteindre, inf. t.n. to reach, touch, strike, hit. 

Atteindre, inf. y. a. to obtain, to attain, to compass. 

Attentât, tubs.eom.rn. a wicked attempt, an outrage, encroachment. 

Attention, svbs.com.f. attention, supplication, diligence, Tigilance. 

Attique, adj. attic, (relating, or pertaining to Athens,) poignant. 

Attira, tiuf.pref.3per.ttn. he attracted, allured. From attirer. 

Attirant, ger. attracting, enticing, alluring. From attirer. 

Attire, imf.pre.lor3per.siti. I attract, he attracts. From attirer. 

Attirë-e, part, attacked, enticed, trained. From attirer. 

Attirent, ind.pre.Sper.pl. they attract. From attirer. 

Attirer, inf. t.a. to attract, draw to, bring over, entice, allure. 

Attrait, subs.com.m. allurement, enticement, bait, charm. 

Au, def.art.s.m. to the, in the, at the. From /e, the. 

Aube, subs.prop.f. Aube, a river in France. 

Aube, svbs.com.f. the dawn, dawning, break of day. 

Auberge, svbs.com.f. hôtel, tavern, cookshop, harbour. 

Aucun-e, indef.pron.s. no, none, not any, nobody, not any one. 

Audace, subs.com.f. audacity, confidence, assurance, presumption. 

Au-delà, prep. on the other side, beyond, past, above. 

Au-dessus, prep. above, beyond, on, over. 
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Au-devant, prep. before, over against, opposite. 

Audience, subs.com.f. audience, court, sitting, hearing. 

Auditeur, 9ub$.com.m. auditor, hearer, by-stander, follower. 

Augment, 9ub8.eom.tn. seulement, dowry, inerease, jointure. 

Augmenté-e,parf.ad;ec. increased, augmented, improved. Fr augmenta 

Augmente, indpre.lor2per.nn. I augment, thou augmentes^ 

Augmenter, inf. v.a. to augment, inerease, enlarge, extend, improve. 

Auguste, 8ubs.prop.tn. Augustus Caesar, Ut emperor of Rome. 

Auguste, adj. august, awful, grand, sacred, vénérable, royal. 

Aujourd', an abbreviation of the adverb aujourd'hui. 

Aujourd'hui, adv. to-day, this day, on this occasion. 

Auprès, prep. near, nigh, by, next, close to, against, in comparisorf. 

Auprès, adv. by, bard by, close to, beside, along aide of, near. 

Auquel, rel.pron.$.m.o. to which, to whom. From lequel. 

Aura, ind.fut.Sper.sin. ne shall or will hâve. From avoir. 

Aurai, ind.futAper.8in. I shall or will hâve. From mot. 

Auras, ind.fut.2per.svn. thou shalt or wilt bave. From avoir. 

Aurez, ind.fut.2 ptr.pl. you shall or will hâve. From avoir» 

Auriez, ind.con.2per.pl. you would, should, might hâve. From avoir. 

Aurois, ind.cen.1 or 2 ptr.svn. I would hâve, thou wouidst hâve. Fr om$ 

Auroit, tnd.am.Sper.jift. he should, woula, might bave. From avoir. 

Auraient, ind.con.Sper.pl. they would hâve. From avoir» 

Aurons, ind.fut.l per.pL we shall of will hâve. From avoir. 

Aurore, subs.com.f. aurora, daybreak, dawn, break of day. 

Aussi, conj. also, ail, too, likewise, so, but, aocordin^y, even as, 

Aussibien, conj. for, and the more, so as, so, as well as. 

Aussitôt, adv. immediately, forlhwith, presently, directly, as soon as. 

Austère, adj. austère, severe, rigorous, rigid, Btriet, sour. 

Autant, adv. as much as, as raany as, so much as, so many as. 

Autel, subs.prop.rn. Ara, a constellation of the méridien hémisphère; 

Autel, subs.com.tn. altar, communion table. 

Auteur, subs.com.rn. author, inventor, founder, contriver, writer. 

Autorité, subs.com.f. authority, légal power, staff, empire. 

Autour, sub8.com.tn. gos-hawk, (a bird of prey,)autour,(pale cinnamooO 

Autour, (de,) prep. about, round, neighbouring. 

Autour, ado. about, round, round about, hereabouts. 

Autre, adj. other, another, a second, else, another peraon. 

Autre, rel.pron.mMn. (l'un et l'autre,) both, (ni l'un ni l'autre,) neither. 

Autre, indef.pro. another, other, else, some other, some one else. 

Autrefois, adv. formerly, some time since, anciently, heretofore. 

Autrement* adv. otheryise, if not, after, auether way. 
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Autriche, tubà.prop t m. Austria, a large empire in Europe. 

Autrichien-ne, «vfo.com.in. an A us tri an, one from Austria. 

Autrichien-ne, adj. Austrian, rèlating or pertaining to Austria. 

Autrui, indef.prtm. others, other people, some other, other persons. 

Aux, def.art.pl.m.orf.o. to tbem, in tbem, at them, on them. From Ut. 
. Avança, É^pref.3 jMr.*tn. he advaneed, went forth. From avancer. 
t Avançanf^gcr. putting forward, advaneing. From avancer. 

Avance. tnd.prc.!orS.p€r.nn. I advance, he adranees. From avancer. 

Avance, sub8.eom.f. the start, ahead, advance, prominence. 

Avance, (<T or par,) ad», before hand, in hand, by antieipation,in advaooe. 

Avancer, in/, t.a. to advance, go forth, set forward, hasten, promoto. 

Avancer, inf. v.w. to proceed, jut out, improve, make progreas. 

Avancer, (s*,) inf v.a. to go, or step forward, advanee, go on, improve. 

Avant, subs.eom.rn. the prow (of a vesael,) forecastle, head. 

Avant, prtp. before, in front of, in the présence of, prior to. 

Avant, adv. far, deep, forward. 

Avant, (que, or de,) before, ère. 

Jvantage, 8ubs.eom.rn. advantage, benefit, commodity, avail, profit. 

Avantage, (d*,) adv. more* in greater quantity, number, or degree. 

&vantag€-e, part.adjee. endowed, endued. From avantager. 

Avare, adj.substan. avaricious, oovetous, miserly, a miser. 

Arec, prep. with, together with, among, out of, along with. 
Avenir, 9u6s.com.rn. the future, futurity, posterity. 
Avenir, inf r.v% impers* to chance, to fall out, happen, corne to pass. 
Avenu-e, part, happened, chanced. From avenir. 
Avenue, subs.com.f passage, entrance, pass, door, avenue* 
Vverti-e, part, warned, advertised. From avertvn 
Avertir, inf t.a. to warn, inform, caution, forewarn, advertise. 
Avertissent, ind.prt.Sper.pl. they warn. From avertir. 
Avertissent, (quHU,) imp.Sper.pl. let them warn. From avertir. 
Avertissent, subypre.Sper.pl. that they may warn. From avertir. 
Avertit, ind.pre.Sper.Hn. he warns, cautions. From avertir. 
Avertit, tnrf.pref.3jier.etn. he warned, eautioned. From avenir* 
Aveugle, adj. blind, eyeless, sightless, hallueinated. 
Aveugle, «ite.com.rn, or/, a blind man, or woman, ballucinated peraon. 
Avez, ind.pre.2per. pi. you hâve, you possess. From avoir. 
Avide, adj. greedy, eagerry, desirous, eovetous, rapacious. • 

Avidemment, adv. greedily, eagerly, voraeiously, hungrily. 
Avidité, 9mbt.com.rn. avidtty, greediness, eagerness, dryness. 
Aviez, md.unpfiper.pl you had, you possessed. From avoir. 
Avions, ind.impflper.pl. we had, we possessed. From avoir, 
15* 
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A voient, ifid.«m>/.3p*r.pi. they had, they possessed'. Ffom ajwn 
Avoir, inf v.aux. to ha?e. 

Avoir, in/. v.a. to hâve, bear, meet, obtain, hold, entertain, possesb* 
Avoir, fuAs.coM.in. property, what one is worth, possession. 
A vois, HuLimp/A or 2 perjim. I had, thou hadst From avoir. 
A voisiner,»»/. v.a. to border upon,to neighbour,to join,to be •jptiguous. 
Avoit, tnd.impf.Sperjin. he or she had. From avoir. 
Avons, ind.prc.lper.pl. we hâve, we possess. From avoir. 
Avouer, inf v.a. to own, oonfess, acknowledgc, avow, grant, allow. 
Avouera, Md./«i.3 per.fi». he or she shall own* From avouer. 
Ayant, ger. having, ptfssessing, bearing. From avoir. 
, Ayez, m6j.pv8.Spcr.jrf. that you may hâve. From avoir. 
Azur, M6f.eom.in. azuré colour, azuresteue, blue cokrar, plunket, lapis'. 
Azuré-e, pari.adjee. sky-coloured, painted with azuré colour. Fr murer. 
Azurer, in/, v.a. to paint with blue, or azuré colour. 

B. 

Baignent, ftt6j.pre.3per.pl* they may bathe. From baigner* 
Baignent, (qu'Us,) tanp.3per.pi. let them bathe. From 6atgner. 
Baignent, ind. orfii6j.pre.3per.pl. they bathe, or may bathe. Fr bmgner 

■ Baigner, inf. v.a. or m. to bathe, water, lave, waah, soak. 
Baisse, iW.pre.1 or3per.fm. Idecrease, he deereases down* Fr bouter. 
Baisse, 8ubs.com.f fall, àbafement, diminution in value. 
Baissé-e, pari, down, let down, lowered, abated, subdued. From 6autcr< 
Baisser, in/, v.a. or v. to let down, lower, décline, abate, subdue, siafc 
Balançant, ger. balancing, counterbalancing, poking. From balancer* 
Balance, ind.pre.lor3per.fiii. I balance, he balances. From, balancer. 
Balance, subs.com.tn. a balance, scale, oounterpoise, weight. 
Balancent, ituLpre.Sper.pl. they balance, poise. From balancer. 
Balancer, inf v.a. or n. to balance, poise, librate, hesitate, waver* 
Balbutiant, g*r. stuttering, stammering, ltsping. From balbutier. , 
Balbutier, inf v.a. or s. to stutter, stammer, to lkp, to proaounce thiek> 
Banc, subs.com.tn. bench, thwart, beam ef a boat 
Bannir, inf v.a. or m. to banish, outlaw, exile, confine, castaway. 
Baptême, 8ubs.com.rn. baptism, (the act of christening.) 
Barbare, adj. barbarous, unrelenting, inhuman, cruel. 

• Barbare, adj.subtton. a barbarous, cruel, or inhuman individtfal. 
Barbe, subs.com.f beard; eorn.au a Barbary non*. 
Barrière, ni6f .eom./. rail, railings, hindrance, barrier, obstacle, feue*. 
Barthélémy, ni6f .prop.m. Barthélémy, a very eminent Freach writer. 
Bas, adj. low,.shaUow^decrescènt, short, deap. 



B I fi. 175 

bdâ, stô.co».m. stocking, the lower part, end, bottom, Ilot o£ a thing* 

Bas, «te. down, low, in a low tone or voice. 

Basse, subt^om./. bass, the lowest part in «vocal music. 

Bassement, adv. meanly, lowly, poorly, despicahly, baseiy. 

Basses, tubê^om.f.pl. shallows, flaU, shoals, breakers. 

Bassesge^Mbs.coffk/. baseness, meanness, yileness, dirt. 

Bataille, JSs.com./. battle, fight, fray, struggle. 

Bataillon, sufa.can.iift. battation, (abody of soldiers, 700 in number.) 

Battant, ger. beating, striking, banging. From battre* 

Battit, 8ubj.pre.Sperain* lie may beat, strike, bang. From battre. 

Battit, ind.pret.Sper.nn. ne beated, struck. From battre^ 

Battre, inf. v.a. to beat, strike, bang, belabour, betbump, pommel. 

Beau-belle, adj. beauteous, beauUful, comely, clever, handsome. 

Beau, adj.subttan. beauty, exeellency, cleverness, comelinesSé 

Beaucoup, adv. very muoh, many, a great deal, great maoy. 

Beauté, svbt.com./. beauty, loyeliness, riehness, magnificence. 

Bek,stffrs.prop.m» Bek, a German gênerai, allied with the Spaniah army« 

fel-le, adj. beauteous, beautiful, fine, lovely, excellent. 

Belgique, adj. Belgic, relating, or pertaining to Flanders* 

Bélier, 8ub8.com.rn. a ram, (a maie sheep,) battering-ram. 

Belle, subs.com.f. a handsome woman, a beauty, a belle. 

Belle, 8ubs.com.in. main deck, or waist, (in the marine.) 

Bclliqueux-euse, adj. warlike, martial, valiant, pertaining to war. 

Bénédiction. sub8.com.f. bénédiction, blessing, consécration, grâce» 

Benne, pari, blessed, praiaed, hallowed. From bénir. 

Bénir, inf. v.a. to bless, give solemn thanks, praiae, wish well. 

Bénis, tmp.jnne.2per.siii. bless, praise, or wish well thou. From bénir? 

Bénis, ùid.pre.1 or 2 per.sin. 1 bless, thou blessest From bénir. 

Bénissent, ind.pre.Sper.pl* they bless, they wish well. From bénir. 

Bénissent, (qu*U$ y )imp.$per.8in. let them bless, wish well. From bénir. 

Bénissent, 8ubj.pre.$ per.pl. that I may bless. From bénir. 

Bénit-e, part, blessed, well wished. Vrom bénir. 

Berceau, iubs.eom.rn* a rocker, a eradle, spring, commencement, birth. 

Besoin, 8ub8.com.rn. need, want, penury, indigence, occasion. . 

Béte, subt.com.f beast, brute, stupid créature, irrational being. 

Bien, tvbsxovum, blessing, good, advantage, excellency, comfort. 

Bien, adv. well, right, truly, well donc, in this way. 

Bien-aimé-e, adj.8UQ8tan, beloved, fondling, darling, dear. 

Bien-être, tub8.eom.nu accommodation, well-being, competency. 

Bienfaisance, 8ubê.eom.f. benefieence, bounty, munificence. 

Bienfaisaat-e, «(/'. beneficent, benign, humane, kind, bcnevolent 
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Bienfait, su6.ébn.m. beneflt, good tuni, kindneas, boon, faveur. 
Bienfait-e, adj. comely, fine, well made, beautiful, accomplished* 
Bienfaiteur, su6s.com.rn. benefactor, (he who protects any one.) 
Bientôt, aêo. soon, shortly, ère long, very soon, now. 
Bienveillance, mc6s.com/. benevolenee, good will, love, charity. 
Bignone, «tAs.com/. bignonia, a plant m North America. 
Billet, subs.com.m. note, billet, letter, ticket. 
Bison, su6s.eom.m. bison, (a wild ox of North America.) 
Bitton, subs.com.rn. a post, (fixed on a wharf, to fasten vessels to.) 
Bizarre, adj. odd, fantastical, humorous, curious, hypocondriac. 
Blanc, subs.com.rn. the whrte colour. 
Blanoche, adj. white, hoar, grey, clean, not dirty, niée. 
Blanche, su6s.com/. a minim (in music.) i 

Blanchir, inf. v.a. to whiten, candify, white-wash, clean, become grey. i 
Blanchis, indpre. or prêt. 1 orâper.sin.I whiten,thouwhitenest. F blanchir. 
Blanchit, wu2.pre.3per.5tn. he whitens, becomes grey. From blanchir. 
Blanchit, ind.pret.Sper.sin. he or she whitened. From blanchir. 
Blesfié-e, part, wounded, hurt, pinched, injured. From blesser. 
Blesser, inf. v.a. to wound, hurt, pinch, grate, shoot) wring. 
Bleu-e, adj. blue, azuré, painted blue. * 
Bleu, su&s.com. m. the blue colour, sky-colour, azuré colour. 
Bleuâtre, adj. somewhat blue, bluish, bordering on the blue. 
Blois, subs.prop.m. Blois, a small town in France. 
Bocage, subs.com.m. grove, wood, wild. 
Bois, sti&s.com.m. wood, forest, horns, or head of a deér. 
Boisjolirij subs.prop.m. Boisjolin, the name of a French marquis'. 
Bon, su6s.com.rn. a good fellow, a good companion, good quality. 
Bon-ne, adj. good, admirable, miid, sound, excellent 
Bondir, inf. v.n. to bound, rebound, bounce, skip, frisk. 
Bondissant, ger. boitnding, rebounding, skrpping. From bondir. 
Bonheur, subs.com.rn. happiness, blessing, béatitude, felicity. 
Bonn, svbs.prop.m. Bonn, a town in Germany, on the Rhine* 
Bonne, sie6s.com. . the governess, a good one, dear. 
Bonne, adj. good, excellent, mild. Féminine of 6on. 
Bonté, subs.com.f. goodness, excellence, cleverness. 
Bord, 9tf6s.com.rn. border, edge, brmk, margin, suburb, slip, boaty* 
*Bord, (ô,) adv. even with, level, equal wîth. 
Borgne, su6s.corn.rn. or/, one-eyed, (he that is blind of one eye.) 
Borgne, adj. blind of one eye, monoculous, mop-eyed, dark. 
Borne, su6s.com/. bound, boundary, confine, landmark. 
Borné-e, part, limited, bounded, confined, cireumseribed. From bcrlttr 
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Borner, in/, v.a. to bound, limit, circumaeribe, 

Bossuer, ùif. v.a. to bruiae, dint, batter. 

Bossuet, subs.prop.m. Boaauet, a moet eminent Freneh orator. 

Bouche, subs.com./. mouth, opening. Munition* de bouche, provisions. 

Bouche-e, part, atopped, Btuffed, ehoked up, obatrueted. From bouchêt. 

Bouchée, sûbs.com.f. mouthful, gobbet, mortel, bit, a amaU pièce. 

Boucher, in/, t.a. to stop, atuff, choke up, obttruet 

Boucher ^v6s.cowMn.a butcher ,a blood-thirsty man,hieod hound,monster; 

Bougeant, gsr. atirring, budging, waging. From bouger. 

Bouger, inf. v.w. to stir, budge, wag, more, départ, start, go e£ 

Bouilloeant, ger. bubbling up, gushing out, apouting. Fromoonitionn^. 

Bouleau, 8ula.eom.rn. bireh, btrch tree. 

Bourbier, Miet.eom.fii. alough, puddle, miré, mud, plash. 

Bourdalou, «uè«.oom.m. a bat band, slipper, urine-baam. 

Bourdaloue, eub.prop.rn. Bourdaloue, a very great Freneh orator. 

Bourgeois, enfcfl.com.rn. burgher, citizen, portman, townaman. 

Bourreau, «ete.oom.rn. hangman, executioner, butcher, monater. 

Ipune, eube.€om.f. purse, pocket, a pune, (600 half crewns.) 

Bout, «Mef.emi.m. end, objeet, aim, non-phis, nozle, bit, pièce, boon. 

Branche, «net .com.f. branch, bough, stick, twig shoot. 

Bras, «eè«.eom.m.«in.orpl. arm, power, courage, authority, hand. 

Brave, odj. brave, atout, valiant, eeurageous, fearleaa. 

BraTe, adj.substûn. a brave, atout, valiant, courageou8,or fearkea peraon> 

Brave, «nd.pra.1 or S permit. 1 defy, ne défies. From tasser. 

Brave, (quHl,) isnp.pre.ï perçut, let hiaa brave, buffet, or defy. Fr braom 

Brave, subj.pre.l orSpenst». I, or he may brave, dare, defy. Fr bremer. 

Braver, inf. v.a. to brave, dare, affront, defy, buffet, outrface. 

Brebis, subs.com. f. a ewe, aheep. Toison de brebis, fleece. 

Brèche, subsœomj. breaeh, aperture, rift, flaw, rupture. 

Briguai, ind.prtt.lper.sin. I aought, aolioited, deaired. From briguer. 

Brigue, subj.pre.l or S per.sin. I, or he may aeek, sue eagerly. Fr briguer* 

Brigue, iwLpre.l or S perjm. I désire, he désires. From briguer. ' 

Brigue, (qu'il,) imp.S per^uu let him aeek, solioit From briguer. 

Briguer, in/, v.a. to canvaas, aolicit, court, sue earnestly, aeek for. 

Brilla, ind.pret.Sper.sin. it, he, or ahe ahone. From briller. 

Brillas, ind.pre.2per.sin. thou didat ahine, glitter. From briiier. 

Brillant, 9ubs.com.rn. briUiancy, aplendor, gleam, light, diamond. 

Brillante, odj. briUiant, ahining, grand, gleaming, radiant, 

Brillant£-e, odj. gaudy, far-fetched, ostentatioua. 

Brille, tubj.pre.X or S per.sin. I, or he may glitter, Bhiue. From briUer, 

BriHe, uuifre.l or Sper,$jn. 1 ahine, or he abinea. From briller y 
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Brille, (quHt,) hnp.t per.s%n. let him glitter, shine. From briller. 

Briller, inf. v.v. to shine, sparkle, glitter, glisten, blaze, dawn. 

Brilles, iiul.pre.Sjwr.stn. thou glitterest, or shinest. From briller. 

Brilloient, ind.impf.Sper.pl. they shone, blazed. From briller. 

Brillois, ind.tmpfAoT2per.sin. I shone, or thou didst shine. Fr brillet. 

Brilloit, ind.tmpfSper.nn. he or ahe shone, glittered. From briller. 

Brise, ind.pre.\ or 3per.stn. I burst, he bursts. From briser. 

Brise, (qu'il,) imp.pre.Sper. tin. let him burst, break, crack. Fr briser. 

Brise, tubj.pre. 1 or 3 per.sin. 1, or he may burst, or break. From briser. 

Brise, $ube.eom.f breeze, fresh gale of wind, land wind. 

Brisé-e, adj. broken to pièces, cracked, ruptured, folding, contrite. 

Bris e o , part, broken, cracked, ruptured, folding. From briser. 

Briser, inf t.a. to break, or dash to-pieces, flaw, burst, crack, pull. 

Brouillard, 9ub8.eom.rn. mist, fog. RfaU dubrouUlard, it is foggy. 

Broutant, ger. browsing, nibbling, feeding. From ôroufer. 

Brouter, inf. t.a. to browse, nibble off the sprigs, feed upon. 

Bruissement, «wto.com.rn. rustling noise, rattling, roartng, clashingt 

Bruit, svbs.eom.rn, noise, ado, bustle, hurry, tumult 

Brûlant-e, mdj. burning, scorehing, torrid, eager, ardent, zealous. 

Brûle, ind.pre.1 or Sper.rin. I burn, he burns. From brûler. 

Brûlé-e, adj. burnt, scorched, parched, hot, inflamed. 

Brûlé-e, part, burnt, scorched, parched. From brûler. 

Brûlent, ind.prt.Sper.pl. they burn, scorch. From brûler. 

Brûlent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them burn, storch, inflame. F brûler. 

Brûlent, subj.pre.Sper.pl. they may burn, scorch, inflame. From brûler 

Brûler, inf t.a. to burn, scorch, parch, inflame, consume. 

Bfcftque, adj. blunt, abrupt, rough, sturdy, hare-brained, rugged. 

Buffle, subs.com.rn. buffle, buffalo, wild ox. 

Buffon, subs.prop.m. Buflbn, a most eminent French naturalisa. 

But, «uos.com.m. mark, aim, scope, tending, business, view. 

Butte, subs.com.f a small rising ground, butt, bank. 

Buttë-e, part, hit, aimed, tended. From butter. 

Butter, inf. t.m. to hit the mark, aim at, tend, drive. 

c. 

C, an abbreviation of ce, as, c'est vrai, it is true. 

ça, iïiter now, corne; as, çà commencez, corne begio» 

ça, adv. hère, hither; venex-çà, corne hither; çà et la, hère and there: 

Cabane, subs.comf. cot, cottage, hut, hovel, cabin, bed~place. 

Cacha, trui.pret.3per.ain. he or she hid, concealed. From cacher. 

Cache, subs.com,f. lurking hole, hiding place, secreting placer 
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Cache, ind.or$vbj.pre.\ or S persin. I concea), he may etfteeal. F cacher. 
Cache, (qu%) ifflp.prc.3per.sin. let him hide, coDceal. From cacher. 
Caché-e, part, hidden, unpublished, absconded, latent. From cacher. 
Cacher, inf. t.a. to hide, conceal, secrète, abscond, mask, cover. 
Cadavre, «ttfr5.com.fi1. corps©, dead body, remains, dust, ashes. 
Caillou, aAt.com.rn. flint, pebble, (a round, hard stone,) rock. 
Calamite,;stt6s.com/. calamity, distress, adrersity, trouble, misery. 
Calife, subs.conum. Caliph, a name given to the Arabie sovereigns. 
Calma, ind.pret.Sper.fdn. he or she appeased, or abated. From calmer. 
Calme, ind.orsubj.pre.1 or S per.sin. I calm, he may calm. From calmer. 
Calme, 9tt6s.eom.fii. calm, quiétude, tranquility, repose. 
Calme, adj. talm, quiet, undisturbed, sedate, impassionate. 
Calmé-e, part, calmed, appeased, quieted, pacified. From calmer. 
Calmer, inf. v.a. to calm, appease, quiet, still, pacify, hush. 
Camp, sub8.com.rn. camp, (the order of tents placed by. armies.) 
Campagnegttuôs.com./. the country, plain, flat, campaign. 
Camper, inf. v.j#or n. to encamp, pitch tents, pitch a camp. - • 

iQtmpë-e, part.adjtc. encamped, fixed, lodged, placed, posted. F camper. 
Canada, svb».prop.m. Canada, a iajge country in North America. 
Canicule, svbs.com.f. the dogstar, canicular, or dog days, canic'ule. 
Canne, svJbs.com f. cane, reed, rattan, walking- stick, s:aff. 
CsQon, subskcom.m. a cannon, a large gun. 
Capitaine, sieb.com.rn. commander, gênerai, governor, chieftain. 
Caprice, subs.com.rn. caprice, whim, freak, frolick, fancy, humour. 
Capricieux-euse, adj. capricious, fanciful, whimsical, moody. 
Captif-ve, adj. captivated, allured, enslaved, captive, subdued, gaineck 
Captiyer, inf. v.a. to captivate, enslave, subdue, bring under, attaetf 
Car, conj. for, forasmuch as, because, on this account 
Caractère, subs.com.m. character, set of letters, type, print, stamp* 
Caractère, «1160.eo111.ffi. handwritin§> mark, dignity, quality, nature. 
Caractéristique, sti6a.com. m. characteristic, (that forms the character.) 
Caractéristique, adj. characteristic, (constituting the character.) 
Carcojou, su6s.com.rn. carcajou, (a roractous animal of North America.) 
Cardinal-e, adj. cardinal, chief, principal. 

Cardinal,*ii69.com.fn. Cardinal, one of the 10 prelates of the holy collège. 
Caresse, ind.orsn6j.prcl or Sper.sin.l caress, he may caress. F caresser 
Caressé-e, part, caressed, endeared, soothed, fondled. From caresser. 
Caresse, subs.comf. caress, fondling, caressing, palpation, fawning. 
Caresser, inf. v.a. to caress, endear, use kindly, soothe, hug, fondle. 
Caribou, stt6s.com.rn. caribou, (a species of deer in North America.) 
r arie, subs.com.f. caries, cariosity, rottenness, putréfaction. 
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Carié-e, part. tffcde carious, rotten, putrid. From corùr. 

Carier, inf. v.A.orw. to make carious, rot, grow carious, rotten. 

Caraage,sij6*.com.m.carnage,8laughter,execution, occigion, dastructiojj. 

Carnacier, or Carnassier-ère, pdj. ravenous, carniverous, vorackras. 

C arnacier ^n*».com.m. or/.a great flesh eater, greedy, a ravenous penon. 

Carquois, «ifts.com.m. a quiver, (a case in- which to put arrows.) 

Carrier,su6s.com.m. a quarry-man, (he whodraws stones from aquarry.) 

Carrière, 9u6s.com/. quarry, stonepit, list, course, career, race. 

Cartfaage, suès.prop./ Cartilage, (a famous town of Africa.) 

Carthaginois, su69.com.fi1. a Carthaginian, (a native of Carthage.) 

Carthaginois-e, adj. Carthaginian, (appertaining to Carthage:) 

Caa, 9uks.eem.rn. case, accident, fact, deed, crime. 

Cascade, su694pm/ a cascade, waterfali, cataract. 

Cassé-e, port, broken, cracked, split, dashed. From tasser. 

Casser, inf. v.a. or w. to break, crack, dash, split, grow weak. ' 

Cataracte, 5ufe.com/. cataract, fall of a river, waterfali. 

OW$nât, sw6s.prop.rn. Catinàt, a famous French général. 

Cause, 8u6s.com/. cause, author, principle, rise, spring. 

Causer, inf. v.a. to cause, occasion, excite, produce, create. 

Cavalerie, suft9.c0m/. cavalry, horse, men of war on horseback. 

Cave, subs.com.f cellar, delve, vault, cave, pool, stock. 

Caverne, su6s.com/. cavern, cave, den, groove, vault. 

Ce, dem.pro.m.s.n. or 0. this, that, it, which, he, she, thejrc, 

Céder, inf. y.a. or n. to yield, give up, resign,'*ltbmit, relinquish, relax 

Cela, dem.pron. that, this, it, so. 

Célébra, ind.pret.3pcr.stn. he celebrated, commended. From célébrer. 

Afebre, adj. celebrated, noted, eminent, illustrious. 

Celébrê-e, part, celebrated, commended, noted. From célébrer. 

Célébrer, inf. v.a. to celebrate, commend, set forth, resound, trumpet. 

Céleste, adj. celestial, heavenly, dijrine, excellent, blue. 

Celle, dem.pnm.fi. she, her, she who, or that. 

Celui, dem.pronAn.8. he, him, that, he who, or that. 

Cendre, su6s.com/. ashes, remains, dust. 

.Censeur, svbs.com.m. censor, censurer, comptroller, exploder. 

Cent, adj.num. hundred; deux ou trois cents, two or three hundred. 

Cependant, adv. in the mean time, in the mean while. 

Cependant, conj. notwîthstanding, yet, neverthelesa. 

Cercle, subs.cem.m. circle, ring, round, company. 

Cérémonie, suba-com.f ceremony, formality, comp>aint. 

Ceremonieux-se adj. ceremonious, formai, précise. 

Certain,.5i!fa.foin.m. certainty, wkat is certain, or sure. 
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Certain-e, adj. certain, sure, confident, resolved, determined. 
Certaine, indefaH. certain, some, a certain one, a certain person* 
Certainement, adv. certainly, undoubtedly, indeed, truly, surely. 
Ces, dm.pro.rn. or f pi. thèse, those, them. 
Cesse, subs-corn./. ceasing, used only with the préposition mm. 
Cesse, md. oTsubj.pre.l or 3 per.sin. I cease, ne may cease. From cesse* 
Cesse, (quHlj) vmp.pre.$per*sin. let him cease, terminate. From cesser. 
Cessent, ind. oTsubj.pre.Sptr.pl. they cease, or may cease. From cesser. 
Cessent, (gu'tfs,) imp.pre.Sper.pl. let them cease, terminate. Fr cesser. 
Cesser, inf. y.a. or v. to cease, leave off, forbear, desist, end. 
Cessèrent, Mu2.pref.3j9er.jrf. they ceased, terminated. from cesser. 
Cet, (from et,) dem.pron.m.8. this, that, it; cet homme, this man. 
Cette, dem.pron.fj. this, that, it; cette femme, this woman. 
Ceux, dem.pron.vi.pl. thèse, those, they, them. 
Celles, dem.pmn.fpL thèse, those, they, them. 
Chacun-e, indefpron. every one, each, each one, every body. 
Chagrin, subs.com.rn. grief, sorrow, trouble, vexation. 
Chagrin-e, adj. fretful, morose, peevish, sad, joyless, pensive. 
Chair, subs.com./. flesh, skin, méat, lust, flesh side. 
Chaire, svhs.com. f professons chair, pulpit, professorship. 
Chaise, svka.com. f a chair, seat, timber work, frame. 
Chaleur, suèê.com.f heat, warmth, zeal, eagerness, fervour. 
Chalumesju-x» sfubs.com.m. stalk, or stem of corn, straw, brass pipe. 
Chambre, svbs.com./. chamber, room, lodging, court of justice. 
Chambrée, subs.com./. chamber fellows, mess-mates, assembly,company. 
Chambrer, inf. v.n. to lodge, to quarter together in one room. 
Champ, svbs.com.rn. field, pièce of ground, meadow. 
Champart, subs.com.rn, champart, (duties paid on fields.) 
Champarter, inf t.a. to coUect the field rente, or duties paid on fields» 
Champêtre, adj. rural, country like, agrestical, sylvan. 
Chancelant, adj. wavering, staggering, tottering, fickle. Fr chanceler. 
ChanceUent,tW.orstfty*.pre.Sper.pi. they waver, may stagger. F chanceler. 
Chancellement, subsicom.m. wavering, staggering, tottering. 
Chanceler, inf t.n. to wayer, stagger, totter, faulter, réel. 
Chancelier, subs.com.rn. chancellor, a great magistrat*. 
Change, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I change, or he may change. 
Change, subs+com.m. exchange, change, altération, révolution. 
Changé-e, part, changed, altered, turned. From changer. 
Changement, suos.eem.fti. change, altération, conversion, variety. 
Changer, inf v.a. to change, alter, barter, turn, convert, invert 
Chant, svbs.com.nu singing, modulation, strain, song. 
16 
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Chanté-e, part: long, earolled, said, celebrated, praised. Prom chanter. 
Chanter, inf. v.a. or n. to sing, carol, say, celebrate, -praise, mention. 
Chaos, «465.com.tn. chaos, confusion, irregular mixture. 
Chapeau-x, sufr5.com.ft1. hat, head-piece, cap, head, cover. 
Chapitre, subi.com.m. chapter, subject, matter of discourse, title. 

Chapitrer, inf. v.a. to reprimand, rebuke, lecture, scold. 

Chaque, indef.pron. each, every; à chaque moment) af every moment. 

Char, su6s.coro.ro. car, chariot, wagon. 

Charo, euhs.com. f. chara, constellation under the tail of the great bear. 

Charge, subs.conuf. load, burthen, lading, freight, pack. 

Charge, inà\ or subj.pre.l or Sper.sin. I charge, he may charge. F charger. 
- Charge, (qu'il,) imp.pre.Sper.sin. let him charge. From charger, 

Chargé-e, part, charged, loaded, burthened. From charger. 

Chargeant, ger. charging, altering,. turning. From charger. 

Chargeois, ind.impf.\ or 2 perjin. I charged, thou chargedst. Fr charger. 
* Charger, inf. v.a. to charge, load, burthen, saddle, lade,' freight. 

Cbarié-e, part, conveyed, hauled, carried in a cart Fipm châtier. 

Chariér, inf. v.a. to carry, bring, or convey in a cart, haul. 

Charitable, adj. charitable, bountiful, merciful, libéral. 

Charité, svbs.tom.f. charity, alms, bounty, mercy. 

Charmante, adj. charming, delightful, agreeable, lovely, pleaaant 

Charme, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I charm, he may charm. F chôma*. 

Charme, subs.com.m. charm, spell, enchantment, conjuration. 

Charmé-e,part. charmed, glad, enchanted, bewitched, fascinated. 

Charmer, inf. v.a. to charm, enchant, bewitch, "spell, fascinate. 

Charmera, ind.fut.Sper.sin. he shall or will charm. From charmer. 

CJbassè, subs.comf. hunt, pursuit, hunting, chasing, prosecution. 

Chasse, ind. or svbj.pre.l or Sper.sin. I hunt, he may pursue. Fr chasKr. 

Chassé-e, part, hunted, chased, pursued. From chasser. 

Chasser, inf. v.a. to hunt, hound, chase, be hunting, pursue. 

Château, subs.com.m. castle, burg, citadel, seat, mansion, villa. 

Chateaubriand, svbs.prop.in. Chateaubriand, an eminent French writer. 

Châtiment, subs.com.rn. punishment, correction, paie, justice. 

Chaud-e, adj. hot, warm, burning, fervent, fervid, fierce. 

Chaud, subs.com.m. hot, beat, warmth, eagerness. 

Chaudement, adv. warmly, briskly, eagerly, hotly, hastily. 

Chaumé-e, part, gatjiered stubble, or straw. From chaumer. 

Chaumer, inf. v.a. to eut, or gather stubble, haum, or straw. 

Chaumière, subs.comj- a thatched house, cottage, cabin. 

Chauve, adj. bald, bald pated, peeled, hairless. 

Chéronide, su6s.prop.ro. Cheronide, 
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Chemin, 3ttfe.eom.fn. way, road, path, track, pass, gait. 

Chêne, subs.com.m. oak, oak tree. 

Chercha, md.pret.Sper.sin. he seeked, looked for. From ehereher. 

Cherchas, tnd.prel.2per.siii. thou didst seek. From chercher, 

Cherchois, ina\impf.\ or S per.sin. he sought, searched. From chercher- 

Cherchoit, ind.pret.Spér.sin. he sought, searched. From chercher. 

Cherche, ind. or subj.preA or 3 per.sin. I seek, he may seek. Fr chercher. 

Cherche, (çu'ti,) imp.pre.S per.sin. let him search. From chercher. 

Cherchent, ind. orsvbj.pre.Sper.pl. they seek, or may search. F chercher. 

Chercher, inf. v.a. to seek, look for, search, pursue, hunt. 

Cherchiez, iruLimpf.2per.pl. you seeked, searched. From chercher. 

Cherchiez, ($ue,) subj.pre.2 per.pl. you may seek. From chercher. 

Cher, subs.prop.m. Cher, the name of a river and départaient in France. 

Cher-ère, adj. dear, beloved, costiy, chargeable. 

Chère, subs.com.f. cheer, entertainment, fare, living. 

Chéri-e, part» loved, cherished, dear, desired. From chérir. 

Chérir, inf. v.a. to love dearly, cherish, hug, embosom, value. 

Cheval, swb8.com.m. a horse, steed; un joli cheval, a fine horse. 

Chevaux, subs.com.m.pl. of cheval, horses; vingt chevaux, twenty horses. 

Chevalier, subs.com m. a knight; chevalier errant, knight errant. 

Cheveu-x, subs.com.m. the hair, hair of the head. 

Chez, prep. athome, at one's house, amongst, at, in, with. 

Chimère, subâ*comf. chimera, idle fancy, whimsey. 

Chimie, subs.com.f. chemistry, (a science which treats of natural bodies.) 

Choc, subs.com.m. a dashing, clashing, collision, crush. 

Chœur, subs.com.m. the choir of a church, choir, chorus. 

Choisi-e, part, chosen, created, voted, named. From choisir. 

Choisir, inf. v.a. to choose, croate, cull, vote, name. 

Choisisse, subj.pre. or impf. 1 or 3 per.sin. I, or he may choose. Fr choisir. 

Choisit, ind.pre. or prtt.3 per.sin. he chooses, or chose. From choisir. 

Choix, eu65.com.m. choice, choosing, sélection, option, pleasure. 

Choquant-e, adj. offensive, disagreeable, unpleasant, hateful. 

Choqué-e, part, struck, dashed, clashed, shocked, astonished. F choquer. 

Choquer, inf. v.a. to shock, dash, clash, run, stumble. 

Chose, subs.com.f. thing, matter, case, business, affair, deed. 

Chrétien-ne, adj. Christian, relating to Christ. 

Chrétiennement, adv. christianly, Christian like, like a Christian. 

Christianisme, subs.com.rn. christianism, christianity. 

Chute, subs.com.f fall, tumble, declension, fall, ruin, decay. 

Ci, adv. hère. Cirdessus, before» Cirdevant, heretofore. 

Ciel, subs.com.m. heaven, sky, firmament, paradise, climate. 
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Cieux, subs.èom.m.pl. of ciel, heavens, aky, firmament, air. , 

Cime, subs.com.f. the top, or ridge (of a mountain,) cop, peak, summit- 

Ciment, subi.com.rn. cernent, union, tie, foundation. , 

Oimenter, inf. t.a. to cernent, lime, confira, bind, knit. 

Cinq, adj.nvm. five, figure of five. 

Cinquante, adj.num. fifty. Cinquante hommes, fifty men. , 

Circomspect-e, adj. circumspect, wary, heedful, discreet, wise. 4 

Circulant, gtr. circulating, stirring, moving about. From circuler* 

Circulant-e, adj. circulating, running about 

Circuler, inf. v.ir. to circulate, stir, move around. 

Cité-e, part, oited, quoted, alleged. From citer. 

Citer, inf. ?.a. to cite, quote, allège, set down, summon. 

Citoyen-ne, Mtfo.com.rn. or/, citizen, cit, inhabitaut, patriot. 

Ciril-e, adj. civil, intestine, courteous, well bred, kind, affable* 

Clair-e, adj. clear, bright, refulgent, shining, pure, light 

Clair, adv. clear, clearly, plain, plainly. 

Clairement, adv. clearly, plainly, in a distinct, clear manner. 

Clameur, subs.com.f. clamour, outcry, exclamation, vocifération. 

Clarté, subs.com.f. clearness, brightness, light, splendour. 

Classe, $ubs.com.f. class, order, rank, family, species, tribe. 

Classe, ind. or subj.pre.l or Sper.sin. I class, he may arrange. Fr classer. 

Clef, subs.comf. key, keystone, a sort of a knot or hitch. 

Clémence, subs.comf. clemency, forbearance, placability, mercy. 

Clément-e, adj. clément, gracious, merciful, placable, good. 

Clément, subs.prop.m. Clément, a man's name. 

Cléobis, svbs.prop.m. Cleobis, a youtb remarkable for bis filial affection. 

Qf^ombrotfiysubs.prop.m. Cleombrotus,son of Pausanias, a king of Sparte. 

Climat, subs.com.m. climate, (the température of the weather.) 

Code, nifts.com.fi». code, volume of the civil law. 

Coeur, subs.com.rn. heart, bosom, breast, love, affection, soûl. 

Cohorte, svbscom.f. oohort, oompany, band, crew, gang, troop. 

Colère, adj. passionate, basty, soon angry, bilious, peeviih. 

Colère, subs.com.f. apger, passion, choler, incensement, heat. 

Colibri, 9ftb3.com.fH. humming bird, colibri. 

Colombe, subs.com.f. a dove, scantling in a partition, pigeon. 

Colonie, subs.conuf. colony, settlement, plantation. 

Colonnade, subs.comf. a colonnade, (a range, or number of pillars.) 

Colonne, subs.com^f. a column, a round pillar, pedestal. 

Coloquinte, subs.com.f. colocynthis, coloquintida, bitter apple. 

Coloré-e, part, coloured, flushed, dyed* From çotonr. 

Colorer, inf. v.a. to colour, dye, flush, varnish,. waah avecv 
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Combat, suij.com.rn. fight, battJe, combat, afl'air, action- 
Combat, ind.pre. or pret.S per.sin. he fights, or fought. From combattre. 
Combattant, ger. fighting, striving against. From combattre, 
Combtttoient, ind.vnpf.Sper.pl. they did fight. From combattre. 
Combattre, tu/, v.a. to fight, combat, make war, conflict, engage. 
Combattit, ind.pret.S per.sin. he fought From combattre. 
Combattu-e, part, combatted, conquered, fought From combattre. 
Combien, adv. how much, how many. 
Comble, siib».com.m. the top, ridge of a house, timber work. 
Comble-é, adj. heaped, full to the top, brim, or border. 
Comblé-e, part, heaped up, fulfiUed, crowned. From combler. 
Combler, inf. v.a. to heap, beap up, make up, fulfil, crown. 
Comblez, ind. or imp.pre.2per.pl. thou heapest, or heap ye. Fr combler. 
Comédie, subs.comf. comedy, play, play-house, théâtre. 
Commanda, ind.pret.Sper.sin. he commanded. From commander. 
Commandant, ger. commanding, charging. From commander. 
Commandant, 5wd5.cow1.tn. commander, chief, gênerai, chieftain. 
Commande, ind. or subj.preA or 3 per.sin. I command, he may command. 
Commande, (qu'il,) imp.pre.Sper sin. let him command. Fr commander. 
Commandement, subs.com.rn. command, order, mandate, charge. 
Commander, inf. t.a. to command, charge, order, bid, goYcrn. 
Comme, conj. as, as well as, therefore, when. 
Comme, adv. as, like, almost, as it were, how. 
Commença, ind.pret.S per.sin. he began. From commencer. 
Commençant, «ufts.com.in. beginner, incepter, novice. 
Commençant, ger. commencing, beginning, setting about F commencer. 
Commence-e, part, begun, commenced. From commencer. 
Commencement, subs.com.rn. beginning, commencement, prélude. 
Commencer, inj. v.a. or n. to begin, commence, offer, spring, open. 
Commencez, ind. or imp.pre.2per.pl. you commence. From commencer. 
Comment, adv. how, in what manner, why. 

Commerce, svbs.com.rn. commerce, trade, trame, dealing, intercourse.. 
Commettre, inf. v.a. to commit, perpetrate, do, make. 
Commis-e, part, committed, exposed. From commettre. 
Commission, svbs.com/. commission, perpétration, charge, order. 
Commode, adj. commodious, convenient, handy, comfortable. 
Commun-e, adj. common, coarse, fréquent, usual, gênerai, familiar . 
Commun, $uo*.com.m. common, generality, commonality, the most. 
Commune, subs.com.f. corporation, parish, commonality. 
Communément, adv. commonly, usually, universally, rifely. 
Communiqué-e, part, communicated, imparted. From communiquer. 
16* 
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Communiquer» inf t.a. to communicate, impart, extend,- ièut 
Compagne, «u5s.com/. companion, wife, mate, fellow-serrant 
Compare, ino*. or subj.pre.l or 3 per. tin. I compare, he may compare. 
Comparé-e, part, compared, likened, assimilated. From comparer. 
Comparer, inf. t.a. to compare, liken, assimjlatc, lerel, parallel. 
Compasser, inf. v.a. to proportion, measure with the compas», consider. 
Compassion, subs.com.f. compassion, pity, tenderness, mercy. 
Compatible, adj. compatible, consistent, suitable, reconcilèâble. 
Compatir,!*/, t.n. to compassionate,sympathize,suit, agrée, stand with. 
Compatissante, adj. compassionate, piteous, pitiful, humane. 
Compatriote, mbs.com.rn. or/, compatriot, fellow citizen, countrymao. 
Complaisance, svbs.comf. kindness, complaisance, compliance,softness. 
Complot, suks.com.m. complot, confederacy, conspiracy, cabal. 
Compose, ind. or subj.pre.l or S per. sin. I compose, he may compose. 
Composé-e, part, composed, compounded. From comptmer. 
Composé-e, adj. composed, complex, complicate, compound. 
Composé, subs.com.rn. compound, composition, collection. 
Composer, inf. t.a. to compose, compound, make up, write. 
Compromet, itk2.pre.3pcr.sin. he compromises. From compromettre. 
Compromettre, inf t.n. to compromise, put to àrbitration. 
Comptant, subs.com.rn. ready money, money in hand. 
Compte, suos.com.rn. account, reckoning, calculation, reason, profit. 
Compte, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I count, he may count. F compter 
Compter, in/, t.a. to count* reckon, tell, number, calculate, sum. 
Comptera, md.futr.Sper.sin. he shall or will count. From compter. 
Comptoit, ind.impf.Sper.sin. he did reckon, or count. From compter. 
Comte, subs.com.m'C count, earl, (a title of nobility.) 
Comté, su6s.com.rn. country, earldom, (the seigniory of an earl.) 
Concert, subs.com.tn. concert, music, singing, harmony, consent. 
Concevoir, inf. t.a. to conceive, understand, breed. 
Concitoyen, su6s.com.m. fellow citizen, townsman. 
Conclure, inf. t.a. to conclude, finish, close, end, détermine. 
Conçoit, ind.pre.Sper.sin. he conceives,may conceive. From concevoir. 
Conçoive, (qu'il,) imp.pre.Sper.sin, let him conceive. From concevoir. 
Concourir, inf. t.n. to concur, conspire, contribute, redound, tend. 
Concours, subs.com.rn. concurrency, concurrence, subserviency. 
Concours, ind.pre.\ or 2 per.sin. I concur, you tend. From concourir. 
Conçut, ini.prel.3pcr.sin. he conceived. From concevoir. 
Conçu-e, part conceived, understood, bred. From concevoir. 
Concurrent-e, adj.8ubstan. rival, adversary, competitor, contefldent- 
Condamner, inf. t.a. to condemn, adjudge, proscribe, doom. 
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Condé, tti6s.prop.rn. Condé, a very great French prince. 

Condé, 4v6t.com.in. Condé, title of a French prince of royal descent. 

GoriditioD, sub.com.f. condition, nature, state, case, pickle. 

Conduire, inf. y.a. to conduct, lead, guide, conyey, carry. 

Conduisit, tiuiprei.Sper.sin. he guided. From conduire. 

Conduisit, 9vhjpret.Sper.sin. he shouM or would guide. Fr conduire. 

Conduit, truipre.SjMr.stfi. he guides. From conduire. 

Conduit, mis.com.tn. conduit, conduct, passage, pipe. 

Conduite, subs.com.f. conduct, Ieading, guiding, guidance. 

Cône, 8ub$.com.m. cône, a round pyramid the form of a stigar loaf. 

Confiance, sub$.com.f. confidence, reliance, trust, créance. 

Confiant-e, adj. sanguine, confident, self-conceited. 

Confisquê-e, part, confiscated, seized upon. From confisquer. 

Confisquer, inf. y.a. to confiscate, seize upon, to lay an embargo. 

Confondent, (çu'Us,) imp.9per.pl. let them confound. From confondre. 

Confondent, ind.orsubjpre.Sper.pt. they confound. From confondre. 

Confondre, inf. y.a. to confound, confuse, jumble, mix, mingle. 

Confondre! (se,) inf. v.n. or n. to confuse one's self,to be mixed,mingled, 

Confondu-e, part, confounded, blended, jumbled. From confondre. 

Conformation, ftt6s.com/. conformation, accommodation. 

Conforme, adj. conformante, conform, like, correspondent, agreeable. 

Conforme, (qu'il,) imp.Sper.8in. let him conform. From conformer. 

Conforme, ind. or subj.preA or S per.sin. I conform, he may conform. 

Conformément, adv. conformably, agreeable, suitably, consistently. 

Conformer, inf. y.a. to conform, suit, square, rule, condescend. 

Conformer, (se,) m/, y.r. to accustom one's self, submit, folio w, cempty. 

Confus-e, adj. confused, confounded, mazy, promiscuous. 

Confusion, su6s.com./. confusedness, confusion, trouble, disorder. 

Congé, subs.com.m. congius, (a liquor measure among the Romans.) 

Congé, 9ubs.com.rn. furlough, leave, liberty, permission, holy-day. 

Conjugal-*, adj. conjugal, connubial, matrimonial, nuptial. 

Connois, ind.preA or 2 per.sin. I know, thou knowest. From connoUre. 

Connoissance, 8ubs.com.f. knowledge, appréhension, cognizance. 

Connoissant, ger. knowing, perceiring, being acquainted. Fr connoUrè. 

Connoissez, ind. or tmp.pre.2per.jrf. you know. From connoUrè. 

Connoissoit, ind.impf. S per.sin. he did know. From connoUrè. 

Connoit, tiuiiire.Sper.stn. he knows. From connoUrè. 

Connoître, inf. y.a. to know, perceive, to be acquainted with, ken. 

Connu-e, part, known, perceived, acquainted. From eottnottre» 

Conquête, tw6s.com/. conquest, rictory. 

Consacrant, adj. or gauiMon. consecrating, consecrator. 
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Consacré-e, part, cohsecrated, addicted, dedicated. From confiamr. 
Consacrer, inf. y.a. to consecrate, addict, dedicate, bestow, vbw. 
Conscience, svbs.com.f. conscience, breast, perception. 
Consciencieusement, adv. conscientiously, honestly, uprightlj. 
Consciencieux-9e,a4j. conscientious, scrupulous, of délicate conscience. 
Conseil, subs.com.m. counsel, advice, consultation, council, board. 
Conseiller-ère, 8ubs.eom.tn. or/ counsellor, ad viser, judge. 
Conseiller, inf. y.a. to counsel, advise, give advice, abet. 
Conseils, Auft8.com.pl. decree, résolve, détermination, sentence. 
Consent, tnd.pre.3per.5in. ne consente. From consentir. 
Consentir, inf. v.n. to consent, agrée, acquiesce, subscribe, yield. 
Consentis, ind.pret.l or 2 per.sin. I consented, thou consentedst. 
Consentit, ind.pret.Sper.sin. he consented. From consentir. 
Conséquence, svbs.com.f. conséquence, inference, conséquent, resuit. 
Conservation, svbs*com.f. conservation, préservation. 
Conserve, subs.com f. conserve, cornât, préserve, company. 
Conservé-e, part, preserved, conserved. From conserver. 
Conserver, inf. y.a. to préserve, conserve, commemorate, reserve. 
Conservez, ind. or imp.pre.2per.pl. you préserve. From conserver. 
Conservoient, ind.impf.Sper.pl. they preserved. From conserver. 
Considéra, ind.pret.Sper.sin. he did consider. From considérer. 
Considérable, adj. considérable, ofnote, notable, remarkable. 
Considération, svbs.com.f. considération, viewing, inspection. 
Considérer, inf. y.a. to consider, mind, think of, devise. 
Considérez, ind.orimp.pre.2per.pl. you consider. From considérer. 
Consiste, ind.pre.3per.sin. he consists of, rests in. From consister. 
Consistant, adj. consisting of. 

Consister, inf. v.n. to consist of, lie, rest in, be made up. 
Consolant, ger. consoling, comforting, redressing. From consoler. 
Consolant-e, adj. consolatory, comforting, comfortable. 
Consolateur, svba.com.rn. comforter, consoler, he who comforts. 
Consolation, svbs.com.f. consolation, comfort, solace, alleviation. 
Consolatrice, avbs.com.f. comforter, consoler, she who comforts. 
Console,ifki.orsii6j.pre. 1 or Sper.sin.1 console, hemay console. V consoler. 
Consolé-e, port, consoled, comforted, redressed. From consoler. 
Consoler, inf. y.a. to console, comfort, redress, solace, give comfort 
Connoloit, ind.impf.Sper.sin. he did console. From consoler. 
Constamment, adv. constantly, steadily, steadfastly, firmly, resolutely. 
Constance, svbs.comf. constancy, steadiness, persévérance, résolution. 
Constant-e, adj. constant, steadfast, persevering, resolute, firm. 
Constantin, aut5.prop.rn. Constantine, an eminentemperor of Rome. 
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eonstanftnople, $ub$.prop.f. Constantinople, the capital of Turkey. 

Constellation, subs.comf. constellation, cluster of fixed stars. 
| , Consternation, svbs.com.f. consternation, amazement, fright 

Consterne, ind. or wbj.jrreA or S per.rin. I dispirit, he may discourage. 

Consterne, (qu'il,) tnqi.3per.siii. let him cast terror. From consterner. 

Consterné-e, part, dispirited, astounded, terrified. From consterner. 
) Consterner, inf. t.a. to dispirit, depress, terrîfy, astound, cast terror» 

Consulter, in/, t.a. to consult, turn to, advise, take advice of. 
I Consumant-e, adj. consuming, devouring, burning. 

Consumant, ger. consuming, wasting, devouring. From consumer. 

Consume, ind. or svbj.preA or S per.ein. I consume, he may consume. 

Consume, (qu'il,) imp.3per.sin. let him consume. From consumer. 

Consumer, inf. t.a. to consume, waste, devour, wear, spend, destroy*- 

Contagion, svbs.com J. contagion, infection, pestilence, pest 

Contemplant, ger. contemplating, gazing, meditating, beholding. 

ContempleVe, part, contemplated, gazed, meditated, beheld* 

Contempler, in/, t.a. to contemplate, gaze, meditate, behold. 

Contemplons, ind.prt.lper.pl. we contemplate, behold. From contemple*. 

Contemplons, imp.lper.pl. let us contemplate, behold. From contempler* 

Contenance, sube.com/. content, visage, capacity, countenance. 

Contenir, inf. t.a. & n. to contain, hold, inclose, comprehend, comprise. 

Contenoit, ind.tmpf.Sper.sin. he contatned, held. From contenir. 

Content-e, adj. content, contented, pleased, easy, willing. 

Contenter, inf. t.a. to content, give content, satisfaction, pleasure,feed. 

Continua, ifid.pref.Sper.eui. he continued, proceeded. From continuer. 

Continuation, subs.com.f. continuation, continuance, prosecution. 

Continu, subs.com.m. continuance, length of timë. 

Continue, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I continue, he may continue. 

Continuer, inf. t.a. to continue, go on, proceed, run on, follow. 

Contradiction, svbs.com.f. contradiction, opposition, inconsistency. 

Contraire, adj.substan. contrary, inconsistent, opposite, abhorrent. 

Contraste, su6e.com.rn. contrast, counterrlew, similitude, comparisOD. 

Contraster, inf. t.h. to contrast, make a contrast, compare. 

Contrat, subs.com.m. contract, deed, instrument, articles, indenture. 

Contre, subs.com.m. con, against, the opposite side of the question* 

Contre, prep. against, contrary to, by, near, in opposition to. 

Contre, adv. counter, against, the wrong way, contrary ways. 

Contrée, luoe.com./. country, région, tract of land, soil. 

Contre-temps, subs.com.m. unlucky accident, disappointment, cross. 

Contribué-e, part, contributed, influenced, induced. From contribuer. 

Contribuer, inf. t.a. to contribute, influence, conduce, rebound. 
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Convaincre, 1»f. v. a. to convince, convict, persuade, satisfy. 
Convenable, adj. convenient, suitable, fit, proper, opposite, catégories! 
Convenablement, ado. conveniently, suitably, adequately, agreeably. 
Convenance, svbs.com.f. fitness, agreeableness, affinity, accord, report ' 
Convenir, inf. v.w. to agrée, grant, close, concur, covenant, own* 
Convertir, inf v.a. to couvert, turn, transmute, change. 
Convulsif-ive, adj. convulsive, spasmodic, giving spasm, or twitches: 
Convulsion, 8ubs.com.f. convulsion, convulsive fit, spasm. 
Cordillères, svb8.prop.rn. the Andes, a range of moun tains in America. 
Corps, aub8.com.m. body, matter, shape; corps à corps, hand to hand. 
Corriger, inf v.a. to correct, mend, amend, reprove, temper, tutor. 
Corrompu-e,port.a<Ipc. corrupted, bribed, immoral. From corrompre: 
Corrompre, inf v.a. to corrupt, bribe, déprave, taint, spoil, poUute. 
Corrompit, ind.pret.Sptr.sin. ne corrupted. From corrompre. 
Cos, subs.com./. hone, whetstone. 

Cos, subs.prop.m. Stanchio, an island in the Grecian Archipelago. 
Cote, su6s.eom./. number, letter, figure. 

Côte, subs.com.f side, coast, rib, stalks, slice, pièce, brow, sea-coast 
Côté, Mies.eom.rn. side, way, row, Une, party. 

Coteau-x, su69.eom.m. hillock, a little hill; agréable coteau, pleasanthilK 
Cou, subs.com.m. neck, crag; se casser le cou, to break one's neck. 
Couche,sufo.eom/.bed, bedstead, delivery,confinement, stake, layer, lay 
Couchë-e, part, in bed lying, recumbent, set. From coucher. 
Couchée, subs.com./. inn, lodgings, bed. 

Coucher, inf. v.a. or k. to put, or go to bed, lay, lay down, aim at, set. 
Coucher, subs.com.m. setting, rest, going to bed, bed-time, décline. 
Couci-couci, adv. so so, indifferently, tolerably, middling. 
Couci, subs.prop.rn. Couci, a young man who loved Gabriella de Vergi. 
Coulant-e, adj. fluent, free, ready, smooth, glib, fiowing, unaffected. 
Coulant, ger. flowing, running, gliding, sïiding, streaming. From couler. 
Coulé-e, part, run, glided, flowed, strained, streamed. From couler. 
Coule, ind. or svbj.pre.l per^in. I flow,slide,may run along. From couler. 
Coule, (qu'ii,) imp.3per.sifi. let it or him slide, run, stream. From couler. 
Coulement, subs.com.m. running, flux, gliding, sliding, trilling, straining- 
Coulent, ind. or subj.pre.S per.pl. they flow, run, or glide along Fr couler. 
Couler, inf. v.a. or n. to flow, run along, slide along, leak, stream, slip. 
Couleur, subs.com.f. colour, varnishing, hue, pigment, paint, tincture. 
Couloient, ind.impf.Sper.pl. they ran, glided, flowed along. From couler. 
Couloit, ind.tmj2f.Sper.sin. he ran, glided, it flowed along. From couler. 
Coup, su6s.eom.rn. blow, knock, stroke, stripe, stab, hit, lash, bang, box. 
Coupable, adj.sub$tan. culpable, guilty, in fault, accusable, obnoxiows. 
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Cour, svte.em.f. yard, court-yard, court, application, courtship. 

Courage, subs.com.m. courage, daringness, heart, spirit, valour. 

Courage, mterj. bravo, cheer up, go to, corne, corne, courage. 

Courageusement, adv. courageously, bravely, stoutly, daringly, manly. 

Courageux-se, adj. courageous, brave, stout, daring hearted, bold. 

Courant,stt65.«mt.m.current,running stream, running water,tide,instant. 

Courant-e, adj. running, current, swift, fast going. 

Courant, ger. running, speeding, hastening, hunting, pursuing. 
f Courbant, ger. bending, curving, crooking, bowing. From courber. 

Courbe, adj.substan. curre, crooked, bent, a knee. 

Courbe, ind. or subj.l orSper.sin. I bend, bow, be may bend. Fr courber. 

Courfrê-e, part.adjec. bent, bowed, inflected, crooked. From courber, 

Courberaent, subs.com.m. the bending, crooking, stooping. 

Co\iTbent y ind.orsubj.pre.Sper.pl. theybend, or may crook. Fr courber. 

Courber, inf. v.a. to bend, bow, inflect, crook, stoop, curve, incurva te. 

Courent, ind.orsxtbj.pre.Sper.pl. they run, speed, hasten. From courir. 

Courent, (qu'ilsy) imp.9per.pl. let them run, speed. From courir. 

Courez, ind.pre.2per.pl. you run, speed, hasten. From courir. 

Courez, imp.2per.pl. run, speed, hasten ye. From courir. 

Courir, inf. v.a. orN. to run, speed, hasten, hunt, pursue, course, sail. 

Couronne, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. he or I crown, or may crown. 

Couronne, subs.com.f. crown, wreath, sovereignty, monarchy, diadem. 

Couronné^e, part, crowned, encompassed, environed. From couronner. 
Couronnement, subs.com.m. coronation, crowning, perfecting. 
Couronner, inf. v.a. to crown, encompass, environ, reward, perfect. 
Couronnoient, md.impf.3 per.pl. they crowned, rewarded. Fr couronner. 
Courroucer, inf. v.a. to provoke anger, anger, to become wrathful. 
Courroux, $ubs.com.m. wrath, passion, warmth, anger, ire, rage. 
Cours, 8ub8.com.rn. eourse, recourse, running, current, stream. 
Cours, su69.com.m. course, term, space, revolutiop, round, process. 
i Course, subs.com.f. run, running, race, ramble, round, treat 
Course, subs.com.f. cruise, inroad, journey, pains, trouble, jaunt, race» 
Coursier, subs.com.rn. horse, courser, steed, racer. 
Coursier, Bub8.com.rn. the coursey of a galley, chase gun. 
1 Coursière, subs.com.f. half deck, spar deck, or grating deck. 
Courson, subs.com.m. a shoot (of a grapevine eut down to S or 4 eyes.) 
Court-e, adj. short, compendious, succinct, brief, ready, concise. 
Court, adv. short, shortly, suddenly, quickly. 
Court, ind.pre.3per.tin. he runs, hastens. From courir. 
Courtisan, subs.com.m. courtier, (he who fréquents courts,) gallant. 

Coût, iuoj.com.jjj, eost, priée, charge, expense. 
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Coûtant, ger. casting, standing in, coming to, purchased at F coûter. 
Coûte, ind.pre.3 per.sin. it costs, stands in. From coûter» 
Coûté-e, pari, costed, stood in, charged, purchased at From coûter. 
Coutean-x, subs. com.m. a knife, little or short sword, dagger. 
Coutelas, subs.com.m. cutla s, hanger, sabre, broad sword. 
Coûter, inf. v.n. to cost, stand in, be expensive, dear, painful. 
Couver, in/, v.a. or n. to brood, sit on eggs, hatch, inculcate, stamp. 
Couvert, subs.eom.rn. the cloth, a cover, or a plate, lodging, roof, shroui 
Couverte, subs.com.f. a deck, the enamel of china ware, glazing. 
Couverte, paît, hid, hidden, secret, covered, secreted. From couvrir. 
Couvertement, adv. covertly, secretly, with privaçy, closely, privately. 
Couverture, subs.com.f cover, covering, coverlet, envelope, decking. 
Couvrir, inf. y.a. to cover, hidë, envelope, lay over, overcast, varnish. 
Craignant, ger. fearing, apprehending, dreading, doubting. F crotndre. 
Craignent, ind.pre.Sper.pl. they fear, doubt, apprehend. From craindre. 
Craignez, imp.2per.pl, fear, apprehend, or be astounded ye. F craindre. 
Craignez, ind.pre.2per.pl. you fear, doubt, apprehend. From craindre. 
Craindra, ind.yiil.3per.nti. he shall or will fear, doubt From cranta 
Craindroit, ind.eon.3 per.sin. he should or would fear. From craindre. 
Craindre, in/, v.a. to fear, be afraid of, apprehend, doubt, dread. 
Crains, ind.pre.1 or 2 per.sin. I fear, thou fearest From craindre. 
Craint, ind. or subj.pre.S per.sin. he fears, doubts. From craindre. 
Craint-e, part, feared, doubted, trembled. From craindre» 
Crainte, subs.com.f. fear, awe, timidity, dread, taking. 
Créateur, iubs.com.rn. creator, maker, God, inventer. 
Création, su6s.com/. création, world, promotion, advancement 
Créature, 9ubs.com.f. créature, person, animal, dépendant 
Crée, ind.pre. 1 or 3 per.sin. 1 create, make, he créâtes, makes. Fr créer'- 
Créé-e part, created, made, dubbed, contracted. From créer. 
Créer, inf. v.a. to create, make, dub, contract 
Crépuscule, subs.com.m. crépuscule, twilight, dawn. 
Crésus, subs.prop.m. Crœsus, an ancient monarch of Lydia. 
Creusé-e, part, dug, hollowed, excavated, sunk. From creuser. 
Creuser, inf. v.a. or n. to dig, hollow, excavate, deepen, sink, delve. 
Creux, mos.com.rn. hollow, hole, cavity, pit, chasm, gutter, dell, mould. 
Creux-se, adj. hollow, cavernous, deep, airy, fantastical, foolish. 
Cri, subs.com.m. cry, loud voice, yeli, out-cry, clamour, vocifération. 
Cria, ind.pret.3 per.sin. he cried, screamed, shouted. From crier, 
Criant, ger. crying, screaming, shouting. From crier. 
Criant-e, adj. calling loudly, railing against From crier. 
Crime, wos.com.rn. crime, malefaction, nûsdeed, guilt 
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CrimineMe, adjjubslan. guilty, (fainted with crime,) criminal, félon. 
Crin, subs.eom.m. horse hair; le crin est tifi/e, horse's hair is useful. 
Crinière, subs.com/. a lion 's mane, a horse's mane. 
Crise, subs.com.f. crisis, point, extreniity, difficulty, dilemma. 
Cristal-aux, 8ubs.com.vit. crystal, erystal-glass, transparent matter. 
Critique l «^*.com.m.or/ critic, censure, philoIoger,criticism, philology 
Critique, adj. critic, eritical, captious, censorious, philological. 
Critiqué-e, pari, criticised, censured, examined. From critiquer. 
Critiquer, in/, v.a. criticise, censure, examine, mako a criticism. 
Crocodile, subs.com.m. crocodile, (an amphibious, yoracious animal.) 
Croire, inf. v.a. to believe, trust, présume, uuderstand, esteem. 
Croisade, subs.com.f. crusade, (an expédition against the infidelg.) 
Croissant, subs.com.rn. crescent, the moon in her increase. 
Croissant, ger. growing, increasing, augmenting. From croître. 
Croisée, *ubs.com.f. window, casement, sash, transom window. 
Crois. 5 -©, part, crossed, intersected, traversed. From croiser. 
Croissent, ind. or fttij.pre.3per .pi. they grow, or may increase. F croîtfe. 
Croissent, ind.OTsubj.prt.Sper.pl. they traverse. From croiser. 
Crois, ind.pre. I or 2 perMn. I grow, thon growest. Fromeroifre. 
Croit, ind.pre.9 per.sin. he grows, increases. From croître. 
Croître, inf. v.n. to grow, grow up, increase, augment, enlarge, thoot 
Croyable, adj. crédible, to be believed, likely, probable. 
Croyance, subs.com.f. belief, creed, opinion, faith, trust, crédit. 
Croyant-e, subs.com.rn. a believer, (he or she that believes.) 
Croyant, gcr. believing, trusting, presuming, esteeming. From croht. 
Croyez, ind.pre.Zper.pl. you believe, trust, hope. From croire. 
Croyez, imp.Zper.pl. believe, or trust ye. From croire. 
Croyoit, ind.impf .3 per.sin. he did believe, trust. From croire. 
Cruauté, subs.com f. cruelty, barbarity, rage, brutality, ferocity. 
Cruche, subs.com.f. jug, pitcher, bottle, dunce, doit, blockhead. 
Crue, subs.com.f. growing, growth, increase, addition, swelling, surge. 
Cruel-le, adj. cruel, inhuman, grievous, sanguinary. 
Cruel-le, subs.com.m. or f. a cruel, inhuman, or beastly person. 
Cruellement, adv. cruelly, grievousry, sadly, savagely, unmerciftdly. 
Crût, subj.prct. 3 per.sin. he should believe, could or might trust F croire. 
Crut, ind.pret.S per.sin. he believed, trusted, thought From croire. 
Cueillir, inf. v.a. to gather, crop, cull, pick, collect, pull. 
Cultivateur, subs.com.m. tiller, a husbandman, planter. 
Cultivf-e, part, cultivated, tilled, manured. From cultiver. 
Cultiver, inf. v.a. to cultivate, till, plant, husband, manure, elaborate. 
Cultiverons, ind.fiU.lper.pl. we ahall cultivate. From cultiver. 
17 
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Culture, »ubs.com.f. culture, husbaodry, dressing, UHage, tiUing. 

Curiosité, subs.com.f. curiosity, inquisitiveness, rarity, gimcrack. 

Cuscoyrubs.prop.m. Cusco, a large town of Peru, the capital of the Ineu. 

Cylindre, «uda.com.m. cylinder, cylindrus, roller. 

Cypre. subs.prop.f. Cyprus, an islandof the Medi terra Dean. 

Cyprès, subs.com.m. eypress, cypress tree. 

Czar, subs.prop.m. Czar. the emperor of Russia* 

Gzarine, subs.prop.f. Czarina, the Czar 1 » consort, the empress of Rusais, 

D. 

D', an abbreviation of de; une cuiller d* or, a spoon of gold. 
Danger, 8ubs.com.nu danger, péril, inconvenience, risk, hazard. 
Dangereusement, adv. dangerously, perilously, unsafely, hazardously. 
Dangereux-se, adj. dangerous, perilous, ruinous, hazardous, unsafe. 
Dans, prep. in, into, within, about, to, down. 
Dansant, ger. dancing, romping, frisking. From danser. 
Dansant-e, adj. dancing, romping, frisking, flirting, playing. . 
Danse, tnd.orsubj.preA or 3 per.sin. I dance, he may dance. Fr danser. 
Danse, subscomf. dance, dancing, saitation. 
Dansé-e, part, danced, romped, frisked. From danser. 
Danser, inf. v.a. or s. to dance, romp, frisk, jump about. 
Davantage, adv. more, better, farther, besides, furthermore, moreover. 
De, prep. of, from, by, forth, out of, upon, with, in, for, after, about, to. 
Dé, «tt&s.com.ro. die, the square trunk of a pedestal, thimble. 
ttëbat, subs.com.m. debate, discussion, conflict, contention, dispute* 
Débitant, ger. unsaddling, taking off the saddle. From débâter. 
Débâté-e, part, unsaddled, the saddle taken off. From débâter. 
Débiter, inf. v.a. to unsaddle, take off the packsaddle. 
Débats, ind.pre.i or 2 per.sin. 1 debate, thou debatest From débattre. 
Débattant, ger. debating, arguing, contending, reasoning. Fr débattre* 
Débattis, ind.prtt.l or 2 per.sin I debated, thou debatedst Fr débattre. 
Débattre, inf. v.a. to debate, argue, contend, contest, dispute. 
Débattu-e, part, debated, argued, contended, From débattre. 
Débile, adj. feeble, debilitated, fragile, faint, weak, infirm. 
Débilemen.t, adv. feebly, faintly, weakly, infirmly. 
Débilitant, ger. debilitating, enfeebling, weakening. From débiliter. 
Débilitation, subs.com.f. debilitation, enfeebling, weakening. 
Débilite, ind, or subj.prcl or S per.sin. 1 weaken, he may weaken. 
Débilite, (qu'il,) tmp.Sper.sin. Jet him weaken. From débiliter. 
Débilité-e, part, weakened, enfeebled, debilitated. From débiliter, . 
débilité, 9ub$.com.f. debiiity, feebleoess, faintness, weakness. 
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Débiliter, inf. v.a. to weaken. enfeeble, enervate, debilitate. 
Débordê-e, part.adjec. lewd, dissolu te, irregular, debauched. F déborder. 
Débordement, 5K6s.com.rn. overflowing, breaking out, înundation* 
Déborder, in/, v.n. to overflow, overswell, run oYer. 
Debout, adv. up, standing, erect. 

Débris, subs.com.rn. remains, wreck, ruins, rubbish, fragments. 
Décharge, subs.eom.f. unloading, diseharge, volley, flight, fulfilment. 
Déchargé-e, part, unloaded, disburdened, exoneràted. From décharge* 
Déchargeant, ger. unloading, disburdening, exonerating. Fr décharger. 
Décharger, inf. v.a. to unload, disburden, lighten, exonerate. 
Déchira, ind.pret .3 per.sin. he tore, lacerated, rent. From déchirer. 
Déchirant, ger. tearing, lacerating, rending. From déchirer. 
Déchire, ind. or subj.pre. I or S per.sin. I tear, he may tcar. Fr déchirer. 
Déchfré-e, part, tore, lacerated, rent. From décîtirer. 
Déchirer, inf. v.a. to tear, lacerate, rend, pull, rip, dismember. 
Décidant, ger. deciding, determining, resolving. From décider. 
Décidé-e, part, decided, determined, resolving. From décider. 
Décider, inf. v.a. to décide, détermine, résolve, conclude, judge. 
Décision, subs.eom.f. decisiori, issue, judgment, verdict, resolution. 
Déclamation, subs.eom.f. déclamation, bombast, abuse, oration. 
Déclinant, ger. declining, decaying, breaking. From décliner. 
Décliner, inf. v.w. to décline, decay, break, shun, abate. 
Décocha, tnd.pref.3pfr.Jtn. he shot, let fly. From décocher. 
Décochai, ind.pref.lpfr.sin. I shot, let fly. From décocher. 
Décochant, ger. shooting, letting fly. From décocher. 
Dêcoché-e, perf. shot, let fly. From décocher. 
Décocher, inf. v.a. to shoot, to let fly. 

Décorant, ger. décora tin g, adorning, beautifying. From décorer. 
Décorent, ind.pre.9per.pl. they decorate, adorn. From décoier. 
Décorer, to decorate, beautify, adorn, embellish. 
Découragement, ««Aa.com.m. discourage ment, prostration, déjection. 
Découvert^ fart . uncovered, unsheltered, detected. From découvrir. 
Découverte, subs.eom.m. discovery, reconnoitring, opening, detecting 
Découvre, inrf. or subj.pre.l or 3 per.sin. I diseover, he may discover. 
Découvrir, inf. v.a. to discover, disclose, reveal, uncover, open, rip. 
Décri, ffufo.e0m.ifi. crying down, prohibition, discrédit, disgrâce. 
Décrire, in/, v.a. to describe, represent, deflne, depict, paint. 
Décris, inrf.pre.1 or2per.iin. I describe, theu describest. From âferirci 
Décrit-e, part, described, représente^, defined, depicted. From détrirt. 
Décrit, hid.pre.9 per.sin. he représenta, describes. From décrire. 
Décrivis, ind.pret. \ or Sper.5tn. 1 described, thou describedst. F décrire,. 
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Décrivit, tnd.pret.Sper.sin. he described, represenied. From dêcrirt.. 
Dédaigné-e, part, disdained, scorned, despised. From dédaigner. 
Dédaigner, inf. v.a. to disdain, scorn, neglect despise, disregard. 
Dédaigneux-se, adj. disdain lui, scornful, despicable. 
Dédain, subs.com.rn. disdain, scorn, fleer, disrespect, négligence. 
Dédale, subs.com. or prcp.m. Daedalus, an Athenian artificer, maze. 
Dedans, odt?. & prep. within,in ; au~dedans et au dehors, at home and abroad. 
Dedans, subs.com.m. the inside, the interior, the inner part. 
Dédommageant, ger. indemnifying, recompensing. From dédommager* 
Dédommagé-e, part, indemnificd, recompensed. From dédommager. 
Dédommager, inf. v.a. to indemnify, recompense, make amends. 
Dédorant, ger. ungilding, rubbtng off the gilding. From dédorer. 
Dédoré-e, part, ungilded, rubbed off the gilding. From dêdorer. 
Dédorer, inf. v.a. to ungild, rub off, or efface the gilding. 
Défaillance, subs.com.f. a fainting, a swoon, swooning, lepothymy. 
Défaillant-e, part.adjec. decaying, declining, fainting, falling. 
Défaillir, inf. vu. to fail, faint, decay, swoon, to grow faint. 
Défaire, inf. v.a. to undo, reverse, destroy, overthrow, unrip. 
Défait-e, part, undone, reversed, destroyed. From défaire. 
Défendant, ger. defending, upholding, vindicating. From défendre. 
Défendis, ind.pretA or 2per.sin. I defended, thou defendedst F défendre. 
Défendit, inti.prei.3per.sin. he defended, upheld. From défendre. 
Défendre, inf. v.a. to défend, uphold, second, apologise, vindicate. 
Défendu-e, part, defended, upheld, seconded, vindieated. Fr défendre. 
Défense, subs.com.f. defence, protection, support, patronage, guard. 
Défiguré-e, part, disfigured, deformed, defaced. From défigurer. 
Défigurer, inf. v.a. to disgrâce, deform, misshape, deface, spoil. 
Dégoût, sttès.com.m. disrelish, loathing, disgust, distaste, displeasure. 
Dégoûtant, ger. disgusting, distasting, surfeiting. From dégoûter. 
Dégoûtant-e, adj. disgustful, distasteful, ungraceful, unpalatable. 
Dégoûter, inf. v.a. to disgust, dîstaste, surfeit, displease, disrelish. 
Degré, subs.com.m. degree, step, period, point, stage. 
Déguise, ind. or subj.pre.l or S ver. sin. 1 disguise, he may disguise. 
Déguisé-e, part, disguised, palliated, misrepresented, concealed. 
Déguiser, inf v.a. to disguise, palliate, misrepresent, couceaJ, mask. 
Déguîsott, ind.impf.Sper.sin. he disguised, concealed. From déguiser. 
Dehors, ado. or prep. out, without, out of doors, abroad, extern ally. 
Dehors, subs.eom.rn. the outside, face, seaming, pageant. 
Déjà, ado. already, ready, before, so soon. 

Délibération, subs.com.f. délibération, détermination, résolve, counsel. 
Doiibere, ind.preA QT$per.sin. I delibexatc, he délibérâtes. F délïbîrefi 
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Délibéré-e, part, deliberated, resolved, determined. From délikértr. 
Délibérément, adv. boidly, resolutely, deliberately. . ' 
Délibérer, inf y .a. or v. to deliberate, advise, détermine, résolve. 
Délicieusement, adv. delicioualy, delightfully, ravishingly. 
Délicieux-euse, adj. deliclous, tweet, sensual, yoluptuous, delightfuk 
Délié-e, adj. small, thio, fine, slender, lank, subtle, flippant 
Délie, «tut. or subj.pre. 1 or 3per.*n. I untie, he may loosen. From délier. 
Délient, ituL or subj.pre.Sper.pl. they untie, or may untie. From délfor* 
Délier, inf v.à. to untie, loosen, unlace, unstring, undo. 
Délièrent, md.prtt.Sper.pl. they untied, loosened. From délier. 
Délivrance, 8uks.com.f deliverance, delirery, release, acquitmenti. 
Délivré-e, part, delivered, releated, exempted. From délivrer. 
Délivre, tnd. or subj.pre.l or Sper^in. I délirer, he maf deliver. 
Délivre, («u'tJ,) tmp.Sper.ein. let him untie. From délivrer. 
Délivrer, inf. t.a. to délirer, release, save, exempt, redeem, reoover, 
Delphea^tife.pr0p.fn. Delphos,a great and renowned temple of antiquitj, 
Demanda, ind.pret.Sper. tin. he asked, begged, requested. F demander. 
Demande, mi. or subj.pre.l or Sper.sin. I ask, he may ask. F demander. 
Demande, (qu'il,) imp.3per.nn. let him ask, demand. From demander. 
Demandent, ind.otsubj.pre.Sper.pl. they ask, or may beg. F demander. 
Demander, inf. v.a. to ask, désire, demand, challenge, pétition. 
Demandera, ind.Jut.Sper.sin. he shall or will ask. From demander. 
Demandèrent, ind.pret.Sptr.pl. they asked. From demander* 
Demandoit, ind.impf.Sper.sin. he did ask, beg. From demander. 
Demandoient, ind,it*pf. S per.pl. they did ask. From demander. 
Demanderait, tnd.con.Sper.ein. he would, could ask. From demander. 
Demain. ode. to-morrow, the day after the présent. 
Démarche, s\tbs.com.f. gait, step, proceeding, advance, walk. 
Demeure, tnd. or subj.pre.l or Sper.$in. he lives, or may inhabit 
Demeure, (n'tf,) imp.Sper.etn. let him live, inhabit From demeurez. 
Demeure, subs.com.f abode, dwelling, lodging, mansion, repair. 
Demeuré-e, port Uved, lodged, dwelled, resided. From demeurer. 
Demeurer, inf. v.n. to lire, lodge, dwell, abide, réside. 
Demeureront, ind.fut.Sper.pl. they shall or will dwell. From demeure/. 
Demeuraient, ind.impfSper.pl. they did dwell. From demeurer, 
Demi-e, adj. half, demi, semi, almost 
Demi-dieu-*, «46a.com.m- a demi, or half god. 
Demi-heure, 9ub8.com.rn. a half hour, thirty minutes. 
Dénaturé-e, adj. unnatural, unkindly, cruel, inhuman. 
Dénaturer, inf v.n. to pervert, misconstnie, to become cruel, unnatural* 
Dénotation, eufo.com/ denotation, denoting, information. 
17* 



198 t> B *> 

Dénotant, gtr. utityihg, uadoing, unfeosening. ftroln dénouer* 
Dénoué-e, jmu<. untied, unlooeefted, «fidone. From dénouer. 
Dénouer, <n/. t.a. to initie* unfeoee, undo, maka pliant, limber. 
Dent, tii6s.e0m./. a tooth, a notelu 

Dénué-e, jMrt.adj*. bereft, stripped, left destitute. From dénuer. 
Dénuement, fMe8.com.in. bereaTemetit, deprivmtion, Iom. 
Dénuer, inf. t.a. to bereare, strip, leave destitute, leave without. 
Dépensant, gtr. spending, expending, wasting. From dépenser. 
Dépens, subs.eom.rn. expansé, charge, damages, préjudice. 
Défense, subs.eomf. expense, charges, laying ont, dUbursement 
Dépense, tnd.pre.1 or S p«r .tin. I expend, he expends. From dépenser. 
Dépensé-e; part, expended, spent, wasted, disbursed. From dépenser. 
Dépenser, inf. T.a» to «pend, expend, waste, disbtme, consume. 
Dépérï-e, porf. decayed, wasted, witbered away. From dépérir. 
Dépérir, inf. r.n. to deeay, waste, wither, pine, quail, consume» away. 
Dépérissant, ger. deeaying, wasting, Whhertng, pining. Fr dépérir. 
Dépérita,inrf.pref.Sf>er.tm.he decayed,withered,wasted away. F dépérir. 
Dépita, tndpret.Sfer.tiii. he vexed, proToked. From dépUer. 
Dépitant, ger. vexing, perplexing, becoming fretfol. From dépiter. 
Dépité-e, pari, Texed, perptexed, provoked. From dépiter* 
Dépiter, inf. t.a. to vex, perplex, anger, proToke, despite. 
Déptteux-ee, adj. fretful, resty, cross, pettish. 
Déploie, ind. orswbj.pre.l or Sper.tin. I display, be may display. 
Déplorable, adj. déplorable, deplorate, lamentable, doleful, pttiful. 
Déplorant, ger. deploring, lamencing, bewailing. From déplorer. 
Déplore, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I déplore, he may déplore. 
Déplore, (qu'il,) imp.Sper.tin. let him déplore, bewail. From déplorer. 
Déploré-e, part, deplored, lamented, bewailed. From déplorer. 
Déplorent, ind. or 9ubj.pre.Sper.pl. they déplore, may lament F déplorer» 
Déplorer, inf. t.a. to déplore, lament, bewail, moan, mourn. 
Déplorez, ind.pre.2per.pl. you déplore, lament. From déplorer. - 
Déplorez, *«tmp. 2 per.pl. déplore, mourn, or bewail ye. From déplorer. 
Déployant, ger. display ing, mustering, exhibiting. From déployer. 
Déployé-e, part, displayed, mustered, exhibited. From déployer. 
Déployé-e, adj. unfolded, displayed, opened, full, exhibited. 
Déployer, inf. t.a. to display, muster, exhibit, expand, spread. 
Dépouillant, ger. stripping, unclothing, dismantling. From dépouiller- 
Dépouillé-e, part, stripped, unclothed, dismantled. From dépouiller. 
Dépouille, ind. or sttbj.prt.l or S per.sin. I strip, he may strip, uncloth. 
Dépouillement, 9ubs.com.nu stripment, abnégation, aeif-denial. 
Dépouiller, in/, t.a. to strip, denudate, Uncjothe, dismantie. 
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Depuis, ad», sinee; je «e flsi pet eu depuis, I hâve not seen bim since. 
Depuis, prep. aine©, from, after; d«puia eeia, after that. 
Député, fttta.com.m. deputy, subrogate, vicegerent, delegate. 
Députée, part.adjee. deputed, çonstituted, delegated. From députer* 
Députer, inf. y.a. to députe, constitute, delegate, appoint. 
Déracinant, ger. footing out, radioating, weediag. From déraciner. 
Déracine, ind. or e«bj.prc.l or3per.stn. I radicate, he may radicate; 
Déraeinë-e, part, rooted out, radicated, weeded, pulted up. F dérutmer. 
Déracinement, eubs.eofn.m the rooting out, pluckras; up, eradieatkm. 
Déraciner, inf. y.a. to root out, grub, pull up, eut up, weed, radicate. 
Dérange, ind, or $ubj.pre*\ or 8 per.sin. I disconcert, he may disconcert. 
Dérangë-e, part, confounded, discomposed, disconeerted. Fr déranger* 
Dérangeant, ger. confounding, diacomposing, diaconeerting. F déranger. 
Dérangement, tw6#^om.ia.di8order,cc4ifusion,discompo€ure, perplomity. 
Déranger,**/, y.a. conlbund,discompofle,diflconcert,perplex,disappointi 
DériTant, ger. deriving, being derived, deducing. From dériver. 
Dérivf-e, port, derived, proeeeded from. From dériver. 
Dériver, tn/. v.n. to dérive, be derived, proceed from, spring, riie. 
Dériver, inf. v.a. to dérive, unclench, unrivet, undo the rivet 
Dernier-ère, adj^ûbstan. last, hindmost, extrême, the laat, the hindmost 
Dernièrement, «de. lately, newljr, not long ago, of late, recently. 
Dérobant, ger. robbing, stealtag, plundaring, diveating. From dérober. 
Dérobe, ind. or subj.pre. 1 orSperam. I rqb, plunder, he may rob, tteal. 
Dérobe, (çu'il,) imp.pre.3per.eta. let him rob, steal. From dérober. 
Dérobé-e, part, robbed, stolen, plunderod, divested. From dérober. 
Dérobement, sub9.eom.rn. the taking from the plan or pattern. 
Dérober, inf. y.a. to rob, steal, pilfer, plunder, purloin, rifle, diveat. 
Déroulant, ger. unrolling, tpreading out From dérouler. 
Déroute, ind. or subj.pre. 1 or S per.em. I unrol, he may unrol. F dérouler. 
Déroule, (qu'il,) unp.Sper.8m. let him unrol, display. From dérouler. 
Déroulé-e, pari. unroUed, tpread out From dérouler. 
Déroulent, ind. oreubj.pre.Sper.pl. they unrol, or may unrol. F dérouler. 
Déroulent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them unrol, display. From dérouler. 
Dérouler, inf. y.a. to unrol, to spread out, unfold, display. 
Dérouloit, ind.tmj»f.3per.jin. he did unrol, display. From dérouler. 
Dérouloient, tnd.imp/3 per.pl. they did unrol, unfold. From dérouler. 
Déroulant, ger. leading astray, bewildering, routing. From dérouler. 
Déroute, subs.com.f. rout, defeat, overthrow, disorder, confusion. 
Dérouté-e, part, led astray, bewildered, routed. From dérouter. 
Dérouter, inf. v.a. to put out of one's way, lead astray, bewilder, rout 
Déroutois, md.impf.lot 2 per^m. I beiritdered, theu didst bewilder. 
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Derontott, tmf.tmgf.Sper.jin. he bewilderod. From démâter.' 
Derrière, prep. behind, after; ode. back, behind. 
Derrière, stife.c0m.1n. the tond part or aide of a thing. 
Dès, tiiilef.er<.prep. from, since, at 
Des, indefart. of the, from the, some, aérerai. 
Désarmer, in/. T.A.orir. to lay down one*a arma, disarm, make peace. 
Désastreux-*e> adj. dieaatroua, unlueky, dire, dreadfuL 
Descends, tm2.piit.Sper.sn». he descends, goes down. From de sttm èr e, 
Descendance, s¥bs*sm.f. deseent, lineage, pedigree, génération. 
Descendant, ger. deseending, coming down. From descendre. 
Descendante, odjjubston. deseending, offspring, progeny, descendant 
Descendent, vnd. ormej.pre.Sper.pl. they descend. From descendre. 
Descendent, (quHls,) imp.3 pgr.pl» let them descend. From descendre. 
Deaaendoit, ttuf.tmgf.3per.jin. he deacended, came down. Fr descendue. 
Descendre, inf. v.a. to descend, go, corne, atep, get down, bring dows. 
Descriptif-ve, adj. descriptive, (belongtng or relating to description.) 
Description, sufe.com/. description, représentation, delineation. 
Désert, subs.eom.rn. a solitary place, solitude, a wilderness, désert. 
D€sert-e, adj. désert, solitary, wild, unfrequented, lonely. 
Désertant, ger. depopulating, deserting, forsaking. From désetter. 
Déserté-e, part, depopulated, deserted, forsaken. From déserter. 
Déserter, 4n/. v.a. to depopulate, lay waste, désert, forsake, run away. 
Déserteur, subs.com.m. déserter, run-away, fugitive, renegade. 
Désespéra, tmi.prel.3per.mn. he despaired. From désespérer. 
Désespérant, ger. despairina), desponding. From désespérer. 
Désespéré-e, part, despaired, desponded. From désespérer. 
Désespérément, ado. desperately, furiously, madly, violently. 
Désespérer, inf. T.A.orN. to despair, despond, drive to despair. 
Désespérer, (se,) inf. v.a. to he frantic, outrageons, mad, to rave. 
Désespéroit, vnd.impf.3per.sin~ he despaired. From désespérer. 
Désespoir, subs.cofn.rn. despair, desperation, trouble, despondency. 
Désignant, ger. desigoing, denoting, describing. From désigner. 
Désignatif-ive, adj. specifying, (shown hy some particular mark.) 
Désignation, swbs.com.f. désignation, description, appointaient. 
Désigne, tmf. orsubj.l or Sper.eiti. I design, he may design. Fr designer. 
Désigné-e, pari, designed, denoted, described. From designer. 
Désigner, inf. v.a. to design, dénote, betoken, describç. 
Désintéressant, ger. indemnirying, making amends. From désintértstet. 
Desintéressë-e, part, indemnified, made amends. From désintéresser. 
Désiiiteressé-e, adj. disinterested, unbiassed, indemnified, impartial 
Désintéressement, 111fe.com.11t. disintereatedness, impartiaiity. 
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Désintéresser, inf, r.A. to indemnify, make amenda, pive a récompense* 
Désir, svbs.com.m. désire, wish, affection, arduur, j^ngiug. 
Désirable, adj. désirable, delightful, pleasing, to be wished for. 
Désirant, ger. desiriog, wishing, coveting, courting. Froiu dtsirer. 
Désire, ind. orsubj.pre.l or optr.sin. I désire, he may wish. Fr désirer^ 
Désirer, inf. v.a. to désire, wish, court, coret, want, long for. 
Désirent, ind. or sub.pre. 3 per.pl. they désire, may wish. From désirer* 
Désirerons, ind.fut. 1 per.pl. we shall or wili désire. From désirer. 
Désireroit, ind.con.Sper.sin. he should oc would désire. From désirer. . 
Désirez, ind.pre.2 per.pl. y ou désire, wish. From désirer. 
Désirait, ind.impf.Sper.sin. he did désire, wish. From désirer* 
Désobëi-e, pot t. disobeyed, been disobedient From désobéir. 
Désobéir, inf. v.a. to disobey, be disobedient, be undutiful. 
Désobéissance, 5u65.com/. disobedienee, undutifulness, forwardnen: 
Désobéissant, ger. disobeying, being disobedient From désobéir. 
Désolant, ger. grieving, affliçting, vexing, troubling. From désoler. 
Désolant-e, adj. grievous, mortifying, alflicting. 
Désolation, subs.com.f. désolation, melancholy, destruction, ruin. 
Désole-e, part, grieved, afflioted, vexed, troubled. From désoler. 
Désole, ind.orsubj.pre.$per.sin. I grieve, he may destroy. From désoler* 
Désole, (çuHJ,>imp.3per.5in< let him grieve, ruin. From désoler. 
Désoler, inf. v.a. to grieve, afflict, vex, desolate, lay waste, ravage. 
Désordre, subsxonMn. disorder, confusion, chaos, misorder, ravage» 
Despotisme, subsxotn.m. despotism, unlimited power. 
Desquels, rel.ptvn.pl. which, of which, whose, whom. From lequel^ 
Dessein, iu6s.com.si. design, intention, mind, purpose, intend. 
Dessous, adv. below, beneath; cela était dessous, it was below. 
Dessous, prep. under, below; dessous la table, under the table. 
Dessous, 5u65.coiti.rn. the lower part of a thing, the bottom. 
Dessus, adv. above, upon; je vais au dessus, I go above. 
Dessus, prep. on, upon; dessus le miroir, on the looking-glass» 
Dessus, fn6s.coei.ni. the top, or upper part, the upperhand. 
Destin, 5u65.com.fn. destiny, fate, doom, fatality. 
Destinant, ger. proposing, intending, destinating. From destiner. 
Destination, subs.com f. destination, appointaient. From destiner, 
Destiné-e, part, possessed, destinated, appointed. From destiner. 
Destiner, inf. v.a. or n. to design, propose, consign, appoint, ordain. 
Destructeur-trice, adj. deadly, destructive, ruinous. 
Destructeur-trice,. 5u65.com.rn. or/, destroyer, extirp^tor, ravager. 
Détachant, ger. detachiog, sépara tin g, loosening. From détacher. 
Détacher, inf. v.a* to detach, separate, part from, loose, unbindt 
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Diminution, subs.comf. diminution, decrease, abattaient. 
Dira, truLfiii.Sptr.gin. he will say, relate, tell. From dire. • 
Dirai, ind.fnt.) per.sin. I shall or will say, relate. From dire. 
Dir s, indfut.2pei.sin. thou shalt or wilt say. From dire. 
Dire, inf. v.a. to tell, say, speak, assert, report, relate. 
Diroit, ind.c<m.S per.sin. he should or would say. From dire. 
Dis, ind.pre. \ or 2 pêr.sin. I say, thou sayest From dire. 
Disant, ger. telling, saying, speaking, asserting. From dire. 
Discernement, subs.com. m. discerament, discerning, distinction. 
Disciple, subs.cam.rn. disciple, pupil, scholar, student 
Discorde, subs.comf. discord, disagreement, variance, disunion. 
Discours, subscam m. discourse, speech, descant, dissertation. 
Disette, subs.comf. famine, scarcity, dearth, penury, neeessity. 
Disgrâce, subs.cym.f. disgrâce, defamrtion, frown, displeasure. 
Disgracier, inf. t.a. to disgrâce, put out of favour. 
Disgracié- e,/Mirt.disgraced,puteut of favoiir,deformed,ugly,ill-f aYOured- 
Disparois, indpie.l or 2 perMn. \ disappear, thou disappearest. 
Disparoissent, ind.pre.3per.pl. they disappear. From disparoître. 
Disparoissoit, ind.impf.fi prr.sin. he disappeared. From disparcUre. 
Disparoit, ind.pre.S per.sin. he disappears. From disparoître. 
Disparoître, inf. v.n. to disappear, vanish away, vanish out of sight 
Disparut, ind.pret.S per.sin. he disappeared. From disparoître. 
Dispensant, ger. dispensing with, excusing, exempting. Fr dispenser. 
Dispense, subs.com.f. dispensation, licence, permission, exemption. 
Dispensé-e, part, dispensed with, excused, exempted. From dispenser. 
Dispenser, inf. t.a. to dispense with, excuse, exempt, discharge. 
Dispersant, ger. dispersing, scattering, dissipating. From dispenser. 
Dispersé-e, pa. t. dispersed, scattered, dissipated. From disperser. 
Disperser, inf. t.a. to disperse, dissipate, scatter. 
Dispersoient, ind.impf.Sper.pl. they dispersed, scattered. Fr disperser. 
Disposant, ger. disposing, adjusting, regulating. From disposer. 
Disposé-^, part, disposed, adjusted, regulated, composed. Fr disposer. 
Disposer, inf. v.&.orN. to dispose, adjust, régula te, compose, set in order. 
Dispositif-ve, alj.subslaru preparatory, the enacting part or pur?iew. 
Disposition, «nt>.com./. disposition, position, order, situation, state. 
Disputant, sur. dfcputing, contendîng, quarrelling. From disputer. 
Dispute, subs.ro. ,).f. dispute, contest, différence, conflict, quarrel. 
Dfeputë-ft, part, dispnted, contended, quarrelled. From disputer. 
Disputer, inf. \.a. or n. to dispute, contest, contend, quarrel, squabble. 
Disputaient, ind/nipf. S per.pl. they disputa. From disputer. 
Dissipant, ger. dissipating, scattering, dispeliing. From dissiper. 
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Dissiper, in/, t.a. te dissipate, scatter, dispel, remove, disperse. 
Distance, sufocem./. distance, remoteaess, longinquity, interval. 
Distant-e, adj. distant, remote, far off. 
Distinctement, ado. distinctly, distinctively, ctearly, plakriy. 
Distinguant, ger. dkeerning, distinguishing, dijudicating. Fr distvnçmr. 
Distinguer, part, discerned, «Ustinguisbed, remarked. Fr distinguer. 
Distinguer, in/, v.a. to disoern, distingui&h, dijudicate, note, see, mark. 
Distraire, mf. v.a. to distract, divide, separate, guile, draw. 
Distrait-e, part, distracted, divided, separated. From distraire. 
Distribuant, ger. distributing, dealing out, dividing. From distribuer. 
Distribuê-e, port, dwtributed, dealt out, divided. From distribuer. 
Distribuer, inf. v.a. to distribmte, deal out, divide, disperse, dispose. 
Distribution, stifecom./. distribution, administration, dispensation. 
Dit, fute.eom.tn. saying. 

Dit, tnrf.pre.3 per.rift. ne says, tells; on dit, it is said. From dire. 
Dit-e,jMrt.said, told, spoken, asserted, reported. From dire. 
Dites, ind.pre.2per.jrf. you say, speak, assert. From dire» 
Divera-e, adj. divers, diverse, various, aeveral, sundry, différent. 
Diversion, siifo.com/. diversion, avocation, disjunction, amusement. 
Diversité, subs.eom.f. ctiversity, variety, différence. 
Divertie, port, diverted, drawn away, misapplied. From divertir. 
Divertir, in/, v.a. to divert, amuse, draw away, take off 4 misapply. 
Divertir, (se,) in/, v.a. to amuse one's self, to make one's self merry. 
Divertissant, ger. diverting, drawing off, amusing. Fron* divertir. 
Divertissent,ind.pre.Sper.p/.they divert,or amuse themselves. F divertir. 
Divertisse, subj.pre.l or Sper.sin. tfaat I, or he may divert, amuse. 
Divertisse, su6j.preMper.eiti. I might amuse, divert. From -divertir* 
Divin-e, adj. divine, godlike, excellent, beavenly, admirable. 
Divination, subs.eotn.fi divination, auguration, conjecturing. 
Divinement, adv. divinely, beavenly, excellently, admirably. 
Divisant, ger. dividing, parting, branching» From diviser. 
Divisé-e, part, divided, parted, separated. From diviser. 
Divisible, adj. divisible, (susceptibility of being divided.) 
Dix, adj.num. ten, the figure of ten. 
Dizaine, subs.collec.f. ten, a half score. 
Docile, adj. docile, flexible, good-natured, orderly, teachable. 
Dois, ind.prc.l or 2 per.sin, I owe, I must, thou owest. From devoir. 
Doit, tnd.pre.3per.ein. he owes, he must, is in debt» From devoir. 
Doivent, tnd.pre.3 per.pl. they owe, are in debt. From devoir. 
Domaine, subs^eom-m. domain, esta te,, possession, inheritanee. 

Dôme, subsxem*m. dôme, «upola. 
18 
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Domestique, adj.tubsiën. domestic, domestical, menial, a domcstic. . 

Dominant, ger. domineering, raling, prevailing. From dominer. ! 

Domination, subs.eom.f. domination, dominion, ride, power. ' 

Domine, ind.prt.l or S per.sin. I raie, he rules. From dominer '. 

Domin€-e, domineered, ruled, prevailed. From dominer. 

Dominent, ind.pre.Sper.pl. they rule, domineer. From dominer. 

Dominer, inf. y. a. or h. domineer, rule, prevail,reign,govern,seignorize. 

Domptant, ger. subduing, overcoming, conquering. From dompter. 

Dompté-e, port, subdued, overcome, conquered. From dompter. 

Dompter, inf. v.a. to subdue, overcome, conquer, break, bend, tame. 

Domptoit, ind.impf.Sper.8in. he subdued. From dompter. 

Don, rafrs.prfp.nl. Don, a large river that divides Europe from Àsia. 

Don, 8ubs.com.rn. donation, donative, présent, gift, meed. 

Donateur-trice, «tds.com. donor, giver, he that gives. 

Donc, eonj. then, therefore, accordingly, consequently. 

Donna, ind.pret.Sper.8in. he gave, bestowed. From donner. 

Donnai, itw2.prel.lper.stn. I gave, bestowed. From donner. 

Donnant, ger. giving, bestowing, affbrding, allowing. From donner. 

Donne, ind.preA or S per.sin» I give, he gives. From donner. 

Donnê-e part, gave, bestowed, afforded, allowed. From donner. 

Donner, inf. v.a. or h. to give, bestow, afford, allow, présent with. 

Donnes, ind.pre.2per.sin. thou givest, bestowest. From donner. 

Donniez, ind.impf.2per.pl. you did give, bestowed. From donner. 

Donnons, induré. 1 per.pl. we give, bestow. From donner. 

Dont, rel.pron.0. whose, whereof, of which, of whom, for whom. 

Dorant, ger. gilding, gilding over, deaurating. From dorer. 

Doré-e, part, gilt, gilt over, deaurated. From dorer. 

Dorénavant, ado. henceforth, hereafter, for the future. 

Dorent, ind.pre.Sper.pl. they gild, gild over. From dorer. 

Dorer, inf. v.a. to gild, gilt over, deaurate. 

Dormant-e, adj. or ger. sleeping, dormant, supine, drowsy, 

Dormi-e, part, slept, rested, reposed. From dormir. 

Dormir, inf. v.k. to sleep, be fallen asleep, rest, repose. 

Dormoit, ind.impf .3 per.sin. he slept, fell asleep. From dormir» 

Dort, ind.pre.3per.ein. he sleeps, resta. From dormir. 

Dos, tuoe.com.m. the back (of a man,) the back (of a horse.) 

Douant, ger. endowing, bestowing upon. From douer. 

Douçain, subs.com.m. a kind of an apple tree. 

Douceâtre, adj. sweetish; goût douceâtre, sweetish taste. 

Doucement, adv. sweetly, gently, softly, leisurely, silently, kindly. 

Pouceur, etiof.com/. sweetness, aoftnes», delight, gentteness. 
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Doué-e, part, settled upon, endowed, bestowed upon. Prom douer. 

Douer, inf. v.a. to settle upon, endow, bestow upon, make a seulement 

Douleur, subs.com.f. ache, anguish, pain, soreness, suffering, torture. 

Douloureux-se, adj. painful, smarting, grievouB, afflicthre. 

Doute, subs.eom.rn. doubt, doubtfulness, hésitation, uncertainty. 

Doutë-e, part, doubted, questioned, scrupled. From douter. 

Douter, inf. ▼.». to doubt, question, scruple, demur, hesitate. 

Doux-ce, adj. sweet, mellifluous, soft, easy, pleasant, mild. 

Douzaine, subs.eoUee.f. a dozen, twelve. 

Douze, adj.num. twelve, twelfth; dôme ans, twelve years. 

Dressant, ger. erecting, setting up, raising* From dresser. 

Dressë-e, part, erected, set up, raised, steered. From dresser. 

Dresse, ind.pre.l or 3 per.sin. I erect, ne erects. From dresser. 

Dresser, inf. v.a. or n. make straight, erect, setting up, raised, steered. 

Droit-e, adj. straigbt, right, direct, plumb, dextral, upright. 

Droit subs.com.rn. or/, right, reason, justice. 

Droite, subs.conuf. the right hand, the right wing. 

Du, def.art.m.o. of the, from the, by the, in the, some. From le, the. 

Dû, atite.eom.fii. due, what is right, duty, obligation. 

Du-e, part, owed, bound, been in debt. From devoir. 

Du-e, from devoir, must, should, ought to. 

Duc, subs.eomjn. duke, horn-owl. 

DiM^iOrlAftm. CU.) sub8.prop.rn. Duke of Orléans. 

Duel, subsxom.m. duel, prey, encounter, fight 

Duguay-Trouin, m6s.prop.fit. Duguay-Trouin, a French admirai. 

Dur-e, adj. hard, unrelenting, cruel, unmerciful. 

Dure, sub8.com.f. the ground, the floor, the'bare ground. 

Durable, adj. durable, lasting, constant, livelong, solid. 

Durant, prep. during; durant su vie, during his life. 

Durant, ger. lasting, enduring, continuing, keeping. 

Durcir, inf. t.a. to harden, indurate, make hard. 

Durcir, (se,) in/.v.n. or n. to grow hard, cruel, inexorable. 

Duré-e, part, lasted, endured, continued, lrred, kept. 

Durée, subs.eom.f. duration, eontinued, permanency. 

Durement, aèv. hard, unmercifully, strictly, rigorously, rudely. 

Durer, inf. v.n. to last, endure, continue, live, keep. 

Dureté, subs.com.f. hardnees, firmness, durity. 
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Eau-x, $ubt.eom.f water, sea, river, laie, pond, min. 
•Ebe, subs.eom./. ebb, ebbing water, reflux, low water. 
E'blouir, inf. v.a. to dazzle, flare, daze, giare, beguile, seduce. 
I/blouissant-te, adj. dazzling, glaring, beguiling, tempting. 
Eblouissant, ger. dazzling, glaring, beguiling, seducing, tempting. 
E'blouissement, §ubs.com.n\. dazzling, dimness, sparkiingness. 
Ebranlant, ger. shaking, moving, staggering. From ébranler. 
E/branle, ind. oreubj.pre. 1 or S per.wn. 1 shake, he may shafccu F ébranler* 
E'branlë-e, part* shaked, mored, staggered. From ébranler. 
Eftranler, inf. v.a. to shake, move, stagger, frighten. 
X/caille, wbsAom./. seales, shells, peelings, flakes. 
fifcatll6-e, part.adjec. scaly, scaled, peeled. From écailler. 
Egailler, inf. v.a. to scale, peel, sheU, skbi. 
E'cartant, ger. dispersing, driving away, deviating. From écarter. 
E'carté-e, part, dispersed, scattered, removed. From écarter. 
E'carter, inf. v.a. to disperse, drive away, seatter, remove, deviaie. 
Ecclésiastique, adj^nbttan. ecclesiastical, clérical, a clergyma», olexk. 
I/chappant, ger. escaping, ayoiding, shuiming. From échapper. 
E'chappé-e, part, escaped, avoided, ahunned, fled. From échapper. 
Echapper, inf. v.a. to escape, avoid, ahun, fly, get away. 
E'chappoient, ind.impf.9per.pl. they escaped. Frmn ++&-??+* 
Echoir, inf. v^. to expire, be out, mllxtue, chance, to happes to. 
E/chouant, ger. running aground, shipwrecking. From échouer. 
E'choué-e, part, run aground, shipwrecked. From échouer. 
E'chouer, inf. v.a. or n. to ruh aground, on shore, cast away, shipwreck. 
S/clair, 8ubi.com.rn. lightniog, a flash of lightning. , 
Etelaircir, inf. v.a. to clear, brighten, clarîr>, explain, elucidate. 
E/claircir, (*',) inf. v.n. or n. to grow light, be day-break, become clear. 
E'claircissant, ger. clearing, brightening, clarifying. From éelaireir. 
Eclaircissement, 8ub8.com.m. explanation, elucidation, illustration. 
E'clairci-e, port, cleared, brightened, clarified. From éMrew. 
E'claircit, ind.pre. or pret.Sper.8in. he explains, he explained. F éclairck. 
Efclairant, ger. ehlightening, lightening, iltuminating. Fram éclairer. 
E'clairé-e, part, enlightened, Uluminated, clarified. From éclairer. 
Efclairent, ind.orsubj.pre.Sper.pl. they enlighten, or may clarify. 
Eclairent, (gu'ife,) imp.pre.3 per.pl. let them enlighten. From éclairer, 
Efclairer, inf v.a. to enlighten, iUuminate, undeceive, unblind, elarify. 
Efclat,iU»f.eom.m. shiver, splinter, shatter, brightness, clearness, light. 
Cciatanfr-e, adj. bright, sparkling, glittering, pompous, brilUin^ 



Eclatant, ger. bursting, splitting, cracking, blazing out. 
éclater, inf. t.n. to sptit, burst, crack, clap, storm, yent, blase out. 
E'clipee, eubsxùmf. an éclipse, subterfuge, diminution. 
E'clorre, inf. t.n. to hatoh, open, blow, bud, shoot. 
tfclos-e, parUadjec. hatched, blowed, opened, budded. From éclaire. 
Efclosent, ind.pre.3per.pl. they hatch, blow, open, bud. From éclorre. 
écluse, $ub$.com.f. sluice, dam, wear, floodgate. 
E/conomie, 8ubs.cem.f. economy, husbandry, management, frugality. 
E'corchant,ger. flayiog, skinning, fretting. From écorcher. 
I/corché-e, part, flayed, skinned, fretted. From écorcher. 
Efcorcher, inf. v.a. to flay, skin, fret. 

E'cossois-e, adj.substan. Scotch, Scot, a Scotchman or woman. 
E'coulant, ger. running, flowing out, sliding, slipping away. F écouler. 
Ecoulé-e, part, run, flowed out, slided, slipped away. From écouler. 
E'coulement, «u6a.eooi.ttt. flowing, running, drainiog, effusion, 
écoulent, ind. or $ubjpre.Sper.pl.ihey flow, or may drain. Fr écouler. 
Ef coulent, (fu'ife,) imp.SjMr.jrf. let them flow. From écouler. 
ffcouter, (s',) inf. y.a. to flow, run, dash, lapse, run away, slide. 
écouler, inf. v.n. to flow, run, dash, lapse, go by, pass by. 
Efcouloit, ind.impf.Sper.8in. he did flow, run, dash, lapse. Fr écouler. 
écoutant, ger. hearing, hearkening, listening. From écouter. 
Efcouté-e, part, heard, hearkened, listened. From écouter. 
Ef coûtent, (çu'tis,) imp.Sper.pl. let them hear, hearken- From écouter. 
Ef coûtent, inâ. or 8ubj.pre.Sper.pl. they hear, or may hear. Fr «couler. 
E'couter, («',) inf. v.a. to be over careful of one's self, be too cautious. 
E'couter, inf. y.a. to hear, hearken, liston, attend, give ear, overhear. 
E'coutez, ind.orimp.pre.2per.pl. you hear, or hearken ye. Fr écouter. 
E'cria, (*',) ind.pretSper.sin. he said, exclaimed. From s'écrier. 
Efcriant, («',) ger. crying out, exclaiming. From s'écrier. V^ 

Encrier, (*\) inf. v.a. to cry out, exclaim, elevate the voice, say. 
écrire, inf. ?.a. to write, speU, compose, advise, letter, indite. 
Ecriront, ind.fut.Sper.pl. they shall or will write. From écrire. 
Efcris, ind.pre.i or 2 per.sin. I write, thou writest From écrire. 
E/crit, md.pret.S per^in. he writes, spells, composes. From écrire. 
Efcrit, «ttds.cem.rn. writing, composition, instrument, scripture. 
H/critre, parU writ, written, spelled, composed. From écrire, 
écriture, $ub8.eom.f. writing, hand, handwriting, papers. 
Efcriyant-te, adj. writing, compiling. 
écrivant, ger. writing, spelling, composing. From écrire. 
EfcrWH, subj.pret.Sper.sin. that he might write. From écrire. 
Efcrnit, ind.prtt.Spcrjin. he wroto, was writing. From écrire. 
18* 
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E/cueil, nAs.emn.rn. rode, sand (in the sca,) quicksand, shetf. 
Efcumant-e, adj. or ger. foaming, frething, floating, skimming. F écmtr. 
Etaime, ind. or SH»j.pre«l or 3 ptr.*in. I skim, he may skim. FrèV i mer. 
Efcume, (çti'ii,) imp.3per.«n. let faim skim. Prom éetuner. 
B'cumé-e, port* foamed, frothed, skimmed, floated. From écumtr. 
Etonner, inf. v.a. or n. to foam, froth, mantle, skim, despumate, float 
E'cumeux-ee, adj. frothy, nappy, yeasty, foaming. 
E'cureuil, sti6s.eom.m. a squirrel. 

E^cuyer, tu6s.cwn.rn. armiger, esqutre, squire, muter of hone, rider. 
EMen, mfa.prop.rn. Gden, naine the holy scriptures give to Paradise. 
EMen-(nouvel,) suot.prop.in. a new paradise. 
EMile, svfo.pr0p.11». Edile, a name giren to a Roman magistrale* 
EMit, suds.eom.in. ediet, proclamation, decree, placard. 
Educateur, su6s.eom.m. preceptor, tutor, one that edueatee children, 
éducation, snos.com./. éducation, breeding, mannen, discipline. 
Efface, (qu'il,) vmpfJSper.pl. let him defaee, blot ont From ejteer 
Efface, ind. or tubj.pre. 1 or S per.$in. I defaee, or he may defaee. F effuer. 
Effacé-e, part, defaced, blotted out, erased, effaced. From effacer. 
Effacer, inf. v.a. to defaee, blot out, strike out, eraae, efface, éclipse. 
Effacez, ind. orimp.pre.Sper.pl. you defaee, blot out, eraae. Fr effacer. 
Effet, eubs.eom.m. effect, conséquence, purpose, resuit, fruit, product. 
Efforça, (t',) ind.pret.Sper.wn. he strained, endeaFOUved. Fr n'efforcer. 
Efforçant, (t 1 ) ger. straining, endeavouring, labourmg. Fromt'ejoreer. 
Bffbrcé-e, part, strained, endeavoured, laboured. From feffontr. 
Efforcer, (s 1 ,) in/, t.r. to strain, labour, thrive, struggle, endeavour. 
Effort, «46f.eom.tn. effort, endeavour, stretch, violence, labour. 
Effraie, (qu'il,) imp.Sper.tin. let him frighten, terrify. From effrayer. 
Effraie, ind. or suoj.pre.l or 3 per.tin. I frighten, or he may frighten. 
Effrayant, ger. frighting, frightening, terrifying. From effrayer. 
Effrayant-e, adj. frightrul, fearful, dreadful, tremendous, grim. 
Effrayë-e, adj. aghast, daunted, terrified, frightened. 
Effrayê-e, part, frighted, frightened, terrified. Fcom effrayer. 
Enrayer, in/, v.a. to fright, frighten, scare, terrify, appal, fray, startle. 
Effrayer, (s\) inf. v.a. to startle, be scared, fray, agase. 
Effroi, suof.eom.m. fright, terror, dread, consternation. 
Effroyable, adj. frightful, bideous, horrid, dreadful, terrible, horrible. 
Effroyablement, ado. frightfully, horribly, extremely, terribly. 
Efgal, adj.sH6stan. equal, adéquate, immaterial,an etraal, fettow, match. 
E'galant, £er. equalling, counterbalaneing. From égaler. 
également, equally, alike, uniformly, impartially. 
E'galité, sH6t.ctom./.equaKty , parity, par, lfteness, toafbrmity. 
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Wfrrà,8ub8.$*wLm. regard, considération, respect, tenderness. 

égarant, ger. bewildering, misleading, misguiding. From égarer. 

l^garë-e, part, fcewildered, misled, misguided. From égarer. 

ETgarement, suhe.c*m~m. déviation, wandaring, mistake, error. 

égarer, inf. t.a. to nûalead, misguide, bewilder, mislay. - 

V garer, (*%) inf. v.su to go out of one's way, deTiate, struggle, fttray. 

E'glise, 8ubs.com.f. church, sanctuary, temple*. 

Engorgeant, ger. cutting the throat, slaughtering. From égorger. 

E'gorgé-e, part, eut the throat, slaughtered. From égorger. 

Engorger, tn/„ t.a. to eut the throat, alaughter, butcher, kiU. 

E'gypte, subs.prûp.f. Egypt, the name of a oountry in Afriea. 

Eh, interj. oh, ha, well, what. 

Flan, Mi*s.co*Mn. aloe, elk (a quadruped,) jerk, leap. 

Elançant, ger. shooting, jerking, flinging. From élancer, 

Elancé-e, pari, shot, jerked, flung, thrown. From élancer. 

Exaucent, ind.pre.Sper.pl. they shoot, fling, jerk. From élamer. 

Elancer, inf. v^r. to shoot, fling fbrward, jerk. 

EManeer, (•',) •*/. y.r. to shoot, plunge into, ghre a jerk, rush upou. 

Elasticité, mb».com.f. elasticity, tone. 

Elégamment, adv. elegantly, nicely, neatly, snugly, gallantly, genftaely. 

Eflegance, subs.cotnf. élégance, eleganey, neatness, niceness, delicacy. 

Mègant-te, adj^nbttan. élégant, handsome, polite, a handsome woman. 

f/léphant, s«6s.eom.m. an éléphant, (the largest quadruped.) 

Eftevant, ger. raising, exalting, elating, lifting up. From élever. 

Elévation, subs.comf. élévation, lifting up, rising, lofty situation. 

E/lerê-e, part, brought up, educated, exalted. From élever. 

E'ievé-e, adj. grand, elevated, heroic, eminent, stately. 

E'iève, $ubs.eom^n. pupil, disciple, scholar, apprentice* 

E/lève, ind. or subj.preA or Sper.sin. I raise, he may raise. From éhvtr. 

Elève, (qu'il,) imp.Sperjin. let him raise, axait, exult. From élever. 

Enlèvent, ind. or svbj.pre.Sper.pl. they raise, they may raise. Fr élever. 

Enlèvent, (qu'Us,) imp.Sper.pl let them raise, exalt, raise up. F élever. 

E/lever, inf. t.a. to bring up, educate, raise, exalt, eiate, aggrandize. 

Enlever, (s 1 ,) inf. T.a. to arise, rise, ascend, mount, rebel, blister. 

EAeverai, ind.fut.\ per.tin. I will raise up, or exalt. From élever. 

E'ieveroit, ind.conSper.tin. he should or would raise. From élever. 

Eleviez, ind.impf.tper.pl. y ou raised up, exalted. From élever. 

EfleTott, ind.impfSper.8in. he raised, exalted. From élever. 

Elle-s, per.pren: she, her, they, them. 

Elle-même, per.pron, she, self, henelf. 

tjfacmnj. «locution, ttrajn, utterwee, exp po s ftk» . 
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Eloge, 9v b t . t9m .rn. eulogy, praise, commeadation,eulogium, célébration, 
éloignant, ger. remoTÎng, absenting, banishing From éloigner. 
I/loigné-e, part, removed, absent, loosed, wide, banished. Fr éloigner. 
Enoignement,ju&f. eom.fi». removal, remore, absence, séparation, recea. 
éloigner, in/, t.a. to remoTe, avert, dispel, banish, drive away. 
Eloigner, (•',) inf. t.». to go away, go from, deviate, retire, withdraw. 
E/loquemment, adv. eloquently, in an éloquent manner. 
Eloquence, subt.eom.f. éloquence, oratory, elocution. 
I/loquent-te, adj. éloquent, fluent 

E'maiJ-aux, mftt.eom.m.enamel, smalt, dutch blue, colours. 
W mailler, mf. t.a. to enamel, rariegate, strew. 
Embarquent, tubj.pre.Sper.pl. they may embark. From embarquer. 
Embarquent, uxd.prt.Sper.pl. they embark, or ship. From embarquer. 
Embarquent, (qu'Os,) imp.Sper.pl. let them embark. From embarquer. 
Embarquer, inf. t.a. to embark, to put on shipboard, to ship. 
Embarras, tubt.eom.rn. embarrasseront, confusion, distress, trouble. 
Embarras, tubt.eom.rn. clog, incumbrance, hindrance, impediment. 
Embarrassant-e, adj. embarrassing, cumbersome, perplexing, cloggy. 
Embarrassant^cr.embarrassing,incumbering,perplexing. F embarrasser, 
Embarrassé-e, port, embarrassed, ineumbered. From embarrasser. 
Embarrasser, inf. y.a. to embarrass, cumber, obstruct, stop,clog,hinder. 
Embarrasser, (s',) in/. T.a. to entangle one's self, be ineumbered. 
Embaumant, ger. embalming, perfuming, scenting. From embaumer. 
Embaumé-e, part, embalmed, perfumed, scented. From embaumer. 
Embaumement, tubt.eom.rn. the embalming. 
Embaumer, inf. t.a. to embalm, perfume, scent. 
Embelli-e, part, embellished, beautified, decorated. From embellir. 
Embellir, inf. t.a. to embellish, beautify, decorate, adorn, enrich. 
Embellira, indfutr.Sper.sin. he shall or will embellish. From embellir. 
Embellissant, ger. embellishing, beautifying. From embellir. 
Embellissent, tubj.pret.Sper.pl. they might embellish. From embtUèr. 
Embellissent, ind.orsvbj.pre.Sper.pl. they embellish, or may beautify. 
Embellissent, (qu'ils,) imp.9per.pl. let hkn embellish. From embellir. 
Embellissement, tubt.tom.rn. embellishment, décoration, ornement 
Embellissoit, ind.impf.Sper.sin. he embellished. From embellir. 
Emblème, subsxom.m. emblem, device, type, hieroglyphic. 
Embouchure, subs.com.f. the mouth of a river, method of filllng a flûte. 
Embrassant, ger. embracing, clasping, embosoming. From embrasser. 
Embrassé-e, part, embraced, clasped, embosomed. From embrasser. 
Embrassement, tubt.com.rn. embracement, embrace, accolade. 
Embrassent, ind.ortubj.pre.Sper.pl. they emlmce, or may embrace. 
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Embrasser, inf. r.x. to embrace, elasp, enoompass, comprise, contain. 

Embûche, subs.com f. ambusb, a secret undertaking. 

Efaeus, ind.pre.1 or 2 per.sin. I move, you stir up. From Anotwoir. 

E'raeut, ind.pre.Sper.sin. he moves, stirs up. From émouvoir. 

Efaeuvent, ind. or rabj.pre.S per.pt. they move, may more. F émouvoir» 

E'meuvent, (ou'tfs,) imp.pre.Spcr.pl. let them move. From émouvoir. 

E'motion, «tt6s.com/ émotion, perturbation, trouble, discomposure. 

Efaouvant, ger. moving, stirring up, agitating. From émouvoir, 

Efaiouvoir, in/ v.a. to stir, to move, agitate, provoke, affect, mollir/. 

Emparant, (s*,) fer. invading, seizing, securing. From «'emparer. 

Emparé-e, (s 1 ,) part, invaded, seized, secured. From s'emparer. 

Emparer, (•',){»/. v.a. to invade, seize, secure, take possession of. 

EmpêctranX jer. hindering, preyenting, prohibiting. From empêcher, 

Empêché-e, part, hindered, preTented, prohibited. From empêcher. 

Empêcher, inf. v.a. to hinder, prevent, prohibit, restrain, «unenodtv 

Empècher, (•',) in/ v.a. to forbear, keep from, abatain. 

Empêcherons, ind.fut.lper.pl we will hinder. From empêcher. 

Empereur, rabs.com.rn. emperor, the chief of an empire. 

Empirant, ger. make worse, growing woxae, deeaying. From tmpttr. 

Empire, rabs.com.rn. empire, monarehy, government, anjthority. 

Empir£-e, part, made worse, grown worse, decayed. From empirer. 

Empirer, inf. v.a. to make worse, grow worse and worse, decay. 
ûmjdui, vw08.eam.m. use, appucauon, empioy, office, occupation. 

Employant, ger. engaging, employing, spendlng. From employer. 

Employée, part* used, employed, engaged, bestowed. From employer. 

Employer, inf. v.a. to empioy, use, spend, bestow, engage, occupy. 

Employez, ind.pre.2 per.pl. you empioy, use. From employer. 

Empoisonnant, ger. poisoniog, envenoming. From empoisonner. 

Empoisonné-e, port, poisoned, envenomed. From empoisonner. 

Empoisonnement, rabf.com.rn. poisoning, envenoming. 

Empoisonner, inf. v.a. to poison, envenom, imbitter, bane. 

Emportant, ger- carrying away, stealing. From emporter. 

Emportée, port, carried away, led, stolen, pinched off. From emporter. 

Emportement, tnbê.com.m. passion, transport, fluster, raving. 

Emporter, in/ v.a. to carry off, hurry, transport, excel, prevail. 

Emporter, (•',) inf. v.a. to fly into a violent passion, to be angry. 

Emporterez, ind.fut.tper.pl. you shall carry off. From emporter. 

Empourprê-e, adj. red, purple, purpled. 

Empreinte, tuU.eom.f. stamp, print, impression, image. 

Empressant, (*',) ger. being eager, earnest From s'empresser. 

Bmpresaé-e.ftfrt. been eager, earnest, forward. From l'emprejter. 



*14 E N F. 

Empressé-*, adj. eagef, forward, in haste. busy, précipitant, earnest. 

Empressement, 9u69.com.m. eagerness, forwardness, haste, ardour. 

Empresser, (*') inf. t.r. tobe eager, earnest, a busy body,intermeddling. 

Emprunt, subs.com.m. a borrowing, a loan. 

Empruntant, ger. borrowing, loaning, desuming. From emprunter. 

Emprunte, ind. or subj.preA or S per.sin. I borrow, or he may loan. 

Emprunte, (çu'if,) tmp.Sper.9tn. let him borrow, loan. Fr emprunter. 

Empruntë-e, part, borrowed, loaned, desumed. From emprunter. 

Emprunter, inf. t.a. to borrow, loan, lend, desume. 

Emprunteur-se, 9u6s.eom.t1t. or/, borrower, be or she that borrows. 

Emu-e, part, moved, agitated, provoked. From émouvoir. 

En, prep. to, at, like, out of, through, into, by, for, according to. 

En, rel.pron. of him, her, them, for him, her, them, with him, abouthim. 

Enchaînant, ger. chaining, fettering, Connecting. From enchaîner. 

Enchaîne,- (çu'tf,) imp.Sper.9i1t. let bim enchain. From enchaîner. 

Enchaîne, ind. or subj.preA or S per.sin. I chain, he may chain. 

Enchaîné-e, part, enchained, fettered, connected. From enchaîner. 

Enchaîner, inf. t.a. to chain, emancipate, enchain, fetter, connect 

Enchantant, ger. enchantlng, charming, bewitching. From enchanter- 

Enchanté-e, part, enchanted, charmed, bewitched. From enchanter. 

Enchantement, subs.eom.rn. enchantment, charms, fascination. 

Enchanter, inf. t.a. *« «nchant, charm, bewitch, fascinate, spell. 
Enchanteresse, subs.eom.f. a bewitching woman, enchanter, charmer. 

Enchanteur-resse, adj. charming, bewitching, enchanting. 

Enchanteur, 9uo9.eom.fit. a bewitching man, enchanter, sorcerer. 

Encombrement, subs.eom.rn. encumbering, encumbrance. 

Encore, adv. yet, as yet, still, again, anotber time. 

Encourageant, ger. encouraging, animating, cheering. Fr encourager, 

Encouragé-e, part, encouraged, animated, cheered. From encourager. 

Encouragement, subs.com.rn. encouragement, promotion, incitement 

Encourager, inf. t.a. to encourage, animate, cheer, promote, excite. 

Endormant, ger. lulling asleep, rocking to sleep. From endormir. 

Endormi-e, part, lulled asleep, coaxed, soothed. From endormir. 

Endormir, inf. t.a. to lull asleep, coax, sooth, decoy, amuse, deceÎYC. 

Endormir, (s\) inf. t.r. to fall asleep, begin to sleep, slumber, nod. 

Eudormit, ind.pret.9per An. he slept, or did sleep. From endormir. 

Endormît, subj.pret.3per.sin. that he might sleep. From endormir. 

Endroit, 9u69.com.rn. part, place, bit, side, advantage. 

Enée, subs.prop.rn. iEneas, a Trojan prince. 

Enfance, subs.eom.f. infancy, childhood, babyhood. 

Enfant, 9u6f.eom.fn. or/, a child, issue. 
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Enfantement, jub.com.rn. the bringing forth of a child, delivery. 
Enflammant, ger. kindling, firing, ineensing. From enflammer. 
Enflammé-e, part, kindled, fired, incensed, provoked. From enflammer. 
Enflammer, inf. v.a. to kindle, set on fire, fire, infiame, inceme, provoke. 
Enflammer, («',) inf. v.r. to be kindled, to be enfiamed, catch fire. 
Enflant, ger. swelling, flushing, puffing, inflating. From enfler. 
Enflé-e, part, swelled, flushed, puffed, inflated. From enfler. 
Enflement, 9ubs.com.rn. swelling, agitation, rising. 
Enfler, (s',) inf. v.r. to swell, grow tumid, rise, protuberate, elate. 
Enfler, (s*,) inf. v.a. or n. to swell, flush, puff, inflate, elevate, bloat. 
Enfonçant, ger, beating, driving, forcing. From enfoncer. 
Enfoncé-e, part, beaten, driven, forced, sunk. From enfoncer. 
Enfoncent, ind. or subj.pre. Sper.pl. they drive, or may drive. F enfoncer. 
Enfoncent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them drive. From enfoncer. 
Enfoncer, inf. v.a. to beat, drive, force, pull, sink, ram, cramp, sink. 
Enfoncer, (*',) inf. v.r. to go deep, go far, or a great way in. 
Enfoncoit, ind.impf.Sper.sin. he did beat, drive, sink. From enfoncer. 
finfui-e, part, runaway, fled, escaped, evaded. From s'enfuir. 
Enfuit, (s',) ind. or 9ubj.pret.9per.8in. he fled, or might flee. FraVn/uir. 
Enfuyant, (s 1 ,) ger. running away, flying, escaping. From s'enfuir. 
Engagê-e, part, pawned, pledged, engaged. From engager. 
Engageant, ger. pawning, pledging, engaging. From engager. 
Engager, inf. v.a. to pawn, impawn, engage, pledge, bind, lay down. 
Engager, (s 1 ,) inf. v.r. to engage one's self, promise, offer, undertake. 
Engagerai, indfut.lper.8in. I will pawn, engage. From engager. 
Enghien, (le-duod'-) «*6s.prop.m. the duke of Enghien. 
Englouti-e, part, swallowed up, absorbed, ingulphed. From engloutir. 
Engloutir, inf. v.a. to swallow up, absorb, ingulph, poison, infect. 
Engloutissant, ger. swallowing up, devouring, absorbing. Fr engloutir. 
Engraissant, ger. fattening, making fat, feeding. From engraisser. 
Engraissé-e, part, fattened, made fat, fed. From engraisser. 
Engraisser, (s 1 ,) inf. v.a. to grow rich, become rich, grow thick. 
Engraisser, inf. v.a. to fat, fatten, make fat, feed, manure, grease.. 
Enlever, inf. v.a. to lift, heave up, raise, carry off, blow up. 
Enivrant, ger. inebriating, bouzing, infatuating. From enivrer. 
Enivré-e, part, inebriated, drunk, infatuated. From enivrer, 
Enivre-e, adj. intoxicated, infatuated. 

Enivrement, su6s.com.m. intoxication, infatuation, drunkennesi. 
Enivrer, inf. v.V to inebriate, infatuate, make proud, intoxicate. 
Ennemi-e, jtifo.eofii.m.or/. enemy, foe, adversary, opposer, hâter. 
Ennemt-e, oaj. iatoxicating, infatuating. 
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Ennobli-©, part, ©nnobled, rendered illustrions. From ennotâr. 
Ennoblir, in/.' t.a. to ennoble, make famous, illustrions. 
Ennoblissant, #«\ ennobliag, making famous, From emubUt. 
Ennoblit, inrf. or «iftj.pref.Sper.stn. he ennobted. From ennoblir. 
Ennui, tubs.eom.rn. tediousness, weariness, heaviness, grief. 
Ennuyai, ind.prtt.\ per.sm. I tired, wearied. From ennuyer. 
Ennuyant, ger. tiring, wearymg, being tiresome. From ennuyer. 
Ennuyant-e, adj. tedious, tiresome, wearisome, irksome. 
Ennuyer, inf. t.a. to tire, weary, be tiresome, wearisome. 
Ennuyer, (s 1 ,) inf. y.r. to be tired, be disgusted, feel heavy. 
Ennuyerai, ind.fut.l per.sin. I-will tire, weary. From ennuyer. 
Enorgueilli-e, part, made proud, elated, fiusbed. From enorgueiller. 
Enorgueillir, inf. y. a. to make proud, elate, flush, elerate, puffup. 
Enorgueillissant, grw. making proud, elating, flushing. Fr enorgueillir. 
Efaorme, adj. enormous, excessive, huge, immoderate, exorbitant 
Enrichi-e, part, enriched, adorned, embellished. From enricfctr. 
Enrichir, (•%) mf. v.r. to grow rich, thrive. 
Enrichir, inf. t.a. to enrich, make rich, adora, embellish. 
Enrichissant, ger. enriching, adorhing, embellishing. From enrichir. 
Enrichissent, (çu'ifo,) imp.Sper.pl. let them enrich. From enrichir. 
Enrichissent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they enrich. From enrichir. 
Enrichit, ind.pret.Sper.sin. he enriched, adorned. From enrichir. 
Enseignant, ger. instruction, teaching, tutoring. From enseigner. 
Enseigne, (qu'il,) imp.S per.sin. lethim instruct. From enseigner. 
Enseigne, ktd. or 8ubj.pre.lper.sin. I instruct. From enseigner. 
Enseigné-e, part, instructed, taught, tutored. From enseigner. 
Enseignement, subs.com.m. documents, instruction, information. 
Enseigner, inf. v.a. to teach, instruct, learn, lesson, tutor. 
Ensemble, ado. together, complexly, conjointly, ail at once. 
Ensuite, adv. or prep. afterwards, then, subséquent, immedtately after. 
Ent', an abbreviation of entre. 

Entamant, ger. cutting, broaching, opening. From entamer. 
Entamé-e, part, eut, made the first eut, broached. From entamer. 
Entamer, mf. t.a. to eut, make the first eut, broach, open. 
Entamerez, ind.fut.2per.pl. you will eut From entamer. 
Entassant, ger. heaping, aceumulating, hoarding. From entasser. 
Entassé-e, part, heaped, accumulated, hoarded. From entasser. 
Entassement, 8uba.com.m. a heap, multiplicity. ^ 
Entasser, inf. y.a. to heap, aggerate, accumulate, hoard, pile, stock. 
Entend, ind.pre.% per.sin. he hears, listens. From entendre* 
intendant, ger. hearing, understandisg. From entendre. 
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Entendement, suhs.com.rn. understanding, intellect, appréhension. 
Entendent, ind.orwbj.pre.3per.pl. they hear,or may hear. F entendre. 
Entendent, (quHls,) vmp.3per.pl. letthem hear. From entendre. 
Entendez, ind.pre.2per.pl. you hear, understand. From entendre. 
Entendit, iwLpret.S per.sin. he beard, understood. From entendre. 
Entendre, inf. y.a. to hear, understand, comprehend, expect, intend. 
Entendre, (s 1 ,) inf. v.r. to be skilful in, hâve a skill, understand it 
Entendu-e, part, heard, understood, comprehended. From entendre. 
Entier, 9ubs.eom.rn. whole, entire, the first state. 
Entier-ère, adj. entire, whole, full, broad, complète, utter, total. 
Entièrement, adv. entirely, qui te, altogether, completely. 
Enthousiasme, subs.com.m. enthusiasm, rapture, ecstacy. 
Entourant, ger. surrounding, encompassing. From entourer. 
Entouré-e, part, surrounded, encompassed. From entourer. 
Entourer, inf. y.a. to surround, encompass, environ, encircle. 
Entra, ind.pret.Sper.sin. he entered, came in. From entrer. % * 

Entrailles, subs.com.f.pt. entrails, intestines, inward parts. 
Entraînant, ger. draggtag along, training, carrying away. F entraîner. 
Entraîn€-e, part .carried away,hurried along,trained, drove. F entraîner. 
Entraînent, (qu'ils,) imp.Sper.pt. let them hurry along. From entraîner. 
Entraînent, ind. or subj.pre.Sper.pl. let them hurry along. Fr entraîner. 
Entraîner, inf. y.a. to drag, hurry along, train, draw, carry away, drive. 
Entrant, ger. entering, walking in, piercing. From entrer. 
Entrant-e, adj. insinuating, engaging, acute, forward. 
Entre, prep. between, betwixt, among, amongst. 
Entre, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him enter. From entrer. 
Entre, ind. orsubj.pre.l or S per.sin. I enter, he may enter. From entrer. 
Entré-e, part, entered, walked in, pierced. From entrer. 
Entrecoupé-e, part, traversed, crossed, stopped. From entrecouper. 
Entrecouper, inf. y.a. to eut, cross, stop, interrupt, break off. 
Entrecouper, (s 9 ,) inf. v.r. to cross one another, contradict one's self. 
Entredeux, suft5.com.rn. an intermedial, an intermediate space. 
Entrée, subs.com.f. entry, entrance, arcess, door, inlet, avenue. 
Entrelaçant, ger. interlacing, intermixing, twisting. From entrelacer. 
Entrelaeê-e. part, interlaced, intermixed, twisted. From entrelacer. 
Entrelacement, subs.com.m. interlacing, intermixing, twist, twine. 
Entrelacer, inf. y.a. to interlace, intermix, twist, weave, braid. 
Entreprendre, inf. y.a. to undertake, attempt, enterprise, offer. 
Entrepris-e, part, undertaken, attempted, designed. From entreprendre. 
Entreprise, subs.com.f. enterprise, attempt, undertaking, design. 
Entrer, inf y.k. to enter, corne in, get in, go in, walk in. 
19 
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Kntrctenant, ger. holding fast, keeping, reserving. Erom entretenir. 
Entretenir, inf. v.A.*tohold fast, keep, préserve, main tain, entertain. 
Entretenu-e, part, preserved, maintained. From entretenir. 
Entretiennent, (çu'iis,) imp.3per.pl. let them entertain. Fr entretenir. 
Entretiennent, ind.or subj.pre.S per.pl. they entertain. From entretenir. 
Entrouvrant, ger. opening but a little, half way. From entrouvrir. 
Entrouvre, (qu'il,) imp.S per.sin. let him open but a little. F entrouvrir. 
Entrouvre, ind.pre.l or 3 per.sin. I open but a little, From entrouvrir. 
Entrouvrir, inf. v.a. to open but a little, half way, to rive. 
Entrouvrir, (»',) inf. v.r. to open, to gape. 

Entrevoir, inf. v.a. to bave but a glimpse of, peep in, discover but little. 
Entrevoir, (s',) inf. v.r. to hâve an interview, a conférence, meeting. 
Enveloppa, ind.pret.S per.sin. he wrapped up, covered. From envelopper. 
Enveloppent, (qu'Us,) tmp.3pcr.pZ. let them envelop. From envelopper. 
Enveloppent, ind.pre.Sper.pl. they envelop. From envelopper. 
kvelopper, (s',) inf. v.r. to wrap, cover, envelop, muffle one's self up. 
Envelopper, inf. v.a. to wrap up, coverf envelop, muffle, enclose. 
Envi, (à f ,) adv. with émulation, vying with each other in. 
En vi-e, part* envied, grudged, wished for. From envier. 
Envie, subs.comf. envy, spite, enviousness, grudging, mind, désire. 
Envier, inf. v.a. to envy, envy at, grudge, wish for, emulate. 
Environ, prep. about, thereabouts, upon, near, towards. 
Environnant, ger. environing, encompassing. From environner. 
Environnée, part, environed, encompassed. From environner. 
Environnent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them encompass. Fr environner. 
Environnent, ind.orsubj.pre.Sper.pl. they environ. From environner. 
Environner, inf. v.a. to environ, encompass, surround, wall, ring. 
Environnez, ind.pre.2per.pl. you environ. From environner. 
Environnoient, ind.impf.Sper.pl. you environed. From environner. 
Environs, svbs.eom.rn.pl. environs, the adjacent parts, country. 
Envoi, subs.com.m. sending, conveyance, invoice. 
Envoie, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I send, or he may send. F envoyer. 
Envoie, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him send, convey. From envoyer. 
Envoya, ind.preLSper.sin. he sent, conveyed, despatched. Fr envoyer. 
Envoyé-e, part, sent, remitted, conveyed, despatched. From envoyer. 
Envoyer, inf. v.a. to send, remit, convey, despatch, issue, pour. 
Envoyoit, md.impf. S per.sin. he did send, convey. From envoyer. 
E'pais-se, aàj. thick, big, fat, coarse, sqliab, gras», bushy, shady. 
i/paississe, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him thicken. From épaissir. 
Epaississe, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I thicken, he may thicken. 
Epaisseur, su6e.com/. thickness, crassitude, density. 
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E'panouir, inf. v.a. orw. to blow, bloom, blossom. 

E'panouir, (a',) inf. v.n .to blow, bloom, blossom, open itself. 

épanouiront, ind.fut.9per.pl. they will blow, blossom. From épanouir. 

épanouissent, ger. blowing, blossoming, blooming. From épanouir. 

épanouissent, (qu'Us.) imp.Sper.pl. let thêta blow, bloom. F épanouir. 

Epanouissant, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. they bloom. From épanouir. 

f/paule, subs.com.f. the shoulder. 

E'paulé-e, pari, shoulder shotten. From épauler. 

E'paulée, subs.com.f. the shouldering, uneven work. 

E'pauler, inf. v.a. to break the shoulder, put it out of joint. 

E'pée, subs.com.f. the sword, steel, sabre. 

E'perdu-e, adj. dismayed, terrified, with amaze, aghast, frightened. 

E'perdument, adv. desperately, passionately, violently, extremely. 

Expiant, ger. spying, watching, observing, espying. From épier. 

E'pié-e, part, spied, watched, observed, espied. From épi&. 

Expier, inf. v.a. to spy, watch, observe, espy, pry into. 

f/ploré-e, adj. ail in tears, bathed in tears, bursting into tears. 

f/poque, subs.com.f. epoch, epocha, era. 

E'pousant, ger. marrying, wedding, espousing. From épouser. 

E'pousé-e part, married, wedded, espoused. From épouser. 

E'pouse, (q»Hl,) imp.Sper.sin. let him marry. From épouser. 

E'pouse, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I marry, he may marry. F épouser. 

E'pouse, subs.com.f. spouse, bride, wife. 

E'pouser, inf. t.a. to marry, wed, wife, espouse, embrace. 

Epouvantable, adj. dreadful, frightful, horrid, horrible, terrible. 

E'pouvantail, subs.com.m. scarecrow, bugbear, malkin, rawhead. 

Epouvante, subs.com.f. fright, alarm, consternation, terror. 

E'pouvanté-e, part, frightened, terrified, iritimidated. From épouvanter. 

Epouvanter, inf. v.a. to frighten, terrify, intimidate, amaze. 

E'preuve, subs.com.f. essay, trial, experiment, proof, affliction. 

éprouva, ind.prel.Sper.sin. he experienced, tasted. From éprouver. 

E'prouvant, ger. proving, examining, experiencing. From éprouver. 

E'prouvé~e, part, proved, examined, expérience. From éprouver. 

E' prouver, inf. v.a. to make the trial, expérience, examine, prove. 

E'puisa, ind.pret.Sper.sin. he emptied, exhausted. From épuiser. 

E'puisent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them empty. From épuiser. 

E' puisent, ind.orsubj.pre.l 0T$per.sin. they empty. From épuiser. 

Efpuisé-e, part, emptied, drained, exhausted, wasted. From épuiser. 

E'puiser, inf. v.a. to empty, drain, soak, exhaust, waste, spend. 

E'puiser, (*',) inf. v.a. to exhaust one's self, to lose one's energy. 

Equitable, adj. équitable, just, right, conscientious, reasonable. 
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E/rable, subs.com.m. acer, maple, the maple tree, whitten tree. 

Erié, subs.prop.m. Erie, a lake in Canada, in North America. 

Exigeant, ger. erecting, raising, rearing, incorpora tin g. From ériger. 

E'rigé-e, part, erected, raised, reared, incorpora ted. From ériger. 

I/riger, inf. v.a. to erect, raise, set up, rear, incorporate, establish. 

E'riger, (s',) inf. v.r. to set up for, prétend to be, take upon one'sself. 

E'rigerai, ind.fut. 1 per.sin. I will erect, raise. From ériger. 

Errant-e, adj. wandering, Tagrant, errant, going up and down. 

Errant, adj. erroneous, strayed, an erroneous man. 

Errant, ger. erring, wandering, rambling. From errer. 

Erré-e, part, erred, rambled, wandered, rambled, strayed. From emr. 

Errer, inf. t.n. to err, wander, ramble, straggle, peragrate, straj. 

Erreur, subs.com f. error, mi&take, fault, slip, delusion. 

E'ruption, sufo.comj. éruption, efflorescence, breaking out. 

Escalade-e, part, scaled, (climbed as by ladders.) From escalader. 

Escaladent, ind.pre.Sper.pl. tbey scale. From escalader. 

Escalader, inf. v.a. to scale, (to climb as if by ladders.) 

Escarpé-e, part, eut steep down. From escarptr, 

Escarpë-e, adj, steep, steepy, cragged, craggy, rugged. 

Escarper, inf. v.a. to eut steep down. 

Esclavage, subs.com.rn. slavery, bondage, slavishness, servility. 

Esclave, subs.com.m. or/, slave, bond slave, caitiff, captive. 

Esclave, adj, slavi&h, captive. 

Esclavonie, subs.prop.f. Sclavonia, a oountry in Europe. 

Espace, subs.com.m. space, distance, interval, vacuum, place. 

Espagne, subs.prop.f. Spain, a large région in Europe. 

Espagnol-e, adj^ubstan. Spanisb, a Spaniard. 

Espèce, subs.cam.f. species, sort, kind, race, tribe, gender. 

Espérance, subs.com.f. hope, expectation, promise, trust. 

Espérant, ger; hoping, expecting. From espérer, 

Espërë-e, pari, hoped, expeoted, trusted. From espérer. 

Espérer, inf. v.a. or n. to hope, hope for, expect, trust. 

Espoir, subs.com.m. hope, expectation, a small park of artillery. 

Esprit, subs.com.m. spirit, démon, genius, goblin, genii. 

Essai, subs.com.m. essay, expérience, experiment, attempt. 

Essayant, ger. trying, essaying, offering. From essayer. 

Essayé-e, part, tried, essayed, offered. From essayer. 

Essayer, inf. v.a. to try, essay, offer, experiment, expérience, assay. 

Essayerai, indfut. 1 pcr.sin. I will try, essay. From essayer. 

Essor, subs.com.m. dight, soaring, outleap, range, hovering. 

Est, ind.prt.$ptr.$vn. he is. From être. 
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Estimable, adj. estimable, valuable, recommendable, considérable. 

Estimant, ger. estimating, appraising, valuing. From estimer. 

Estime, subs.com.f. esteem, regard, account, respect, honour. 

Estime, nul. or subj.pre.\ or $per.sin. I esteem, estimate. From estimer. 

Estime, (qu'il,) imp.Sper.sin. let them estimate, esteem. From estimer. 

Estimé-e, port, estimated, valued, esteemed, honoured. From estimer. 

Estiment, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them estimate, esteem. Fr estimer. 

Estiment, ind. oriubj.pre.3per.pl. they estimate, esteem. From estimer. 

Estimer, inf. v.a. to estimate, value, appraise, esteem, honour, regard. 

Et, eonj. and, both. 

E'tablant, ger. putting in a stable, stabling, housing. From étobler. 

E'tablé-e, part, put in a stable, stabled, housed. From établer. 

E'tabler, inf v.a. to put in a stable, stable, house. 

E'tale, adj. standing, slack, regular, settled. 

étalant, ger. hanging out for sale, displaying. From étaler. 

E'talé-e, part, displayed, mustered, held forth. From étaler. 

Estaient, ind.orsubj.pre.Sper.pl. they displayed. From étaler» 

Estaient, (qu'ils,) imp.S per.pl. let them display. From étaler. 

E'taler, inf. v.a. to display, muster, hold forth, hang out for sale. 

E'tang, su60.e0m.1n. pond, fish pond, pool. 

f/tant, ger. being. From être. 

I/tat, s1i6s.com.1ti. state, case, condition, point, predicament. 
E'tats-Unis, (les,) subs.prop.rn. United States. 
E'té, sv6s.eom.rn. summer; un jour d'été, a summer-day. 
E't?, part. been. From être. 

Eteignant, ger. putting out, extinguishing, quenching. From éteigner. 
E' teindre, inf. v.a. to put out, quench, extinguish, exterminate. 
Eteint-te, part, put out, extinguished, extinct. From éteindre. 
Entend, ind.orsubj.Sper.sm..he spreads. From éteindre. 
Entendant, ger. spreading, stretching, extending. From éteindre. 
Entendre, inf. v.a. to spread, stretch, extend, promote, propagate. 
Entendre, (s',) inf. v.a. to stretch one's self, loll, run or grow out. 
E'tendu-e, part, spread, stretched, promoted. From éteindre. 
i/ternel-le, adj.substan. eternal, endless, everlasting, perpétuai, 
éternellement, ado. eternally, everlastingly, perpetually, evermore. 
Eternité, subs.com.f etemity, everlastingness, sempiternity. 
E'tes, ind.pre.2per.pl. you are. From être. 
I/tiez, ind.impf.2per.pl. you were. From être. 
Ethiopie, subs.prop.f. Ethiopia, a large kingdom in Africa. 
Eftincelant-e, adj. sparkling, brtlliant, twinkling, bright 
Eftineelant, ger. sparkling, brightening. From étinceUr. 
19* 
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E'tincelle, ra6t.com./. spark, flash of fire, scales of bot irofl* 

E'tincellement, mfa.eom.m. sparkHng, scintillation, twinkling. 

E'tinceler, in/, v.n. to sparkle, lighten, brighten, gleam. 

E/toient, ind.impf.Sper.pl. they were. From être, 

E'tois, ind.knpf.\ orSper.jfo. I was, he was. From être. 

E'toile, etioe.eom./. a star, orb, fate, destiny, blase. 

E/tonnamant, aao. prodigiously, amazingly, wonderfully. 

E'tonnant, ger. astonishing, amazing, surprising. From étonner. 

E'tonnant-e, adj. amazing, surprising, astonishing, wonderful. 

E'tonné-e, part, amazed, surprised, astonished. From étonner. 

E'tonnement, na8.eem.rn. astonishment, amazement, wonder. 

E'tonner, («',) in/, t.r. to be astonished, conoerned, to marvel. 

E' tonner, in/, t. a. to astonish, amaze, surprise, startle, stupify. 

E'touffer, inf. v.a. to choke, stifle, smother, suftoeate, extinguiah. 

E'tourdi-e, adj.tub*ton. giddy, heedless,thoughtless,inconsiderate, rasb. 

E'tran géant, ger. estranging, driving away. From étranger. 

E'trange, (qu%) imp.Sptr.8ln. let him estrange. From étranger. 

E'tran ge, ind.OT9ubj.preA or Sper.sin. I estrange, he may estrange. 

E'trange, adj. strange, foreign, alien, exotic. 

E'trangé-e, part, banished, estranged, driven away. From ét ra ng e r . 

E'trangement, aév. strangely, wonderfully, unaccountably. 

E'tran ger, inf. t. a. to estrange, drive away, forsake, désert, banish. 

E'tranger-ere, adj.substan. strange, foreign, a stranger, foreigner. 

E'tude, subs.com.f. study, application, learning, office. 

E'tudie, ind. or subj.pre. 1 or S per.stn. I study, or he may study. F étudier. 

E'tudie, (qu'il,) imp.3per.stn. let him study. From étudier. 

E'tudiant-e, subs.com. student, scholar. 

E'tudiant, ger. studying, considering, reading. From étudier. 

E'tudië-e, part, studied, eonsidered, read. From étudier. 

E'tudier, inf. t. a. to study, consider, read, meditate, compose, observe. 

E'tudier, («',) inf. v.tu to endeaTOur, labour, study. 

Eu, port. had. From avoir. 

Eussent, subj.pret.tper.pL they mitait hâve. From «voir. 

Eût, ind. or eubj.preUS perMn, he had, he may hâve. From avoir. 

Eux, pron.per8. them, they; c'est eue, or ce sont eue, it is they. 

E'vangile, sube.cem.iii. gospel, evangely. 

E'vanoui-e, adj. swooned away, vanished away, fainted «way, sost. 

E'vanouir, (s 1 ,) inf. t.r. to faint, swoon, vanish, disappear. 

Epanouissant, ger. fainttng, swooning, vanishing. From »* éu mo w r. 

E'vanouissent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them faint, disappear. 

E'vanouissent, ind.oTsub.prt.Sper.pl. they faint, vanish. Fr i*ef«uwtr. 
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E'ranouit, ind.pre.Sper m», he faints, disappeara. From s'évanouir. 
E'veil, sv6s.com.rn. awaking, rousing. 

E'vêque, subs.conum. bishop, a prelate entrusted with a diocess. 
E' veilla, ind.prtt.Sper.sin. he awoke, roused. From éveiller. 
E'veillant, ger. waking, awaking, calling up. From éveiller. 
Ë'reilié-e, part, woke, awoke, called up, roused. From éveiller. 
E'veiller, inf. v.a. to wake, route, call up, quicken, brisken up. 
E'venement, snos.e0m.rn. event, end, issue, incident, occurrence. 
E'rentail, suos.com.rn. a fan, gorgonia, sea fan, sea feather. 
E'vhant, ger. fanning, venting, ventilating. 
E'vitee, 9\sk*.am.f. the breadth of a channel, opening of a river. 
E'vité-e, part* avoided, shunned, escaped. From éviter. 
E'viter, inf. v.a. to avoid, shun, escape, évade, décline. 
Editerez, ind.fut.tper.pl. you shall avoid. From éviter. 
Exact-e, adj. exact, accurate, punctual, correct, minute. 
Exactement, adv. exactly, accurately, punctually, correctly, minutcly. 
Exagérant, ger. exaggerating, magnifying. From exagérer. 
Exagération, subs.com.f. exaggeration, amplification, aggravation. 
Exagéré-e, part, exaggerated, magnified. From exagérer. 
Exagère, ind. or svbj.pre A or Sper.sin. I exaggerate. From exagérer. 
Exagère, (qu'il,) tmp.Sper.sin. let him exaggerate. From exagérer. 
Exagérer, inf. v.a. to exaggerate,magnify,stretch,amplificate,enhance. 
Examiner, inf. v.a. to examine, to make inquiry, to view,search,perusc. 
Excédant-e, adj.tubstan* overplus, exceeding, surplus, exceedingly. 
Excédant, ger. exceeding, surmounting, overdone. From excéder. 
Excédé-e, part, exceeded, surmounted, overdone. From excéder. 
Excéder, inf. v.a. to exceed, surmount, overdo, pass, tire, travel. 
Excéder, (s',) inf. v.a. to fall into excessive debauchery. 
Excellant, ger. excelling, transcending, surpassing. From exceller. 
Excellé-e, part, excelled, transcended, surpassed. From exceller. 
Excellement, adv. exceltontly, sovereignly, passing, notably, rarely. 
Excellent-e, adj. excellent, egregious, transcending, rare, eboice. 
Excellentissime, adj. most excellent, spécial, délicate, brave. 
Exceller, inf. v.w. to excel, be eminent, surpass, surmount, transcend. 
Exceptant, fer. excepting, excluding. From excepter. 
Excepté, prep. except, save, but, bating, besides, only. 
Excepte-e, part, excepted, excluded. From excepter. 
Excepter, inf. v.a. to except, exclude, reserve, exempt. 
Exception, ttifoetm./. exception, corrective, reserve, distinction* 
Excès, su6s.com.iii. exeess, exorbitante, extremity, immoderation. 
Eieetsif-rv, 00/. excessive, ûnmoderat», exceeding, extravagant. 
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Excitant-e* ger. oradj. exciting, provoking, stimulating. From exciter. 
Excité-e, part, excited, provoked, stimulated. From exciter. 
Exciter, inf. v.a. to excite, provoke, stimulate, urge, abet 
Excitoient, ind.impf.iper.pl. they provoked. From exciter. 
Excitoit, ind.impf.Sper.iin. he provoked. From exciter. 
Exclu-e, part, excluded, debarred, precluded, barred. From exclure. 
Excluant, ger. excluding, debarring, precluding, barring. Fr exclure. 
Exclure, inf. v.a. to excludo, debar, preclude, bar, preclude, ahut out. 
Exclut, ind.pret.2per.sin. he excluded, debarred. From exclure. 
Exécuta, iml.pref.3jper.sin. he executed, performed. From exécuter. 
Exécutant, ger. performing, executing, accomj>lishing. From exécuter. 
Exécuté-e, part, executed, performed, accomplished. From exécuter. 
Exécuter, (s',) inf. v.r. to be his own executioner, torturer. 
Exécuter, inf. v.a. to exécute, perform, accomplish, enact, exert 
Exemple, subs.com.m. or/, example, pattern, model, exemplar, copy. 
Exempt, 8ubs.com.rn. exempt, or a sort of officer. 
Exempt-e, aâj. exempt, exempted, free from, devoid, void. 
Exempter, inf. v.a. to exempt, free, discharge, absolve, release, acquit. 
Exerçant, ger. exercising, training up, practising. From exercer. 
Exercé-e, part, exercised, trained up, practised. From exercer. 
Exercer, (s',) inf. v.r. to exercise one's self, to practise. 
Exercer, inf. v.a. to exercise, train up, practise, exécute. 
Exhalaison, subs.com.f. exhalation, reek, vapour, exhalement. 
Exhalant, ger. exhaling, casting, casting forth, casting up. Fr exhaler. 
Exhalation, sub8.com.f. exhalation. 

Exhalé-e, part, exhaled, cast, cast forth, cast up. From exhaler. 
Exhaler, (s',) inf._ v.r. to evaporate, vapor, transpire. 
Exhaler, inf. v.a. to exhale, cast, cast forth, cast up, reek, vent out 
Exhaloient, ind.impf.Sper.pl. they exhaled. From exhaler. 
Exigé-e, part, exacted, required; demanded. From exiger. 
Exigeant, ger. exacting, requiring, demanding. From exiger. 
Exigence, subs.com.f. exigence, exigency, necessity. 
Exiger, inf. v.a. to exact, require, demand, ask, need. 
Exigeoit, inrf.imp/.3per.»n. he exacted, required. From exiger. 
Exil, subs.com.rn. an exile, banishment, déportation, relegation. 
Exilant, ger. exiling, banishment. From exiler. 
Exilé-e, part, exiled, banished. From exiler. 
Exiler, inf. v.a. to exile, banish, put to the penitentiary. 
Existant-e, adj. or part, existing, being, subsistent, extant. Fr «rider. 
Existé-e, part, existed, subsisted, consisted. From exister. 
Existence, «uto.com/. existence, being, subsistance, substance. 
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Exister, inf. v.w. to exist, be existing, be in being, consist 
Exorde, subs.com.m. exordium, beginning, first part. 
Expérience, subs.com.f. expérience, experiment, trial, skill, proof. 
Expiant, ger. expiating, atoning for, redeeming, paying for. Fr expier. 
Expié-e, part, expiated, atoned for, redeemed, paid for. From expier. 
Expier, inf. v.a. to expiate, atone for, pay for, redeem, propitiate. 
Expirant-e, adj. or part, expiring, breathing the last, dying. F expirer. 
Expiration, subs.com.f. expiration, end, conclusion. 
Expire, ind. or subj.prc.l or 3per.sin. I expire, he expires. Fr expirer. 
Expire, (qu'il,) imp.3per.sin. let him expire. From expirer. 
Expiré-©, part, expired, died, run out, ended. From expirer. 
Expirer, inf. v.n. to expire, breathe the last, die, run out, end. 
Expiroit, ind.impf.3per.sin. he expired, ended. From expirer. 
Exploit, subs.com.m. exploit, achievement, feat, deed, performance. 
Exploiter, inf. v.n. to do some exploit, serre warrants, do feals. 
Exposa, ind.pret.3ptr.sin. he exposed, laid before. From expoêer. 
Exposant, ger. exposing, representing, disposing. From exposer. 
Exposé, 5u6s.eom.m. the suggestion of a pétition, récital, subject. 
Exposé-e, part, exposed, represented, displayed. From expeur. 
Exposer, (s\) inf. j.r. to expose one'e self. 
Exposer, inf. v.a. to expose, represent, display, produce, exhibit 
Expression, subs.com.f. wriaging, straining, expression, term, elocution. 
Exprimant, ger. explaining, expressing, uttering. From exprimer. 
Exprime, (çu'tf ,) imp.3 per.sin. let him express. From exprimer. 
Exprime, ind. or subj.prc.l or 3 per.sin. I express, he may express. 
Exprimé-e, jM»i/wrung, expressed, uttered, explained. From exprimer. 
Exprimer, inf. t.a. to explain, express, utter, describe, toueh, speak. 
Expriment, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they explain. From exprimer. 
Extérieur, sub8.com.rn. the outside, the outward appearanee of a thing. 
Extérieur-e, adj. exterior, external, outward, overt, seeming. 
Extraordinaire, subs.eom.rn. an extraordinary or uneommon thing. 
Extraordinaire, adj. extraordinary, unusual, miraoulous, strange. 
Extraordinairement, ado. extraordinarily,transoendently,wonderou8ly. 
Extrême, subs.com.m. extrême, contrary, extremity. 
Extrême, adj. extrême, utmost, exceedingly great, excessire. 
Extrêmement, ado. extremely, very mueh, greatly, mightily. 
Extrémité, subs.eom.f. extremity, brink, border, brim, rim, extrême. 
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Fable, subs.com.f. fable, apologue, mythology, legend, romance, story. 
Fabuleux-se, adj.substan. fabulons, fictitious, romantic, a fictitious taie. 
Face, subs.com.f. face, visage, countenance, front, state, condition. 
Facile, adj. easy, facile, condescending, complying, tractable. 
Facilité, subs.com.f. facility, ease, easiness, indulgence, tractableness. 
Fade, adj. insipid, unsavory, limp, stiltless, watery, tasteless. 
Faim; subs.com.f. hunger, appetite, stomach. 
Faire, inf. v.a. to do, croate, make, bear, exert, construct, frame. 
Fais, ind.prc.l or 2 per.sin. I make, thou makest. From faire. 
Faisant, ger. making, doing, creating, exerting. From faire. 
Faisoient, ind.impf.Sper.pl. they made, constructed. From /aire. 
Faisoit, ind.impf.Sper.sin. he made, did, created. From faire. 
Fait, ind.pre.3per.sin. he makes, does, créâtes. From faire. 
Fait-e, part, made, done, created, exerted, constructed. F rom faire- 
Fait, 8ubs.eom.rn. fact, matter of fact, act, deed, business, case. 
Faîtage, subs.com.m. the top, or ridge of a house. 
Faîte, subs.com.m. the top, ridge, height, summit, altitude. 
Faites, ind.orimp.pre.2per.pl. you make, make you. From faire. 
Falloir, inf. v.imp. must, to be necessary, requisite, needful. 
Fallait, ind.impf.Z per.sin. it must, was necessary. From falloir. 
Fallu-e, part, must, been necessary, requisite. From falloir. 
Fallut, svbj.pre.Sper.sin. it might be, or was necessary. From falloir. 
Fameux-se, adj. famous, famed, celebrated, renowned, noted. 
Famille, subs.com.f. family, kindred, progeny, clan, race. 
Familier-ère, adj. familiar, free, intimate, conversant, convenable. 
Famine, subs.comf. famine, dearth, scarcity. 
Fantastique, adj. fantastic, fantastical, idle, chimerical. 
Fantôme, 5K6s.com.ni. phantom, spectre, apparition, vision. 
Fard, 8ubs.com.rn. paint, pigment, varnishing, disguise, dissimulation. 
Farde, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I paint, he may paint. From farder > 
Farde, (qu'il,) imp.S per.sin. let him paint, be trimmed. From farder. 
Fardau-x, subs.com.m. burden, load, weight, burdensomeness, charge. 
Farouche, adj. wild, austère, severe, unsociable, untractable. 
Faste, subs.com.m.ain. pomp, ostentation, magnificence, grandeur. 
Fastes, subs.com.tn.pl. the fasti, calendar of the ancient Romans, annals. 
Fatal-e, adj. fatal, fated, unlucky, unhappy, deadly, rujnous.. 
Fatalité, subs.com.f. fatality, destiny, fate, mischance. 
Fatiguant-e, adj. or ger. toilsouie, irksome, tiresome, fatiguing, tiring. 
Fatigue, subs.comf. fatigue, toil, hardship, pain, lassitude. 
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Fatiguent, (qu'ils,) imp.3per.pl let them tire. From fatiguer. 
Fatiguent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they tire, or may tire. From fatiguer. 
Fatigué-e, part, fatigued, tired, wearied, spent. From fatiguer. 
Faudra, ind.fut.3per.sin. it will be necessary. From falloir. 
Faut, tnd.pre.3per .sin. hemust, is necessary. From falloir. 
Faute, subs.com.f fault, mistake, defect, error, blemish. 
Faveur, subs.com.f favour, kindness, courtesy, benevolence. 
Favori-te, adj.substan. favoured, dearly beloved, a favourite, darling. 
Favoriser, inf v.a. to favour, befriend, patronize, encourage. 
Fayel, suôs.prop.m. Fayel, a barbarous and jealous man, who killed bis 

tender and beloved vvife, by his infamous treatment. 
Fée, subs.com.f fairy, puck, gobiin, ghost. 
Fécond-e, adj fecund, fruitful, productive, prolific. 
Fécondité, subs.CMn.f. fecundity, copiousness, fertility, rankness. 
Feignant, ger. feigning, disscmbling, prétend m g. From /eindre. 
Feignis, ind.pret.l or S per. sin. I feigned, pretended. From feindre. 
Feindre, inf v.a. to feign, prétend, dissemble, devise, forge. 
Félicité, subs.com.f felicity, bliss, béatitude, happiness. 
Femme, subs.com.f woman, dame, mate, a married woman, wife. 
Fendant, ger. cleaving, slitting, splitting. From fendre. 
Fendre, inf. v.a. to cleave, slit, split, rive, crack, break, flaw. 
Fends, ind. or subj.pre.l or 2 per.sin. I split, thou splittest. From fendre. 
Fendie, .(qfyil,) inip.S per.sin. let him cleave, split. From fendre. 
Fendu-e, parf. cleft, split, cloven, slit, cracked. From fendre. 
Fcnélon, sufys.prop.m. Fenelon, a very eminent French archbishop. 
Fer, subs.ccm.rn. iron, a well known métal. 
Fera, indfut.3 per.sin. he shall do, make, construct. From /aire. 
Fermant, ger. shutting, fastening, bbstructing. From fermer. 
Ferme, subs.com.f a farm, manor, ploughland, grange. 
Ferme, adj. firm, steady, fast, fixed, settled, constant. 
Ferme, adv. fast, hard, strongly, with véhémence. 
Fermé-e, part, shut, fastened, obstrue ted, closed. From fermer. 
Ferme, (çit'i/,) imp.Sper.sin. let him shut. From fermer. 
Ferme, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I shut, he may shut. From fermer. 
Fermer, inf v.a. to shut, close, obstruct, fasten, enclose, encompass. 
Féroce, adj. ferocious, tierce, wild, brutish, savage, cruel. 
Feroit, ind.con.S per.sin. he would, or could make. From faire. 
Feront, ind.fut.S per.pl. they shall make, or do. From faire. 
Fers, subs.com.rn.pl. chains, fetters, servitude, slavery. 
Fertile, adj. fertile, fruitful, plentiful, pregnant, prolific, rich. 
Fertilisant, ger. ferttlizing, making fruitful. From/erftfoer. 
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Fertilisé-e, part, fertilized, mode fruitful, fecundated. From fertWstir. 

Fertiliser, inf. t.a. to fertilise, make fruitful, fecuodate. 

Fertilisent, (qu'il,) imp.Sper.pl. let him fertilize. From fertiliser. 

Fertilissent, M. or subj.pre.S per.pt, they fertilize. From fertiliser. 

Fertilité, suba.eom.f. fertility, fecundity, fruitfulness, richness. 

Fête, subs.com.f. holiday, festival, festivity, feast. 

Fétide, adj, fetid, nidorous, olidous, stinking, rank. 

Feu-x, tubs.com.rn. fire, wild fire, flame, passion, love. 

Feu-e, adj. laie, deceased, defunct 

Feuillage, 8ubs.com.in. lea?es, leaved branches, foliage. 

Feuillé-e, adj. leafy, full of leaves, or foliage. 

Feuille, subs.com.fi leaf, blade, sheet, foil, ostrato-folium. 

Feuillée, subs.com.f a bower, green, arbour. 

Fiction, subs^om.f. fiction, falsehood, story, deviee, cheat, flam. 

Fidèle, adj^ubstan. loyal, true, trusty, faitbful, sincère, honest 

Fidèlement, ado. faithfully, honestly, truly, loyally, entirely. 

Fidélité, subs.com.fi fidelity, faitbfulness, sincerity, honesty. 

Fiant, ger. intrusting, confiding. From fier. 

Fie, tnAorsu6j.pre.lor3per.rift. I intrust, ne may intrust From fier. 

Fie, (qu'il,) imp.3per.sin. let him intrust From fier. 

Fié-e, port, intrusted, confided. From fier. 

Fier, in/, v.a. to intrust, confide, charge, place. 

Fier-ère, adj. proud, high spirited, haughty, vain, 6tout, lofty. 

Fier, (se,) inf. y.r. to trust to, rely, dépend upon, repose. 

Fierté, 8ub8.com.fi pride, haugbtiness, arrogance, loftiness. 

Figurant, ger. figuring, representing, expressing. From figurer. 

Figure, subs.com.fi figure, form, shape, physiognomy. j 

Figuré-e, part, figured, represented, expressed. From figurer. J 

Figurément, adv. figuratively, metaphorically, allegorically. 

Figurer, in/, v.a. to figure, represent, typify, rank, express. 

Figurer, (se,) inf. y.r. to imagine, fancy, suppose. 

File, (qu'il,) imp.9per.sin. let him spin, spun out From filer. 

File, subs.com.f. row, rank, file. 

File, ind. or subj.preA or S per .ski. I spin, he may spin. From filer. 

Filé, su6i.com.rn. wire of gold or silver. 

Filet, 8ubs.com.rn. string, filament, small thread, fibre, lace. 

Filial-e, adj. filial, dutiful, merciful, tender. 

Fille, subs.com.fi girl, lass, servant, daughter, maid, maiden lady. 

Fils, sub8.com.rn. son, child. 

Finesse, subs.com.fi ingenuity, delicacy of wit, wit, fineness, smartnesi 

Finet-te, adjjubstan. sly, subtle, cunning, a sly man or woman. 
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Fini«e, port, finished, ended, completed, out From finir. 

Finir,- inf. v.a. to finish, complète, perfect, end, accomplish» 

Finissant, ger. finishing, completing, perfecting, endlng. From finir. 

Firent, ind.prctSptr.pl. they raade, did. From faire. 

Firmament, subs.com.rn. firmament, the sky, heaven. 

Fis, ituLpret.l or 2per.sin. I made, thou madest, or didst From /ait** 

Fit, ttui.pret.3pcr.sin. he made, or did. From faire. 

Fixant, ger fixing, ascertaining, settling, determining. From fixer. 

Fixe, adj. fixed, settled, steady, certain, stable, determinod. 

Fixe, (qu^il,) imp.S perStn. let him settle, fix. From fixer. 

Fixe, ind. or subj pre.l or Sper.sin. I fix, he may fix. From fixer. 

Fixé-©, part, fixed, settled, ascertained, bent. From fixer» 

Fixement, adv. fixedly, steadfastly, sternly. 

Fixer, inf. v.a. to fix, settle, ascertain, bend, conclude, détermine» 

Fixer, (se) inf. v.r. to fix, be fixed, settle, establish. 

Flacille, yu63.prop.rn. Flacille. 

Flambeau-x, subtt.com.m. flambeau, link, luminary, tore h. 

Flamand-e, adj.sub. Flemish, a native of FI an de rs, a Netherlander. 

Flamme, subs.com.f. flame, blaze, glow, fire, streamer, wimble. 

Flanc, subs.com.fn. flank, side. 

Flattant, ger. flattering, complimenting, pleasing. From boiter. 
Flattê-e, part, flattered, complimented, pleased. From flatter. 
Flatter, inf. v.a. to flatter, compliment, please, sooth, court. 
Flatter, (se,) inf. v.r. to flatter one's self. 
Flatterie, subs.eom.f. flattery, adulation, fawning, soothing* 
Flatteur-se, adj.substun. flattering, a flattercr, complimenter* - 
Flattoit, ind.impf.Sper.8in. he flattered. From flatter, 
Flavien, snbs.prop.rn. Flavius, a Roman per3onage. 
Flavienne, (la voie) subs.prop.fi The Flavian way, an avenue in Rome. 
Fléau-x, subs.com.m. flail, s courge, plague, the beam (of scales.) 
Flèche, subs.com.f. an arrow, boit, reed, shot, spire, shaft. 
Fléchi-e, part, benty bowed, submitted, softened. From fléchir. 
Fléchir, inf. v.a. to bend, submit, soften, move to pity, persuade» 
Fléchissant, ger. bending, submitting, softening. From fléchir. 
Fléchissent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them bend. From fléchir» 
Fléchissent, ina\ or subj.pre.Spcr.pl. they bend, may bend. Fr fléchir. 
Fléchit, tubj. or ind.pr et. Sper.sin. he might bend, submit. From fléchir. 
Fléchit, ifMt.pre.3per.sin. he bends, submita. From fléchir. 
Flétri-e, part, faded, driedup, decayed, withered. From flétrir. 
Flétrir, inf. v.a. or h. to fade, dry up, decay, wither, droop, tarnish. 
Flétris, ind.p*e.l or Sper.sin. I fade, thou fades t. From flétrir» 
20 
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Flétrissant, ger . fading, drying up, decaying, drooping. From flétrir. 

Fleur, subt.com.fl flower, blow, bloom, blossom. 

Fleuri-e, part, blossomed, bloomed, blowed, flourished. From jSenrir. 

Fleurir, inf. v.n. to blossom, bloom, blow, flourish, be in repute. 

Fleuris, ind.pre.l or tper.sin. I flourish, thou flourishest Fromjkwir. 

Fleurissant, ger. blossoming, blooming, blowing. From fleurir» 

Fleurissant-te, adj. blossoming, blooming, blowing. 

Fleuve, ro65.eom.ro. a river, a great river. . 

Flocon, suto.com.ro. flake, flock, tuft, bail, heap. 

Floride, subsprop.f. Floridas, coun tries of North America. 

Florissant-e, adj. flourishing, in great repute, brilliant, happy. 

Flottant, ger. floating, hulling, overfloating, wafting. From flotter. 

Flottantre, adj. floating, hulling, irresolute, wa rering, buoyaat 

Flotté-e, part, floated, hulled, overfloated, wafted. From flotter. 

Flotte, fu6s.com/. fleet, navy, armada, shipping. 

Flottement, *u6s.coro.ro. undulation, waving motion. 

Flotter, inf. v.a. to float, hull, overfloat, waft, buoy, be water borne. 

Foi, subsxom.f. faith, beliel, word, parole, promise, crédit 

Foible, adj. weak, feeble, faint, soft, sick, impotent, languid. 

Foible, svbs.eom.m. weak side, weakness, foible, defect, propensity. 

Foiblesse, tu6s.com/. weakness, feebleness fainting, languor. 

Fois, adv. time, une fois, once; — dix fois, ten thnes. 

FoHe, adj. mad, distracted, insane, foolish, wild, lunatic. 

Fol, adj.svbstan. fool, buffoon, jester, mad man or woman. 

Folie, au6s.com/. madness, folly, lunacy, frenzy, mania. 

Folié-e, adj. foliated, with leaves, with foliage. 

Fonction, subs.com.f. function, duty, part, exercise, occupation. 

Fond, 8ubs.com.rn. boctom, ground, stay, estate, înside, entrails. 

Fonde, subs.com.f. sling, the sea near the coasts. 

Fondement, subs.com.m. foun dation, basis, ground, root 

Fondent, (quHls,) imp.Sper.pl. let them build. From fonder. 

Fondent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they build, they may build. Fr fonder 

Fonder, inf. v.a. to lay the foundation, build, erect, found. 

Fonder, (se,) inf. v.a. to rely, to be grounded. 

Fonàoient, ind.impf S per.pl. they laid the foundation. From fonder. 

Fondoit, ind.impf.Sper.sin. he built, founded. From fonder. 

Fonds, 8ub8.com.m. land, soil, ground. 

Font, ind.pre.Sptr.pl. they make, do, construct From faire. 

Fontaine, subs.com f. foun tain, spring, well, cock. 

Fontaine, (de la) avbs.prop.rn. Fontaine, an eminent French fabulist 

Fontanelle, su6s.com/ a little spring, foun tain, well, cock, box. 
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Fontanelle, «ufcs.prop.m. Fontenelle, a great French writer. 

Force, subt.com.f. force, strength, might, faculty, robustness. 

Fbrcé-e, perf . foreed, compelled, constrained. From forcer. 

Forcer, (se,) inf. v.r. to strain, strain one's self. 

Forcer, inf. t.a. to force, compel, constrain, strain, violate, enforce: 

Forêt, 8ubs.com.f. forest, wood, wild, désert. 

Foret, 8Ubs.ccm.tn. gimblet, borer, piercer, drill, trépan. 

Forfait, subs.eom.m. crime, offence, trespass, transgression. 

Formalité, subs.com.f form, formality, ceremony, proceeding. 

Formant, ger. forming, framing, inoulding. From former. 

Forme, subs.com.f form, shape, figure, make, mould, frame. 

Forme, (çu'tf,) ilnp.3jper.sin. let him form. From former. 

Forme, ind. or subj.prt .1 or 2 per.sin. I form, thou mayest form. F former,. 

Formé-e, part, formed, shaped, figured, moulded, educated. 

Forment, ind. orwbj.pire.9per.pl. they form, they may form. Pr former: 

Forment, (çtt'ib,) foip.Sper.pl. let them form. From former. 

Former, inf. t.a. to form, frame, fashion, prineiple, mould, shape. 

Former, («,) in/, t.r. to be made, formed, bo *red, arise, improve. 

Formoit, ind.impfSper.sin. he formed, firamed. From /ormer. 

Fors, prep. save, except, but. 

Fort-e, adj. strong, stout, mighty, powerful, violent, nervou*. 

Fort, 8wbs.eom.rn. the strength, skill, chief excellence, forte. 

Fortement, «te. strongly, vigorously, with force, mightily, stoutly. 

Fortifier, (m,) inf. v.r. to gather strength, grow strong. 

Fortifier, in/, v.a. to fortify, strengthen, corroborate, oomfort. 

Fortune, subs.com.f. fortune, fate, chance, luck, hazard, mean. 

Fortun€-e, adj- fortunate, luoky, happy. 

Fou-folle, adjjubsUsn. mad, distracted, foolish, a fool, buffoon, jester. 

Foudre, 8ub8.eom.rn. or/, thunder, thunderbolt, lightning. 

Fougeu-se, adj. fiery, hot, hasty, passionate, abrupt, unruly. 

Fouillant, ger. trenching, raking up, nuzzling. From /«miMer. 

Fouillée, part, trenched, raked up, nuzzled. From/ouilfer. 

Fouille, subs.com f the trenching, digging up, nuzzling, 

Fouiller, mf. v.A.orw. to trench, rake up, nuzzle, retouch, sink. 

Fouilloient, imd.knpf.Sper.pl. they trenched. From fouiller. 

Fouillois, in«Ump/.l or 2 per.sin. I trenched, thou trenchest ¥r fouiller. 

Fouilloit, vnd.hnpf.3per.tin. he trenched, nuzzled. F. fouiller. 

Foulant, ger. grinding, trampling, racking. From fouler. 

Foutë-e, port, ground, trampled, racked, sunk. From fouler. 

Fouler, inf. v.a. to tread, stamp, trample upon, rack, grind, wùg. 

foulois, imd.mpf.\ or tper.sin. I stampêd, thou stampedst. From fouler. 
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Fouloit, tni.ttnp/.3per.jin. hestamped, trampled. Trom fouler. 
Foule, ind.jire.ior2pcr.stn. I stamp, thou stampest. From fouler* 
Foule, subs.conuf crowd, throng, multitude, people, concourse. 
Foulées, subs.eom.f. skins, the foiling of deer, the slotof a stag. 
Fournée, subs.com.f a batch, one baking, oven full. 
Fourni-e, pmt. funiished, found, provided, stocked. F vom fournir. 
Fournir, inf ▼.▲. to furnish, supplj, provide, contribute, find. 
Fournirent, ind.pret.S per.pl. they furnished. From /ournir. 
Fournis, tnd.pre.1 or 2 par .«n. I furnish, tbou furnishesU From fournir. 
Fournissant, ger. furnishing, supplying, providing. From fournir. 
, Foum'uise, sybj.pre. 1 or 2 per.ain.1 may,or thou m&yest furnish. Ffowmr. 
Fournissent, iruL or rubj.pre.3 per.stn> they furnish. From fournir. . 
Fournissent, (gu'Us,) imp.Sper.pl. let them furnish. From/ournir. 
Fracas, subs,com.m. a great crash, fragor, noise, barock, hustle. 
Fragile, adj. fragile, briitle, frail^ uneertain, weak, erimp. 
Fragilité, sub+eom.f. fragility, briUlene», frailty, uneertaiaty. 
Fraîche, mdj.f. eoel, fresh, récent, young, good-looking. - 
Fraîcheur, cu6s.com/ coolness, eool, receacy, freshness. 
Frais, adj. cooj, fresh, cohl. 

Frais, suta.eom.rn.pi. charges, expenses, issues, reprises. 
Fraise, eub$*com.f. stvawberry, ruff, tippet. 
France, sutaprap/. France, Galie-land, a country in Europe, 
Franchi-e, port, leaped, gofbver, overpassed. From/nmc*ir. 
Franchir, inf. t. à. to leap, get ©ver, overpass, ottUeap, shoot. 
Franchis, md.pre.\ or 2 per.Mii* I leap, thou leapest. Frvn* franohir* 
Franchissant, ger. leaping, getting ©ver, shootmg, From/roncÀir. 
Françoise, subs.prop.m. or/. Francis, France*. 
François-e, adj. Freach, relatiog to France. 
François-e, adjïwbstan, b. Frenchman, a French woman* 
Frappant, ger. striking, hattcring, slapping. From/ropper. 
Frappant-ç, adj, striking,. battering, asiornsfeing. 
Frappe, ind. or fuoj.pre,l or 3 per.nn. I strike, it may strike. F frapper, 
Frappe, (qu'il,) ttflp.Sper.sin. let him or it strike. From frapper. 
Frappé-e, pari, struck, battered, slapped, vibrated* From frapper. 
Frappent, (fjit'Uf,) ttnp.&pcr,/»J. let them strike, Fromjrapper. 
Frappant, ind. or tuoj.pre.Sper.pi. they strike,. or may strike» Fr frapper. 
frapper, inf. v.a- to strike, smite, slap, batter, Up, rebound, vibrate. 
Frappez, ind.prê.ïperjd, you. strike, smite, slap. From frapper. 
FraterneHe, adj. fraternalj brotherly, lovingly, kindly. 
Frayeur, «ufo.com./. fright, terror, dread, appalment, fear. 
Frein, tvba.eem.m % bit, horse-bit, bridle, curb, fUlet, ajiecfe, 
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Prémi-e, port, shuddered, trembled for fear, quaked. From frémir. 

Frémir, inf. v.n. to shudder, tremblt for fear, shiver with horror. 

Frémissant, ger. shuddering, trembîing for fear, quaking. From/remtr» 

Frémissement, ru6s.com.in. quaking, trembîing, horror. 

Frémisse, subj.pre.\ or 3per.tin. that I may tremble, quake. Ffirémûar* 

Frémit, ind.pret.S per.$in. I trembled, quaked with horror. Ffrimisser. 

Frère, svba.com.m. brother. 

Fribourg, aubs.prop.rn. Frîburg, a large town in Germany. 

Frisson, niat.eom.rn. shivering, cold fit, quaking, ehillness. 

Frissonnant, ger. shivering, quaking, shuddering. From frwormtr. 

Frissoné-e, part, shirered, quaked, shuddered; From/riftonnef . 

Frissonnement, m6t.eom.rn. shivering, shiver. 

Frissonner, in/ v.n. to shiver, quake, shudder, tremble. 

Froid, tubt.eom.rn. cold, coldness, ehillness, chill, bleakness. 

Froîd-e, adj. cold, bleak, dead, eool, languid, demure, shy. 

Froid, (d,) adv. cooly, eoldly, in cool blood. 

Froidement, adv. in a cold condition, eoldly, frigidly, sternly, faintly. 

Froissement, nfot.eom.rn. collision, clash, crash, crash, dash. 

Froment, suot.eom.rn. wheat 

Front, tufi.com.m. forehead, face, front, boldness, impudence. 

Frottant, ger. rubbing, mopping, scouring, grating. From frotter. 

Frottë-e, part, rubbed, mopped, scoured, grated. From frotter. 
Frottement, ttiot.com.m. friction, rubbing. 
Frotter, inf. v.a. to rub, mop, fog, scour, grate. 
Frotteur-se, ra6t.eom.m. or/, rubber, Chamberlain. 
Frottoire, sti6t.com.m. a scouring barrel. 
Fruit, tu6t.com.m. fruit, product, child, rent, revenue, income. 
Fugitif-ve, adj.subsUm. fugitive, flighty, a fugitive, runagate, rebel. 
Fui-e, pari, fled, run away, escaped, delayed, put off. From/uir. 
Fuient, ind. orsvbj.pre.Sper.pl. they flee or fly, may flee or fly. Ffimr- 
Fuient, (qu'ils,) imp.9per.pl. let them flee or fly, eseape. From/uir. 
Fuir, inf. v.k. to fly or flee, run away, eseape, delay, put off, shift o& 
' Fuir, inf. v.a. to shun, eschew, avoid, fly from, shrink from. 
Fuir, (te,) inf. v.a. to fly from one's self. 

Fuie, tuoj.pre.Sper.tin. that he might flee or fly, eseape. From/uir, 
Fuit, iiuLpre. orpret.3per.nn. he flee or Aies, he fled. From/uir. 
Fuite, mot.com/. flight, eseape, running away, avoidance. 
Fumant, ger. smoking, reeking, steaming, fuming. Fromjlcmer. 
Fumant-e, adj. smoking, reeking, fuming. 
Fumé-e, part, smokedj réeked, steamed, fumed. From /«mer. 
Fumée, twoa.com./. amoke, vapour, reek, air, wind, va» hope. 
80» 
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Fumer, it\f. v.H.or a. to smoke, reek, «team, fume, smoke, dry marnirt. 

Funèbre, adj. funeral, funereal, daek, dismal, disastrous. 

Funeste, adj. fatal, meiancholy, siftistrous, destructive, dismal. 

Furent, ind.pret.Sper.pl. they were. From être. 

Fureur, $vb*.com.f. fury, furiousness, rage, frenzy, madness. 

Furie, avbs.eom.f. fury, violent passion, fiercencss, franticness. 

Furieux-se, adj.aubstan. furious, mad, raging, a mad man or woman, 

Fus, itu2.preMor2per.sin- I was, tiiou wast. From être. 

Fusse, 9vbj.pret.lper.8in. I might be or were. From être. 

Fussent, subj.pret.Sper.pL Uiey might be, or were. From être 

Fut, tni.pref.3per.sin, be was. From être. 

Fût, siiij.pref.3prr.sttt. he might be. From être. 

Fuyant, ger. fleeing, esc api ng, delaying, avoiding.* From fuir, 

Fuyant-e, a[;'. flying, tapering. 

Fuyez, ind.pre.2per.pl. you flee or fly, escape. From fuir. 

Fuyez, imp.2per.pl. flee, fly ye, escape ye. From/uir. 

G. 

Gabrielle, subs.pnp.f. Gabrielle, a woman's oame. 

Gage, indpre.l or 3 per.sin. I lay, bet, heiays, bets. From gager. 

Gage, 8ubs.com.m. pawn, pledge, badge, deposit, testimony. 

Gager, inf. v.à. to give one wages, lay, bet, lay a wager, hold a wageç. 

Gagna, ttu2.pref.3per.stn. he got, gained, obtained. From gagner. 

Gagnant, gei . getting, gaining, obtaining, enticing. From gagner. 

Gagne, (qu'il,) tmp.3per.si». lelbim gain. From gagner. 

Gagne, ind.or8ubj.pre.\ or 3 per .si». I gain, he may gain. From gagne* 

Gagné-e, part, gained, got, obtained, enticed, won. From gagner. 

Gagner, (se,) inf. v.r. to be catching. 

Gagner, inf. v.A.or h. to get, gain, win, obtain, entice, reach, spreaè 

Gagnera, ifMl./tU.3per.sin. he shall gain, get, win. From cogner. 

Gai-e, adj. gay, cheerful, mercy, froliesome, facetious, gladsome, 

Gaiement, adv. merrily, cheerfully, gayly, willingly, briskly. 

Gain, subs.com.f. gain, lucre, profit, getting, boot, account* 

Galant, subs.eom.rn. a gallant, spark, wooer, suiter, lover. 

Galant-e, adj. bonest, élever, gallant, courteous, fine, genteel, gay. 

Galanterie, su6s.com/. gallantry, genteel behaviour, amour. 

Garda, ind.pref.3per.sin. he kept, gaarded, preserved. From garder. 

Gardant, ger. keepiag, guarding, preserving, saving. From garder. 

Garde, iiuiorsvoj.pre.l or S per .si». I keep, he may préserve. Fr garder. 

Garde, (qu'U>) unp.Sper.tin, let hua keep. From garder. 

Garde, tubsutomm. or/, guard, defeuoe, escort, watch, Iteeper, warder: 
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Gardé-e, part* kept, guarded, preserved, saved. Proro garder. 

Garder, inf. v.a. to keep, préserve, guard, défend, lay by, préserve. 

Garder, (se,) inf. v.a. to take car© of a thing, forbear, hâve a care. 

Gardien-ne, subs.com.nu or/, keeper, guardian, guarder, séquestre. 

Gardienne, adj. a bill of indictment 

Gazon, 8ubs.eom.m. turf, green turf, gazon, grass. 

Gazouillement, subs.com.rn. the warbling of birds, ramage, singing. 

Gémi-e, part, groaned, lamented, moaned. From g émir. 

Gémir, inf. v.k. to groan, lament, moan, sigh, pule. 

Gémis, ind.pre.l or 2 persin. I moan, thou moanest. From gémir. 

Gémissmant, ger. groan ing, lamenting, moan in g. From gémir. 

Gémissent, subs.com.m. groan, groaning, lamentation. 

Gémit, ind.pre.3per.jin. he groans, lamenta, moans. From gémir. 

Gendre, sufa.cbm.iti. a son-in-law. 

Cénéral-aux, 8ubs.eom.tn. gênerai, leader, chief, commander. 

Général-e, adj. gênerai, national, public, undisguised, universal. 

Générale, subs.com.f. the gênerai, (beaten upon the drum.) 

Généralement, adv. generally, in gênerai, universal ly. 

Génération, subs.com.f. génération, propagation, race, dcscent. 

Géofreux-se, adj. generous, munificent, beneficent, noble, brave, 

Généreusement, adv. generously, nobly, bountifully, frankly. 

Générosité, subs.com.f. generosity, generousoess, greatness of soûl. 

Génie, subê.eom.m. genius, familiar, goblin, geni, spirit. 

Genou-x, 8%Abs.com.rn. the knee, a crooked pièce of timber. 

Genre, sufa.eom.rn. genus, kind, species, sort, gender. 

Gen9, subs.eom.m.colUc people, men, folks, hands. 

Gent-e, adj. gent, gentle, élégant, spruce, ncat. 

Gent, subsxom.fsin. nation, people, gentry, race. 

Gentil, 8ubs.eom.rn. gentile, beatben, pagan. 

Gentil-le, adj. pretty, genteel, bonny, feat, neat, handsome, fine. 

Gentil-homme, subs.com.m. one nobly descended, gentleman. 

Gerbe, subs.com.f. a sheaf, a bundle of eut wheat. 

Germain- e, adj.substan. German, a GSerman man or woman. 

Germe, 8ub8.com.rn. a young bud, shoot, sprout. 

Gcrmé-e, part, sprouted, budded, put forth. From germer. 

Germer, inf. v.n. to shoot, corne or spring up or out, sprout, bud. 

Germera, ind.fur.$per. tin. it will spring, shoot up* From germer. 

Gesner, subs.jyop.rn. Gesner. 

Gésier, svbs.prop.m. Gésier, a Swtss tyrant. 

Glace, subs.com.f. ice, glass, flaw, ice cream. » 

Glace-e, part, frozen, ceilled, gla&ed, congealed. From glacer. 
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Glace,ind. or mbj.pre. 1 or S ptr.sin.l freeze, thon mayest freeze. F giÉeer. 

Glacé, stite.com.m. brocade, gold or sflver brooade. 

Glace, (gu'tf,) imp.3pcr.sin. let him freeze. From citer. 

Glacent, ind.0Tsubj.pre.9per.pl. they freeze, they may freeze. Fgiseer. 

Glaeer, inf. v.a. to freeze, chill, glaze, congeal, turn into ice. 

Glacer, (se,) in/, y.r. to freeze, be frozen, chill, congeal. 

Glacez, ind.pre.2 per.pl. you freeze, chill. From glaeer» 

Glaçons, ind.pre.lper.pi. we freeze, chill. From glaeer. 

Glaçon, subscom.m. a pièce of ice, heap of ice, icicle. 

Glaive, svbs.com.m. sword, sabre, steel, cutlass, scimitar. 

Glissant, ger. slipping, sliding, tripping, gliding. From glisser. 

Glissant-e, adj. slippery, lubricous, glib, smooth. 

Glisse, (fu'il,) imp.Sper.9tn. let him slîde, slip. From glisser. 

Glisse, ind.oTsubj.preA or 3 per.sin. I slip, he may slip. From glisser. 

Glissé, subs.com.m. sliding, slipping, gliding, passing imperceptihly. 

Glissé-e, part, slipped, slided, tripped, glided. From glisser. 

Glisser, inf. v.a. to slip, slide, trip, glide, glance upon a thing, touch il 

Glisser, (se,) inf. v.r. to slip, crawl, creep in or into. 

Globe, 8ubs.c<m.m. globe, sphère, orb, fire-ball. 

Gloire, subs.com.f. glory, famé, crédit, pomp, vanity, heaven. 

Glorieusement, adv. gloriously, honourably, commendably. 

Glorieux, adj.substan. proud, ostentatious, a boaster, vaunter. 

Glorieux-se, adj. glorious, illustrious, bright, famous. 

Glorifie, (quHl,) imp. S per.sin. let him glorify, praise. From glorifier. 

Glorifie, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sinA glorify, he may glorify. F glorifier. 

Glorifié-e, part, glorified, praised. From glorifier. 

Glorifier, inf. v.a. to glorify, give glory to, praise, honour. 

Glorifier, (se,) inf. v.r. to glorify, pride in a thing, boast, brag, vaunt 

Gonflant, ger. swelling, puffing, filling with wind. From gonfler. 

Gonflée, part, swelled, puffed, filled with wind. From gonfler. 

Gonflement, sti6s.com.tn-. swelling, puffing. 

Gonfler, inf. v.a.n. or n. to swell, puff, fill with wind. 

Gouffre, subs.eom.m. gulph, abyss, pit, whirlpool, swallow. 

Gourmand-e, adj. gluttonous, greedy, ravenous, lickerous. 

Gourmandant, ger. snapping up, snubbing, checking. Fr gournutnder. 

Gourmandê-e, part, snapped up, chided, checked. From gowmander. 

Gourmand-e, subs.com.rn. a glutton, gormandîzer, gobler, gutler. 

Gourndise, subs.com.f. gluttony, gormandizing, devouratioa. 

Gourmander, inf. v.a. to snap up, chide, cbeck, snub, abuse, reprove. 

Goût, svbs.eom.rn taste, savour, sroatch, gust, palate. 

Goûtant, ger, tasting, relisbing, trying, liking. From goûter. 
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Goûte, ind. or svbj.preA or S per.*in. I taste, he may taste. From goûter* 

Goûte, (qu'il,) imp.Sper.ain. let him taste, relisb. From goûter. 

Goûté-©, port, tasted, relished, savoured. From goûter. 

Goûter, inf. v.a. to taste, relish, savour, approve, try, like. 

Goûter, subs.com.rn. bever, munchion, afternooning, collation. 

Goutte, subs.com.f. a drop, small quantity, gutta. 

Goutte, adv. not at ail. 

Gouvernement, 9ufts.com.rn. gorernroent, command, governance. 

Gouverner, inf. v.a. or n. to govern, rule, command, control, reign. 

Gouverner, (se,) inf. v.n. to behave one's self, carry one's self. 

Gouverneur, aubs.com.rn, governor, président, master, comptroller. 

Grâce, subs.comf. favour, kindness, acceptableness, grâce,, mercy. 

Gracieux-se, adj. graceful, agreeable, gracious, kind, obliging, genteei; 

Grand, 3ubs.com.rn. great, grandee, sublimity, nobleness, majesty. 

Grand-e, adj. great, grand, high, huge, lofty, bandsome, excellent 

Grandelet-te, adj. pretty big, pretty talL. 

Grandement, adv. greatly,vastly,desperately, nobly, highly,extremely. 

Grandesse, subs.com f. the quality of a Spanish grandee. 

Grandeur, subs.com.f tallness, largeness, size, greatness, grandeur. 

Gratification, iubs.com.f. gratuity, bounty, free gift, gratification. 

Gratuit-e adj. gratuitous, free, freejy given» 

Gratuité, *uls*com.f gratuity, mercy, goodness, free gift. 

Gratuitement, adv. gratuitously, gratis, freely, frankly. 

Gratitude, subsjiom.f. gratitude, gratefulness, acknowledgment. 

Grave, adj. heavy, serious, grave, solemn, sober, weighty, deep. 

Grave, subs.com f a platfor m of flints on tbe sea shore. 

Gravé-e, part, engraved, ensculped, entailed, implanted. From graver. 

Graver, inf, v.a. to cbaracter, insculp, entail, implant, grave, engrave* 

Gravité, subs.eom.f. gravity, beaviness, seriousness, solemnity. 

Gré, sub8.com.fn. accord, wili, consent, liking, mind, pleasure. 

Greoque, adj.substan. Greck, Grecian, a Greek. 

Grèce, subs.prop.f. Greece, a large country in Europe, 

Grimpant, ger, climbing, climbing up, ramping. From grimper, 

Grimpé-e, part, climbed, climbed up, ramping. From grimper. 

Grimpent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them climb un. From grimper, 

Grimpent, ind. or subj.pre.Sper, pi. they climb up. From grimper. 

Grimper, inf. v.a. to climb, climb up, ramp, clamber up, transcend* 

Gris-e, adj. grey or gray, tipsy, muggish, a gray. 

Grondant, ger. growling, grumbling, scolding, çbiding. From gronder* 

Grondé-e, part, growled, grumbjed, scolded, ehided. From gronder. 

Gronde, ind.orsubj.pre^\ or 3 pensif*. I grumtye, be may çrumtye. 
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Gronde, (qu'il,) Unp.Sper.sin. let him grumble, growl. From gronder. 
Grondement, subs.com.m. a rumbling noise, a hollow noise. 
Gronder, inf. v.n. to growl, grumble, mutter, chide, scold, rebuke. 
Gronderie, subs.com.f scolding, chiding, vocifération, reprimand. 
Grondeur-se,mfo.eom.m. grumbling,scolding,a scolding man or womaa. 
Gros-se, adj. big, great, buge, masty, atout, corpulent, pregnant. 
Gros, subs.eonum. the biggest part, mainmast, gross, lump, a dram.- 
Gros, adv. much, good deal. 

Grosseur, subs.comf. bigness, largeness, size, bulk, grossness. 
Grossier-ère, adj. coarse, thick, lumpish, clumsj, rough. 
Grossièreté, subs.comf. coarseness, asperity, rudeness, rusticity, 
Grotesque, adj. grotesque, antick, comical, ridiculous, pleasant. 
Grotte, subs.com.f. grotto, grot, cave, cavern. 
Groupé-e, part, grouped. From grouper* 

Groupe, subs.com.rn. group, knot of figures, cluster, complication. 
Grouper ,in/.v.A.to group,make a group,make a complication of figurtf. 
Guère-s, adv. but little, not mucb, not very, not long, hardly. 
Guerre, subs.com.f. war, warfare, conflict, struggle. 
Guerrier-ère, adj. warlike, warfaring, martial. 
Guerrier-ère,9tift».eom.m. or/, a warrior, cavalier, Bwordsman,mîlitarr. 
Gueule, ind. orsubj.pre. 1 or Sper.sin. I bawl, he may bawl. Fr gueuler. 
Gueule, (qu'il,) hnp.Sper.tin. let him bawl. From gueuler. 
Gueule, subs.eom.f mouth, chaps, throat, gluttony. 
Gueuler, inf. y.v. to bawl, clamour, vociferate, cry aloud, mouth. 
Guidant, ger. guiding, leadlng, conducting, steering. From guider. 
Guide, auis.com.m. a guide, leader, guider, director, tutor, rein. 
Guide, (quHly) imp.Sper.sin. let him guide, lead. From guider. 
Guide, ind. or subjpre. 1 orSper.sin. I guide, he may guide. Fr guider* 
Guidé-e, part, guided, led, conducted, steered. From guider. 
Guider, inf. v.a. to guide, lead, bring, conduct, act, steer, helm. 
GuiUaume-TeU^ufts.prop.m. William Tell, the liberator of Switzerland. 

H. 

Habile, adj. able, fit, élever, ingénions, skilful, learned, excellent 

Habilement, adv. cle?erly,ingeniously,skllfully,learnedly,excelientlr« 

Habileté, subs.com.f. ability, capacity, skill, ingenuity, wit 

Habilissime, adj. very skilful, able, or learned. 

Habilitant, ger. capacitating, enabling, qualifying. From habiliter. 

Habilitation, subs.comf. habilitation, qualifying. 

Habilité, mfts.com/. ability, being qualified. 

Habilité* pari, capaoitated, enabied, qualified. From habiliter* 
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Habiliter, in/, t.a. to capacitate, enable, quaîify. 

Habillage, sub$.com.m. dressing (poultry,) or dressing (a skin.) 

Habillant, ger. dressing, accoutring, clothing. From habiller. 

Habillé-e, part, dressed, accoutred, clothed, tired. From habiUer. 

Habillement, au6s.com.fn clothes, garment, dress, garb, apparel. 

Habiller, inf. v.a. to dress apparel, clothe, habit, attire. 

Habilleur, sv6.com.iti. skin tailor or dresser, poulterer, hemp dresser. 

Habit, subs.eom.rn. a suit of clothes, dress, garb, habit, coat, array. 

Habitable, adj. habitable, inhabitable. 

Habitant, ger. inhabiting, dwelling in, living. From habiter* 

Habitant-e, adj. inhabiting, dwelling, living, abiding. 

Habitant- e, adj.substan. an inhabitant, inhabiter, dweller, tenant 

Habitation, subs.com.f. habitation, abode, house, colony, plantation. 

Habite, (gtt'ti,) imp.S per.sin. let him in habit. From habiter. 

Habite, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. 1 inhabit, he may inhabit. F habitet* 

Habité-e, part, inhabited, dwelled, lived, abided. From habiter. 

Habiter, inf v.a. to inhabit, dwell, lodge, live, abide, dwell in. 

Habitoit, ind.impf.3ptr.sin. he dwelled, inhabited. From habiter. 

Habitude, subs.com.f. habit, custom, use, manner, habitude. 

Hagard-e, adj. wild, Gerce, haggard, staring. 

Haine, subs.com.f. hatred, hâte, spleen, animosity, enmity, detestatiojB, 

Haineux-se, adj. hateful, malevolent, inalignant, malicious. 

Haïr, inf. v.a. to hâte, abhor, detest, loath. 

Hait, inci.orsubj.pre.Sper.sifi. he hâtes, he may bâte. From hoir. 

Hais, incfcpre. 1 or 2 per.sin. I hâte, thou hâtes t. From haïr. 

Hait, (qu y il y ) imp.S per.sin. let him hâte. From hait'. 

Haleine, subs.conuf. breath, wind, air, respiration, breathing. 

Haranguant, ger. haranguing, preaching, complimenting. F haranguer. 

Harangue, subs.com.f. speech, preaching, lecture, oration, harangue. 

Harangue, {qu'il,) imp* 3 per.sin. let him harangue. From haranguer. 

Harangue, ind. or subj.pre. \ or 3 per.sin. 1 harangue, he may harangue. 

Harangué-e, part, harangued, preached, complimented. Fr haranguer. 

Haranguer, inf. v.a. to harangue, make a speech, preaçh, compliment. 

Hardi-e, adj. bold, daring, impudent, strenuous, fearless, audacious. 

Hardiesse, subs.com.f. boldness, confidence, assurance, presumption. 

Hardiment, adv. boldly, freely, fearlessly, courageously, confidentlf • 

Harmonie, subs.com.f. harmony, concord, agreement, music. 

Harpe, fttbs.com/. harp, lyre, leero, leero-viol, pilfer, steal. 

Harpe, (de la,) subs.prop.m. La Harpe, a great French critie. 

Hasard, (quHl,) imp. 3 per.sin. let him hazarcL From hasarder. 

Hasard, subs.com.rn. hasard, chance, accident, random. 
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Hasard,tnrf. or aubj.pre. 1 or t per.ttn.1 hazard,thou hazardest F faurdir* 

Hâtant, gtr. hastening, quickeaing, pfecipitating. From hâter. 

hâte, (qu'il,) tmp.Spensin. let bim hasten. From hâter. 

Hâte, ind.or8ubj.preA or 3 pet.sin. I haste, he maj haste. From tofcr. 

Hàté-e, part, hastened, quickened, precipitated. From hâter» 

Hâter, (se,) inf. v.a. to make haste, hasten, seud, put on: 

Hâter, inf. v.a. to haste, quioken, push forward, accéléra te, précipitât*. 

Hâtez, ind.pre.2 ptr.pl, you hasten, quicken. From hâter* 

Haut, suhs.eom.rn. height, élévation, top, stratum. 

Haut-e, adj. high, tall, upper, great, haughty, tight. 

Haut, adv. highly, high, aloud, loud, out. 

Hautain-e, adj. haUghty, high flown, proud, lordty, lofty, stately. 

Hauteur, subs.eom.f. height, altitude, eminence, élévation, latitude. 

Hélas, interj. alas, oh, well-a-day. 

Hélas, subs.eom.rn. a sigh, eomplaint, moan. 

Helvétien, subs.eom.rn. Helvetian or Swiss, inhabitant of Switzerlaod< 

Helvétique, adj. Helvetic, relating to Switzerland. 

Hémisphère, 9vfrs.com.tn. hémisphère, the half of the globe. 

Herbe, subs.eom.f. grass, herb. 

Hérodote, subs.prop.rn. Herodotus, an ancient historian* 

Héroïne, subs.eom.f. heroine, virago, heroieal woman. 

Héroïque, adj. heroio, heroieal, illustrious, great, magnificent. 

Héroïsme, 9ufr5.com.nt. heroism. 

Héron, subs.eom.m. héron, hern, a large bird that lires on fieh. 

Héros, 9ufrs.com.rn. hero, champion. 

Heur, subs.com.rn. luck, good fortune. 

Heure, subs.com./. the hour, il est une heure, it is one o'clock. 

Heures, subs.com.f.pl. a common prayer book, primer. 

Heureusement, adv. happily, luckily, fortunately. 

Heureux-se, adj. happy, fortunate, prosperous, kind, excellent 

Heurt, subs.eom.m. knook, hit, dash. 

Heurtant, gw. striking, dashing, knocking. From heurter. 

Heurté-e, part, struck, dashed, knocked. From heurter. 

Heurtent, (qu'ils,) imp.9per.pl. let them strike. From heurter. 

Heurtent, ind. or subj.pre.Sper.pt. they strike, may strike. From heurU • 

Heurter, inf. v.a.n. or a. to dash, hit, knock strike, interfère, jostle. 

Hideusement, adv. «hideously, horribly, frightfully, dreadfully. 

Hideux-se, adj. hideous, horrible, frightful, grisly, dreadful. 

Hippocrate, subs.prop.rn. Hippocrates, an ancient pbysieian» 

Hissus, sufrs.prop.m. Hissus. 

Histoire, sufr9.c0m/. history, story, record, historian* 
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Hirer, mlf.eMA.iiu muter, xrinter season . 

Hollande, subs.prop.f. Holland, name of the Seven United Provinces. 

Hommage, subs.com.tn. homage, duty, respect, devoir. 

Hommagé-e, adj. held by homage. 

Homme, aub8.eom.rn. a man, mankind, mortal, body. 

Homicide, st165.com.tn. a homicide, murderer, manslayer, assassina tion. 

Honnête, adj. honest, virtueus, decei)t, fine^handtfome, miM, gentee). 

Honnêtement, adv. honestly, decently, handsomely, genteelly. 

Honnêteté, subs.com.f. deeency, probity,. gentleness, integrity, bonour. 

Hçnneur, subsuxnuf. honour, révérence, virtue, famé, praise, esteenK 

Honorant, gtr. henouring, rerering) yenerating. From honorer. 

Honorë-e, part, honoured, reverenced, yenerated. From honorer. 

Honorer, inf. v.k. to honour, révérence, dignify, révère, venerate. 

Hont, avbs.prop.m. Hont, arm of the sea between Flanders and Zealand. 

Honte, vubi.conf. shame, confusion, disgrâce, reproach, scandai. 

Honteusement, adv. shamefally, disgracefully, infamously* 

Honteux-se, adj. athamed, bashful, abashed, shameftil, base. 

Horizon, anto.eom.rn. hornoi>) tneline that terminâtes the view» 

Horreur, suba.com./. horror, dread,-fear, abomination, détesta tion. 

Horrible, adj. horrible, horrid, hideous, frightful, dreadful. 
Horriblement, adv. horribly, hideously, frightfùlly, strangely. 
Hors, prtp. out, past, but, excapt, sare, exeepting. 
Hospitalier-ere, adj. hospitable, kind to strangers. 
Hospitalité, nb$.con.f. hespitality, kind entertainment, fond treatment. 
Hôte, 8ubs.eam.m. landlord, host, inn-keeper, innholder. 
Hôtel, ndfS.tom.m. a tarera, a nobleman'B honse, a hôtel, palace. 
HoteWMett, suhs.prop.f. a heepital for the siek. 
Hulotte, svbs.com.f. madge owfet, brown or grey owl. 
Humain,- eu64.c0m.rn. nfàn, mortal, mankind. 
Humain-e, adf. human, worldly, compassionate, kind. 
Humainement, adv. humanly, according to the power of men. 
Humanité, su6s.ccm./. humanîty, human kind, manhood. 
Humble, adj. humWy, lowly, meek, modest, pliant, humble. 
Humide, adj. humid, damp, watery, wet, moist, reary, wosby. 
Humide, 9uto*om.m. moisture, dampness. 
Humidement, ode. in a damp place. 
Humidité, 9ub$.com.f. humidity, dampness, mouture. 
Hurlement, tnee.eom.in. howting, roarmg, yelling, ehrieking. 
Hydepark, 9u99.tom.rn. Hydepark a ferest near London. 
Hydromel, 9u6.e0m.rn. hydromel, mead. 

Hymen, eu6e.com.m* hymen, god of manriage, wedhek, matrimony* 
21 
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Hyménée, subs.eom.ni. marriage, hymen, wedlock, matrimony. 
Hymette, swfo.pr0p.1n. Hymettus, a mountaio famous for bées and hosey 
Hymne, subs.com.tn. hymn, solemn, devotional, or religious song. 

I. 

Ici, adu. hère, hither, in tais place. 

Idée, subs.càmj. ktea, notion, thought, hint, perception, sjtricture. 
Idolâtre, adj.eubtU idolatroiu, pagan, idolater, idolist 
Idolâtrie, subs.com.f. idolatry, paganism, heathenism. 
Ignorance, subs.com.f. ignorance, unskilfulness, rudeness. 
/ Ignorant-e, atf.subd. ignorant, illiterate, an unintelligent m an. 
Ignore, (fu'ti,) i1np.Sper.9in. iet him be ignorant of. Ffom ignorer. 
Ignore, ind. or subj.pre.\ or S per.sin. I am ignorant of. From ignorer. 
Ignorent, (quHls,) imp. Sper.pL let them not know. From ignorer. 
Ignorent, ind. orsubj.pre. 9per.pL they don't or raay not know. F ignorer. 
Ignorer, inf. v. a. to be ignorant of, not to know, to be uaacquainted with- 
Ignorez, ind.pre.2per.pl. you do not know. From ignorer. 
Il, pers.pron. he, it, il osmic, be loves, 
île, subs.cmn.m. ialand, isle. 

Illinois, s-ubs.pr9p.rn.pl. IUinois, a peopte aad State of N. America. 
Illusion, subs.com.f- illusion, fallacy, apparition, Jfancy, delusiou» 
Illustrant, ger. illustrating, brightening, dignifying. From illustrer. 
Illustration, subs.com./. illustriousness, conspicuousness, emineoce. 
Illustre, adj. illustrious, cotispicuous,'iioted, éminçai, famous, noble. 
Illustre, ind. or subj;pre.\ or 3 per.si$i. illustra te. From illustrer. 
Illustre, (çti'ii,) imp. Sper.sin. let them illustrate. From illustrer. 
IUustrë-e, part, illustrated, brightened, dignihed. From illustrei\ 
Illustrer, inf. v.a. to illustrate, brighten, dignify, render illustrious. 
Image, subs.com.f. image, likeness, picture, représentative, print 
Imaginaire, adj. imaginary, fancied, fanciful, visionajy* 
Imaginant, ger. imagining, supposing, inventing. From imaginer. 
Imagination, subs.com.f. imagination, fancy, conception, conceiL 
Imagine, ind. or subj.pre. I or S per.sin. I, or he may imagine. F imaginer- 
Imagine, (qu'il,) imp.S per.sin. let him imagine. From imaginer. 
Imaginé-e, part, imagined, supposed, invented. From imaginer. 
Imaginer, inf. v.a. to imagine, suppose, invent. 
Imaginer, (s',) inf v.a. to imagine, fancy, conceive, conceit. 
Imitant, ger. imitating, following, emulating. Fromtintfer. 
ïmite-e, part, imitated, followed, emulated. Frojn imiter. 
Imiter, inf. v.a. to imitate, follow, emulate, counlerfeit, mimic 
Imitez, mui.pre.2pe*. pi* you imUoie, foJUow, From imite f. _ 
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Immense, ad;', immense, immeasurable, huge; unlimited. 
Immensément, adv. immensely, immeasurably, hugely. 
Immensité, subs.com./. immensité omniprésence, vastness. 
Immobile, adj. kamoveable, still, moveless, fast, motionless. 
Immobilité, *u5s.eom./. immobility, immoveableness. 
Immodéré-e, adj. immoderate, excessive, intemperate, yiolent. 
Immodérément, adv. immoderately, excessively, intemperately. 
Immodeste, adj. immodest, impudent, wanton, obscène. 
Immodestement, adv. indecently, immodestly, wantonly. 
Immodestie, subs.com./. immodesty, indecency, wantonness. 
Immolant, ger. immolating, sacrificing. From immoler. 
Immolation, subs.eom.f. immolation, sacrificing, kill in sacrifice. 
Immolé-e, pari, immolated, sacrificed. From immoler. 
Immoler, inf. v.a. to immolate, sacrifice. 
Impatience, subsxom.f. impatience, restlessness, weariness. 
Impatiemment, adv. impatient, restless, hasty, passionate. 
Imperator, su&s.prop.m. Imperator, the name of Jupiter, in mythology. 
Impératrice, subs.com./. ompress, the wife of an emperor. 
Imperceptible, adj. imperceptible, indiscernible, invisible. 
Impérieusement, adv. imperiously, haughtily, authoritatirely. 
Impétueux-se, adj. imperious, haughty, authoritative. 
Impérissable, adj. imperishable, unperishable. 
Impétueusement, adv. impetuously, vehemently, violently. 
Impétuosité, 8fd)9.eom.f. impefuosity, violence, fury, rudeness. 
Impie, adj.subst. impious, blasphemous; an impious man or woman. 
Impitoyable, adj. unmerciful,unrelenting, remorselees, inhumât», beastiy 
Impitoyablement, adv. unmercifully, deadly, cruelly, barbarously. 
Implacable, adj. implacable, inexorable, inflexible, irreccmcileable. 
Implication, subs.com./. implication, in vol vin g, engaging, entanglinç. 
Implora, ind.prtt.$ per.sin. he implored, begged. From implorer. 
Implorant, ger. imploring, begging, supplicating. From implorer. 
Implore, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I implore. From implorer. 
Implore, (qu'il,) imp.Sper.tin. let him implore. From implorer. 
Imploré-e, part, implored, supplicated, begged. From implorer. 
Implorent, (gtt'ife,) unp.3per.pl. let them implore. From implorer. 
Implorent, ind. or svbj.pre.S per.pl. they implore. From implorer. 
Implorer, inf* v.a. to implore, crave, pray, supplicate, beg, requeit. 
Importance, sub$.com./. importance, conséquence, ségnificancy. 
Important-e, adj. important, momentoos, valuable, serious. 
Importation, sufacom./. importation; (of commerce.) 
Importune-e, adj. importune, trouMasome, importunate, impertinent, 
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Imporfonément, ode. imperoraely, indiscreetiy, rexatioualy. 
Imposant-e, adj. imposing, awful, commanding, prepossessing. 
Imposant, ger. imposing, enjoining, laying hands on. From imposer. 
Imposas, indpret. 2per.sin. thou didst impose, prescribe. From imposer. 
Impoaé-e, part, imposed, enjoined, laid hands on. From imposer. 
Imposé-e, adj. incombent, imposed on, preseribed. 
Imposer, inf. v.a. to impose, enjoin, prescribe, lay hands on, lay, ces*. 
Imposition, subs.com.f. imposition, a duty or tax, impost, toilage. 
Imposibilitë, subnxom.f. impossibility, impracticability. 
ImpossffUe, adj.subst. impossible, impracticable, impossibility. 
Impôt, niAf.com.ni. tax, duty, custom, impost, dne, tribute. 
Imprécation, subs.com.f. imprécation, curse, exécration, maledktwfo. 
Impression, subs.com.f. impression, impresa, stamp, mark, print. 
Imprudence, subs.com.f. imprudence, rashness, foolishness. 
Imprudente, adj.subst. imprudent, incautious; an imprudent mas. 
Imprudence, subs.com.f. impudence, pétulance, assurance. 
Impuissance, tubs.com.f. impuissance, inability, impotence, 
fmpuissant-e, adj. impotent, unable, uneffectual, powerlcss. j 

Impuissant-e, adj.subst. an impotent, unable, weak, man or woma*. ' 
Impunité, subs.com.f. impunity, pardon, indulgence. 
Impur-e, adj. impure, ftlthy, unchaste, obscène, immodest. 
Inaltérable, adj. unalterahle, oorruptless. 
Incendiaire, «6j.com.ro. an incendiary, fi re-br a nd, firer. 
Incendie, ra6s.com.rn. a great fire, conflagration, inflammation. 
Incendier, inf. v.a. to burn, lay fire into a house, set on fire. 
Incertaine, adj. unceriain, doubtful, irresolute, dubious. 
Incertainement, adj. uncertainiy, doubtfully. 
Incertitude, subs.com.f. incertitude, uncertainiy, perplexity. 
Inconnu-e, adj. unknown, unnoted, secret, unacquamted. 
Inconstance, ni6s.com/. inconstancy, unsteadiness, irrésolution. 
Inconstante, adj. inconstant, changeable, uncertain, fickle. 
Incontestable, adj. incontestable, unqueationable, undoubted, erident 
Incontestablement, ado. incontestabry, unquestionably, indisputatyy. 
Inculte, adj. inculttvated, untîlled, unmanured, waste, homely, 
Indéftni-e, êdj. indefinite, indeterminate, unlimiïed, unboundéd. 
Indépendamment, ado. independently. 
Indépendant-e, adj. independent, sovereign, absolute, free. 
Indienne, subs.com.f. indian, printed calico. 
Indifféremment, «do. indifferently, eoidly, without being conoemed. 
Indifférence, subs.com.f. indifférence, eoldness, callouanets, 
Indîflferent-e, adj. indiffèrent, aH one> 
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Indigence, subs.com.f. indignation, need, pemiry, distress, poterty. 

Indignation, mbs.cmn.f. indignation, displeasure, blood, anger. 

Indigne, adj. unworthy, indign, underserving, scandalous. 

Indignement, adv. unworthily, basely, shamefully, Yillanously. 

Indiquant, ger. indicating, informing, directing. From indiquer. 

Indiqué-e, part, indicated, informed, directed. From indiquer. 

Indiquer, inf. v.a. to indicate, direct, point out, shew, teach. 

Indomptable, adj. untameabie, unruly, ungovernable. 

Indomptë-e, adj. untamed, unbroken, unyanquished. 

Indulgence, 5tt6s.com/. indulgence, toleration, allowance, clemeacy. 

Indulgemment, adv. indulgently, mildly, tenderly, kindly. 

Indu!çent-e, adj. indulgent, mild, gentle, kind, tender. 

Industrie, subs.eom.f. industry, artfulness, ingenuity. 

Inébranlable, adj. unmoveable, unshaken, résolu te, constant. 

Inégalité, subs.com.f. unequality, disparity, imparity, roughness. 

Inépuisable, adj. inexhaustible, inexhausted, exhaustless. 

Inévitable, adj. inévitable, unavoidable, necessary, fatal. 

Infanterie, subs.com.f. infantry, the foot. 

Infestant, ger. infesting, harassing, disturbing. From infester. 

Infesté-e, part, infested, harassed, disturbed. From infester. 

Infester, inf. v.a. to infest, harass, disturb, trouble, plague, haunt. 

Infestait, ind.impf.3 per.sin. he infested, troubled. From infester. 

Infidèle, adj. faithless, false, perfidious, untrue, disloyal. 

Infidèle, adj.substan. a faithless, false, perfidious, man or woman. 

Infini-e, adj. infinité, boundless, unbounded, endless, innumerable. 

Infini, ntfcs.com.m. infinité quantity, infiniteness, immensity. 

Infiniment, adv. infinitely, immensely, exceedingly, bighly. 

Infinité, subs.com.f. infinity, power, world, unboundedness. 

Infirme, (qu'il,) imp.Sper.svn. let him annul. From infirmer. 

Infirme, adj.subst. infirm, weak, faint, sickly; an inralid, valetudinaria». 

Infirme, ind.orsubj.pre.1 or 3 per. I annul, he may annul. From infirmer. 

Infirmité, subs.com.f. infirmity, failing, weakoess, frailty. 

Influence, svbs.com.f. influence, sway, power, prevalency, action. 

nfortune, subs.eom.f. misfortune, mischance, adversity. 

nfortuné-e, adj.subst. an unfortunate, misérable, unhappy man. 

nfortuné-e, adj. unfortunate, misérable, unhappy, woeful, wretched. 

ngrat-e, adj.subst. an ungrateful, unthankful; an ungrateful man. 

ngratement, adv. ungratefully, unthankfully. 

ngratitude, subs.com.f. ingratitude, unthankfulness, ungratefulness. 

nhumain-e, adj. inhuman, barbarous, unmerciful, unkind, unrelcnting. 

njurie, ind. orsubj.pre. 1 or 3 per.sin. I injure, he may insuit. F injxmer. 
21* 
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Injure, «isi.eot*./. injury, wrong, abuse, insuit, affront, oflencé. 
Injurie, (gu'tf,) imp.9per.sm. let him insult, ofiènd. From injurier. 
Injurier, inf. v.a. to injure, insult, outrage, abuse, affront 
Injuste, adj. unjust, wrongful, unreasonabie, hard, causeless. 
Injustement, adv. unjusUy, Wfongfully, unfairly, unreasonably. 
Injustice, svks.eom.f. injustice, UJegality, iniquity, wrong. 
Innocence, fttej.com/. innocence, simplicity, guiltlessness. 
Innocentée, adj. innocent, guiltless, harmless, clear, inoffensi?6. 
Innocent-e, adj.subst. an innocent, guiltless, harmless, man or wornau. 
Innombrable, adj. ivnumerable, numberless, infinité, countlesa. 
Inondant, ger. overflowing, deluging, drowning. From inonder. 
Inondation, subs.eom-f. inondation, fiood, overflowing, déluge. 
Inonde, ind. oTsubj.pre. 1 0T$per.sin. I float, he may float. F inonder. 
Inonde, (qu'il,) tmp.S per.sin. let tbem float From inonder. 
Inondé-e, part, inundated, overfiowed, drowned. From inonder. 
Inondent, ind. Grsukj.pre.Sper.pl. they float, they may float. ¥ inonder. 
Inonder, inf. v.a. to overflow, déluge, drown, float, flood, overrun. 
Inopiné-e, adj. unforeseen, unthougbt of ; unexpected, sudden. 
Inoui-e, adj. unheard of, strange. J 

Inquiétant, ger. alarming, concerning, harassing. From inquiéter. 
Inquiet-ête, adj. unquiet, disturbed, restless; uneasy, busy, troublesomo: 
Inquiet-ète, part, alarmed, concerned, harassed. From inquiéter. 
Inquiètent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they alarm. From inquiéter. 
Inquiéter, (»',) inf. v.a. to fret, be uneasy, become rash, be yexed. 
Inquiéter, in/.. t. a. to disquiet, alarm, coneern, perturbate, disconcert. 
Inquiétude, subs.eom.f. disquiet, restlessness, inquiétude, anxiety. 
Insatiable, adj. insatiable, insatiate, craying, greedy, beyond measure. 
Inscription, sub*.com.f. inscription, title. 
Inscrire, (s',) inf. v.a. to enter one's name in a public regkter. 
Inscrire, m*/, v.a. te enter a person's name in a public register, inscrit*. 
Inscrit, ind.pre. or prêt .3 per.sin. he inscribed. From inscrire. 
Inscrivant, ger. inscribing. From inscrire. 
Inscrivent, (çu'ifo.) imp.9per.pl. let them inscribe. From inscrire. 
Inscrivent, ind. otsubj.pre.Sper.pl. they inscribe. From inscrire. 
Insensé-e, adj.subst. senseless, mad, furious; a mad man or woman,fool. 
Insensible, adj. subst. insensible, )oveless, obdurate; an unfeeling man. 
Insensiblement, adv. insensibly, impereeptibly, by slow degrees, 
Inséparable, adj. inséparable, not to be parted. 
Inséparablement, adv. inseparably, indissotably. 
Insomnie, subs.comf. watching, lying awake, restlessness. 
Inspirant, ger. breatfciog, inspiring witn, suggesting» From k*pinr» 
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Inspiration, subs.com.f. inspiration, infusion, breaihing, suggestion. 
Inspire, (qu'il,) tmp.3per.sin. let him inspire. From inspirer. 
Inspire, ind. or subj.pre.l or 3 jwr.sin. I inspire,he mayjinspire. F inspirer. 
Inspiré^e, pari, inspired, infusèd, breathed. From inspirer. 
Inspirent, (quHls,) imp.3per.jrf. let thém inspire. From inspirer. 
Inspirent, ind. orsubj.pre.S per.pl. they inspire,they may inspire. F inspirer 
Inspire, inf. y.a. to breathe, inspire with, suggest, mstil, prompt, rais». 
Instamment, ode. instantly» earnestly, urgently. 
Instance, smbs.com.f. eagersolicitude, entreaty, instance, action, requeet 
Instant, nt6s.eom.rn/ instant, moment, minute, trice. 
Instinct, subs.com.nu instinct, inspiration. 

Instruire, in/, y.a. to instruct, institute, apprize, educate, enlighten> 
Instruisant, ger. instraçting, instituting, apprizing. From instruire. 
Instruisez, ind.orimp.prt.tpeT.pl. you instruct, apprize. F instruire. 
Instruisit, ind.prtt. arsvbj.isnpf.Sper.sin. fae did or might instruct. 
Instruisoit, ini.impf.Sper.pl. he did instruct. From instruire. 
Instruis, ind.pre.1 or t per.sin. I instruct, thou dost instruct. F ii wft w e . 
Instruit, imi.pre.3per.sttt. he instructs. From instruire. 
Instruit-e, part.adjee. instructed, apprized, eniightened. From instruire* 
Insultant-e, adj. insulting, abusing, sifronting. From insulter. 
Insulté-e, part,adjec. insulted, abused, afironted. From insulUr. 
Insulter, inf. v.a. to insuit, affront, abuse, upbraid. 
Intarissable, adj. inexhaustible, that never dries up, ever flowiag. 
Intelligence, s1ts9.com/. nnderstanding, intelligence, correspondance. 
Interdire, inf. y.a. to interdiet, forbid, prohibit, amaze, confound. 
Interdisant, ger. interdicting, forbidding, amazing. From interdire. 
Interdis, ind.pre. 1 or 2 per.sin. I interdiet, thou interdictest F interdire. 
Interdit, ind.pre. or prêt. S per.sin. he interdicts. From interdirt. 
Interdit, subs.com.m. interdiction, suspension, church censure. 
Interdit-e, part.adject. interdàcted, forbidden, amazed. From interdire. 
Intéressant, ger. engaging, interesting, concerning. From tntéretftr. 
Intéressant-e, adj. engaging, interesting, concerning. 
Intéressé-e, parLadj. interested, affected, eoncerned. F wOérester. 
Intéresser, (s',) inf. v.a. to interest, concern one>s self, be interested. 
Intéresser, inf. y.a. to interest, give share in, concern, engage, affect. 
Intérieurement, adv. inwardly, internally, intrinsieally. 
Intérêt, «u6j.eom.rn. concern, advantage, good, interest, profit 
Interprète, ind.orfiiej.pre. lorSper.wn. I explain,he explains. F ntoprito 
Interprète, *uos.c#m.m. interprétation, explainer, translater. 
Interprète, (qu'il,) imp.3per.sin. let him explain. Front ùtttrptéter. 
Interpréter, inf. Ycà. to interpret, explain, expou&d, constate. 
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* 

Interrogatif-ve, adj. interrogative, denoting a question. 

Interrogation, subs.crmf. interrogation, question, demand. 

Interrogeant, ger. asking, q»u stioning, interrogating. From interroçtr.* 

Interrogé-e, part, as.Ved, questioned, inierrogated. From interroger. 

Interrogeoit, ind.impf.5per.sin. he interrogated. From interroger. 

Interroger, inf. v.a. to interrogate, ask, examine, demand, question. 

Interrompant, ger. interrupting, dis turbin g, forbear. From interrompre. 

Interrompre, inf. v.a. ir.terrupt, disturb, intermit, discontinue, forbear. 

Interrompu-e, part, interrupted, disturbed, intermited. F interrompre* 

Intervalle, sub8.com.tn. intcrval, space, distance, interlapse. 

Intrépide, adj. intrepid, dauntless, not to be frightened, fearless, bold. 

Intrépidité, subs.com.f. intrepidity, boldness, courage, resolution. 

Intrigue, ind. or svbj. 1 or S per. tin. I confound, intrigue. From intriguer. 

Intrigue, subs.com.f. intrigue, scrape, affair, negotiation. 

Intrigue, (qu*il y ) imp. S per.sin. let him confound. From intriguer. 

Intriguer, (s 1 ,) inf. t.r. to put one'self forward. 

Intriguer, inf. v.a. or n. to puzzle, confound, embroil, intrigue, plot 

Introduire, inf. v.a. to introduce, bring in, convey, enter, send in. 

Introduire, (*',) inf. ▼.r.* to introduce one's self. 
Introduisant, ger. introducing, bringing in, conveyïng'. F introduire. 
Introduit-e, part, introduced, brougbt in, conveyed. From introduire. 
Introduisez, ind.pre.2per.pl. you introduce. From introduire. 
Introduisit, ind.pref.3pfr.9tn. he introduced. From introduire. 
Inutile, adj. useless, unprofitable, unuseful, Tain, void, silly. 
Inutilement, adv. uselessly, unprofitably, ineffectually, vainly. 
Inutilité, subs.com.f. inutility, unprofitableness, idleness. 
Invasion, subs.com.f. invasion, descent, inroaçl. 
Inventaire, tubs.com.rn. inventory, repertory, essaying pièces. 
Inventant, ger. inventing, imagining, feigning. From inventer. 
Inventé-e, part, invented, imagined, feigned. From inventer. 
Inventer, inf. v.a. to invent, imagine, forge, broach, feign, coin. 
Invester, inf. v.a. to invest, vest, make possessor of. 
Investissant, ger. investing, vesting, making possessor of. F investir. 
Investissoit, ind.impf.Sper.sin. he invested. From investir. 
Investit-e, part.adjec. invested, vested, made possessor of. F investir. 
Invisible, adj. invisible, not to be seen, unseen. 
Invita, ind.pret. 3 per.sin. he invited, tempted. From inviter. 
Invitant, ger. inviting, tempting, attracting. From inviter. 
Invité-e, part, invited, tempted, attracted. From inviter. 
Inviter, inf. v.a. to invite, tempt, attract, bid, allure, incite^ 
"Invincible, adj. invincible, insuperable, unçonquerable. 
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invinciblement, aâv. invincibly, insuperably, irreclaimably. 
Invocation, stc65.com/. invocation, calling upon. 
Involontaire, adj. involuntary, undesigned, natural. 
Invulnérable, adj. invulnérable, that cannot be wounded. 
Iroit, tnrf.con.3per.sin. be should, or would go. From aller. 
Irrégulier-ère, adj. irregular, difibrm, anomalous, inconstant. 
Irrésistible, adj. irrésistible, uncontrolable, opposeless, resolvable. 
Irritant, ger. irritating, exasperating, incensing. From irriter, 
Irritantre, adj. annulling, irritating. 
Irrité-e, part, irritated, exasperated, incensed. From irriter. 
Irriter, in/ v.a. to irritate, exasperate, incense, provoke, anger. 
Irritaient, ind.imftf.3per.pl. they irritated. From irriter. 
Irritoit, ind.impf.S per.sin. he irritated, incensed. From irriter» 
Islande, subs.prop.m. Iceland, an island in theNortb océan. 
Jsolé-e, part-adject. insulated, unconnected,peninsulated,independent. 
Isolement, tub8.ccm.fn. being insulated, detached. 
Issue, subs.com./. outlet, passage, issue, exit, conclusion, way. 
Italie, subs.prop.f. Italy, a large half island in Europe. 
Italien-ne, subs.com. or/, an Italian. 

Italien-ne, adj. Italian, la langue Italienne, the Italian tongue. 
Ivre, adj. drunken, inebriated, intoxicated with liquor. 
Ivresse, subt.comx.f. drunkenness, ebriety, intoxication! inebriatioj», 

J. 

J* an abbreviation of Je. 

Jalouser, in/, v.a. to be jealous of one. 

Jalousie, 9ub8.com/. jealousy, enviousness, awe, fear, blinda. 

Jaloux-se, adj.subst. jealous, envious, tender, a jealous man or womaiu 

Jamais, *dv. never, ever, everlaslingly, always. 

Jambe, subs.com.f. the leg, shank. 

Jambé-e, adj. well-legged. 

Jasmin, subs.com.m. jasmin, corrupted jessamine. 

Jatte, subs.com.f. a bowl (wooden or china.) 

Jaune, adj. yellow, saffron-coloured, sallow. 

Jaune, ntb8.com.rn. the yellow, or saffiron colour. 

Je, pers.pron. I myself. 

Jésus-Christ, subs.prop.m. Jesus-Christ, the son of God. 

Jet, subs.cotn.rn. cast, throw, flight, shoot, sprout, computation» 

Jeta, ind.pret.$ per.sin. he threw or casted* From jeter. 

Jetai, tnd.prel.lper.sin. I threw, or casted. From jeter. 

Jetas, tnd.pref.2ptit.sm. thou threwest, castedst. From jeter. 
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Jetant, ger. throwing, casting, hurling, tossing. From jeter* 

Jeté-e, part, thrown, casted, hurled, tossed. From jeter. 

Jetée, subs.comf bank, mole, pier, jetty, duke, head. 

Jeter inf. v.a. to throw, cast, hurl, toss, dart, launch, tumble. 

Jetèrent, ind.pret.3 per.pl they threw, casted. From jeter. 

Jetez, ind.pre.2 per.pl. you throw, cast. From jeter. 

Jeioitjind.impf.Sper.sin. he did throw. From jeter. 

Jette, ind.pre. I or 3 per.sin. I throw, he throws. From jeter. 

Jettent, ind.pre.Sper.pl. they throw, cast. From jeter. 

Jeu-x, subs.eom.m. game, play, sport, match, entertainment. 

Jeune, adj. young, younger, junior, ripe, juvénile, brisk, callow. 

Jeûne, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him fast. From jeûner. 

Jeûne, subs.eom.rn. fast, fasting. 

Jeûne, ind. or su&j.pre.l or 3 per.sin. I fast, he fasts. From jeûner. 

Jeûner, inf. v.n. to fast, to keep a fast. 

Jeunesse, subs.comf youth, adolescence, frolick. 

Joie, subs.comf joy, gladness, hilarity, content, joviality. 

Joignant, prep. hard by, next to, contiguous, upon, near by. 

Joignant, ger. joining, uniting, Connecting, fastening. From joindre. 

Joignant-e, aàj. adjoining, next. 

Joignis, ind.pret.l or 2 per.sin. I joined, thon joinedat. From joindre. 

Joignit, ind.prel.Sjier.4tn. he joined, united. From joindre. 

Joindre, inf v.a. to joint, put together, unité, oonnect, pin, match. 

Joindre, (se,) inf. t.r. to join, close, lie close, shut close. 

Joint, ind.pre.S per.sin. he joins, unités. From joindre. 

Joint, subs.eom.m. joint, articulation, article, flexion. 

Joint-e, part, joined, united, connected, fastened. From joindre. 

Jointée, su^s.eom.f what both hands can hold, handful. 

Jonchant, ger. strewing, covering, spreading over. From joncher. 

Jonché-e, port, strewed, covered, spread, oyer. From joncher. 

Jonchée, subs.comf. the strewing of flowers, herbs; cream-cheese. 

Joncher, inf v.a. to strew, cover, spread over. 

Jouant, ger. playing, sporting, gaming. From jouer. 

Joue, ind. or subj.pre.l or S per. I play, he may play. From jouer. 

Joue, (quHlj) imp. 3 per.sin. let him play. From jouer. 

Joue, subs.comf the cheek of a man or woman. 

Joué-e, part, played, sported, gamed. From jouer. 

Jouée, subs.comf. the cheek of the frame of a window or door. 

Jouent, ind.oTsubj.pre.Sper.pl. they play, they may play. F jouer, 

Jouent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them play. From jouer. 

Jouer, (se,) inf. v.r. or n. to play, sport, game,not to be steadfast, steaty 
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Jouer, (se,) inf. v.r. to sport, play, amuse, one's self. 

Joui-e, part, enjoyed, possessed, held. From jouir. 

Jouir, inf. v.a. to enjoy, possess, hoïd. 

Jouis, in&pre. 1 or 2 per.sin. I enjoy, thou enjoyest. From jouir. 

Jouissance, subs.covi.f. enjoymeot, fruition, possession, enjoying. 

Jouissant, ger. enjoying, possessing, holding. From jouir. 

Jouissant-e. <tdj. enjoying, in full possession. 

Jouissez, ind.pre.2per.pl. you enjoy, possess. From jouir. 

Jouissons, ind.prrt.lper.pl. we enjoy, possess. From jouir. 

Jouit, ind.pret.3per.sin. he enjoys, possesses. From jouir. 

Jouoit, ind.impf.S per.sin. he played, frisked. From jouir. 

Jour, subs.com.m. day, daylight, light. 

Journal-aux, subs.com.m. journal, daily diary, day-book. 

Journée, subs.eomf. day, a day 's work, a day 's journey, fight, battle. 

Juge, subs.com.m. judge, décider, justicer. 

Juge, (qu'Uy) imp.S per.sin. let him judge. From juger. 

Juge, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I judge, he may judge. F juger. 

Jugé-e, part, judged, defined, doomed, measured. Fromjtiger. 

Jugeant, ger. judging, defined, doomed, measure. From juger. 

Jugement, subs.com.m. the day of judgment, doom 's day. 

Juger, inf. v.a. to judge, define, doom, measure, décide, détermine. 

Jugez, ind.pre.2per.pl. you judge, doom, décide. From juger. 

Jugeoit, ind.impf.S per.sin. he judged, decided. From juger. 

Junte, «iôs.com.m. assembly, council of Spain, board. ' 

Jura, ind.pret. S per.sin. he swore, cursed. From jurer. 

Jurai, ind.pret. \ per.sin. I swore, cursed, vent. From jurer. 

Jurant, ger. swearing, cursing, venting. From jurer. 

Jurê-e, part, swore, cursed, vented, blasphemed. From jurer. 

Jurer, inf. v.a. to take an oath, swear, curse, blasphème, vent. 

Jureur-se, su6s.com. a swearer, a swearing man or woman. 

Jusq* an abbreviation of, jusque. 

Jusque, prep. even to, as far as, to, till, until. 

Juste, subs.com.rn. a chacket, (a habit of a country woman.) 

Juste, adj.subst. just, équitable, reasonable, impartial, a just man. 

Juste, aâv. exactly, precisely, just, justly. 

Justement, ado. justly, honestly, rightfully, reasonably, righteously. 

Justice, subs.com.f. justioe, right, good, rectitude, equity. 

J. J. Rousseau, subs.prop.m. J. J. Rousseau, a great French writer. 



Ô5S 



LAS. 



L. 

L', an abbreviation of Le. 

La, 5tifts.eom.rn. La, the sixth note in music. 

La, def.art.f. the 

Là, adv. there, thither, yonder, in or to that place. 

La, rel.pran. her, it. 

Laborieux-se, adj. laborious, painful, toilsome, industrious, hard. 

Labour, su6s.com.rn. plougbing, tillage, work, travail, pain. 

Laboureur, su6s.coro.rn. labourer, husbandman, ploughman. 

Lac, su6j.eom.in. a lake, lougb, water-mere, sea-pool. 

Lacépède, su6s.jwop.in. Lacépède, a French naturalist. 

Laissa, ind.pret.3 per.sin. he relinquished. From laisser. 

Laisse, subs.com.m. leasb, string, band. 

Laisse, (qu'il,) tmp.3per.sisi. let him relinquish. From laisser. 

Laisse, ind. or sitoj.pre.l or 3 per.sin. I relinquish. From laisser. 

Laissent, (qu'ils,) imp.3per.pl. let them relinquish. From laisser. 

Laissent, ind. or subj.prt.l ovSper.pl. they relinquish. From laisser. 

Laisser, inf. v.a. to leave, let, omit, relinquish, remit, give ovcr. 

Laissez, ind.pre.2 per.pl. you relinquish. From laisser. 

Laissoit, ind.Unpf .S per.sin. he relinquished. From laisser. 

Lait, subs.com.m. milk, lac, the milk in a new laid egg. 

Lambris, su6s.eom.m. ceiling, ashlering, rault, canopy. 

Lamentable, ooj. lamentable, déplorable, doleful, mournful, pitifoL 

Lamenter, inf. v.a. to lament, bewail, bemoan, déplore, mourn. 

Lampe, subs.com./. lamp, light. 

Lançant, ger. darting, flinging, hurling, throwing. From lancer. 

Lance, (quHl,) imp.S per.sin. let him dart. From lancer. 

Lance, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I dart, he may dart From laneet 

Lance, subs.com.f. a lance, pike. 

Lancé-e, part, darted, flung, hurled, threw. From lancer. 

Lancent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them dart. From loneer. 

Lancent, ind. or subj.pre.S per.pl. they dart, they may dart. F loneer. 

Lancer, (se,) inf. v.a. to rush upon, shoot or fly at. 

Lancer, inf. v.a. to dart, fling, hurl, throw, rear, push. 

Lançoient, wd.impf.Sper.pl. they darted, flung. From loneer. 

Langage, su6s.eom.m. language, speech, dialect, diction. 

Langue, subs.com.f. tongue, language, idiom. 

Langueur, subs.com.f. faintneas, weakness, consumption, langue**. 

Languir, inf. v.n. to languiah, pine away, droop, linger, fade. 

Languissant*, aàj. languishing, amorous 9 feebje, languid. 
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Languissant, rer. languishing, pining away, drooping. Prom languir. 

Laquelle, rdfron.fs.n. which, who, tbat. 

Large, subs.com.m. breadth, wideness; ou large, at large. 

Large, adj. hroad, wide, large, full, ample, extensive. 

Larme, subs.com.f. tear, eye-drop, lachryma cervi. 

Lassitude, subs.com.f. tiresomeness, faintness, fatigue.. 

Latéral-e, adj. latéral, side, belonging to the side. 

Lare, subs.com.f. the lara, sciarri. 

Laver, inf. v.a. to waah, swab, rinse, scour. 

Le, def.art.m. the. 

Le, per.pron.fn.so. him, her, it, so. 

Lé, subs.com.m. breadth, harbour, river. 

Leçon, subs.com.f. lesson, reading, lore, lection. 

Léger-ère, adj. light, lambent, airy, fickle, giddy, volatile. 

Légèrement, adv. lightly, nimbly, swiftly, cursorily. 

Légèreté, subs.com.f. lightneBS, swiftness, agility, levity. 

légitime, adj. legitimate, just, reasonable, lawful. 

Lemnos,(«sfc de,) 8vbs.prop.rn. Lemnos,an isle famedfor Apollo's temple. 

Lendemain, subs.com.m. niorrow, the next day, the day after. 

Lcnt-e, adj. slow, slack, sluggish, tardy, dull, heavy, tedious. 

Lentement, adv. slowly, slackly, heavily, lingering, softly. 

Lenteur, subs.com.f slowness, slackness, heaviness, lentitude. 

Léonidas, subs.prop.m. Leonidas, a celebrated king of Lacedœmoa. 

Le plus, art.Sx.pron. the most. 
Lequel, rel.pron.s.o.n. which, who. 

Les, def.art.pl. the, (frora the article le.) 

Léthargie, subs.com.f. lethargy, sleepiness, insensibility, supinenSss. 
Léthargique, adj. léthargie, dead, death-Iike, supine. 
1 Lettre, stibs.com/. letter, character, learning, epistle, print. 
Leur, rei. or vos.pron. to them, their.* 

Leurs, subs.com.rn.pl. their own relations, friends, soldiers, &cs 
Levant, adj. rising. 

Levant, (le,) subs.prop.m. the East, the Levant 
Levant, ger. rising, lifting up, heaving. From lever. 
Lève, (qu'il,) imp.S per.rin. Iet him lift From lever. 
Lève, ind.oTsubj.prtAotSper.sin. I lift, he may lift. From lever- 
Levé-e, part, rose, lifted, heaved, raised up. From lever. 
Lève, wbs.com J. a hollow mallet (to play at mail.) 
Levée, tufoemn./. gathering of fruits, crop, levy, raising, triok. 
Lever, inf. v.a. to rafee up, lift, heave, hold, remove, take off.. 
Lever, svbs.cowm. rising; eu lever dm soleil, at sun-rising* 
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Lever, (se,) inf. v.r. to rise, arise, get up, be itirring. 
Levoit, ind.Unpf.Sper.tin. he lifted, rose, arose. From lever. 
Lézard, tubs.eom.rn. or/, lacerta, lizard. 
Liane, tubs.eom.f. bindweed, (a sort of covolvulus.) 
Libéral-e, adj. libéral, free, generous, bountiful, frank. 
Libérateur, rub8.eom.rn. or/, liberator, deliverer, rcscuer, redecmer. 
Liberté, subs.eom.f liberty, free will, freedom, facilitj, ease. 
Libre, adj, free, rid, disencumbered, licentious, exempt 
Librement, adv. freely, cavalierly, voluntarily, plainly, easily. 
Licence, tubs.eom.f. latitude, liberty, license, faculty. 
Lie, subs.eom.f. dregs, grounds, lees, dross, bottom, scum. 
Lie, (qu'ilj) imp.3per.ain. let him bind. From lier. 
Rie, ind. or subj.preA or 3 per.stn. I bind, lie may bind. From lier. 
Lier, inf. v.a. to bind, fasten, knit, tie, join, mix, cernent, unité* 
Lier, (te,) inf. v.r. to raake a league with one, thicken, bind one'sielf 
Lieu-x, tubtAom.m. place, rank, time, stand, birth, extraction. 
Limité, adj. restrainable, finite. 
Limon, tvbs.eom.rn. mud, lime, lemon, citron, a shaft 
Limoneux-se, adj. muddy, oozy, slimy, marsby. 
Lion-ne, sti6s.com.rn. a lion, a lionness. 
Liquide, adj. liquid, watery, clear. 
Liquide, tubt.com.m. the liquid. 

Lire, inf. v.a. to read, study, discover, penetrate into, peruse. 
Lis, iinp.2per.sin. read thou. From lire. 
Lis, indpreA or Sper.sin. I read, he may read. From lire. 
Lis, subs.com.m. the lily. 

Lisant, ger. reading, studying, discovering. From lirt r 
Lit, subs.com.m. the bed, couch. 
Lit, itu2.pre.3per.stn. he reads, studies. From lire. 
Lite, tubs.com.rn. lite, a name they give to the sugar vegetables. 
Livide, adj. livid, black and blue, sallow, lurid. 
Livraison, subs.com.f. delivery, deliverance. 
Livrant, ger. delivering, abandoning, surrendering. From livrer. 
Livre, tvbs.com.m. a book, or/, a pound, livre, franc. 
"Livré-e, part, delivered, abandoned, surrendered, betrayed. Fr livrer. 
Livre, (çu'tf,) irop.S per.tin. let him deliver. From livrer. 
Livre, ind. or subj.pre A or S per.sin, I deliver, he may deliver. Fr livrer. 
Livrée, subs.eom.f. livery, domestics, footmen, servants. 
Livrent, (çu'its,) imp.Sper.pl let them deliver. From livrer. 
Livrent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they deliver, or they may deliver. 
Livrer, inf. v.a. to deliver, abandon, dévote, surrender, betrafr. 
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Livrer, (se,) inf. v.r. to givé one's self up, surrender one's self, yield; 

Logique, subs.eom.f. logick, the science which teaches to reason. 

Loi, subs.com.f. law, decree, constitution, power, ordinance. 

Loin, ado. far, far off, a great way, remotely, wide, distant. 

Loin, prep. far, far off, great way off, a great distance» 

Lointain-e, adj. far, remote, distant, strange. 

Loisible, adj. lawful, légal, permitted. 

Loisir, sub8.eom.tn. leisure, vacation, vacant time. \ 

Loisirs, subs.com.f moments, moments of leisure. 

Londre, sub.com.tn. a galley, barge. 

Londres, subs.prop.tn. London, capital of Great Britain. 

Long, subs.com.in. length, long. 

Long-ue, adj. long, large, much, great, longsome, long-winded. 

Longanimité, subs.com.f. longanimity, forbearance, long-suffering. 

Longe, subs.com.f. loin, a strap, a thong of leather. 

Longeant, ^er. going, walking along a river. From longer. 

Longé-e, part, gonè, walked along a river. From longer. 

Longent, ind. or subj.pre.S per.pl. they walk along a river. From longe}'* 

Longer, inf. v.a. to go or walk along a river or wood. 

Longue, subs.com.f. a long syllable. 

Longueur, subs.com.f. length, longitude, slowness, delay. 

Lorsq', prep. at the time of, when. 

Lorsque, conj. when, at the time. 

Louable, adj. good, laudable, commendable, praiseworthy. 

Louange, subs.com.f letting out, hiring, hire, livery. 

Louant, ger. letting, ablocating, leasing, renting, hiring. From louer. 

Loue, ind. or subj.prc.l or S per.sin. I hire, he may hire. Fr louer. 

Loue, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him hire. From louer, 

Loué-e, part, hired, let, ablocated, leased, rented. From louer. 

Louer, inf. v.a. to let, ablocate, lease, hire, praise, applaud. 

Louer, (se,) inf. v.a. to be pleased, satisfied with one's self. 

Loueur-se, subs.com.tn. or/, a letter, one who lets out. 

Louis XIV. subs.prop.m. Louis the fourteenth, (a king of France.) 

Louis XV. subs.prop.m. Louis the fifteenth, (a king of France.) 

Louisiane, subs.prop.f. Louisiana, a large région of America. 

Lu-e, part, read, studied, discovered, perused. From lire. 

Lugubre, adj. doleful, serrowful, mournful, sad, dîsmal. 

Lugubrement, ado. dolefully, mournfully, sorrowfully. 

Lui, per.pron. hc, him, to him, to her. 

Lui-e, part, glistered, glittered, shone, gleamed. From lutrl. 

Lui-même, rel.pron. himself, he. * 
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Louira, ind.futr.Sper.sùu he will glister, glitter. From luire. 

Luire, inf. v.n. to glister, glitter, gleam, shine, give light. 

Luisant, ger. glistering, glittering, gleaming. From luire. 

Lumière, subs.comf. light, day, lumiuousness, candie. 

Luminaire, sub8.com.rn. luminary, light, eyes, eyesight. 

Lumineux-se, adj. luminous, effulgent, lucid, lustrais. 

Lus, ind.pret. i or 2 per.sin. I read, thou roadest From lire 

Lut, ind.pret.Sper.sin. he read, studied. From lire. 

Lut, subs.com.m. lute, or chymist's cloam or loam. 

L. Racine, subs.prop.m. Racine, son of the greatest French tragediât. 

Luxe, subs.com.m. luxury, luxe, extravagance. 

Lycurgue, subs.prop.m. Lycurgus, a celebrated lawgivw of Sparta. 

Lydie, subs.prop.f Lydia, a country in Asia Minor. 

Lyon, subs.prop.m. Lyons, a mercantile city of France. 

Lys, subs.prop.f. Lys a river in the Netherland*. 

M. 

M', an abréviation of me. 

Ma, poss.pro.f.n.s. my; ma grammaire, my grammar. 

Magasin, subs.com.m. magazine, warehouse, ^torehousa. 

Magique, adj. magick, magical, conjuring, eontantatory. 

Magnanimité, subs.com.f. magnanimity, greatness of mind. 

Magnificence, subs.comf. magnificence, state, splendour. 

Magnifique, adj. magnificent, splendid, grand, noble, atately. 

Magnolie, subs.com.f. magnolia, the laurel-leaved tulip tree. 

Main, subs.com.f. the h and, a shovel, a grapple. 

Maintenant, adv. now, at this time, at présent, preientij. 

Mais, eonj. but, however. 

Maison, subs.com.f. a house, home, réputation. 

Maître, subs.com.m. master, rector, instructor, teacher, tutor» 

Haï tresse, subs.com.f mistress, lover, dame. 

Majesté, subs.com.f. majesty, stateliness, dignity, loftiness- 

Majestueux-se, adj. majestical, grand, noble, stately, lofty. 

Majestueusement, adv. majestiçally, gravely, loftily, nobly. 

Mal-aux, subs.eom.rn. evil, ill, harm, trouble, disease, sickness. 

Mal, adv. ill, not well, wrong, badly, unkindly, sorrily, lamely. 

Malade, adj. sick, ill, diseased, distempered, indisposed, sallow* 

Malade, subs.com.m. a sick body, sick person, patient 

Maladie, subs.com.f. disease, distress, sickness, malady, eviJL 

Malgré, prep. in spite of,. notwithstanding, against one's will. 

Malheur, subs.com.m. ill luck, misfortun*, mischance, unhappiotssi 
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Malheureusement, ado. unhappily, unfortunately, miserably. 
Malheureux-se, adj. unhappy, unfortunate, sorrowful, misérable. 
Malsain-e, adj. unhealthy, sickly, foui ground. 
Manieur, suk9.am.tn. stirrer, he that stirs. 
Manger, inf. v.a. or», to eat, chew, méat, feed, mess. 
Manière, subs.com.f. manner, fashion, sort, kind, mode. 
Manifestant, ger. manifesting, divulging, discovering. Fr manifester. 
Manifestation, subs.com.f. manifestation, exertion, manifestedness. 
Manifeste, (çtfHZ,) imp.Sper.sin. let him manifest. From manifester. 
Manifeste, ind. or svbj.pre.l or S per.sin. I manifest. From manifester. 
Manifeste, stt6s.eom.ro. manifeste, placard. 
Manifeste, adj. manifest, évident, open, plain, certain. 
Manifestë-e, part, manifested, divulged, discovered. From manifester. 
Manifestement, ado. manifestly, clearly, plainly, evidenlly. 
Manifester, inf. v.a. to manifest, divulge, discover, unfold, exhibit. 
Manœuvre, subs.eom.rn. or/, a labourer, talking, rigging, manœuvre. 
Manquant, ger. failing, committing a fault From manquer. 
Manque, (qu'il,) itnp.Sper.Mti. let him fait. From manquer. 
Manque, ind. or subj pre. 1 or S per.sin. I fail, he may fail. Fr manquer. 
Manque, subs.com.rn. want, need, fail, lack, privation. 
Manquë-e, part, failed, broken, wanted, fainted. From manquer. 
Manquent, (qu'ils,) imp.S per.pl let them fail. From manquer. 
Manquent, ind.OTsubj.pre.Sper.pl. they fail, they may fail. F manquer. 
Manquer, inf. v.a. or n. to fail, break, do amiss, want, faint, fail short. 
Manquoit, ind.impf. 3 per.sin. he failed, broke. From manquer. 
Mantau-x, subs.com.rn. a cloak, mantle, mantua. 
Marchand-e, subs.eom.m. merchant, dealer, shop-keeper, trader. 
Marchand-e, adj. merchantable, vendible, mercantile, trading. 
Marchandant, ger. cheapening, bargaining, haggling. Fr marchander. 
Marchandê-e, part, cheapened, bargained, haggled. From marchander. 
Marchander, inf. v.a. to cheapen, bargain, haggle, chaflfer, merchant. 
Mercbandîse, subs.com f. commodity, goods, ware, merchandise. 
Marchant, ger. walking, going, marching, stepping. From marcher. 
Marche, subs.com f. marching, march, procession, move. 
Marche, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him march. From marcher. 
Marche,tfirf. or subj. pre. 1 or S per.sin. I march, he may march. F marcher. 
Marche, «46s.cw1.tn. market, market place, fair, mart. 
Marché**, part, walked, gone, marched, stepped. From marcher. 
Marchent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they march, they may march. 
Marchent, (qu'ils,) imp.S per.sin. let bim march. From marcher. 
Marcher, inf. v.n. to walk, go, march, step, trudge, stalk. 
22* 
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Marcher, t ub$. c 4m.m. one's gait, pace, going, or trading* 

Marchoit, ind.imtf.Sper.ton. he marched. From marcher. 

Maréchal-aux, 8ubs.eom.rn. farrier, black&mitb, horseleech* 

Maréchal, 9u65.eom.rn. marshal, a title given to a great officer. 

Mari, 9u65.com.fn. huaband, mate. 

Marigny, 9u69.prop.1n. Marigny. 

Marmontel, 3u69.prop.tn. Marmontel, a grerit French writer. 

Marquant-e, adj.f. marking, showing, pointing out. 

Marquant, ger. marking, signing, denoting. From marquer. 

Marque, (çu't/,) tmp.3per.9it». let him mark. From marquer. 

Marque, ind. or 9u6j.pre.l or S per.rin. I mark, he may mark. F marquer. 

Marque, 9u69.com/. mark, print, sign, stamp, argument. 

Marqué-e, part, marked, signed, indicated. From marquer. 

Marquer, inf. v.a. to mark, sign, indicate, wound, dénote, show. 

Marquoit, ind.impf.Sper.sin. he marked. From marquer. 

Masse, tubs.com.f. mass, heap, lump, bulk, stock, ground. 

passif, subs.com.m. a wood, masonry work, dead wood, massive. 

Massif-ve, adj. massy, massive, bulky, ponderous, solid. 

Massillon, 9u69.prop.rn. M. Massillon, one of the most distinguiahetl 

French preachers. Born 1663, died 1742. 
Mat, subs.com.m. check-mate ; U est mut, he is check-mate. 
Mat-e, adj. unpolished, unwrought. 
Mât, 9u69.com.tn. mast rigging. 

Matelot, subs.com.m. sailor, seaman, mariner, ship man. 
Matière, subs.com./. matter, stuff, materials, cause, reason, subject. <- 
Matin, 9u65.com.tn. morning, forenoon, prime. 
Mâtin, 9u69.c07n.tn. mastifif, a large dog. 
Mâtinal-aux, subs.com.rn. a Utile mastiff dog, a cur. 
Matinal-e, adj. matin, early riser. 

Mauvais-e, adj. bad, e?il, misérable, pitiful, sorry, unkind. v 
Me, per.pron. me, to me, I. 

Méchanceté, 9u69.com/. wickedness, spitefulness, unkindness. 
Mcchant-e, adj.substan. bad, ill, paltry, sorry, a miscreant, bad maa. 
( Méconnoissable, adj. not easily to be known agaio. 
Méconnoissance, subs.c&m.f. unthankfulness, ungratefulness. 
Méconnoissant, ger. forge tting, being unthankful. From métionnoUre* 
Mtconnoître, inf. v.a. to forget, bc unthankful, not to know again. 
Méconnoître,(9c,) inf. v.r. to forget one's self, or one's former condition. 
Mtconnu-e, part, forgot, disavowed. From méconnoUrt. 
Mécontentement, subs.com.m. discontent, discontentment, displeasurc. 
Médecine, subs.ccm.m. a physician. a doctor. 
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Médeciae, svM.cfitnJ.wm, pby$ie, ro©4ieiûe, a physioiai), a doctor. 
Médiocrement, ode. ftdifferently, moderately, slenderly, meanly. 
MeiJIeur-e, adj.subetan. better, the beat. . 
Mélancolie, subs.ccm./. melancholy, sadness, cbejectedness. 
Mélange, subs.com.m. mixture, medley,. allay, intereperaion. 
Mêle, (qu%) imp.S per.sin. let him mingle. From mêler. 
Mêle, ind. or subj.pre.l or $per.sin A mingle, he may mingle. Fr mêler. 
Mêlé-e,j>ort. mingled, mixed, blencled, confused. From mêler. 
Mêlée, subs.com,/. the think of a battle, conflict, altercatioo, debate. 
Mêlent, tnd.orsnbj.pre.Sper.pl. tbey mingle, they may mingle S mêler. 
Mêlent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let tbem mingle. From mêler. 
Mêler, inf. ?.a. to mingle» mix, blend, jumble, confuse, temper, mash. 
Mêler, («,) wf. v.a. to mingle, be mixed, œeddle, interfère. 
Mélodie, auh$.com.f, melody, musiek, harmony ,. tune* 
Mélodieusement, adv. melodiousry, musically, harmoniously. 
Mêloient, ind.impf.Sper.pl. they mingled. From mêler. 
Mèloit, ind.impf.Sper^in. he mingled, mixed. From mêler. 
Membre, subs.eom.rn. member, limb, part, ribs. . . 

Même, «y. aame, like, one, self, ail, eyery. 
Même, adv. even, also, yery, orer and aboyé, nay, ho we Ter- 
Mémoire, subs.cim.f. memory, rétention, remembrance. 
Menaçant, ger. swaggered, threatened, menaced. From menacer. 
Menaçant-e, adj. swaggering, threatening, minatory, menacing. 
Menace, (qnHl,) imp.Sper.sin. let him threaten. From menacer. 
Menace, incL or subj.pre.l or S per.sin. I threaten. From menacer. 
Menace, subs.com j. threat, menace, commination, menacing. 
Menacé- e, pari, swaggering, threatening, menacing. From menacer. 
Menacer, in/, v.a. to awagger, threaten, menace, promise, impend. 
Ménage, ind.or snhj.pre.1 or S per.sin. I manage, he may manage. 
Ménage, (çt*H/,) imp.3per.nn. let him manage. From ménager. 
Ménage, subs.com.f. housekeeping, household, providence, family. 
Ménagé-e, part husbanded,.managed, spared. From ménager. 
Ménageant, ger. hufibaodiog, sparing, managing. From ménager. 
Ménager, in/, t. a. to huaband, manage, conduet, procure, convey. 
Ménager, (te,) inf. r.n. to nurse one's self. 
Ménagère, tufa.com/. housekeeper, wife, housewife. 
Mênager^ro,o^.3tt6a*on.thrifty,8aving,8paring,asavingman or iroman. 
Menant, ger. cacrying, conducting, leadtng. From mener» 
Mène, (gu'ii,) imp.Sper.sm. let him carry. Fnom mener. 
Mène, èntLor subj.pre.l or Sper.sin. I carry, he may carry. From mener. 
Mcné*6j.J»irf» carried, eonducted, led, brought From mener. 



269 MET. 

Mener, inf. v.a. to carry, eonduct, lead, bring, command, guide. 
Menoit, ind.impf.Sper.sin. he carried, conducted. From mener. 
Menu, 5u65.com.tn. the bill of fare of an entertainment. 
Menu, adv. very small or thin. 

Menu-e, adj. small, slender, spare, thin, minute, subtile. 
Méprisant, ger. contemning, despising, soorning, slighting. F mépriser. 
Méprisante, adj. slighting, scornful, disdaioful, contemptuous. 
Mépris, subs.eom.rn. contempt, scorn, sîight, disrespect, disdain. 
Méprise, subs.com.f. mistake, négligence, fault, misunderstanding. 
Méprise, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I despise, he may despise. 
Méprise, (çu'ti,) ifNp.Sper.sin. iet him despise. From mépriser. 
Méprisé-e, part, contemued, despised, scorned, slighted. F mépriser. 
Mépriser, inf. v.a;. to contemn, despise, scorn, slight, disdain, neglect. 
Mer, subs.com.f. the sea, the deep, profound, tide, flood-water. 
Mère, svJbs.com. f. mother, root, parent, cause, occasion. 
Mère, adj. pure, first, principle. 

Méridional-e, adj. méridional, south, southern, southerly. 
Méritant, ger. deserving, meriting, incurring. From mériter. 
Mérite,itui. or subj.pre. 1 or 2 per.sin. I deserve, thou deservest. F mériter. 
Mérite, (çu'il,) imp.Sper.8in. Iet him merit. From mériter. 
Mérite, 51t6s.eom.rn. merit, désert, worth, considération dignity. 
Mérité-e, part, merited, deserved, incurred. From mériter. 
Mériter, inf. v.a. to deserre, merit, earn, incur. 
Méritera, ind.futr.S per.sin. he shall deserve. From mériter* 
Méritoient, ind.impf.Sper.pl. they deserved. From mériter. 
Méritons, ind.pre.\ per.pl. we deserve, merit From mériter. 
Merveille, subs.com.f. wonder, marvel. 
Merveilleusement, adv. wonderfully, surprisingly, adniirably. I 

Merveilleux-se, adj. wonderful, admirable, surprising. 
Mes, pon.pron.pl. my, mine. From mon, ma. 
Messager-ère, 8vbs.com.rn. or/, messenger, runner, carrier, wagoner. 
Meschacebé, subs.prop.m. Mississippi,a great river in the United States. 
Messieurs, svbs.com.rn.pl. gentlemen, sirs. From monsieur. \ 

Mesurant, ger. measuring, proportioning. From mesurer. L 

Mesure, (qu'il,) imp.3per.sin. Iet him measure. From mesurer. \, 

Mesure, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I measure, he may measure. fc 

Mesure, subs.eom.f. measure, assize, dimension, proportion. L 

Mesuré-e, part, measured, proportioned. From mesurer. 1. 

Mesurer, xnf. v.a. to measure, time, scan, proportion. V 

Mesurer, (se,) in/, v.a. to compare one's self with one, vie with Irim. , 
Métamorphose, subs.com.f. metamorphosis, transformation, change» 
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Métamorphose, (qu'Ut,) imp.3 per.$in, let him change. F mStamorjthosê. 

Métamorphose, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I métamorphose, changé. 

Métier, m65.com.ftt. trade, handicraft, profession, occupation. 

Mets, ind.pre. 1 per.sin. I put, lay, set, place. From mettre. 

Mets, subs.com.rn. dish, any thiog offered to eat. 

Mettant, ger. putting, laying, setting, exposing. From mettre. 

Mette, subj.pre.l or S per.sin. I put, he may put, lay, set. From mettre» 

Mette, (gu'ib,) imp.3per.rin. let him put, lay, set. From mettre. 

Mettent, ind. orsubj.pre.3per.pl. they put, they may put, lay. Fr mettr* 

Mettent, (gu'tfs,) imp.3 per, pi. let them put, lay. From mettre. 

Mettez, ind.pre.2per.pl. you put, lay, set From mettre. 

Mettre, inf. v.a. to put, lay, set, expose, délirer, place, repoar. 

Mettre, (se,) inf. v.n. to put, lay, set one's self. 

Mettrez, ind.fut.2per.pl you shall put, lay. From mettre. 

Meuble, su6a.com.rn. household goods, moveables, furniture. 

Meuble, adj. moveable. 

Meuglement, 3ubs.com.fi1. bellowing, lowing. 

Meurt, ind.prc.3per.nn. he dies, départs. From memir. 

Meurtre, su65.com.rn. murder, homicide, destruction, assaseinatsoi* 

Meurtrier-ère, sufo.com.fn. or/, a murderer, murderess, homicide. 

Midi, sub8.eom.rn. mid-day, noon, méridien, sottth. 

Mien, (le,) su6*.com.m. my owe, what bélouga to me. 

Mien-ne, pos.pron. mine, my. 

Mieux, adv. better, rather, beat, more. 

Mieux, adj. better. 

Milieu-x, su6s.com./. middle, medioerity, centre, heart. 

Mille, adj.num. a thousand. 

Mille, tub8.eom.rn. a mile. 

Millier, sub.com.m. a thousand, a thousand weight. 

Million, «u6s.com.rn. a million. 

Mince, adj. thin, small, slender, sligM, slim. 

Mine, subs.com.f. mien, a mine, oountenance, figure, ai*. 

Ministre, tu6s.com»m. minister, parson, paator. . 

Minorité, aubs.com.f. tutellage, pupilage, minority, nonage. 

Miracle, su6f.com.rn. miracle» wonder, sign, wonderous sign. 

Miraculeux-sc, adj. miraculous, wond&rful, admirable* 

Miraculeusement, adv. miraculQU&ly, wonderfully. 

Mirant, ger. aiming, taking one's aim. From mirer. 

Mirë-e, part, aimed, taken one's aim. From mirer. 

Mirer, inf. v.a. or v . to aim, take one's aim. • 

Mirer, (se,) inf. v.a. to look m a glaes. 
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Mirtille, subs.com.f. whortie-berries, vitis idea, vaccinum. 

Mis-e, part, put, laid, set, placed, reposed. From mettre. 

Mis, subs.com.m. filing. 

Misérable, adj.svhstan. misérable, sad, poor, sorrowful. 

Misérablement, adv. miserably, sadly, wretchedly, poorly, beggarjy. 

Misère, svbs.com.f. misery, distress, wretchedness, poverty. 

Miséricorde, tvhs.com.f mercy, tenderness, quarter, grâce. 

Missouri, svbs.prop.rn. Missouri, a large région in North America. 

Mit, ind.pret.Sper.sin. he put. From mettre. 

Mite, subs.eom.f. mite, cheese-worm, copper-worm. 

Mobile, svbs.prop.f. Mobile, a large river and fort in North America. 

Mobile, adj. moreable, capable of being moved. 

Mode, svbs.com.m. or/, mode, fashion, custom, mood, modulation 

Modèle, subs. com.m. model, pattern, prototype, mirror. 

Modérant, ger. moderating, restraining. From modérer. 
Modération, subs.com.f. modération, modesty, tempérance. 

Modéré-e, adj. moderate, temperate, mild, abstinent, gentle. 

Modéré-e, part, moderated, tempered, restrained. From modère?. 

Modère, (çu'ii*,) imp.S per.sin. let him moderate. From modérer. 

Modère, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I moderate. From modérer* 

Modérément, adv. moderately, temperately, continently. 

Modérer, inf. v.k. to moderate, restrain, repress, modify, cool, rule. 

Modérer, (se,) inf. y.r. to abate, restrain one's self, keep one's tempcr. 

Moderne, adj.subHan. modem, late, récent, a modem. 

Modeste, adv. modest, meek, bashful, reseryed. 

Mœurs, subs.com./. manners, morals, habits, behaviotir. 

Moi, per.pron. I, me. 

Moi, (d,) interj. or pr on. help, help, to me, me. 

Moi-même, per.pron. myself. 

Moindre, adj. less, lesser, meaner. 

Moins, adv. less, under, lesser, but, except 

Moins, subs.com.m. the least thing, minus, or less. 

Mois, subs.com.m. a month, the twelfth part of a year. 

Moisson, s*bs.com.f. harrest, reaping, crop. 

Moissonnant, ger. reaping, oropping, harresting. From moissonner- 

Moissonné-e, part, reaped, cropped, harvested. From moissonner. 

Moissonner, inf. t. a. orK. to reap, eut corn, harvèst, mow. 

Moitié, subs.com.f. moiety, half, rib, spouse, wife. 

Moitié, adv. half. 

Molle, nf6s.eom.m. molle, Peruvian lentstick, mastiek-fcee. - 

Mol-le, adj. soft, pappy, délicate, mellow. 
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Mollesse, aubs.eom.fi softness, flabbiness, slackness, laziness. 

Moment, subs.com.tn, moment, minute, instant. 

Mon, pot.pron. my. 

Monarchie, subs.com.fi monarchy, kingdom. 

Monarque, subs.eom.nu monarch, potentate, prince. 

MoDceau-x, tubt.eom.rn. heap, mass, congestion, pile. 

Monde, tubs.com.rn. world, universe, nature, mankind. 

Monsieur, subs.com.m. sir, master, gentleman. 

Monstre, tubs.eom.rn. monster, moon-calf, prodigy. 

Mont, tub8.eom.rn, mount, mountain, hill. 

Monta, ind.pret.S per.sin. he mounted, went up. From monter. 

Montagne, subs.com.f. mountain, a large hill, low. 

Montbrisson, subs.prop.m. Montbrisson. 

Mone, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I mount, he may mount. F monter. 

Monte, (qu'il,) imp.S per.sin. let him mount. From monter. 

Monté-c, part, gone up, came up, ascended, mounted. From monter. 

Montée, subs.com./. stairs, staircase, the rising, ascent, acclivity. 

Montent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them ascend. From monter. 

Montent,tnd. or subj.pre.S psr.sin.thej ascend,let them ascend. F monter» 

Monter, inf. y. a. or n. to go up, corne up, ascend, mount, carry up. 

Montaient, ind.impf.Sper.pl. he mounted, asoended. From monter. 

Mon toit, ind.imjpfdtper.sin. he ascended. From monter. 

Montra, ind.pret.S per.sin. he showed, discovered. From montrer. 

Montrai, indfiut.l per^in. I shewed, discovered. From montrer. 

Montrant, ger. shewing, discovering, exposing. From montrer. 

Montre, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I show, he may show. F montrer. 

Montre, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him show. From montrer. 

Montre, subs.com.f. a watch, sample, ostentation, parade, boast. 

Montré-e, part, shown, discovered, spoke, exposed. From montrer. 

Montrent, ind.pre.Sper.pl. they show, they may show. From montrer. 

Montrent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them show. From montrer. 

Montrer, inj. v.à. to show, discover, speak, argue, expose, bear, tell. 

Monument, rate.com.tti. monument, mémorial, token. 

Moqueur-euse, adj.substan. mocker, sooffer, dérider, sneering, derisift. 

Moral-e, adj. moral, practical. 

Morale, ra05.com/. morality, morals, moral, ethict. 

Moree, subs.com.f. a curb-stone, binding^stone. 

Morceau-x, tubs.eom.rn. a bit, pièce, morsel, fragment 

Morne, subs.com.m. hill, hillock, cape, promontory. 

Morne, adj. dull, sad, sullen, pensive, melancholy, morose. 

Mort, tubt.propf. Mors, the daughter of the night and slecf . 
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Mort-e, pari, dead, defonct, dormant, IHèleas. From mourir. 

Mort, sufa.com.tii. or/, deatb, decease, morteiity, a dead body. 

Mort-e, adj. dead, defunct, dormant, lifeless, exanimate. 

Mortel-le, adj.substan. mortai, deadly, fatal, a mortai, man. 

Moscow, subs.prop.m. Moscow, formerly thé- capital of Russia. 

Mot, 8ubs.com.rn. word, term. 

Mou, adj. soft, pappy, délicate, toather, flabby, mellow, pulpy. 

Mouillant, ger. wetting, moistening, drenching. From mouiller. 

Mouillé-e, part» wetted, moistened, drenohed. From mouiller. 

Mouiller, inf. v.a. to wet, moisten, drencfa, soak, dew, sprinklc. 

Mourant, ger, dying, departingy perisbing» From mourir. 

Mourant-e, adj. dying, fading, a dying man or woman. 

Mourir, inf. v.n. to die, decease, départ, perisb, expire. 

Mourir, (se,) inf. v.r. to be a dying. 

Mouron, »tt6».com.m. anagallis, chiok-weed, salamander, (a plant.) 

Mourons, ind.pre.lper.pt. we die, decease, départ From mourir. 

Mourut, ind.prtt Sper.sin. he died, deceased. From mourir. 

Mouvement, 8ubs.eom.rn. motion, moving, movement, shock. 

Moyen, st4os.com.rn. means, way, recourse, riches, power. 

Moyen-ne, adj. mean, middle, moderato, médiate. 

Muet- té, adj.substan. dumb, mute, speecbless, a dumb mata. 

Mugi-e, part, bellowed, lowed. From mugir. 

Mugir, inf. v.n. to bellow, low, roar. 

Mugissant, ger. bellowing, lowing, roaring. From mugir. 

Mugissant-e, adj. bellowing, lowing, roaring. 

Mugissement, suos.com.fii. bellowing, lowing, roaring. 

Multipliant, ger. multiplying, increasing, breeding. From multiplier. 

Multipliê-e, part, muitiplied, increased, propagated. From multiplier. 

Multiplier, inf. v.a. to multiply, increase, propagate, populate. 

Multipliera, ind.fHt.Sper.sin. it will increase. From multiplier. 

Multitude, subs.com f. multitude, a throng, people, génération. 

Muni-e, part, provided, stored, fenced, fortified. From munir. 

Munir, inf. v.a. to store, provide with, mound, fence, forttfy. 

Munissant, ger. «toring, providing, feneing. From munir. 

Munisse, subj.pre.\ or Sper.sin. I may, or thou mayest store. Fr immir- 

Mur, 8ubs.eom.rn. a wall. 

Mûr-e, adj. ripe, mellow, mature, grave. 

Muraille, subs.comf. a wall. 

Mûrt-e, part, ripe, matured, grown ripe. From mûrir. 

Mûrir, inf. v.a. or v. to ripe, ripen, mature, grow ripe, mellow. 

Murmurant, ger. murmurriog, grumbting repinmg. f rom murnwrir. 
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Murmure, sul8.com.m. murmur, murmuring, grumbling, mutter. 
Murmure, ind. or subj.pre.l or Spcr.sin. I murmur. From murmurer. 
Murmure, (qu'il,) imp.3per.sin. let him murmur. From murmurer. 
Murmurer, inf. y.n. to murmur, grnmble, grudge, repinê. 
Mutilant, ger. mutilating, maiming, cutting off. From mutiler, 
Mutilê-e, pari, mutilated, maimed, eut off. From mutiler. 
Mutiler, inf. v.a. to mutilate, maim, eut off, curtail, mangle. 
MutueWe, adj. mutual, reeiprocal, interchangeable. 
Mutuellement, adv. mutually, interchangeably, reciprocally. 
Myrte, subs.eom.rn. myrtle. 
Mystère, subs.comjn mystery, secret, arcana. 
Mythologie, subs.com^f. mythology, hiatory of the false div inities.- 

N. 

N\ an abréviation of ne* 

Nage, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I swim, he may swim. From nager 
Nage, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him swim. From nager. 
Nage, subs.com.f. the rowlocks and seats for the rowers of a boa t. 
Naïf-ve, adj. genuine, native, natural, lively, artless, true. 
Naissanoe, subs.com.f. birth, breeding, nativity, dawn, rise. 
Naissant, ger. being born, corne into the world. From naître* 
Naissant-e, adj. newly born, coming forth, rising, crescent. 
Nait, ind.pre.S per.sin* he begins, rises, grows. From naître. 
Naître, inf. y.n. to be born, corne to, spring, begin, arise, proceed. 
Naïvement, adv. ingenuously, plainly, downright. 
Naïveté, subs.com.f. ingenuity, plainness, sincerity, innocence. 
Nappe, subs.com.f. cloth, table cloth, the heart's skin, net. 
Narration, subs.com.f. narration, account, relation, récital. 
Nation, subs.eom.f. nation, people, country. 
Natte, subs.com.f. mat, hassock, twist, paunches. 
Naturaliste, su6f.com.ifi. naturalist, natural philosopher. 
Nature, subs.com.f. nature, universe, world, temper, condilion. 
Naturel, subs.com.rn. a native, nature, property, constitution. 
Naturcl-le, adj. natural, native, inhérent, physical, génial. 
Navigable, adj. navigable, that can be navigated. 
Navire, subs.com.tn. ship, vessel, sail, sea-boat. 
Ne, ado. no, not 

Né-e, part, born, corne into the world, begun, arisen, sprung. 
Né-e, adj. new, born, newly born. 
Né-e, subs.com. a new born, a newly born» 
Néant, sub$.com,m. nothing, nothingness, nihility, non-eJtisUnce. 
23 
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Nécessaire, adj. necessary, needful, requisite, exigeât, due. 

Nécessaire, su&s.com.m. the necessaries, a competency. 

Nécessité, subs.com.f. necessity, obligation, exigence. 

Nécessité-e,patt. necessitatcd, compelled, forced. From nécessiter. 

Nécessiter, inf. v.a. necessitate, compel, force, require. 

Négligé, subs.com.m. an undress, a loose or négligent dress. 

Négligé-e, part, neglected, unheeded, careless, slighted. 

Néglige, ind. orstibj.preAarSper.8in. I neglect, he may neglect, slight. 

Néglige, imp. Zper.sin. )et him neglect. From négliger. 

Négligeant, ger. neglecting, slighting, disregarding. F négliger. 

Négligemment, adv. negligently, supinely, slightly, lazily. 

Négligence, subs.com.f. négligence, neglect, supineness, torpor. 

Nègligent-e, subs.com. a négligent man or woraan. 

Négligent-e, adj. négligent, neglectful, supine, lazy. 

Nègre, subs.oom.m. negro, a black, black colour. 

Nègre, adj. black, sable, dark, cloudy. 

Neige, subs.c&m.f. snow. 

Neige, ind.pre.Sper.sin, it snows. From neiger. 

Neigea, ind.pret.Sper.sin. it snowed. From neiger. 

Neigeant, ger. snowing. 

Neigé-e, part, snowed. 

Neiger, inf. t.imp, to snow. 

Neigeux-euse, adj. snowy. 

Nénuphar, su65.com.1n. water-lily, nénuphar, nymphaea. 

Neptune, subs.prop.m-. Neptune, the god of the waters. 

ifrerveux-se, adj. nervous, nervy, sinewy, brawny, lusty. 

Neuf, adj.num. nine, the figure nine. 

Neuf-ve, adj. new, fresh, maiden, green. 

Neuvième, adj.subslan. ninth, the ninth. 

Ni, conj. neither, nor. < 

Niagara, subs.prop.m. Niagara, a large river in North America. 

Nicolas, sti6s.prop.mi Nicholas, a man 's name. 

Nil, subs.prop.m. Nile, a large rirer in Africa. 

Ninive, subs.prop.f. Nineveh, one of the oldest cities in the world. 

Nivernois, su6s.prop.rn. Nivernois, a province in France. 

Noble, adj.substan. noble, lofty, stately, patrician, judge, a noblcmam 

Noblesse, subs.com.f. nobility, nobleness, optimacy, quality. 

Nocher, SMbs.com.rn. pilot, steersman. 

Noir, 5u6s.com.rn. black, swarthiness, a black, a negro. 

Noir-e, adj. black, pitchy, lurid, moor, sable. 

Nom, svbs.com.m. name, appellation, title, famé, renown. 



NUL. 207 

ftombre, suès.cota.m. number, world, va»t deal, multitude. 

Nombreux-se, adj. numerous, manifold, great, many. 

Nommant, ger. naming, denôminating, appointing. From nommer* 

Nommé-e, part, named, denominated, appoioted. From nommer. 

Nommer, inf. v.à. to name, denominate, term, titlc, elect, appoint. 

Non, ado. no, not 

Nos, posspron.pl. our, nos mœurs, our manners. 

Notre, poss.pron.s-> our. 

Nourrice, subs.eom.f a nurse, wet nurse, fosterer, nursling. 

Nourri-e, part, nourished, fed,'kept, maintained. From nourrir. 

Nourrir, inf. v.à. or», to nourish, feed, keep, main tain, live, fare. 

Nourrissant, ger. nourishing, feeding, keeping, maintaining. F nourrir. 

Nourrissant-*, adj. nourishing, nutrimental, nutritive. 

Nourrissoient, md.impf.Sper.pl. we nourished. From nourrir. 

Nourris, tad.pret.lper.nn. I nourished. From .nourrir. 

Nourriture, 8ubs.comf. nourishment, sustenance, food. 

Nous, per.pron. we, us, to us. 

Nouveau, adj. new, novel, modem, reeent, green, second. 

Nouveau, ado. newly, new, fresh. 

Nouveauté, subs.com.f newness, novelty, reoency, change, innovation. 

Nouveau-monde, subs.eom.f the new world, or America. 

NouveMe, adj. new, novel, modem, récent, green, seconde 

Nouvelle, subs.eom.f news, tidings, intelligence, acoount. 

Noyai, ind.prel.lper.t4fi. I drowned. From noyer. 

Noyant, ger. drowning, overwhelming, deluging. From noyer- 

Noyé-e, part, drowned, overwhelmed, deluged. From noyer. 

Noyau-x, sttte.eom.in. the stone of a fruit, core. 

Noyer, in/, v.a. to drown, deiuge, overwhelm, put urvder water. 

Noyer, subs.com.rn. a walnut-tree. 

Nu,su6s.eom.m. the naked part, or form of a body, (used in sculpture.) 

Nu-e, adj. naked, bait^ uncovered, nude. 

Nuage, 8ubs.eom.m. cloud, shado, mist, nebula, obnubilât ion. 

Nudité, $vbs.eom.f. nakedness, barrenness, nudity. ' 

Nue, subs.eom-f a cloud. 

Nuire, inf. v.x. to hurt, préjudice, annoy, damnify, mischief, wrong. 

Nuis, ind.pre.lper.sin. I hurt, vex. From nuire. 

Nuisible, adj. troublesome, hurtful, harmful, prejudicial. 

Nuit, «46j.com/. night, night time. 

Nuit, ind.pre.Sper.sin. he annoys, wrongs, troubles. From nuire. 

NuMe, indfpron. no, not one, no man or woman, none, nobody. 
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Nul-le,adj. void,of no force,null,invalid,that does not stand good in law. 
Nymphe, subs.com./. nymph, fairy, tbe eggs of ants. 
"Nymphée, subs.com.f. Nympheum, the public batha of the Romani. 

0. 

0,su6*.com.m.an o,fifteenth letter in the alphabet,afigure(tnaritfametie.'} 
OyùUer. o! oh! 

Obéi-e, part, obeyed, yielded, bent, complied with. From obéir. 
Obéir, inf. v.n. to obey, comply with, yicld, bend, be easy. 
Obéissance, subs.com.f. obédience, dutifulness, compliance, subjecttoi. 
Obéissant, ger. obeying, oomplying with, yielding, bending. Fr obéir. 
Obéissant-e, adj. obedient, dutiful, pliant, suhject, submissivo. 
Objectant, ger. objecting, opposing, excepting. From objecter. 
Objecte, (çtt'tf,) imp.Sper.stn. let him objeet From objecter. 
Objecte, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I object, he may object. F éb/ttttt. 
Objectée, part, objected, opposed, excepted. From objeeter. 
Objecter, inf. v.a. to object, oppose, except, demur, reproach. 
Objection, subs.com j. objection, difficulty, exception. 
Objet, subs.com.tn. object, subject, matter,. business, aim, end, point.' 
Obligation, subs.com.f. obligation, duty, subjection, obstruction. 
Obligeamment, aav. obligingly, courteously, kindly, friendry. 
Obligeant, ger. obliging, binding, oompeUing. From obliger, 
Obligeant-e, adj. obliging, kind, friendly, courteous, ci vit 
Oblige, (çuHJ,) imp.Sper.sin. let him oblige. From obliger. 
Oblige, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I oblige, he may oblige. F «Niger. 
Obligé-e, part, obliged, bound, compelled. From obliger. 
Obliger, inf. v.a. to oblige, bind, compel, force, ohligate, engage. 
Oblique, adj. oblique, awry, slope, sideways, cross, slantwise* 
Obscure i-e, part, darkened, obscured, dimmed, eclipsed. F obscurcir. 
Obscurcir, (#%) in/, r.n. to darken, to grow dark. 
Obscurcir, inf. ?. a. to darken, obscure, bedim, cloud, éclipse, overcaat 
Obscurcis, ind.pre.1 or 2 per.fi». I darken, thon darkenest. F obscurcir. 
Obscurcisse, subj.pre. lor S perain. I should or would darken. F obscurcir. 
Obscurcisse, (qu'il,) imp.3per.sin. let him darken. From obscurcir. 
Obscurcissant, ger. darken ing, obscuring, clouding. From obscurcir. 
Obscurcissement, subs.com.rn. darkening, obscuration, offuscation. 
Obscurcit, ind. or subj.pret. S per.sin, he darkened, he may darken. 
Obscur-e, adj. dark, gloomy, overcast, abstruse, mysterious, hazy. 
Obscurément, adv. obscurely, cloudily, confusedly, dimly. 
Obscurité, subs.com, j. darkness, obscurity, gloominess, abstruseness. 
Observateur-rice, sufts.com.rn. or/, observer, observator, beholdcr, 
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Observe, (qu'il,) imp.Sjier.rin. let him observe. From observer. 
Observe, ind. or subj.preA or S per.sin. I observe, he may observe. 
Ôbservé-e, pwrt. observed, followed, practised. From observer. 
Observer, inf. v.a. to observe, consider, contemplate, practise, miod. 
Observeras',) in/, v.a. to be cautious,circumspeet,look about one's self. 
Observons, ind.pre.\per.pl. we observe, keep. From observer. 
Obstacle, 8ubs.com.rn. obstacle, hindrance, obstruction, opposition. 
Obstination, sw6s.com/. obstinacy, stubbornness, sullenness. 
Obstiné-e, adj.sub8t*n. obstinate, stubborn, sullen, an obstina te mau. 
Obstinément, adv. obstinately, stubbornly, sullenly, obdurateîy. 
Obtenant, ger. obtaining, purchasing, achieving. From obtenir. 
Obtenir, inf. v.a. to obtain, purchase,achieve, bave, win,reacb, fetch. 
Obtenions, subj.prt.lper.pl. we may obtain. From obtenir. 
Obtenions, ind.impf.\ per.pl. we obtained, purcbased. From obtenir. 
Obtenons, tnd.pre.lper.pl. we obtain, purcbase. From obtenir. 
Obtenu-e, part, obtained, purcbased, acbieved. From obtenir. 
Obtiennent, {qu'ils,) imp.Sper.pl. let them obtain. From obtenir. 
Obtiennent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they obtain, they may obtain. 
Obtiendra, ind.fut.3 per.sin. he ahall obtain. From obtenir. 
Obtiendrai, ind.fut.l per.sin. I will obtain. From obtenir. 
Obtins, ind.pret.\ or 2 per.sin. I obtained, thou obtainedst. From obtenir 
Obtint, ind.prii.Sper.sin. he obtained, purchased. From obtenir. 
Occasion, suos.com/. opportunity, occurrence, occasion, room. 
Occasionnaire, subs.com.rn. an adventurer. 

Occasionnant, ger. occasioning, causing, creating. From occasionne^. 
Occasionnê-e, part, occasioned, caused, created. From occasionner. 
Occasionnel-le, adj. occasional, incidental. 
Occasionnellement, ado. occasionally. 

Occasionner, inf. v.a. to occasion, cause, create, draw on, excite. 
Occidental-e, adj. occidental, western, westerly. 
Occupant, ger, taking up, holding, occupying. From occuper. 
Occupant-e, adj. occupier, possessor, seizer, tenant. 
Occupation, tties.com/. occupation, avocation, employaient. 
Occupe, ind. or subj.pre. I or S per.sin. I occupy,ho may occupy. F occuper. 
Occupe, (qu'il>) imp.Sper.sin. let him occupy. From occuper. 
Occupé-e, part.adjec. busy, taken up, employed. From occuper. 
Occuper, in/, v.a. to take up, hold up, occupy, suppJy, occuputç. 
Occuper, (s',) inf. v.a. to be busy, employed, apply one's self. 
Occupèrent, ind.pret.Sper.pl. they occupied. From occuper. 
Occupoit, ind.impf.Sper.sin. he occupied. From occuper. 
Océan, subs.com.nh the océan, main sea. 
23* 
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Odeur, sùbs.com.f. odour, seent, smell, fragrance, savour. 

Odieux-se, adj. odious, hateful, détestable, loathful. 

Oeil, subs.com. m. the eye. 

Oeuf-s, 8vb8.eem.rn. an egg. 

Offensai, ind.pretA per.sin. I offended, abused. From. offenser.' 

Offensant, ger. offend ing, abusing, injuring. From offenser. 

Offensant-e, adj. abusive, injurious, offensive. From offenser. 

Offense, ind. or svbj.pre. 1 or 3 per.sin. I offend, he may offend. F offenser. 

Offense, (qu'il,) imp.Sper.sin. ïet him offend. From offenser. 

Offense, sùbs.com.f offense, abuse, in jury, outrage, blâme, fault 

Offensé, subs.com.m. the injured party, tbe offended. 

Offensé-e, pari, offended, abused, injured. From offenser. 

Offenser, (s',) inf. v.n. to be offended or angry (at any thing.) 

Offenser, inf. v.a. to offend, abuse, injure, wrong, hurt, irritate. 

Offert-e, part, offered, tendered, bidden, given. From offrir. 

Office, subs.com.m. or/, office, part, duty, business, pantry, fonction. 

Officiant, adj.substan. officiating, an officiatiog priest 

Officiant, ger. officiating, reading the divine service. From officier. 

Officiante, sùbs.com.f. an officiating nun. 

Officië-e, part, officiated, read the divine service. From officier, 

Officiel-le, adj. officiai. 

Officier, inf. v.n. to officiate, to read the divine service. 

Officier, sub8.com.nx, officer, butler, confectioner. 

Officié re, subs.co"m.f a nun entrusted with an office. 

Officieusement, adv. kindly, courteously, obligingly. 

Officieux-se, adj. efficîous, kind, obliging, friendly. 

Offrande, sùbs.com.f. offering, oblation, gift. 

Offrant, ger. offering, tendering, bidding, gtving. From offrir* 

Offrant, adj.substan. a bidder, he who offers. 

Offre, subj. or ind.pre.l or 3 per.sin. I offer, he may offer. From offrir- 

Offre, (</uH/,) imp.3per.jtn. let him offer. From offrir. 

Offre, sùbs.com.f. offer, proffer, tender, offering, proposai. 

Offres, ind.pre.Zper.8in. thou offerest, tenderest From offrir. 

Offriez, ind.impf.2per.pl. you offered, tendered. From offrir. 

Offrirent, ind.pret.3per.pJ. they offered, tendered. From offrir. 

Offrir, (s',) inf. v.r. to offer, tender, bid, présent itself. 

Offrir, inf. v.a. to offer, tender, bid, présent, profess, give, venture. 

Offris, ind.pret. 1 or 2 per.sin. I offered, thou offeredst. From offrir. 

Offrit, ind.pret.Sper.sin. he offered, tendered. From offrir. 

Offroient, ind.impf.Sper.pl. they offered, tendered. From offrir. 

Oh, interj. O! ho! oh! 
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Ohio, sitis.prop.m. Ohio, a large river and state in North America. 
Oiseau-x, subs4om.m. a bird, fowl, a hawk. 
Oiseleur, auis.eom.iii. bird-catcher, fowler. 
Oisif-ve, adj. idle, sluggered, inactive, sjothful. 
Oisiveté, subs.eom.f. idleness, slolh, inactivity, inaction. 
Olympiques, «tt6s.prop.pJ. Olympia, wrestling games in ancient Greece, 

in which he who conquered iras crowned, and statues raised to his 

memory. 
Olympe, suos.prop.m. Olympus, a mountain in Thessaly. 
Ombrage, ind.orsubj.l or Sper.stn.1 shade, he may shade. F ombrager. 
Ombrage, (çu'iJ,) imp.3per.sin. let him shade. From ombrager. 
Ombrage, svbs.com.tn. shade, umbrage, jealousy, mistrust. 
Ombrageant, ger. shading, opacating, shadowing. From ombrager. 
Ombragé-e, part, shaded, opacated, shadowed. From ombrager. 
Ombrager, inf. v.a. to shade, opacate, shadow, overshadow. 
Ombrageux-se, adj. starting, skittish, suspicious, jealous. 
Ombrant, ger. shadowing, shading. From ombrer. 
Ombre, svbs.eom.f. shadow, shade, pretence, protection, figure, sign. 
Ombre, (qu'il,) imp.3per.8in. let him shadow. From ombrer. 
Ombre, in<!.or subj.pre. 1 or 3 per.sin.l shadow, he may shadow. F ombrer. 
Ombré-e, part, shadowed, shaded. From ombrer. 
Ombrer, inf. v.a. to shade, shadow, darken. 
Ombreux-se, adj. umbrageous, shady, gloomy, dark. 
On, per.pron. one, they, we, people, man, men, abody. 
Onction, snbs.com.f. unctioo, anointing, grâce. 
Onde, subs.eom.f. a wave, a surge, billow, spout, sorde. 
Ondé-e, adj. watered, made in fashion of waves. 
Ondée, snbs.com.f a shower. 
Ont, ind.pre.Sptr.pl. they hâve. From avoir. 
Ontario, 8ub8.prop.m. Ontario, a lake in North America. 
Opiniâtre, adj.svbstan. stubborn, obstinate, obdurate, a stubborn man. 
Opiniâtrement, adv. obstii:ately. stubbornly, obdurately, wilfulJy. 
Opinion, subs.eom.f. vote, opinion, sensé, persuasion, mind, belief. 
Oppius, sufts.prop.rn. Oppius, a Roman who saved his aged father. 
Opposai, ind.pret.1 per.tin. I opposed, obtended. From opposer. 
Opposant, ger. opposing, obtending, objecting. From opposer. 
Opposant, adj.svbstan. opposing, objecting, an opponent. 
Oppose, ind. or svb.pre. 1 or S per.sin. I oppose, he may oppose. F opposer. 
Oppose, (quHl,) tmp. 5per.si». let him oppose. From opposer. 
Opposé-e, part, opposed, obtended, objected. From opposer. 
Opposer, (s*,) inf. t.r. to oppose, resist, be against, withttand, hjnder. 
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Opposer, in/, v.a. to oppose, obtend, stem, object, allège, set ag&tset. 
Opposite, adj.8ubstan. opposite, contrary, the opposite. 
Opposition, aubs.com.f. opposition, hindrance, obstacle. 
Oppressant-e, ger. oppressing, overpowering, crashing. 
Oppresse, svb8.eom.rn. an oppressed man or woman. 
Oppressé-e, adj. oppressed, erushed, tyrannieally treated. 
Oppressé-e, part, oppressed, ôrerpowered, erushed, overcharged. 
Oppresseur, 8ub8.eom.rn. oppressor, tyrant, depresser, queller. 
Oppressif- ve, adj. oppressive, burdensome. 
Oppression, Bubs.com.f. oppression, oppressing, tyranny. 
Opprimant, ger. oppressing, overbearing, crusbing. From opprimer 
Opprimant-e, adj. oppressing, overbearing, tyrannical. 
Opprime, ind. or subj.pre.l or 3per.sin. I oppress, he may oppress. 
Opprime, (qu'il,) imp.Sper.tin. Ht him oppress. From opprimer. 
Opprimé-e, part, oppressed, erushed, afflicted. From opprimer. 
Opprimer, inf. y. a. to oppress, overbear, crush, grind, affiiet, devour. 
Opulemment, adv. opulently, richly, plentifully. 
Opulence, subs.com./. opulence, affluence, wealth, riches. 
Or, avb8.eom.m. gold. 

Or, conj. but, now, besides, therefore, whenever. 
Orage, 8vb8.eom.rn. storm, tempest, broils, troubles in a state. 
Oraison, subs.eom.f. speech, oration, déclamation, harangue. 
Orateur, sttbs.com.m. orator, haranguer, speaker. 
Orchestre, 8ub8.eom.rn. orchestre, music room. 
Ordinaire, subs.com.m. the common way, custom, practice. 
Ordinaire, adj. ordinary, common, usual, vulgar, mean, indifférent. 
Ordinairement, adv. ordinarily, usually, generally, vulgarly. 
Ordonna, im2.pret.3per.9tti. he ordered, directed. From ordonner. 
Ordonnant, ger. ordering, directing, disposing, commanding. 
Ordonne, ind. or subj.pre.l or 3 per.8%n. I order,he may order. F ordonner- 
Ordonne, (qu'il,) imp.S per.sin. let him order. From ordonner, 
Ordonné-e, part, ordered, directed, disposed, commanded. 
Ordonnent, (qu'ils,) hmp.Sper.pl. letthem order. From ordonner. 
Ordonnent, ina\ or snbj.pre. Sper.pl. they order. From ordonner. 
Ordonner, inf. v.a. to order, direct, dispose, command, enact 
Ordre, subs.com.m. order, disposition, régulation, appointment. 
Oreille, subs.eom.f. the ear, strap, latchet. 
Oreiller, subs>com.m. a pillow. 

Orgueil, fu69.com.tn. pride, haughtiness, elation, vantty. 
Orgueilleusement, adv. proudly, haughtily, arrogantly, loftily. 
Orgueilleux-se, adj.substan. proud, haughty, lofty, arrogant. 
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Orient, subs.c&m.m. the east, the orient. 

Ormeau-x, juA5.com.m. a young elm. 

Ornai, ind.pret.lptr.sin. I adorned. From orner. 

Ornant, ger. adorning, ornamenting. From orner. 

Orne, sufo.eom.rn. the wild ash. 

Orne, ind. or subj.pre.l or Sper.ein. I adorn, he may adorn. From orner 

Orne, (qu'il,) imp.Sper.8in. let him adorn. From orner. 

Orné-e, part, adorned, ornamented, beautified. From orner. 

Ornement, subs.eom.rn. ornament, embellishment, attire. 

Orner, in/, y.a. to adorn, ornament, attire, beautify, enrich. 

Orphelin-e, subs.eom.rn. or/, an orphan, one without parents. 

Os, subs.eom.rn. bone. 

Osant, gtr. daring, adventuring. From owr. 

Ose, ttid. or su6j.pre.l or S perMn. I dare, be may dura. Fiom Mer* 

Ose, (qu'il,) tmp.Sper.sift. let him dare. From oser. 

Osé-e, port, dared, adventured. From oser. 

Osent, (qu'ils,) tMp.3 per.pl. let them dare. From ofsr. 

Osent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they dare, they may date. From ntr. 

Oser, inf. v.a. to dare, be so bold as, adventure. 

Ossemem, tuks.com.m.pl. bones, dead bodies' hones. 

Ostentation, subs.eom./. ostentation, boast, bragging, vanity. 

ôtoit, indHmpf.SperMn. he removed. From oter. 

étant, ger. removing, taking away, curing. From ©1er, 

ôte, (qu'il,) imp.S per.xin. let him remove. From àUr. 

ôte, ind. orsuoj.pre.lor Sper.sin. I remove, he may remore. From bip. 

été, prtp. except, but, save, bating. 

ôté-e, part, taken away, removed, put away. From ôfer. 

éter, in/, v.a. to take away, remove, cure, put away, rob, deprive. 

Ou, conj. or, either, else. 

Où, adv. where, whilher, wherein, in which, to which. 

Ouatte,(oi*'ii,) imp.Sper.sin. let himf urnish with wadding. From outUkr. 

Ouatte, ind. or subj.pre.l or Sper.sin. I furnish with wadding. F oualter. 

Ouatte. subs. corn./, wadding, wad. 

Oublia, ind. pret.3per.8in. he forgot, omitted. From oublier. 

Oubliai, ind.pret. 1 per.sin. I forgot, omitted. From oublier. ^ 

Oubliant, ger. forgetting, omitting, leaving out, leaving. From oublier. 

Oublie, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him forget, omit. From oublier. 

Oublie, iiui.ormoj.pre. 1 or S per. an. I forget, he may omit F oublier. 

Oublie, suhs.eomf. a wafer. 

Oublié-e, pmi. forgotten, omitted, left out, left. From oublier. 

Oublier, in/, y.a. he forgot, pass by, leave, omit, leave out. 
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Oublier. (s\)Hif.y.n. to forgetone's owtx concerns, forgetone's self. 

Oui, ad), yes, ayc. 

Ours-e, tu6s.com. a bear. 

Outrage, ni6s.eom.rn. outrage, contumely, affront, insuit, abuse. 

Outrage, ind.oTsubj.preAorSptr.tin. I injure, hemay affront. F outraçtr. 

Outrage, (qu'il,) tmp.Sper.siff. let him injure, affront. From outrager. 

Outrageant, ger. injuring, affronting, abusing. Front outrager. 

Outrageante, adj. outrageous, abusing, affronting, injurious. 

Outragé-e, pari» înjured, abused, affronted. From outrager. 

Outrager, inf. v.a. to injure, affront, outrage, abuse, offend, revile. 

Outre, tubs.com.f. a budget of leather, leather bottle. 

Outre, adv. further, on. 

Outre, prep. beyond, out of, besides, oyer and aboyé. 

Outre, ind. or tubj.prt.l or S per.sin. I overioad, overwork. Fr outrer. 

Outre, (qu'U.) impfS per.tin. let him overioad, overwork. Fr outrer. 

Outrê-e, adj. or part» excessive, overloaded, more tban sufficient 

Outrer, inf v.a. to overioad, overwork, override, overact 

Ouvert**, adj. open, frank, free, candid, sincère, open-hearted. 

Ouvert-e, part, opened, overt, plain, honest, direct. From ouvrir. 

Ouvrage, $ubt.eom.m. work, achievement, pièce, job, product 

Ouvrante, adj. opening.* 

Ouvrant, gtr. opening, setting open, breathing. From ouvrir. 

Ouvre, ind. or tubj.pre. 1 or S per.sin. 1 open, he may open. From oww- 

Ouvre, (qu'il,) tmp.3 per.tin. let him open. From ouvrir. 

Ouvré-e, adj. diapered. 

Ouvrent, ind. or tubj.pre. Sper.pl. they open, they may open. F ouvrit* 

Ouvrent, (qu'ils,) imp.Spef.pl. let them open. From ouvrir. 

Ouvrier-ère, subs.com. a workman, artificer, labourer, craftsman. 

Ouvrir, in/, v.a. to-open, break open, breathe, reclude, unbosom. 

Ouvrir, (s\) inf. v*ft. to open, disclose one's self. 

Ouvrit, iml.prel.3per.stn. hé opened, unbosomed. From ouvrir. 

Ovipare, adj. oviparous, (that multiply through eggs.) 

P. 

Pactole, su&s.prop.ro. Pactolus, a celebrated river in Asia Minor. 

Paie, ind. or subj.preA or 3 per.tin. I pay, he may pay. From payer. 

Paille, subs.com.f. straw, haum. 

Pain, su65.coro.ro. bread, livelihood, loaf. 

Paisible, adj. peaceable, quiet, still, cakn, gentle, mild, tranquil, sedatf 

Paisiblement, adv. peaceably, quiet, calmly, gently, placidly. 

Paix, su6s.com/. peace, coneord, rest, quiet, tranquillity. 
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Paix, interj. peace, hist, hush, silence, be quiet, mum, whist. 

Palais, sub.cam.rn. palace, mansion, a court, hall, law. 

Pale» subs.tom.f. a dam, sluice, flood-gate, tlie pal, spoon-bill. 

raie, adj. pale, wan, blank, bleak, sallow, lurid, ghastly. 

Pâleur, Bubs.com.f. paleness, wanness, sallowness, blankness. 

Pâli-e, part, grown, or turned pale. From pôJin 

Pâlir, inf.v.x. or a. to grow pale, to turn pale. 

Palis, suis.coin.iti. pale, a fence. 

Pâlis, u%à\pret.\ or 2 per.sin. I turned pale, tbou turnedst pale. Fr pâlir. 

Pâlissant, ger. growing pale, turning pale. From pâlir. 

Palmier, su6s.com.rn. palm tree, date tree. 

Palpitant, ger. palpitating, panting, beating. From palpiter» 

Palpitant-e, adj. panting, palpitating. 

Palpitation, svhs.com.f. palpitation, panting, throbbing. 

Palpité-e, part, palpitated, panted, throbbed. From palpiter . • 

Palpiter, inf. v.n. to palpitate, pant, beat, (lutter, heave, leap. 

Pampre, subs.com.m. a vine branch, leafy branch. 

Pamprê-e, adj. pampre, is said of raisins when hanging on the stock. 

Papa, w6s.com.rn. papa, dad, daddy, father. 

Pâque, svhs.com.f. passover, Easter, Easter day. 

Par, prep. by, through, out of, for, at, with, in, about, therefore. 

Paradoxe, subs.com.tn. paradox, an extraordinary sentiment. 

Paradoxe, adj. paradoxical. 

Parc, suos.com.m. a park, a grazier's fold, a dock yard. 

Farceque, conj. because, in as much, for as much. 

Parcourant, ger. travelling ail over, going, running over. Fr parcourir. 

Parcourrai, ind.fut.lper.sin. I will run over. From parcourir. 

Parcouriez, ind.impf.2per.pl. you went ail over. From parcourir. 

Parcourir, inf. v.a. to travel ail over, go, run over, survey, overhaul. 

Parcours, ind.pre. 1 or 2 per.sin. I run over, thou runnest over. F parcourir. 

Parcouru-e, part, run over, went over, surveyed. From parcourir. 

Parcourus, ind.pret.loT 2 per.sin. I did run, thou didst run. Fr parcourir. 

Pardon, subs.com.m. pardon, forgireness, mercy, grâce. 

Pardonnable, adj. pardonable, excusable, remissable, veniaL 

Pardonnai, ind.pret. 1 per.sin. I forgave, pardoned. From pardonner* 

Pardonnant, ger. pardoning, forgiving, excusing. From pardonner. 

Pardonne, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I pardon. From pardonner. 

Pardonne, (qu'il,) irnpS per.sin. let him pardon. From pardonner. 

Pardonné-e, porl. pardoned, forgiven, excused. From pat donner* 

Pardonner, inf. v.a. to pardon, forgive, excuse, spare, remit. 

Parai, ind.pret.\ per.sin. I set off, decked, adorned. From parer» 



976 PAR. 

Parant, ger. setting off, decking, adorniag, attiring. Prom parer. 

Pare, {qu'il,) imp.Sper.sin. let him set off. From parer. 

Pare, ind. ortubj. pre. 1 or 3per*stn. I set off, he sets off. From parer* 

Paré-e, pari, set off, decked, adorned, attired, tired. From parer. 

Pareil-le, adj. subst. like, alike, equal, the like, the equal. 

Pareillement, adv. likewise, in like manner, equally, erenly, alike. 

Parement, svbs.eom.rn. ornament, facings, the large §tick of a faggot 

Parent-e, subs.com.rn. or/, kin, relation, parents, kinsman, or woman. 

Parer, (se,) inf. v.a. to parry, put by, keep off, dress, stop. 

Parer, inf. v.a. to set off, deck, adorn, attire, embelltsh, spriice, invest 

Paresse, subs.eom.f. laziness, idleness, sloth, indolence. 

Paresseux-se, adj.subst. lazy, idle, slothful, indolent, a loiterer, idler. 

Parfaire, inf. v.a. or n. to perfect, complète. 

Parfait-e, part, perfected, completed. From parfaire. 

Parfait-e, adj. perfect, complète, accomplished, exquisite. 

Parfaitement, adv. perfectly, eompletely, entirely, excellently. 

Parfum, subs.com.rn. perfume, sweet odour, scent, fragrancy. 

Parfumant, ger. perfuming, sweetening, scenting. From parfumer. 

Parfume, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him perfume. From parfumer. 

Parfume, ind. orsubj.pre.l or S per.sin. I perfume. From parfumer. 

Parfumê-e, adj. odoriferous, odorous, redolent 

Parfumé-e, pari, perfumed, sweetened, scented. From parfumer* 

Parfumer, inf. v.a. to perfume, sweeten, purify, scent, fume. 

Parfumeur-se, subs.com.rn. or/, a perfumer. 

Pari, subs.com.rn. bet, wager, stake, lay. 

Pariai, inà\pret. 1 per.sin. I betted, laid a wager. From parier. 

Pariant, ger. betting, laying, laying a wager. From parier» 

Parie, (qu'il,) intp.3per.sin. let him bet. From porter. 

Parie, ind. or subj.l or S per.sin. I bet, he may bet From parier* 

Parié-e, part, betted, laid, laid a wager. From parier. 

Parier, inf. v.a. to bet, lay, lay a wager, hold a wager. 

Paris, subs.prop.f. Paris, capital of France. 

Parjurant, (se,) ger. forswearing, perjuring one's self. From parjurer* 

Parjure, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him perjure himself. From parjurer. 

Parjure, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.rin. I perjure myself. From parjurer 

Parjuré-e, part, forsworn, perjured. From parjurer. 

Parjurer, (se,) to perjure one's self, to swear falsely. 

Parla, iiui.prel.3per.sin. he'spoke, talked. From parler* 

Parlai, ind.pret 1 per.sin. I spoke. talked. From parler. 

Parlais, ind.pret. 2 perMn. thou spokest From parier*. 

Parlant-e, adj. speaking. 
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Parlant, ger. spcaking, talking, communing. From parler. 
Parle, (qu'il.) imp.SperMn. let him speak. From parler. 
Parle, ind. or suty'.l or 3 per.sin. I speak, he may speak. From parler. 
Parlé-e, part, spoken, talked, communed. From parler. 
Parler, inf. t.a. to speak, talk, commune, say, dlscourse, mention. 
Parler, subs.com.rn. speecb, speaking, talk. 
Parlerons, ind.fut.lper.pl. we will speak. From parler. 
Parlois, ind.impf.l or 2 per.sin. I spoke, thou spokest. From parler. 
Parlons, ind.prt. 1 per.pl. we speak, talk. From parler. 
Parois, ind,pre. I or 2 per.sin. I appear, thou appearest From paroUr'e. 
Paroissant, ger. appearing, being seen, seeming. From paraître. 
Paroisse, subj.pre. 1 or S per.sin. I may appear. From paroître. 
Paroisse, (qu'il,) i1np.Sper.9i11. let him appear. From paroître. 
Paraissent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them appear. From paroitrt. 
Paroissant, ind.OTSukj.pre.3per.pl. they appear. From paroitrt. 
Paraissez, iud.pre.2per.pl. you appear. From paroître. 
Paroissoit, tnd.itng/.3 per.sin. he appeared. From parottre. 
Paraît, ini.pre.3per ^in. he appears, seeme. From parottre. 
Paraît, subj.pre.3per *in. he may appear. From paraître. 
Paraîtra, indjutr.3per.sin. he shall appear. From paroUre. 
Paroître, inf. v.a. to appear, seem, be aeen, peep, look. 
Paroîtroit, ind.eon.Sper.j«i. he ahould, would appear. 
Paraîtrons, ind.fut.lper.pl. wewill appear. From paroître. 
Parole, subs.com.f. word, saying, parole, promise. 
Parrain, subs.eom.m. a godfather, sponsor. 
Parricide, stiii.com.m. a parricide, one wbo murders his father. 
Parricide, adj. parricidal, parricidious, murderous. 
Part, *vos.eoin*£ «share, part, portion, concern, behalf, interest. 
Part, (d,) adv. apart, aside, by, by one side. 
Part, trtJ.pre.3per.tin. he départs, goes out, sets out From partir. 
Partage, sufa.eom.rn. share, lot, partage, distribution, division. 
Partage, (?«%) imp.$per.sm. let him divide. From partager. 
Partage, ind. or sukj.pre. 1 or S per.sin. I divide, he may divide. F partager. 
Partagé-e, part, parted, shared, divided, severed. From partager. 
Partageable, adj. partible, that can be divided. 
Partageai, ind.prel.lper.»n. 1 divided. From partager. 
Partageant, ger. parting, sharing, dividing. From partager. 
Partager, inf. v.a. to part, share, divide, participate, be coneerned. 
Partagerons, ind.JW.lper.p<. we will or shall divide. From parafer. 
Partance, subsxomf. departurc, or sailing from one place. 
*4 
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Partant) adv. therefore, and therefore, whcrefore. 
Partant, ger. departing, setting out, going away. From partir. 
Parte, subj.pre.l or S per.sin. I may départ, fae may départ. From partir. 
Parte, (qu'il,) imp.Sprr.rin. let him départ, start. From partir. 
Partent, ind.pre.Sper.pl. they depaft, go out. From partir. 
Parterre, subs.com.rn. flower garden, parterre, the pit. 
Parti, subs.eom.rn. party, aide, brigue, cabal, ways, means, cause. 
Parti-e, part, departed, gone out, set out, started. From partir, 
Particulier-ere, adj.subst. particular, extraordinary, a particular mai). 
Particulièrement, adv. particularly, especially, peculiarly. 
Partie, subs.com.f. part, deal, parcel, portion. 
Partir, inf. v.n. to set out, go away, départ, start, corne, proceed. 
Partis, ind.pretA or Zper.rin. I departed, thou departedst. From partir. 
Partit, ind.pret.Sper.sin. be departed, started. From partir. 
Partons, ind. or imp.pre.lper.pl. we départ, let us start. From partir. 
Partout, adv. every where, ail over. 

Pars, ind.pre.l or 2 per.sin. I départ, thou departedst. From partir. 
Paru-e, part, appeared, hâve scen, peeped, seemed. From paroitre. 
Parure, subs.com.f. fhe set off, attire, finery, ornament, dress. 
Parurent, ind.pret.Sper.pt we appeared, seemed. From paroître. 
Parus, tnd.preM or 2 per.sin. I appeared, thou appearedst. Fr paroitre. 
Parut, ind.prel. S per.sin. he appeared, seemed. From paroitre. 
Parvenant, ger. arriving, coming, attaining, becoming. From parvenir. 
Parvenir, inf. v.n. to arrive, corne, attain, reacb, grow to,beoome. 
Parvenu-e, part . arrived, corne, attained, grew to. From parvenir. 
Parviendrai, ind.fut.lper.sin. I will arrive, attain, become. F parvenir- 
Parvienne, subj.pre. 1 or S per.sin. I may attain, he may become. 
Parviens, ind.pre.l or 2 per.sin. 1 become, thou attainest. From parvenir. 
Parvient, ind.pre.S per.sin. he attains, arrives. From parvenir. 
Parvins, ind.pret.l or 2 per.sin. I attained, thou attainedst. Fr parvenir. 
Parvint, ind.pr et. S per.sin. he attained, arrived. From parvenir. 
Pas, sub8.eom.rn. a step, pace, footstep, track, tread. 
Pas, adv. no, not, none, je ne veux pas, I will not. 
Passa, ind.pret.Sper.sin. hc passed, passed by, or through. From passer. 
Passage, subs.eom.rn. passage, intercourse, way, road, aperture. 
Passager, sufrs.com.m. a passenger. 

Passager-ère, adj. passing,desultoriou9ygoing from one place to anoth«r- 
Passagèrement, adv. a little while, transiently, short titue. 
Passant, subs.com.rn. passenger, passer by, traveller, a whip-saw. 
Passant, ger. passing, passing by, going through. Trom passer. 
Pajsant-e, adj. a great thoroughfare. 
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Passation, subs.com.f. thepassing.. 
Passavant, subs.com.m. a pass, permit, gangway. 
Passe, subs.com.f. a pass, push, thrust, a channel. 
Passe, inrf. or suoj.pre.l or S per.sin. I pass, he passes. From passer. 
Passe, adv. let it be so. 

Passe, (qu'il,) tmp.3 per.sin. lethim pass. From passer. , 
Passé, subs.eom.rn. the time past, things past. 
Passée, adj. past, over, overblown, elapsed, out, out of fashion. 
Passé-©, part, passed, passed by, happened. From passer. 
Passent, (qu'ils,) tmp.Sper.pl. letthem pass. From passer. 
Passent, ind. orsubj.prt.Sper.pl. they may pass. From passer. 
Passer, in/, v.a. or n. to pass, corne, or go through, pass by, happen. 
Passera, ind.jut.S per.sin. he shall pass. From passer. 
Passerau, subs.com.f. a sparrow, moineau. 
Passion, tnfa.eom./. love, passion, fondness, affection, mjnd. 
Passionnant, ger. humouring. From passionner. 
Passionné-e, part, bumoured. From passionner. 
Passionnë-e, adj. passionate, affectionate, fond, amorous. 
Passionnément, adv. passionately, longingly, fondly, eageriy. 
Passionner, (se,) inf. v.a. to baye a strong passion or désire. 
Passionner, inf. v.a. to humour, animate, affect. 
PaterneMe, adj. paternal, fatherly. 

Patience, subs.com.f. patience, indorance, forbearance, temper. 
Patriarche, subs.com.m. patriarch, chief father. « 

Patrie, subs.com.f. one's native, one's own country, one's home. 
Patriotique, adj. patriotic, public-spirited. 
Patriotisme, Subs.com.m. patriotism. 
Pâture, subs.com.f. pasturage, food, méat, herbage, feeding. 
Pauvre, adj. poor, in want, not rich, pitiful, bare, needy. 
Pauvre, subs.com.m. a poor person, a beggar, a pauper. 
Pauvrement, adv. poorly, beggarly, barely, penuriously, meanly. 
Pauvret-te, subs.com. a poor créature, a poor little thing, créature- 
Pauvreté, subs.com.f. poverty, want, poorness, penury, misery. 
Pavillon, s11es.c0m.rn. paviUion, a sort of tent, flag, Dell. 
Paver, inf. v.a. or k. to pave, piteh. 
Paya, ind.pref.3per.sin. he paid, acquitted. From payer. 
Payai, ind.prel.1 per,sin. I paid, acquitted, contributed. From payer. 
Payâmes, ind.pretA per.pl. wepaid, acquitted, contributed. Fr payer. 
Payant, ger. paying, acquitting, contributing. From payer. 
Paie, tfui.or*ii6j.pre.l or S per.sin. I pay, he may pay. From payer. 
Paie, (qu'il,) irop.3per.sin. let hjm pay, acquit. From payer. 
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Payë-e, part, paid, acquitted, contributed. From pdyar. ^ 

Payer, in/, v.a. to pay, pay off, contribute, quit, acquit, answer. 

Payeur, su6s.eom.rn. payer, paymaster. 

Pays, subs.com.rn. country, land, région, elimate. 

Paysage, 9tt6s.com.rn. a landskip, or landscape. 

Paysan-ne, subs.com.m. or/ a countryman or woman, a olows. 

Pays-bas, subs.prop.rn.pl. the Low-lands, the Netherlands. 

Peau, subs.com./. skin, hide, coat, leatber, peel, rind. 

Péchai, itui.iwel.ljMr.nii. I sianed, trespassed. From pécher*- 

Péchai, ifui.prel.lper.nfi. I fished. Frompécfar. 

Péchant, ger. sinning, offending, transgressing. From ficher. 

Péchant, ger. fishing, aogling for fish. From pêcher. 

Pêche, (gu'ti,) imp.Sper.stn. let him sin. From pécher» 

Pèche, ind, or subj.pre.l or Sper.*in. I sin, offend, transgrets. Frpeebr 

Pèche, ind. or subj.pre. 1 or 3per.sjn. 1 fish, he may fish. From pécher. 

Pèche, subsxom.f. a peach, fishing, fishery, piscation. 

Fâche, (qu'il,) imp.Sper.am. let him fiah. From pêcher. 

Péché, 8u69.e0m.fi1. sin, transgression, crime, oflenoa, trespaas? 

Péché-e, port, sianed, offended, transgressed. From pêcher» 

Péché-e, port, fished, angled for fish. From pêcher. 

Pêcher, inf. v.a. to fish, angle for fish, catch fish. 

Pécher, inf. t.m. to sin, offend, traasgreu, commit a mpit* 

Pêcher, suftf.eom.fn* a peach-tree. 

Pêcherie, subs.com./. a fishery. 

Péehein>rejse^iiee.com.m.or/, a8inner,trespasfler,sinfulman or womtJB» 

Pêcheur, subs.com.tn, a fisher, fisfcerman, angler. 

Peignai, ind.pret.lper.sin. I combed. From peigner. 

peignant, ger. combing. From peiner. 

Peignant, ger. drawing, painting, picturing. From peindre. 

Peigne, (qu'il,) imp.3 per.sin. let him comb. From peigner. 

Peigne, ind. orsudj.pre.l or 3 pcrMn. I comb, he may eomb. Fr peigner. 

Peigne, fu6s.eom.rn. comb, reeds, slay, cards to card wool, hatchels. 

Peigné-e, port, combed. From peigner. 

Peignent, (qu'Us,) imp.3 pcr.pl. let themeomb. From peigner. 

Peignent, (qu'ils,) imp.3per.pi. let them delineate. From peindre. 

Peignent, ind.orsu6j.pre.3per.p2.they eomb* From peigner. 

Peignent, ind. or suoj.pre.S per.pl. they draw. From peindre. 

Peignis, ind.pret. 1 or 2 per. I drew, thou delineatedst. From peindre. 

Peignit, ind.prel.3per.stn. I drew, delineated. From peindre. 

Peignîmes, ind.prtt.lper.pl. we drew, delineated. From peindre. 

Peignions, tutj.pre.l per.pl. we may draw, delineate, From peindre. 
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Peignions, intLimpfAper.pl. we combed. From peigner. 
Peignons, ind-pre. 1 per.pl. we delineate, draw. From peindre. 
Peignons, ind.prt. 1 per.pl. we comb. From peigner. 
Peignoient, ind.impf.3per.pl. they combed. From peigner. 
Peignoient, ind.tmj/.3per.pJ. they delineated. From peindre. 
Peinant, ger. paining, makiag uneasy. From peiner. 
Peindre, inf. v.a. to, draw, paint, delineate, depict, pencil, picture. 
Peine, subs.com.f. pain, sufiering, torment, labour, toil, trouble. 
Peine, ind. or subj.pre. I orSper^in. I trouble, he may trouble. F peiner. 
Peine, (q4'il y ) imp.Sper.sin. let him trouble.. From peina*. 
Peiné-e, part, pained, troubled, made uneasy. From peiner. 
Peiner, inf. y.a. orN. to pain, make uneasy, trouble, labour, toil. 
Peintre, subs.com.rn. a painter, picture maker. 
Peinture, subs.com.f. painting, paint, picture, description. 
Peinturé-e, part.adject. painted, daubed. 
Peinturer, in/, v.a. to paint with one colour. 
Penchant, subs.com.rn. deelirity, steepness, bending, propensity. 
Penchant, ger. bending, reclining, impending. From pencher. 
Penchant-e, adj. inclining, bending, sloping downwasè» 
Penche, (qtfil,) imp.Sper.sm. let him bend. From pencher. 
Penche, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I bend, he bends. From pencher. 
Penché-e, part, bent, reclined, sloped down. From pencher. 
Penchement, subs.com.rn. bending, bowing, leaning, divergence. 
Pencher, inf. t.a. to bend, bow down, recliue, stoop, impend. 
Pencher, (se,) inf. v.a. to lean, bow down, hang. 
Pend, ind.pre.S per.sin. he hangs, appends. From pendre. 
Pendant, prep. during, for the space. 
Pendant, gej. hanging, hanging up, pending. From pendre. 
Pendant-e, adj. hanging, pending, pendulous, hobbing. 
Pendis, ind.pret.\ or 2 per.sin. I hung, tliou hungest. From pendre. 9 
Pendit, ind.pret.Sper.nn. he hung, pended. From pendre. 
Pendre, inf. v.a. or n. to hang, haag up, append, fall, bob. 
Pends, ind.pre.loi2per.sin. 1 hang, thou hangest. From pendre. 
Pendu, subs.com.m. one that is hanged. 
Pendu-e, part, hung, pended, hung up. From pendre. 
Pénétrant, ger. penetrating, piercing, fathom. From pénétrer. 
Pénétrant-*, adj. pénétrant, penetrating, piercing, sagacious. 
Pénétrati£-ve, adj. penetrative, piercing, penetrating. 
Pénétration, subs.com.f. pénétration, acuteness, sagacity, light. 
Pénètre, (çu'i/,) imp.Sper.sin. let him penetrate. From pénétrer* 
Pénètre, ind. 1 or S per.sin. I penetrate, he pénétrâtes. From pénétrer, 
24* 
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Pénétré-©, part, pénétrât*), pierced, fatbomeà. From. pénétrer. 

Pénétrer, In/, v.a. or», to penetrate, pieree, pervade, fathom, soaaÇ. 

Pensa, iiuLpref.Sper.ttn. he thought, eonsidered. Prom penser. 

Pensai, ituipret.l pensin. I thought, considered. From penser. 

Pensâmes, ind.pref.l per.pl» we thought, eonsidered. From penser. 

Pensant, ger. thinktag, eonsidering, believing. From penser. 

Pense, (qu'il,) wnp.3per.tm. let him think. From penser. 

Pense, intf. orstiftj.pre-.l or Spenstn. I think, thou thmkest. From peiner. 

Pensé-e, part, thought, eonsidered, believed. From penser. 

Pensée, subs.com.f. thought, cogitation, imagination, meantng: 

Pensent, md. or snfrj.pre.3per.pl. tfaey think, thcy may think. Fr peaseï:. 

Pensent, (qu'il,) S per.sin. let them think. From penser. 

Penser, in/, y. à. or k. to think, consider, belle ve, judge, suspect. 

Pensoit, ind.impf.Sper.sin. he thought, considered. From penser. 

Pensons, ind.pre.Sper.pl. we think, consider. From penser» 

Pensions, ind.impf.lper.pl. we thought, eonsidered. From penser. 

Pensionnaire, 8ubs.com.rn. or/, a boarder, pensioner. 

Pensionner, inf. v.a. to pension. 

Pente, subs.com. f. declivity, slopc, descent, steepness, declension. 

Pentecôte, subs.com.f. Whitsunday, pentecost 

Perçai, ind.pret. 1 per.sin. ï pierced, bore, eut. From percer. 

Pe^cam\ ger. piercing, boring, cutting, penetrating. From percer. 

Perçant-e, adj. piercing, boring, sharp, acute, penetrating. 

Perce, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him pieree, bore. From percer. 

Perce, ind. or subj.pre. 1 or 3 per. sin. I pieree, he pierces. From percer. 

Percé-e, part, pierced, penetrated, bored, eut. From percer. 

Percer, inf. v.a. or k. to pieree, bore, penetrate, eut, cavate, thrill. 

percevant, ger. receiving, gathering, collecting. From percwoûr. 

Percevoir, inf. v.a. to receive, gather, collect. 

Perotis, ind.pie. 1 or 2 per. I receive, collect. From p*rce»otr. 

Perçoit, ind.pre.Sper.sin. he reçoives, collecte. From percevoir. 

Perçu-e, part, received, collected, gathered. From percevoir. 

Perçus, ind.pret.l or 2 per.sin. I collected, thou collée tedst. F percevoir. 

Perçut, ind.pret.S per.sin. he collected, gathered. From percevoir. 

Berche, subs.com.f. pereb, pearch, rod, pôle, lug, raip, rood. 

Percher, inf. v.n. to perch, roost, light. 

Perchés, subs.com.m. shelves. 

Perd, ind.pre.3 per.sin. he looses, consumes, spoils. From perdre. 

Perdant, ger. loosing, consuming, spoiiing, straying. From perdre. 

Perdant, subs.com.m. a looser. 

Ptxdant-e, adj. loosing. 
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ardent, (çvrtle.) imp.3jwr.pi. let them loose. From perdre, s 

Perdent, ind. or iubj.pre.3per.pl. they looae, they may locwe. Fr perdrtA 
Perdis, ind.prtt.\ or tper. si». I did looae, thon dkbt loose. Fr perdre. 
Perdit, imf.pr«f»3per.sifi. be lost, coflsumed. From perdre. 
Perdoit, itvUmpf.Sper.nn. he lost, consumed. From perdre. 
Perdra, ind.fia.Sper.sin. he shall lose, consume. From perdre. 
Perdre, !■/. y.a. to loose, east, spiH, consume, spend, stray, break* 
Perdrez, indfiu.iper.pl. you will lose, consume. From perdre. 
•Perdrai, wuf./uM per.sin. I will lose, consume. From perdre. 
Perdrions, ind.cond. 1 ptr.pl. we should or would lose. From perdre. 
Perdrais, ind.condA or 2 per.sin. I should lose, he would lose. F perdre. 
Perdrait, ind.eond.Sper.sin. he should or would lose. From perdre. 
Perdrons, ind fut. 1 per.pi. we shall or will lose. From perdre. 
Perds, ind.pre.\ or t per.sin. I lose, thou losest. From perdre. 
Perdu-e, part, lost, consumed, spent, strayed. From perdre. 
Père, 9uks.eom.nu father, part, procreator, genitor, patron. 
Perfection, subs.comf. perfection, accomplishment, completeness. 
Perfectionnant, ger. perfecting, finishing. From perfectionner. 
Perfectionne, (tft/M,) imp.S per.sin. let him perfect. From perfectionner. 
Perfectionne, ind. or subj.pre.X or 3 per.sin. I perfect. Fr perfectionner. 
Perfectionné-e, part, perfected, finished. From perfectionner. 
Perfectionnement, mb8.eom.fln. perfecting, perfectness. 
Perfectionner, inf. y.a. to perfect, finish, accompHsh, cultivate. 
Perfide, adj.substan. perfidious, treacherous, base, false, felonious. 
Pergame, svbs.prop.m. Pergamus, or Troy, a country renowned for the 

Trojan war. 
Perî-e, part, perished, died, lost, destroyed. From périr. 
Péril, 8vbs.com.rn. péril, danger, jeopardy, risk, conclusion. 
Périr, inf.v.u. to perish, die, be lost, be destroyed, s'ink, fail. 
Périra, indfut.Sper.sin. I will perish, die. From périr. '» 

Périrons, intlfut. 1 per.pl. we shall perish, die. Fron\pmr. 
Péris, incLpreA or 2 per.sin. I perish, thou perishest. From périr. 
Périssant, ger. perishing, dying, sinking, failing. From périr. 
Périssent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them perish. From périr. 
Périssent, ind. or $ubj.pre.$per.pl. they may perish. From périr. 
Périssoient, ind.impf.Sper.pl. they perished. From périr. 
Périt, ind.pret.S per.sin. he perished, died. From périr. 
Permet, ind.pre.Sper.fin. he permits, allows, suffers. From permettre. 
Permets, ind.pre.i or 2 per.sin. I permit, thou permittest. Fr permettre. 
Permettant, ger. permitting, allowing, suffering. From permettre. 
Permettez, ind.pre.2per.pl. you permit, allow, suffer. Fro» pemettrt. 
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permettions, imUm^l per.pl. we permitted, allowed. From permettre. 
#ermettiez, t*d.k*rf.tper#l. y ou permitted, allowed. From ptrmeJtre. 
Permettons, md.pre.lper.pJ. we permit, allow, auffer. From permettre. 
Permîmes, ind.pret.lper.pl. we permitted, allowed. From permettre. 
Permirent, inà\pret.$per#l. they permitted, allowed* From permettre. 
Permis, ind.prel.1 or 2per.sia« I permit, thou peraûttesi. Fr permettre. 
Permis-e, port, permitted, allowed, suifered, admitted. From permettre. 
Permission, svbs.com./. permission, allowance, leave, liberty, grant 
Permit, iftd.prei.3per.jt». he permitted, allowed, suffered. F permettre. 
Permîtes, ityLprtt.2ptr.pl. you permitted,allowed,8uiFered. F permettre. 
Pernicieusement, adv. perniciously, mischierously, hurtfully. 
Parnicieux-se, aaj. pernicious, hurtful, mischievous, destructive. 
Péroras ion, tube.com.f. peroration, the conclusion of an oration. 
Pérou, 8vbs.prep.rn. Féru, a large and rich country in South Amerka. 
Perpendiculaire, adj^ubstan./. pojjpendicular, plumb, an upright 
Perpendiculairement, adv. perpendiculary. 
Perpendicularité, tubs.com./. perpendicularity. 
Perpendicule,.«uto.co«i.m. a plummet, perpendicle. 
Perpétuant, ger. perpetuating, making perpétuai. Frvp perpétuer. 
Perp#tné-e, part, perpetuated, made perpétuai. From perpétuer* 
Perpétuent, ind. or subj.pre.S ptr.pl. they perpetuate. From perpétuer. 
PejpéiRnt, (ou'ib,) imp.Sper.pl. let them perpetuate. From perpétuer. 
Perpétuel-le, adj. perpétuai, continuai, constant, eternal, endless. 
Perpétuellement, adv. perpetually, continually, laslingly, endlessly. 
Perpétuité, subs.com.f. perpetuity, perpétuai, duration, continuance. 
Perplexité, subs.comj. perplcsity, irrésolution, uncertainty. 
Perquisition, subs.com.f. perquisition, quest, inquest, investigation. 
Perrault, subs.prop.m. Perrault, a French arebitect 
Perroquet, su6s.com.ni. garrot, poil, poppingjay. 
Peramjufo.prop.m. Persia, a large région in Asia. 
Personnage, subs.c.m.m. person, man, personage, a man of eminenec, 
Personaiité, subs.com.f. personality, abuse, ill name. 
Person nat, subs.ccm.rn. personation. 

Personne, adj.pron. nobody, no man, none, any body, any one. 
Personne, svbs.com./. a person, a* man or woman, body, personage. 
Personnel-le, adj. personal, relating to one's character or person. 
Personnellement, adv. personally, in person, in one&own person. 
Persuadai, ind.pret.lper.sin. I persuaded, induced. From persuader. 
Persuadant, ger. persuading, inducing, prevailing. From persuader. 
Persuade, (çuUi,) imp.Sper.sin. let him persuade. From persuader. 
Persuade, ina\ or svbj.pre. 1 or $per.sin. I persuade, he may persuade. 
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Persuade-e, part, persuaded, induced, prevailed. From persuader. 

Persuadent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let him persuade. From persuader. 

Persuadent, tnd.orsubj.prt.Sper.pl they persuade, they may persuade. 

Persuader, inf. v.a. to persuade, induee, prevail, advise, satisfy. 

Persuader, («,) inf. r.m. to think, fancy, imagine. 

Persuasible, adj. persuadable, that may be persuaded. 

Persuasif-ve, adj. persuasive, inductive, moying, prompting. 

Persuasion, subs,eom.f. persuasion, suggestion, solicitation. 

Perte, subs.com.f. lost, miss, waite, perdition, omission. 

Pesai, ind.pret.lper.sin. I weighed, ezamined, considered. From père*. 

Pesaient, ind.prtt.Sper.pl. they weighed, examined. From peser. 

Pesamment, ado. heatily, ponderously, uuweildly, himpishly. 

Pesant, ger. weighing, examiniag, eonsidering. From peter* 

Pesant-e, adj. heavy, ponderous, weighty, cloggy, pondéral* 

P%se, (quHly) imp.Sper.ain. let him weigh. From peser. 

Pèse, ind. or subj.prcl or3per.sfcn. I weigh, ne weighs. From peur. 

Pesé-e, port, weighed, examined, eonsidered. From peter. 

Peser, inf. v.a. or n. to weigh, ponder, examine, conaider, poixe. 

Pesons, intf.pre.lper.p2. we weigh, examine, conskLer. From peter. 

Peste, m tb e .ce mf . the pest, peetUenee, ptegue, contagion, ban*. 

Peste, tmterj. bless me! I swear! the deuce! indeedi 

Petit-e, oàj.substan. Utile, short, email, petty, diminotrre, light* - 

Peu, odv. little, but little, but a littie, few, but a few. 

Peu-à-peu, odv. slowry, by liUie and little, by degreea, leisarerj. 

Peuplant, ger. populating, peopUng. From peupler. • 

Peuple, 9ube.eem.rn. peopêe, many folks, nation, multitude. 

Peuple, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I populate, he may peopie. 

Peuplé-e, port, peopled, populated. From peupler. 

Peupler, in/, y. a. or n. to peopie, populate, propasAte,multiply,increaier 

Peuplier, subs.com.tn. a poplar. 

Peur, subs.com.f. fear, fright, dread, dismay. 

Peureux-se, adj. fearful, timorous, faint hearted, ehieken hearted* 

Peus, ind.pre.2per.ein. I oan, thon eanst. From pautmr. 

Peut, md.pre.Sper«eiii. he cao, he ia able. From powmr. 

Peut-être, «dv. perhaps, may be, peradventure, poasibly, haply. 

Peuvent, wMi.pre.Sper.tin. they ean, are able. From pouvoir. 

Peux, ind.pre:\ perjin. I can, I am able. Fiom peuveér. 

Phénomène, ettfre.eem.tn, phenomeooa. 

Philippe V. subs.prep.m. Philip the fifth. 

Philosophant, ger. philosophiaing, reaaoning. From phUnopktr\ 

Philosophe, suhs*om.m. a philosopher, sophist, sage. 
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Philosophe, (qu%) imp.3per.iin. let him philosophize. Fr philosopher. 
Philosophe, ind. or subj.pre.l or S perMn. I philosophize. F philosopher. 
Philosophie, part, philosophized, reasoned, moralized. Fr philosopher. 
Philosopher, tn/. t.a. to philosophize, reason, moralize, talk morah 
Philosophie, *ti6s.eom./. philosopher, wisdom, small pica. 
Philosophique, adj. philosophiok, philosophical. 
Physionomie, sube.eom.f. look, looks, aspect, physiognomy. 
Pièce, subs.com.f. pièce, part, bit, parcel, scrap, performance: 
Pied, tu6e.com.ro. foot, the heel, (a maritime expression.) 
Pierraille, tuot.coro./. pebbles, small stones. 
Pierre, stt6s«com./. a stone. 

Pierrée, su6s.eom./. a water course, drain, small channel. 
Pierreries, su6s.eom./. jewels, precious stones. 
Pierrette, «t6t.com./. a little stone. 
Pierretix-se, adj. stony, calculous, flinty. 
Piétai, UuLprtt. 1 penstn. I stood f air. From pêSter. 
Piétàmes, tiid.pref.lp«r.jpl. we stood fair. From piller. 
Piétant, ger. standing fair. From piiter. 

Piète, ind. or subj.prt.l or S per .si*. 1 stand fair, he may stand fair. 
Piété, eu6s.com/. piety, godliness, déroutaess, defotion, holincsw. 
Piétë-e, part, stood fair. From piéter. 

VjëUs*&nf. t.a. or n. to stand fair, to mark any thing with feet. 
Piéter, (se,) ta/. y.a. to take right measures. 
Pieu-x, stAf.eoni.fii. stake, pale, pointed pièce of wood. 
Pieusement, «fcopioosly, godly, religiously, devoutly. 
Pieux-se, adj. pious, godly, religious, holy, spiritual. 
Pilot, mos.eom.fn. a heap of sait. 
Pilotage, au6s.eotn.tn. piloting, pilotage, narigating. 
-Pilotant, ger. .piloting, jlrrring in piles. From piloUr. 
Pilote, suos.eom.rn. a pilot, steersman, narigator. 
Piloté-e, part, piloted, driven in piles. From piloter. 
Piloter, in/, t.a. or y. to pilot, dmen in piles, pilot a ship. 
Pin, stt6s.eom.rn. pine, pine-tree, piteh-tree. 
Piquai, ind.pret.1 perjim. I prlcked, stung, bit. From piquer. 
Piquâmes, ind.pret.lpar.pl. we prioked, stnng, bit From piquer'. 
Piquant, ger. pricking, stinging, biting, picking. From piçuer. 
Piquant* e, adj. pricking, sharp, poignant. From piquer. 
Pique, subs.com./. a pique, grudge, spleen, autaosity. 
Pique, (qu'ily) tmp.Sper.sift. let him priek. From piquer. 
Pique, ind. or tubj.pre. 1 or 9 per.st*. I prick, he may sting, or bite, 
Piqué-e, part, pricked, stung, bit, picked. From piquer. 
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Piquer, inf. t.a. to prick, sting, btte, pick, offend, eiasperate, spite. 

Piquer, (se,) inf. v.r. to be offended, prétend to, pride in. 

Piqueur, tubs.com.nu pricker, a huntsman on horseback, jockey. 

Piquions, ind.impfAper.pl. we pncked, stung, bit. From pieutr. 

Piquons, ind.pre.lper.pl. we prick, stung, offend. From piquer. 

Piratant, ger. pirating, exercising piracy, robbing on the sea. 

Pirate, (çw'W,) tmp.Sper.ffin. let them pirate. From pirater. 

Pirate, ind. or subj.pre.l or $per.sin. I pirate, he may pirate. Fr pirater. 

Pirate, 8ubs.com.tn. a pirate, robber, corsair, freebooter, buocaneer. 

Piraté-e, part, pirated, roved, exereised piracy. From pirater. 

Pirater, inf. y. a. or n. to pirate, exercise piracy, rob at sea,rore on sea* 

Piraterie, 8ubs.com.f. piracy. 

Pire, adj. worse, worst. 

Piris, subs.com.rn. a canoë used by the negroes in Guinea. 

Pistia, tube.prop. Pistia. 

Pistole, subs.com.f. a pistole, foreign gold coin. 

Pistolet, wbs.com.rn. a pistol, petronel, dag, popper. 

Pitié, tubs.com.f. commisération, mercy, pity, compassion. 

Pivert, 9ubs.com.rn. woodpecker, green peak, witwall, rain fowl. 

Plaça, ind.pret.8per .fin. he plaeed, pat, laid, posted. From placer. 

Plaçai, in4l.preMper.ffin. I plaeed, put, laid, posted. From placer. 

Plaçant, ger. placing, putting, laying, posting. From placer. 

Place, (qu'il,) imp.3per.ffin. letfiim place. From placer. 

Place, ind. or subj.pre.l or S par .«in. I place, he may place. From placer. 

Place, subs.com./. place, room, stead, stand, station, scope. 

Placé-e, part, plaeed, put, laid, posted, set From placer. 

Placer, inf. t.a. to place, put, lay, post, instate, dispose, set 

Placer, inf. T.a. to place one's self, take one's place. 

Placions, ind.imj)f. lper.pt. we plaeed, put. From placer. 

Plaçons, ind.pre.lper.tin. we place, put, lay. From placer. , 

Plaio, 8ubs.com.rn. a flat, shoal, lime-pit, (by tanners.) 

Plain-e, adj. plain, even, flat. 

Plaindre, in/, t.a. to pity, compassionate, bewail, déplore, lament. 

Plaindre, («,) inf. T.a. to groan, lament, complain, moan. 

Plains, vnd.pre. 1 or 2perain. I pity, thou pitiest From plaindre. 

Plaint, ind.pre.Sper.tm. he pitiés, déplores. From plaindre. 

Plainte, subs.com.f. groan, complaint, lamentation, moan. 

Plaintif-Te, adj. plaintive, complaining, doleful, moanful. 

PlaintiTement, ado. dolefully, moanfully, whiningly. 

Plaire, inf. t.n. to please, be agreeable, pleasure, humour, relish. 

Plaire,(«e,) in/.T.a. to dalight in a tbingjike it,loTe it,be pleased witfe it. 
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Plais, ind.pre. 1 ©ripern*. I pleaae, thou pleascst. From flaire. 

Paisamment, adt. pleasantly, merrily, pleas ingly, comically. . 

Plaisance, 9ub$.propJ. Placentia, a town and port of North America. 

Plaisance, mteprop/- Plaeensa, a beautiful city in Italy. 

Plaisant, gér. pleasing, pleasuring, humouring. From plaire. 

Plaisant-e, adj. pleasant, pleasing, agreeable, diverting, jocose. 

Plaisant, tubs.c9m.mi. a jester, buffoon, wag, droll, joker. 

Plaisantant, ger. jesting, joking, drolling, bantering. From pleâsatifer. 

Plaisantë-e, pmrt, jested, joked, drolled, bantered. From pistssnfer. 

Plaisanter, in/. v.A.orN. to jest, joke, droll, banter, dally, jeer. 

Plaisanterie, «Mt4.com/. pleasantry, jest, joke, banter, fnn. 

Plaisir, svbs.com.m. pleasure, delight, joy, boon, solaee, faaey. 

Plan, subs^om.m. plane, plan, plot, draught, design, moM. 

Plan-e, adj. plain, plane chart 

Planant, ger. hoyering, flitttng.-f rom pUmer. 

Planche, svbs.com.f. plancher, slaTe, board, shelf, plank. 

Plané-e, part, hovered, flitted. From planer. 

Planer, tn/. t.v. or a. to hoTer, Ait, plane, pfenish. 

Planta, tiirf.prifc3per.fi*. he planted. From p l an t e r . . 

Plantai, kuLprdA per^n. I planted. From pUmtet. 

Plantant, gtr. plantiag, setting. From pUmiar. 

Plantation, sutt-eem./. plantation, cotony. 

Plante, (ou'il,) tmp. 3 per-sin. let him plant From piauler. 

Plante, M. ortttaj.pre.lor3per.siii. I plant, he plants. From pfemier. 

Plante, subs.com.f. plant, végétante, a vineyard newly set. 

Plant6-e, part, planted, set From pUmtor, 

Planter, inf> t.*. to plant, set 

Plein, subs.com.rn. plénum, ftiU space, space without taeuHy. 

Tlein-e, adj. full, broad, plenary. 

Pleinement, adt. fully, to the full, entkely, pregimntly, compléter^. 

Plénier-ere, adj. plenary, full. 

Plënipotentiare, n169.eom.111. plenipotentiary. 

Plénitude, subs.cam./. plénitude, fuJness, reptation. 

Pleurant, ger. crying, weeping, bewailing. From pleurer. 

Pleure, (çn'tl,) imp.3per.ein. let him weep. From pleurer. 

Pleure, ind.orsubj.prt.1 or 3per.*in. I cry, he may cry. From fleurer. 

Pleuré-e, part, cried, wept, bewailed, mourned. From pleurer. 

Pleurer, inf. v.k. or a. to cry, bewail, weep, Iament, condole, bemoan. 

Pleurez, ind.pre.Sper.pl. yen weeped, cried. From pleurer. 

Pleurs, 9ubs.com.rn. tears, oozing sap. 

Plonge, iad* or fatfprc.lor 3per. I dip, duek, ha dip», duck*. F pUngsr. 
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Plonge, (çttHi,) imp. 3 per.sin. let him immene, dip.. From plonger. 
Plongeant, ger. dipping, ducking, immerging. From plonger. 
Plongée, subs.com./. glacis, or sloping bank towards the campaign. 
Plonger, inf. y*a. or n. to dip, plunge, duck, immer»e,drown,overwhelm. 
Ployant, ger. bending, bowing, folding. From ployer. 
Ployé-e, pari, bent, bowed, folded. From ployer. 
Ployer, inf. y. a. to bend, bow, fold. 
Plu, part, rained. From pleuvoir. 
Plu-e, part, pleased. From plaire. 
Pluie, subs.com.f. rain, water. 
Plumage, svJb8.eom.rn. plumage, featbers. 
Plupart, subs.com.f. most, the greatest part, generality, main. 
Plus, adv. more, over, most, better, best. 
Plus, sub8.com.rn. the most. 

Plusieurs, adj.substan. many, several, divers; a great many. 
Plut, ind.pret.3per.9ifi. he pleased, relished, bumoured. Frompfaire. 
Plut, ind.pret.Sper.sin. it rained. From pleuvoir. 
Poche, subs.com.f. pocket, bag, sack, pouch, craw of a bird. 
Poésie, subs.com.f. poetry, poesy, poem, versification, «ông. 
Poétique, ad}, poetic, poetical. 

Poids, suba.com.rn weight, ponderosity, load, significancy, gravity. 
Poignard, subs.com.m. a poniard, dagger, a middling pike. 
Poignarde, (qu'il,) imp. 3 per.sin. let him stab, poniard. Fr poignarder. 
Poignarde, ind. oTsubj.pre.l ov S per.sin. I stab, he may poniard. 
Point, 9u65.com.ttt. point, stop, a dot, a tittle, mark. 
Point, adv. no, not. 

Poitrine, subs.com.f. the chest, the breast, the lungs. 
Poli-e, part.adject. polished, gracious, genteel, complacent. 
Pomme, subs.com.f. apple, head. 

Pompant, ger. pumping. From pomper. t ^ 

Pompé-e, part, pumped. From pomper. "*"" 

Pomper, inf. t.k. or a. to pump, to draw water out of a well. 
Pompeusement, adv. pompously, splendidly, stately, loftily. 
Pompeux-se, adj. pompous, grand, magnificent, majestiç. 
Pont, subsxom.m. a bridge, deek, platform. 
Populace, subs.eom.f. populace, mob, commons, Yulgar- 
Populaire, adj. popular, democratical, Tulgar. 
Port, tvb8.eom.rn. harbour, haven, port, wharf, key. 
Portable, adj. wearable, fit to wear, portable. 
Portage, •ufr9.e0m.tn. carriage, portage, a carrying place. 
Portail, mo9.com.rn. the front gâte of a chureb, portai. 
25 
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Portant, ger. carrying, bearing, supporting. From porter. 
Portant-©, adj. bearing, carrying, supporting. 
Portatif- y e, adj. portable, pocket 
Porte, subs.com.f. a door, gâte, the porte, (Turitish court) 
Porte, tnrf.orsiioj.pre.lor3per.siii. Icarry, he carries. From porter. 
Porte, (qu'il,) tmp. Sper.nn. let him carry. From porter. 
Portfc-e, part, carried, borne, supported, worn, conveyed. Fr porter. 
Portent, ùuL orsubj.prt.Sper.pl. they carry, they may earry. Fr porter. 
Portent, (çu'Us,) in» 3per.pl. let them carry. From porter. 
Porter, (se,) it\f. t.r. to be, do, be inclined, befaave, be eager. 
Porter, inf. v.a. to carry, bear, port, support, convey, direct, bring. 
Porteur-se, tvbs.eom.rn. or/, carrier, porter, bearer, a basket woman. 
Portique, subt.com.rn. portico, piazza, lobby, porch, Zeno's sect. 
Portaient, ind.impf.Sper.pl. tbey carried, did bear. From porter. 
Portoit, ind.impf.S perjin. he catried, did bear. From potier. 
Portroit, ind*cond.Sper.sm. he should or would carry. From porter. 
Posai, ind.pret.l per.sin. I laid, set put, seated, deposited. From poser. 
Posant, ger. laying, setting, puttîng, seating, depositing. From poser. 
Pos% (qu'il,) imgi.Sper.8iin. let him lay. From poser. 
Pose, ind. or subj.prt.l or 3 per.sin. 1 lay, he may lay. From poser. 
Pose, subs.com f. the laying of a stone, the placing of a sentinel. 
Tosé-jfypart. laid, set put, seated, deposited, placed. From poser. 
Posé-è, adj. sober, sedate, grave, staid, modérât e, poised. 
Posément, adv. gently, cautiously, gravely. 

Poser, inf. v.a. or n. to lay, set, put, bear, seat, lean, deposit, place 
Poseur, Att6s.com.m. a layer of atones in a building. 
Positif-ve, adj.subst<m. positive, certain, assured, absolute. 
Position, subs.com./. position, situation, station, posture. 
Positivement, adv. positively, exactly, definitively, certainly. 
Posséda, ind.pret.Sper.sin. he possessed, enjoyed. From posséder. 
Possédai, ind.prtt.lper.sin. I possessed, enjoyed. From posséder. 
Possédant, gtr. possessing, enjoying, mastering. From posséder. 
Possède, (qu'il,) imp.S per.sin. let him possess. From posséder. 
Possède, ind. or subj.pre. lor 3 perMn. I possess, he may enjoy . F posséder 
Possédé-e, part, possessed, enjoyed, held, mastered. From posséder. 
Possédé-e, subs.com.rn. or/, a possessed, man or woman. 
Posséder, inf. v.a. or n. to possess, enjoy, master, hold, own, hâve. 
Posséder, (se,) in/, v.a. to command one*s terarper. 
Possesseur, subs.com.rn. possessor, owner, master, occupant occopier.' 
Possessif- ve, adj. possessive, serves to point out the possession of a thiog. 
Possession, sMfo.com/. possession, enjoyment, occupation. 
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Postérité, subs.com.f. poslerity, issue, offspring, dcscent, children. 
Posture, subs.com.f. posture, attitude, way, footing. 
Pou-s, subs.com.m. louse, lice. 
Poudreux-se, adj. powdery, dusty. 
Poupe, «46i.com/. poop, stern. 

Pour, prep. for, -on account of, çonsidering, in order, although. 
Pourquoi, conj. why, for what, upon what account 
Pourra, ind.fut.Sper. tin. he will be able. From pouvoir. 
Pourrai, ind.fut.lper.9in. I will be able. From pouvoir. 
Pourrions, ind.cond.l per.pl. we should or would be able. From pouvoir. 
Pourrois, ind.cond. 1 or 2 per.sin. I should be able, he would be able. 
Pourroit, ind.eond.9 per.sin. be should or would be able. From pouvoir. 
Pourtant, conj. however, howsoever, yet, notwithstanding, though. 
Pourvoir, inf. v.a. or n. to provide, supply, furnish, stock, provide for. 
Pourvoir, (se,) inf. v.a. to make application, complain. 
Pourvoira, ind.fut.Sper.sin, he shall provide, supply. From pourvoir. 
Pourvoirai, ind.fut.lper.8in. I will provide, supply. From pourvoir. 
Pourvoirions, ind.cond.lper.pl. we should or would supply. F pourvoir. 
Pourvoirois, ûuLcond. 1 or % per.sin. I should or would sugriy. F pouvoir. 
Pourvoiroit, indxond.Sper.nn> he should or would supply. Fr pourvoir. 
Pourvois, inelpre. I or 2per*vn. I provide, thou providest. Fr pourvoir. 
Pourvoit, uui.pre.Sper.nii. he provides, supplies. From pourvoir* 
Pourvoient, ind.pre.3pcr.pl. they provide, supply. From pourvoir. 
Pourvu-e, part, provided, supplied, furnished. From pourvoir. 
Pourvûmes, ind.pret. 1 per.pl. we provided, 6upplied. From pourvoir. 
Pourvurent, iiu2.pret.3per.joi. they provided, supplied. From pourvoir. 
Pourvûtes, ind.prct. 2 per.pl» you provided, supplied. From pourvoir. 
Pourvus, ind.pretW or.2per.siu. I provided, thou providest Fr pourvoir. 
Pourvut, ifui.pret.3per.sin. he provided, supplied. From pourvoir. 
Poussa, iiui.pret.3per.siii. hepushed, struek. From pousser. 
Poussai, ind.pre4.\ per.sin. I pushed, struek. From pousser. 
Poussant, ger. pushing, thrusting, striking. From pousser. 
Pousse, (414%) isnp.3 per.sin. let him push. From pousser. 
Pousse, ifui. or subj.prcl or 3per.sin. I push, he pushes. Fr pousser. 
Pousse, suos.com/. shoot, branch, pursiveness, shortness of breatb. 
Poussé-e, port, pushed, thrusted, struek, shoved. From pousser. 
Poussée, subs.0001./. the flying out, or spreading of any thing. 
Pousser, inf. v.a. or ». to push, thrust, strika, shove, shoot, sprout, bud. 
Poussier, su6f.eotn.rn. coaMuat 
Poussière, suos.cofli/. dust 
Pouvant, ger. beinç in the ttate, bftving the faculty. From pouvoir* 
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Pouvez, tjuj.jwe.2per.jtf. you can,— are able. From powoir. 
Fouvoient, ind.impf.tper.pl. tbey could, were able. From powoir. 
Pouvpir, inf. t.a. ont. can, be able, may, might, havethe power. 
Pouvoir, «u6s.com.rn. power, authority, influence, faeulty, capacity. 
Pou voit, ind.impf.\ or 2 per.sin. I could, thou couldst From pouvoir. 
Pou voit, ttuf impf.S per.sin. he could, was able. From pouvoir. 
Prairie, subs.eom.f. meadow, field, prairie. 
Pratiquant, ger. practising, exercising, plotting. From pratiquer. 
Pratique, (qu'il,) tmp.3jMr.nn. let bim practice. From pratiquer. 
Pratique, iiuL-or *uoj.j>re.l or S per.sin. I practice. From pratiquer. 
Pratique, adj. practical. 

Pratique, subs.eom./. practice, exercise, expérience, skill, use. 
Pratiqué-e, pari, practised, exercised, experienced. From pratiquer. 
Pratiquer, inf. v.a. to practice, exercise, expérience, contrire. 
Pratiquer, (se,) inf. v.r. to exercise one's self, to practice. 
Précéda, tn<Z.prei.3j)er.sfn. he preceded, forerun. From précéder. 
Précédai, ttul. j>rei.l j>er.»n. I preceded, forerun. From précéder. 
Précédant, ger. preceding, forerunning, preventing. From précéder. 
Préq|de, ind. or eubj.pre. 1 or S perMn. I précède, he précèdes. F précéder. 
Précède, (qu'il,) imp.Sper.svn. lethim précède. From précéder. 
Précédé-©, part, preceded, forerun, foregone. From précéder. 
Précédemment, adv. befbre, formerly, heretofore, precedently. 
Précédent-e, adj. précèdent, preceding, foregoing, prior, previous. 
Préceateur, subs.eom.m. precentor. 

Précepte, sub9.ccm.rn. precèpt, rule, doctrine, dictate, lesson. 
Précepteur, subs.eom.m. preceptor, tutor, teacher, instructor. 
Précieusement, adv. choicely, carefully, coyly, preciously. 
Précieux-se, adj. precious, costly, valuable, affected, prim. 
Préciosité, subs.com.f. prudery, prudishness, affectation. 
Précipice, su^.com.m. précipice, pit, disaster, ru in. 
Précipitamment, adv. precipitantly, hastily, rashly, precipitately. 
Précipitant, ger. precipitating, pushing, rushing. From précipiter. 
Précipitation, subs.eom.f. précipitation, precipitancy, rashness. 
Précipite, (qu'il,) imp.S per.sin. let him preeipitate. From précipiter. 
Précipite, ind. qt subj.pre.l or 3 per.sin. I preeipitate. From précipiter. 
Précipité, sxtbs.com.m. précipite, (a medicine.) 
Précipité-e, part, precipitated, pushed, rushed. From précipiter. 
Précipitent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. lethim preeipitate. From précipiter. 
Précipitent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. I preeipitate. From précipiter. 
Précipiter, inf. v.a. to preeipitate, push, rush, hurl headlong. 
Précipiter, (se,) inf. v.r. to preeipitate one's self, to run into an abyss. 
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Précipites, ind.prt.tper.sin. thou precipitatest. From précipiter. 
Précis, 9ubs.com.rn. substance, summary, abstract, abridgraent. 
Précis-e, adj. précise, certain, particular, exact, distinct. 
Précisément, adv. precisely, exactly, just, definitively. 
Précision, subs.com.f. précision, brevity, briefness, preciseness. 
Prédestinant, ger. predestinating, predestining. From prédestiner. 
Prédestination, subs.com.f prédestination, fatality, élection. 
Prédestiné-e, part, predestinated, predestined. From prédestiner. 
Prédeatiné-e, adjjubstam. predestinated, an elect. 
Prédestiner, inf. t.a. ta prédestinât©, to decree beforehand. 
Prédétermination, subs.com.f. predetermination. 
Prédéterminer, inf. v.a. to prédétermine. 
Prédominant, ger. predominating, prevailing. From prédominer. 
Prédorainant-e, adj, prédominant, prévalent. 
Prédominé-e, part, predominated, prevailed. From prédominer. 
Prédominer,' inf. t.n. to predominate, prevail. 
Prééminence, subs.com.f. pre-eminence, prérogative, superiority. 
Prééminence, adj. pre-eminent. 
Préféra, imi.pret.3jwr.atit. he preferred. From préférer. 
Préférable, adj. préférable, to be preferred. 
Préférablement, adv, préférable, in préférence, rather. 
Préferai, ind.preiAper.sin. 1 preferred. From préjerer. 
Préférant, ger. preferring, regarding more. From préférer. 
Préfère, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I prefer, he prefers. Fr ptfférer. 
Préféré-e, part, preferred, regarded more. From préférer. 
Préférence, subs.com.f. préférence, selectness. 
Préfèrent, ind. or subj.3 perq>l. they prefer, they may prefer. F préférer* 
Préfèrent, (a«'tfs,) ûnp. Sper.pl. let them prefer. From préférer. 
Préjudice, mbs.eom.iii. préjudice, prepossession, damage, détriment 
Préjudiciable, adj. prejudieial, detrimental, hurtful. 
Préjudiciant, ger. prejudicing, hurting, injuring, From préjudiciel. 
Préjudicielle, adj. prejudieial, detrimental, hurtful. 
Préjudicier, inf. rar. to préjudice, hurt, injure, annoy. 
Préjuge, (qu%)unp.S per.sin. let him prejudge. From préjuger. 
Préjuge, ind. or subj.preA or 9 per.sin. I prejudge, he may prejudge. 
Préjugé, subs.eom.nu précèdent, prejudication, préjudice. 
Préjugé-e, paru prejudiced, prejudieated. From préjuger. 
Préjugeant, ger. prejudging, prejudicating. From préjuger. 
Préjuger, **/. v.a. to prejudge, condemn beforehand, conjecture. 
Frématuré-e, adj. prématuré, untimely, immature. 
Prématurément, aéo. prematurely, too early, untimely, 
25* 
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Prématurité, subs.com.fi prematurity. 

Premier-ère, •dj.substan. first, leading, original, tbc firsk 

Premièrement, odv. first, first of ail, first and foremost. 

Prenant, ger. taking, apprehending, robbtng. From prendre. 

Prenant, ger. takiag, seizing, apprehending. 

Prenois, ind.impf.l or 2 per.sin. I took,'thou didst take. From prendre* 

Prenoit, ind.tmp/.S per.sin. he took, seized. From prendre. 

Prend, Hi4.pre.3per.stfi. he takes, apprehends. From prendre. 

Prendre, inf. v.a. to take, apprehend, fetch, assume, hold, rob. 

Prendre, (se,) inf. v.a. to be taken, eaught, take hold, lay hold of. 

Prendriez, ind.cond. 2per.pl. you would take, apprehend. Fr prendre. 

Prendrons. ind.fiUAper.pl. we will take, apprehend. From prendre* 

Prends, inrf.pre.1 or 2 per.sin. I take, thou takest. From prendre. 

Prenne, subj.pre. 1 or S per.sin. I may take, he may take. From prendre. 

Prépara, ind.pret.$ perçut, he prepared, composed. From préparer. 

Préparai, ind.pret.l per.sin. I prepared, composed. From préparer. 

Préparant, ger. preparing, composing, providing. From préparer* 

Préparation, subs.com.f. préparation, prédisposition, prélude. 

Prépare, ind. or subj.pre.X or Sperain. I prépare* From préparer. 

Prépare, (qu'il,) imp.Sper.9tn. let him prépare. From préparer. 

Pri^aré-e, part, prepared, composed, provided. From préparer. 

Préparer, inf. v.a. to prépare, compose, dispose, f>rovide, cook. * 

Près, adv. near, hard by, elose, about, nearly. 

Près, (de,) adv. near, hard by, close, about, nearly. 

Présagea, ind.pret.Sper.sin. he presaged, portended. From présager* 

Présageai, tnd.preMper.stn. I presaged, portended. From présager. 

Présage, svbs.com.m. présage, omen, portend, sign. 

Présage, ind. or subj.pre.X ot S per.sin. I présage, he may présage. 

Présage, (qu'il,) imp. S per.sin. let him présage. From présager. 

Presagé-e, part, presaged, portended, foretoid. From présager. 

Présageant, ger. presaging, portending, foretelHng. From présager. 

Présager, inf. v.a. to présage, portend, forebode, fbretell. 

Préséance, subs.eom.f. precedence, preceding, présence. 

Présence, subs.eom.f. présence, locality, place, face, assistance. 

Présent, subs.com.m. a présent, boon, gift, donative, the présent tense. 

Présent-e, adj. présent, presentaneous. 

Présenta, ind.pret.Sper.sin. he presentcd, offered. From présenter- 

Présentable, adj. présentable, presentative. 

Présentai, ind.pret.lper.sin. I presented, offered. From présenter* 

Présentant, ger. presenting, ofiering, exhibiting. From présenter* 

Présentateur-rice, subs.com.in. or/, patron, benefactress. 



PRE. 29ô 

Présentation, subi.com f. présentation, présentaient. 
Présente, ind. or subj.pre .1 or 3per,sm. I présent, he présents, offers. 
Présente, (qu'il,) imp. 3 per.sin, let faim présent From présenter. 
Présenté-e, part, presented, offered, exhibited.* From présenter. 
Présentement, adv. now, at présent, presently, at tbis time. 
Présentent, (qu'ils,) imp* 9per.pl, let them présent. From présenter. 
Présentent, ind. or suhj.pre.Sper.pl. they présent, they may présent. 
Présentois, ind.impf.\ or 2 per.sin. I presented, thou presentedst. 
Présentoit, ind.impf.3per.sin, he presented. From présenter. 
Préserva, ind.pret.Sper.sin. he preserved. From préserver . 
Préservai, ind.pret.\per.sin. I preserved. From préserver. 
Présenter, inf. v.a. to présent, exhibit, offer, tender, dedicatc, give. 
Présenter, (se,) inf. t.r. to appear, offer, or présent itself, occur. 
Préservant, ger. preserving, keeping, défend ing. From préserver. 
Préservateur, sn6s.cofH.frt. préserver, he that préserves. 
Préservateur, adj. préserver. 

Préservatif-ve, adj. preservative, antidote, préventive. 
Préservatif-vo, 9tc65.eom.rn. preservative, antidote, préventive. 
Préserve, (qn*U,) imp.3per.sin, let him préserve. From préserver. 
Préserve, ind. or subj.pre, 1 or S per.sin. I préserve, he may préserve. 
Préservé-e, part, preserved, kept, defended. From préserver. 
Préserver, inf. v.a. to préserve, défend, keep, save, guard, rescue. 
Préservions, ind.impf. 1 per.pl. we did préserve. From préserver. 
Préservons, inâpre. \ per.pl. vre préserve. From préserver. 
Présidant, gcr. presiding, governing, managing. From présider. 
Présidence, subs.com.f. presidentship, presidency, presiding. 
Président, subs.eom.m. président, chairman, speaker. 
Présidente, 5u65.com/. the présidents lady. 
Présidé-e, part, presided, governed, managed. From présider. 
Présider, inf. v.a. or n. to préside, he président, govern, manage. 
Prcsomption, subs.com.f. presumption, suspicion, conjecture. 
Présomptueusement, adv. presumptuously, arrogantly, proudly. 
Présomptieux-se, adj. presumptuous, arrogant, proud, haughty* 
Presque, adv. almost, even almost, very near, much what. 
Presqu'île, subs.com.f. peninsula. land nearly surrounded by the se&; 
Pressa, ind.pret.3 per.sin.. he pressed. From jrresser. 
Pressai, ind.pret.\ perMn. I pressed, squeezed. From presser. 
Pressamment, adv. pressingly, earnestly. 
Pressant, ger. pressing, squeezing, impressing. From presser. 
Prcssant-e, a/j', pressing, urgent, earnest. 
Presse, inf. or subj.pre.) or 3 per.sin. I press, he may press. Fr presser: 
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Presse, subs.eom.f. crçvrd, près*, throng, a printing press. 

Presse, (qu y il>) imp.S per.sin. let him preas. From presser. 

Pressé-e, part, pressed, squeered, impressed. From presser. 

Pressé-e, adj. in haste, in a hurry, precipitantly. 

Pressée, subs.csm.f. pressfoL 

Pressentent, sub8.com.rn. pressing, compressing. 

Présent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them press. From presser. 

Pressent, ind. oTeubj.pre.Sper.pl. they press, tbey may press. 

Pressentant, ger. foreseeing, perceiving before hand. From pressentir. 

Pressente, ind. or subj.pre. I or 3 per.st». I foresee. From pressentir. 

Pressente, (çit'it,) imp.3per.sin. let him foresee. From pressentir. 

Pressentent, (qu'Us,) imp.Sper.pL let them foresee. From pressentir. 

Pressentent, ind. or subj.pre.fiper.pl. they foresee. From pressentir. 

Pressen ti-e, part, foreseen, perceived before hand. From pressentir. 

Pressentîmes, ind prêt. 1 per.pl. we foresaw. From pressentir. 

Pressentiment, subs.com.m. presentiment, foresight, surmise. 

Pressentir, inf. tm. or n. to foresee, perceive before hand, forebode. 

Presser, inf. v.a. to squeeze, pinch, press, impress, urge, court. 

Présumant, ger. presuraing, conjecturing. From présumer. 

Présumé-e, part, présume*), conjectured. From présumer. 

Pifeomer, in/, y.a. or n. to présume, conjecture, imagJne*.think,&uppo&e, 

Pf&uTe, $ubs.com.f. rennet, or runnet. 

Prêt, subs.com.rn. loan, lending, money lent. 

Prêt-e," adj. ready, in readiness, at hand, prepared, near. 

Prêta, ind.pret.5per.sin, he lent, gave. From prêter. 

Prêtai, ifu2.pret.lper.ein. I lent, gave, anorded. From prêter. 

Prêtant, ger. lending, giring, affording. From prêter. 

Prête, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin» I lend, he may lend. From prêter. 

prête, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him lend, give. From prêter, 

Prêté-e, port, given, lent, anorded. From prêter. 

Prétend, ind.pre.Sper.sin. he prétends. From prétendre. 

Prétendant, ger. pretending, claiming, challenging. From prétendre. 

Prétendante, subs.eom.rn. pretender, candidate, competitor, suiter. 

Prétendîmes, ind.pre.lper.pl. we olaimed, pjretended. From prétendre. 

Prétendis, ind.pret. 1 or 2 per.sin. I claimed, thou claimedst. F prétendre. 

Prétendit, ind.pret.Sper.sin. he claimed, pretended. From prétendre. 

Prétendîtes, ind.pret.2per.sin. you claimed, pretended. From prétendre. 

Prétendre, inf. y.a. to daim, challenge, prétend, expect, offer. 

Prétende, (çu'ti,) unp.3per.tttt. let him daim, prétend. From prétenirt. 

Prétends, ind. or subj.pre. I or 2per.svn. I daim, thou claimest 

Prétendu-e, port, claimed, challenged, pretended. From prétendre* 
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Prëtendu-e, subs.com.rn. or/, the future husbandTor wife, 
Prétendu-e, adj. pretended, supposed, putative, reputed. 
Prétention,su*«.com./. pretension,claim,aim,design,pretence,challenge. 
Prêter, inf. v.a. to lend, give, afford. 
Prêter, (se,) inf. t.r. to comply, agrée, yield. 
Prêtrise, subs.eom.f. priesthood. 
Prêture, subs.eom.f. pretorship, prêteras dignity. 
Preuve, subs.eom.f. proof, évidence, testimony, reason, example. 
Prévalant, ger. prevailing, obtaining, predominatîng. Prom prévaloir. 
Prévale, subj.pre.lorSper.8in, I may, or he may prevail. Fr prévaloir. 
Prévalions, subj.pre.lper.pl. we may prevail. From prévaloir. 
Prévalions, ind.impf.lper.pl. we prevailed. From prévaloir. 
Prévaloir, (se,) inf. v.r. to take advantage, improve, glory or pride in. 
Prévaloir, inf. v.n. to prevail, obtain, predominate, win, gain. 
Prévalons, ind.pre.1 per.pl. we prevail, obtain. From prévaloir, 
Prévalu-e, pari, prevailed, predominated, won. From prévaloir. 
Prévalus, ina\pret. 1 or 2 per.sin. I prevailed, thou prevailedst. F prévaloir. 
Prévalut, ind.pret.Sper.sin. he prevailed, obtained. From prévaloir. 
Prévaudra, ind.fut.S per.sin. he shall prevail. From prévaloir. 
Prévaudrai, ind.futA.per.sin. I will prevail, take advantage. F prévaloir. 
Prévaudrons, md.fut.lper.pl. we shall prevail. From prévaloir. 
Prévaudrez, ind.fut. 2 per.pl. youshàll prevail. From prévaloir* 
Prévaus, ind.pre.loTftper.svn. I prevail, thou prevailest. From prévaloir. 
Prévaut, ind.pre. S per.sin. he prevails, takes advantage. From prévaloir. 
Prévarication, subs.eom.f. prévarication, collusion, double dealing. 
Prévariquant, ger. prevaricating. From prévariquer. 
Prévariqué-e, part, prevaricated. From prévariquer. 
Prévariquer, inf. v.n. to prevaricate, cavil, quibble, shuffle. 
Prévenance, subs.eom.f. a kind officiousness (to do one a service.) 
Prévenant, ger. preventing, anticipating, obviating. From prévenir. 
Prévenant-e, adj. preventing, prepossessing, preengaging. ** 

Prévenions, ind.impf.lper.pt. we prevented. From prévenir. 
Prévenir, inf. v.a. to prevent, come before, anticipate, obviate. 
Prévenir, (**,) inf. v.r. to be prepossessed, prejudiced, pre-eogaged. 
Prévenoit, ind.itnpf.Sper.sin. I prevented, came before. From prévenir. 
Prévenons, ind.pre.lper.pl. we prevent, obtain. From prévenir. 
Prévention, subs.com.m. prévention, forestalling, anticipation. 
Prévenu-e, part, prevented, anticipated, preengaged. From prévenir. 
Préviendra, ind.fut.S per.sin. he shall prevent. From prévenir. 
Préviendrai, ind.ftU.l per.sin. I will prevent From prévenir. 
Préviendrons, ind.fnl.lper.pl we will prevent. From prévenir. 
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Prévienne, (qu'il,) imp&perMn. let him prevent From prévenir. 

Prévienne, subj.pre.l or S per^in. I may prevent. From prévenir. 

Préviennent, (qu'Ut,) impSper.pl. let them prevent From prévenir. 

Préviennent, sufypre.S per.pl. they may prevent. From prévenir. 

Préviens, ind.pre.i or 2 per.sin. I prevent, thou preventest Fr prévenir. 

Prévîmes, ind.prtt.l per.pl» we prevented, obtained. From prévenir. 

Prévins, ind.prct. lor 2 pensé*. I prevented, thon preventedst F prévenir. 

Prévint, tiui.prei.3per.eif». he prevented, obtained. From prévenir. 

Prévis, ind.prel.l or 2 per. ai*. I foresaw, thou foresawest Fr prévenir. 

Prévit, ind.jntt. 3 per.sin. he foresaw, foreknew. From prévoir. 

Prévoir, inf. v.a. to foresee, foreknow. 

Prévois, ind.pre. 1 or 2per.ein. I foresee, thou foreseest From prévoir. 

Prévoit, iiui.pre.3per.eiA. he foresees, foreknows. From prévoir. 

Prévu-e, part, foreseen, foreknown. From prévoir. 

Prévoyance, subs.com./. foresight, forecast, providence, cautiousness. 

Prévoyance, odj. pro vident, cautious, careful, prospective. 

Pria, tiu2.pretSper.ein. ha desired, implored, entreated. From prier. 

Priai, ttui.pretlper.ein. I desired, implored, entreated. From prier. 

Priant, ger. desiring, imploring, entreating. From prier. 

Prie, (qu'il,) tmp.Sper.viti. let him pray. From prier. 

Pela, ind. or subj.pre.l or Sper.«n. I pray, he may pray. From prier. 

Prié^i part, prayed, desired, implored, entreated. From prier. 

Prier, inf. v.a. to désire, pray, implore, entreat, beseecb, court. 

Prière, subs.com./. désire, request, prayer, entreaty, pétition. 

Priez, ind.pre.2per.pl. you pray, désire, entreat, implore. From prier. 

Prieur, 8ubs.com.rn. prior, the head of a convent. 

Prieure, subs.com./. prioress, the head of a nunnery. 

Prieuré, subs.com.m. priory, prior's house. 

^PrjnMtif, adj.substan. primitive, original, primary, «adically. 

Primitif-ve, adj. primitive, original, primeval, first, ancient. 

sftimitivement, adv. primitively, originally, radically. 

Prince, 5ix6s.com.rn. prince, potentate. 

Princesse, 8ubs.com.f. princess, (daughter or wife of a prince.) 

Principal, mbs.com.rn. the principal, head, capital sum. 

Principal-e, aàj. principal, capital, considérable, materia). 

Principalement, adv. principally, chiefly, especially, mainlj. 

Principe, subs.coui.rn. principle, rise, original, reason, spriog. 

Printemps, eN6e.eom.m. the spring, May. 

Pris, trutpretl or 2 per. si*. I took, apprehended. From prendre. 

Prise, subs.com./. taking, prize, capture, hold, grip, dose. 

Prisée, subs.com.f. tax, estimate, valuing, appraising, rating. 
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Prison, subs.com.f. prison, goal or jail, confinement, cage, limbo. 

Prisonnier, subs.com.rn. a prisoner, (man.) 

Prisonnière, subs.com.f. a prisoner, (woman.) 

Prit, ind.pref.Sper.sin. he took, apprehended. From prmârt. 

Priva, tmi.prel.Sper.rin. he deprived, bereaved. From prendre. 

Privai, iiut.preMper.stsi. I deprived, bereaved. From prendre. 

Prirant, ger. depriving, bereaving, debarring. From priver. 

Prive, ind. or subj.pre.lor S per.sin. I deprive, he may deprive. F priver. 

Prive, (qu'il,) Unp.Sper.8in. let him deprive. From priver. 

Privé-e, pari, deprived, bereaved, debarred. From priver. 

Privé-e, ad}, priva te. 

Priver, mf. v.a. to deprive, bereave, bar, debar, frustrate, defraud. 

Priver, (se,) inf. v.a. to deprive one's self, abstain, refrain from. 

Prix, sufa.com.tn. price, rate, value, worth, merit, prize. 

Procédant, ger. proceeding, arising, acting. From procéder. 

Procédé, su6s.eoiii.fii. proceeding, procédure, carriage. 

Procédé-e, part, proceeded, arisen, be derived, act, deal, carry on. 

Prochain, sub8.com.in* neighbour. 

Prochain-e, adj. next, approaching, nigh, approximate. 

Prochainement, adv. next. 

Proche, prep, near, nigh. 

Proche, adj. near, next, near at hand, neighbour, hard by. 

Proches, 8ub8.eom.rn. near relations, kinsmen. 

proclama, ituLpreX.3per.sin. he proclaimed. From proclamer. 

Proclamai, ind.pret. 1 perMn. I proclaimed. From proclamer. 

Proclamant, ger. proclaiming, crying, announcing. From proclamer. 

Proclamation, subs.com.f. proclamation, proclaiming, crying. 

Proclamé- e, part, proclaimed, cried, announced. From proclamer. 

Proclamer, inf. v.a. to proclaim, cry, announce, trumpet 

Procura, ind.pret.Sper.sm. he procured. From procurer. 

Procurai, ind.pret. 1 pet .tin. I procured. From procurer. - 

Procurant, ger. procuring, bringing, purveying. From procurer. i 

Procurateur, 8ub8*com.m. procurator, manager. 

Procuration, subs. com.f. proxy, agency, power, procuration. 

Procuratrice, sub%.com.f. female proxy, agent, procuratrix. 

Procure, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I procure, he may procure. . 

Procure, (qu'il,) itnp.3per.sin. let him procure. From procurer. 

Procuré-e, part, procured, brought, purveyed. From procurer. 

Procurent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them procure. From procurer. 

Procurent, ind. or subj.pre. Sper.pl. they procure. From procurer. 

Procurer, inf* v.a. to procure, bring, purvey, avail, fetch. 
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Procureur, wbsjxm.nL proxy, assignée, attorney, procurator. 
Procure use, subs.com.f. an attorney 's wife. 
Prodige, subs.com.m. prodigy, wonder, marvel, wonderfulness. 
Production, svbê.com.f production, performance, exhibition. 
Produira, ind.fut.$per.sin. he will produce. From produire. 
Produirai, indful.lper.tiiu I will produce. From produire. 
Produire, inf. t.a. to produce, compose, write, show, beget, générale 
Produis, ind.prt.X or 2 per.sin. 1 produce, thou producest Fr produire. 
Produisant, ger. begetting, generating, producing. From produire. 
Produisis, ind.pret.l or 2 per.sin. I produced, compose d. From produire. 
Produisit, ind.pret.S per.sin. he produced, composed. From produire. 
Produisois, ind.impf. I or 2 per.sin. I produced, composed. Fr produire. 
Produisoit, ind.impf. S per.sin. he produced, composed. From produire. 
Produisons, ind.pre. 1 per.pl. we produce, compose. From produire. 
Produit, ind.pre.3per.8tn. he produced, composed. From produire. 
Produit, subs.eom.m. produce, profit, increase. 
Produit-e, part, produced, composed, generated. From produire. 
Proférant, ger. uttering, speaking. From proférer. 
Proféré-e, part, uttered, spoken. From proférer. 
Proférer, inf. v.a. to utter, speak, pronounce. 
Professant, ger. professing, pronouncing, reading. From professer. 
Professe, (çu'ii,) tmp.3per.am. lethim proféss. From professer. 
Professe, ind. or subj.pre. I or S per.sin. I profess, he may profess. 
Professé-e, pari, professed, pronounced, read. From professer. 
Professer, inf. v.a. to profess, pronounce, read. 
Professeur, suba.com.m. professor, a public reader. 
Profession, subs.com.f. profession, déclaration, professing: 
Profit, subs.com.m. profit, gain, advantage, use, interest. 
Profita, ind.pref.3per.Mn. he profited, gained. From profiter. 
Profitable, atlj. profitable, bénéficiai, useful, advantageous. 
Profitant, ger. gainiog, profiting, improving. From profiter. 
Prqf te, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him profit. From profiter. 
Profite, ind. ov subj.pre. \ or S per.sin. I profit, he profits. From profiter. 
Profité-e, part, profited, gained, improved. From profiter. 
Profiter, inf. v.n. to profit, gain, improve, beneût, thrive. 
Profitois, ind.impf. I or 2 per.sin. I profited, thou profitedsL Fr profier. 
Profitoit, ind.impf.S per.sin. he profited, improved. From profiter. 
Profond-e, adj. deep, profound, abstruse, adept, heavy. 
Profondément, adv. deep, deeply, profoundly, low. . 

Profondeur, subs.com.m. depth, profoundness, greatness. 
Progrès, subs.com.tn. progression, progress, process, improvement. 
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Progressif-ve, adj. progressive, graduai. 
Progressivement, adv. progressively, onward. 
Proie, sw6s.com/. prey, booty, capture, quarry, râpe. 
Projet, svbs.eom.rn. project, design, contrivance, enterprize» 
Prolongation, su6s.com/. prolongation, delay, protraction. 
Prolonge, ind.orsvbj.pre. 1 or 3 per.sin. I prolong, he may protrac t. 
Prolonge, (çu't/,) imp.3per.sin. let him prolong. From prolonger* 
Prolongé-e, part, prolongea, dravvn out, continucd. From prolonger. 
Prolongeai, ind.pret A per.sin. I prolongea, continued. From prolonger. 
Prolongeait* ind.pret. 8 per.sin. he prolongea, continued. Fr prolonger* 
Prolongeant, ger. prolonging, drawing out, continu! ng. Fr prolonger. 
Prolongeoient, ind.impf.Sper.pl. they prolongea. From prolonger* 
Prolongeoit, ind.impf.3per.sin. he prolongea. From prolonge*'. 
Promenade, 9u6s.com/. walking, ambulation, walk, walking-place. 
Promenant, ger. walking, being walking, leading about. Fr promener. 
Promène, (se,) (çu'i/,) imp.3per.sin. let him walk. From promener. 
Promène, (me,) ind. or subj.preA or 3per.sin. I walk, he may walk. 
Promené-e, part, walked, been walking, lead about. From promené)'. 
Promener, (se,) inf. v.r. to walk, be a walking, lead about. 
Promener, inf v.a. to walk, lead about. 
Promenoient, ind.impf.Sper.pl. they walked. From promener» 
Promenoit, ind.vmpf S per.sin. he walked. From promener. 
Promesse, svbs.com.f promise, parole, word, faith. 
Promet, ind.pre. 3per. sin. he promises, engages. From promettre. 
Promets, ind.pre. 1 or 2 per.sin. I promise, thou promisest. Fr promettre. 
Promettant, ger. promising, giving hopes, engaging. From promettre. 
Prometteur-se, svbs.eom.rn. or/, promiser, one who promises. 
Promettez, ind.pre.2per.pl. you promise. From promettre. 
Promettois, ind.impf 1 or 2 per.sin. I promised, thou promisest. 
Promettoit, ind.impf S per.sin. he promised. From promettre. 
Promettre, inf. v.a. to promise, give hopes, engage. 
Promettre, (se,) inf v.r. to hope. Je me promis, I hope. 
Promis, ind.prt. orpreM or 2 per.sin. I promised. From promettre. 
Promisse, part, promised, engaged. From promettre. 
Promit, ind.pret. 3 per.sin. he promised. From promettre. 
Promotion, su6s.com/. promotion, preferment, advancement. 
Promouvoir, inf v.a. to promote, prefer, raise, advance. 
Prompt-e, adj. quick, speedy, sudden, swift, prompt, fast. 
Promptement, adv. quickly, speedily, nimbly, promptly. 
Promptitude, svbs.eom.f quickness, speed, activity, readineâi? 
Prononçant, ger. pronouncing, uttering. From pronocet. 
*6 
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Prononce, ind, or subj.prt.l or 3 per.sin. I pronounce. Frora prononcer- 
Prononcé, (qu'il,) impA per.sin. let him pronounce. From prononcer. 
Prononcé-e, part, pronounced, articulated. From prononcer. 
Prononcer, inf. v.a. to pronounce, articulate, utter, prolate, décide. 
Prononciation, tuif.com/. pronunciation, utterance, delivery. 
Propagateur, subs.com.m. propagator, spreader. 
Propagation, subs.com.f. propagation, progeneration, increase. 
Propagé-e, port, propagated, increased. From propager. 
Propageant, ger. propagating, increasing. From^ropayer. 
Propager, inf. v.n. or a. to propagate, spread, increase, hâve oJSspring* 
Propager, (*e,) inf. y. a. to spread, extend itself. 
Proportion, subs.com.f. proportion, agreement, measure. 
Proportionnant, ger. proportioning, adjustkjg. From proportionner. 
Proportionne, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I proportion. F proportionner. 
Proportioné-e, part, proportioning, adjust, fit, measured. 
Proportioné-e, adj. proportionate, fit, agreeable, adéquate. 
Proportionellcment, adv. proportionably. 
Proportionement, adv. proportionally, suitably, rateably. 
Proportionner, inf v.a. to proportion, adjust, fit, accommodate, suit. 
Propos, subs.com.rn. discourse, talk, word, matter. 
Proposa, ind.pre.Sper.sin. he proposed, offered. From proposer. 
Proposable, adj. proposable, that can be proposed. 
Proposai, indpret.l per.sin. I proposed, offered. From proposer. 
Proposant, ger. proposing, offering, propounding, moYing, tendering. 
Propose, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him propose. From proposer. 
Propose, ind. or subj.prt.l or 3 per.sin. I propose, he may propose. 
Proposê-e, part, proposed, offered, propounded. From proposer. 
Proposer, inf v.a. to propose, offer, propound, move, tender, suggest 
Proposer, (se,) inf. v.a. to propose, design, mean, propose one's self. 
Proposition, subs.com.f proposition, agreement, measure, harmony. 
Propre, adj. own, very, proper, fit, convenient, agreeable, natural. ' 
Propi£, subs.com.m. property, part, peculiar quality, peculiar. 
Proprement, adv. properly, oppositely, cleanly, finely, in a proper sensé. 
Propret-e, adj. nicely, spruce, dressy. 

Propreté, subs.com.f. cleanness, cleanliness, neatness, delicacy. 
Propréteur, swès.coisi.m. propretor, a Roman dignity. 
Propriétaire, subs.eom.rn, or/, proprietor, owner, proprietary. 
Propriété, subs.com.f. propriety, property, affection, virtue, faculty. 
Proscription, subs.com.f. proscription, outlawry. 
Proscrire, inf t.a. to proscribe, outlaw, banish, expel. 
inscris, ind.pre. 1 or £ per.sin. I proscribe, thou proscribest F proscrire. 
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Proscrit-e, par/, proscribed, outlawed, banished. From proscrire. 
Proscrivant, ger. proscribing, outlawing, banishing. From proscrire. 
Proscrirez, ind.pre.2 per.pl. y ou proscribe, outlaw. From proscrire. 
Proscrivîmes, ind.pre t.\ per.pl. we proscribed, outlawed. Fr proscrive. 
Proscrivirent, uu/pref. 3 pe*\p/. they proscribed, outlawed. Fr proscrit 
Proscrivis, ind.pret.l or 2 per.sin. I proscribe, thou proscribest. 
Proscrivît, ind.pret.Sper.sin. he proscribed, outlawed. From proscrive* 
Proscrivîtes, ind.pret.2per.pl. you proscribed, outlawed. Fr proscrirai 
Proscrivois, ind.impf.l or 2 per.sin. I proscribed, thou proscribest. 
Proscrivoit, ind.impf.Sper.sin. he proscribed, outlawed. Fr proscrire:. 
Proscrivons, ind.pre.lper.pl. we proscribe, outlaw. From proscrire. 
Prospérant, ger. prospering, succeeding, speeding. From prospérer. 
Prospère, (qu'il,) imp.3 per.sin. lct him prosper» From prospérer. 
Prospère, in d. or subj.pre.l or S per.sin. I prosper, he may prosper. 
Prospère, adj. prosperous, propitious, kind, favourable. 
Prospéré-e, pari, prospered, thrived, speeded, succecdcd. Fr prospérer,. 
Prospérer, inf. v.n. to prosper, be prosperous, thrive, speed, succeed. 
Prospérité, svbs.com.f. prosperity, auspiciousness, felicity, welfare. 
Prosterna, (se,) ind.pret.S per.sin. he prostrated himself» Fr prosterner.. 
Prosternant, ger. prostrating one's 6elf, faîling down. From proïtmier. 
Prosternation, subs.com.f. prostration, obçisance, prosternation. 
Prosterné-e, part, prostrated, fallen down. From prosterner. 
Prosternement, subs.com.m. prostration. 
Prosterner, (se,) inf. v.n. to prostrate onc's self, fall down. 
Prostituant, ger. prostituting, making common. From prostituer. 
Prostitué-e, part, prostituted, made common. From prostituer. 
Prostituer, inj. v.i. to prostitute, make common. 
Prostitution, subs.com.f. prostitution, lewdiicss. 
Protège, (qu'il,) imp.Spcr.sin. let him protect. From protéger. 
Protège, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I protect, he protects. F protéger. 
Protégé-e, part, protected, patronized, upheld. Froirç protéger. 
Protégé-e, subs.com.m. or/, a créature, dépendent. 
Protégea, ind.pre.S per.sin. he protected, patronized. From protéger. 
Protégeai, ind.pret.l per.sin. I protected, patronized. From protéger. 
Protégeant, ger. protecting, patronizing, upholding. From protéger. 
Protéger, inf. y.a. to protect, patronize, uphold, cherish» défend, 
Protestant-e, subs.com.rn. or/, a protestant. 
Protestantisme, suba.com.m. protestant religion, protestas tisnt, 
Protestation, subs.com.f. protestation, déclaration, profession. 
Proteste, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him protest. From protester. 
Proteste, ind. or svbj.pre. 1 or 3 per.sin. I proteit, he may protest. 
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Protesté-e, part, protesteà, sworn, warranted. From protester. 
Protester, inf. v.k. or a. to protest, swear, warrant, déclare, profes** 
Protêt, 8ubs.eom.rn. protest, protestation. 
Proue, $ub$.com.f. prow, (the head of a ship,) roatrum, stem. 
Prousse, subs.com,/. prowess, yalour, feat. 
Proverbe, subs.com.m. proverb, adage, saying, common sayingf 
Proverbisl-e, adj. proverbial. • 

Proverbialement, ado. proverbially. 
Providence, subs.com.f. providence. 
Province, subs.com.f. province, a province. 
Provinces-unis, subs.com./. the united provinces of Hollanâ. 
Provincial-e, adj.substan. provincial, country-Uke, a countrymam 
Provincialat, svbs.eom.rn. a provincial dignity, provincialship. 
Provocation, subsxom.f. provoking, provocation, exaspération. 
Provoquant, ger. provoking, promoting, exciting. From provoquer. 
Provoque, (çu'tf,) imp.3per.sin. let him provoke. From provoquer. 
Provoque, ind. or subj.pre 1 or 3 per.sin. I provoke. From provoquer. 
ProvoquÊ-e, par*, provoked, promoted, excited. From provoquer. 
Provoquer, inj. v.a. to provoke, promote, excite, incense, anger,dar^ 
Pu-e, part, could, been able, might. From pouvoir. 
Publiant, ger. publishing, proclaiming, divulging. From publier. 
Publia, subs.com.m. public, people, the community. 
Public-que, adj. public, common, gênerai, national, noterions. 
Publicain, 9ub9.com.tn. a publican, a farmer of the public revenue. 
Publication, subs.com.m. publication, publishing, divulging. 
Publtoiste, subs.com.m. he who writes lectures upon public laws. 
Publicité, subs.com.f. publicity, notoriousness, notoriety. 
Publie, (qu'il,) imp.3per.stn. let him publish. From publier. 
- Publie, ind. tftsubj.pre.l or 3 per.sin. I publish, he publishes. Fr publier. 
Publië-e, part, published, proclaimed, divulged. From publier. 
Publier, inf. v.a. to publish, proclaim, divulge, announce, déclare. 
Publiera, indjutrS per.sin. he shall publish. From publier. 
Publierai, ind.fut. 1 per.sin. I will publish. From publier. 
Publierons, ind.fut. lper.pl. we shall publish. From publier. 
Publiquement, adv. publicly, notoriously, openly, professedly. 
Pue il, subs.com.m. underwood. 

Pus, ind. 1 or 2 per.sin. I stink, thou «tinkest. .From puer. 
Puer, inf. v.n. to stink, smell strong. 

Puera, indfut.S per.sin. he shall stink, smell strong. From puer. 
Puerai, ind. f ut. \ per.sin. I stink, smell strong. From puer. 
Pue rois, ind.condA or 2 per.sin. 1 should, or thou wouldst stink. F puer. 
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Pucroit, ind.cond. Sper.sin. he should or would stink. From puer. 

Puis, ind.pre. 1 or 2 per. sin. I can, am able. From pouvoir. 

Puis, prtp. then, afterwards, after that. • 

Puisq', an abbreviation of, puisque. 

Puisque, conj. since, seeing, seeing that, in as much as. 

Puissance, subs.eom./. power, potency, yirtue, quality. 

Puissant-e, adj. powerful, potent, mighty, virtuous. 

Puisse, subj.pre.l or tper.sin. I may be able. From pouvoir. 

Puissent, subj.pre.Sper.pl. they may be able. From pouvoir. 

Puissiez, subj.pre.Sper.pt. you may be able. From pouvoir. ' 

Puit, imLpre.Sper.stn. he can, is able. From pouvoir» 

Puits, sub3.com.rn. a weU, a vent. / 

Puni-e, pari, punished, chastised, corrected. From punir. 

Punir, in/, y.a. to punish, thastise, correct, castîgate, flog. 

Punis, ind.pre.l or 2 per.sin. I punish, thou punishest From punir. ' 

Punissa, ind.pret.Sper.sin. he punished, chastised. From punir. 

Punissa, ind.pret.lper.sin. I punished, chastised. From punir. 

Punissant, ger. punishing, chastising, castigating. From punin 

Punisse, suoj.pre.lorSper.stn. I may punish. From punir. ■ 

Punission, subj.preAper.pl. we may punish. From punir. 

Pur-©, adj. pure, mère, unmingled, naked, unmixed. 

Pus, ind.pret\ or 2 per. sin. I could, thou couldst. From pouvoir. . 

Put, iml.prel.3per.5in. he could, he is able. From pouvoir. 

Pyramide, suta.com/. pyramid, spire. 

Q. 

Qu', a contraction of, que. 

Quadrupède,oilj.suoslan.in. quadruped,fourfooted, a four-footed anima]. t 
Qualité, subs.comj. quality, size, capacity, condition, statc, place. > *• , 
Quand, ado. when, what time, though, although, if. 
Quantité, subs.eom./. quantity, matter, bulk, size, bigness. 
Quarante, adj.num. forty. 

Quart, su6s.eom.rn. a quarter, the fourth part, a quarter of an hour. 
Quart-e, adj. fourth. 

Quartier, suos.com.rn* a quarter, the fourth part. 
Quatre, art.num. the figure four. 

Quatrième, subscom.m. or/, a fourth, the fourth, a quarter. 
Quatrième, adj. fourth. 

Que, conj. if, as, when, till, until, for fear that, that, but. 
Que, rel.pron. whom, what, whieb, that, ef whom, to whoiAV « 
Quel, adj.m. what. 
26* 
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Quelle, «Jj./ what ' 

Quelque, adj. or def.ttft. some, any, whatever, .whatsoeve?* 

Quelque, ode. howsoever, whatever, however. 

Querelle, subs.com.f. quarrel, contest, debate, différence, dispute.. 

Question, subs.com./. question, demand, interrogatory. 

Queue, subs.com.f. tail, train, rearward, eue. 

Qui, relpron. who, which, that, whoever, whosoever. 

Quintilien, subs.prop.rn. Quintilian, an ancient rhetorician. 

Quito, 8ub8.com.in. Quito, a place in South America* 

Quittant, ger. quitting, fonaking, leaviag. From quitter. 

Quitte, (çtt'ii,) imp.Sperjin. let him quit, Icare. From quitter. 

Quitte, ind. or iubj.pre.l or $per.Hn. I quit, he quits. From quitter. 

Quitté-e, part, quitted, Ibrsaken, left, aroided. From quiUter. 

Quitter, in/, t.a. to quit, forsake, leave, aveid, abandon, départ 

Quittera, indJut.Sperjin. he shall quit From quitter. 

Quitterai, indjut.\perj*n. I will quit. From cuiller. 

Quitterions, ind.cond.1 perMn. we would or should quit From quitter* 

Quitterais, ind.eondA oriperMn. I should or would quit. Fr quitter. 

Quitterait, ind.cond.SperMn. he should or would quit From quitter. 

Quitterons, ind.fut.lper.pL we shall quit Front quitter. 

Quoi, nl.pron. which, that which, what, whatever. 

Quoique, eonj. although, though, or tho', however. 

R. 

« 

Race, 8ubs.com.f. race, stock, kind, breed, ancestry, génération. 

Racine, (L.) subs.prop.m. Racine, a great French writer. 

Radeau-x, svbs.com.f. a raft, a float of timber. 

Radieux, 9uhs.eom.rn. a fish of the Indian sea. 
r Radieux-euse, adj. radiant, beamy, shilling, glittering. 

Raffermi-e, part, fastened, hardened, established. From raffermir. 

Raffermir, inf. v.a. to fasten, harden, establish, confina, settle. 

Raffermis, ind.pre. lor 2 per.sin. I fasten, thou fastenest From raffermir. 
■ ftaffermissa, tiutpret.3 perjin. he fastened, eofifirmed. From raffermir. 

Raffermissai, ind.pre.lper.sin. I fastened, confirmed. From raffermir. 

Raffermissant, ger. fastening, confirming, settling. From raffermir. 

Raffermissement, subs.com.rn. strengthening, confirmation, settlement 

Raffermit, ind.pre.3 per.sin. he fastened, confirmed. From raffermir. 

Raffermois, ind.ùnpf. 1 or 2 per.sin. I fastened, thou fastenedst 

Raffermoit, indÀmpJ 3 per.sin. he fastened, confirmed. From raffermir. 

Raffinement, sii68.coni.rn. refining, affecting, refinement 

Rage, subs.com./. madness, rage, incensement, mania, fury. 
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Raisin, subs.eom.rn. grape. 

Raison, subs.com.f. reason, right, equity, justice, satisfaction, cause. 
Raisonna, ind.pretSper.sin. he reasoned, argued. From raisonner. 
Raisonnable, adj. rational, reasonable, thinking, sensible. 
Raisonnablement, ado. reasonably, agreeable to reason, justly. 
Raisonnai, ind.pret.1 per.sin. I reasoned. From raisonner. 
Raisonnant, ger. reasoning, arguing, discoursing. From raisonner. 
Raisonne, (qu'il,) imp<$ per.sin. let him reason. From raisonner. 
Raisonne, ind. or subj.pre. 1 or3per.«tn. I reason. From raisonner* 
Raisonnë-e, part, reasoned, argued, disooursed. From raisonner. 
Raisonnement, sues.e0m.fj1. reasoning, judgment, argument. 
Raisonner, inf. r.N.or a. to reason, argue,diacourse,debate,expostulatet 
Raisonneur-ee,«u6s.c0m.m. or/.reasoner,arguer,an impertinent prattler. 
Ralenti-e, part, slacked, diminished, relented, lessened. From ralentir. 
Ralentir, inf. v.a. to slack, slacken, relent, lessen, diminish. 
Ralentir, (se,) mf. v.a. to grow cooi, remiss, abate, relax. 
Ralentis, ind.pre.l or 2 per.sin. I relent^ tiiou relentest. From ralentir. 
Ralentissant, gtr. slackening, relenting, lessening. From ralentir. 
Ralentissement, *iito.*om.m. slackening, relenting, remissness. 
Ralentit, ind.pre.Spcr.at». he relented, slaekened. From ralentir. 
Ralliant, ger. rallying, regaining. From ralUer. 
Rallie, ind.pret.l or iper.sin. I rally, thou ralliest. From rallier. . 
Rallië-e, part, rallied, regained. From raUier. 
Ralliement, subs.com.rn. rallying. 
Rallier, inf. v.a. to rally, regain a station. 
Ramas, subs.com.m. collection, heap. 

Ramassant, ger. gathering, collecting, compiling, mustering. 
Ramasse, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I gather, collée t. From ranimer. 
Ramasse, (au > U,)imp.S per.sin. let him gather. From ramasser. 
Ramassée, pari, gathered, collected, compiled. From ramasser. 
Ramasser, inf. v.a. to gather, collect, compile, aggregate, muster. 
Ramasser, (se,) inf. v.a. to knit 
Ramasseur, subs.eom.m. a sledge-driver. 
Ramassis, înd.prei.1 or t per.sin. I eoUected. From ramasse r. 
Rame, subs.ûom.f. oar, skoll, stick, stake, props. 
Rameau-eaux, subs.eom.rn. bough, braneht paim. 
Ramée, subs.eom.f. a green arbour, boughs. 
Ramena, ind.pret.S per.sin. be brought again. From ramener. 
Ramenai, ind.prel.3per.5in. 1 brought again. From ramener. 
Ramenant, bringing again, leading back. From ramener. 
Rantène, (au'il,) tmp.3per.nfi. let him bring back. From ramener. 
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Ramène, ind. or subj.pre. I or 3 j>er.«n. I bring a gain. From rameneft 
Ramené-e, part, brought a gain, led back. From ramener. 
Ramener, inf. v.a. to bring again, bring back, lead back. 
Rançon, rubs.com.f. ransom, rédemption. 
Rang, svbs.eom.rn. range, row, array, rank, place, order. 
Range, (çu'if,) imp. 3 par .sîn. let him put, place. From ranger. 
Range, ind. or subjpre.l or 3 per. ski. I put, he may put From ranger., 
Rangé-e, part, put, placed, ranged, marshalled. From ranger. 
Rangea, tnd.pref.3per.sin. he ranged, put, placed. From ranger. 
Rangeai, ind.pref.lper.sin. I ranged, put, placed. From ranger. 
Rangeant, ger. ranging, putting, placing* From ranger. 
Rangée, subi.com.f. row, rank, file. 

Ranger, inf. v.a. to range, put, place, marshal, pitch, stow. 
Ranger, or Rangier, $ub8.eom.m. a rein-deer. 
Ranger, (se,) in/, v.a. to make room, draw back, step aside. 
Ranimant, ger. reanimating, reviving. From ranimer. 
Ranime, (eu'U,) imp. S per.sin. let him revive. From ranimer. 
Ranime, ind. or svbj.prt. I or S per.sin. I revive, he revives. Fr ranime* 
Ranimé e, parf. rcanimated, revived. From ranimer. 
Ranimer, inf. v.a. to reanimate, revive, recomfort, recreate. 
Raoul, wibs.prop.m. Ralph, a manto name. 
Rapio>, adj. rapid, quick, swift, violent 
Rapidement, adj. rapidly, swiftly, fleetly, lightly, fast. 
Rapidité, svhs.com.f rapidity, swiftness, celerity. 
Rappel, svbs.eom.tn. recall, revocation, recollection. 
Rappelant, ger. recalling, recollecting, reminding. From rappeler. 
Rappelé-e, part, recalled, recollected, reminded. From rappeler. 
Rappeler, inf. v.a. to recall, recollect, remind, reclaim, revocate. 
^Rappela, ind.prel.3 per.sin. he recalled, recollected. From rappeler. 
■ Rappelai, ind.pref.l per.sin. I recalled, recollected. From rappeler. 
Rappelle, (quHl,) imp.S per.sin. let htm recollect. From rappeler. 
Rappelle, ind. or su6j.pre.lor S per.sin. I recall, he recollée ts. F rappeler. 
Rappelez, ind.pre.2 per.pl. yoù recall, recollect. From rappeler. 
Rappeliez, ind.knpf.2per.pl. you recollected. From rappeler. 
Rappelions, ind.impf.lper.pl. we recollected. From rappeler. 
Rappelons, ind.pre.lper.pl. we recollect, recall. From rappeler. 
Rapport, subs.com.rn. revenue, produce, profit, report, accourt. 
Rapportai, ind.pret.l per.sin. I reported, related. From rapporter. 
Rapportant, ger. reporting, relating, bringing back. From rapporte*. 
Rapporte, (qu'il,) imp. Sper.sin. let him report, relate. Fr rapporter 
Rapporte, iwLor svbj.prc.l or S per.sin. I report, he may report. 
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Rapporté-e, pari, reported, related, brought back. From rapporter. 
Rapporter, inf. y.a. to report, relate, bring back, quote, allège, refeK 
Rapportez, ind.pre. 2 ptr.pl. you report, relate. From rapporter. 
Rapportions, ind.impf.lper.pl. we reported, brought back. F rapporter* 
Rapportaient, tfuUtqR/l9per .pi. they reported, broughtback. F rapporter. 
Rapportons, ind.pre.l per.pl. we relate, bring back. From rapporter* 
Rapprocha, ind.pret.Sper.sin. he drew near again. From rapprocher. 
Rapprochai, ind.pret.lper.sin. I drew near again. From rapprocher. 
Rapprochant, gtr. drawing near, bringing nearer. From rapprocher. 
Rapproche, (çu'ii,) imp.3jwr.wn. let him draw near again. 
Rappreche,ind. or wbj.pre.lor S per.sin. I draw near again. F rapprocher. 
Rapprocbé-e, part, drew near again. From rapprocher. 
Rapprochement, subs.com.rn. the drawing nearer. 
Rapprocher, inf. y.a. to draw near again, bring nearer. 
Rapprocher, (se,) inf. v.a. to begin to be friends again, to make up. 
Rapprochoit, ind.vmpf Sper.sin. he drew near again. From rapprocher; 
Rare, adj. uncommon, unusual, extraordinary, exquisite. 
Raréfaction, subs.com.f. raréfaction, extension, dilation. 
Raréfiant-e, adj. rarefactive, extending. 
Raréfié-e, part, rarefied, made thin, thinned. From raréfier. 
Raréfier, inf. y.a. to rarefv, make thin, thin, subtilize. 
Rarement, adv. rarely, seldom, unfrequently, unusually. 
Rareté, subs.com.f. rarity, rareness, scarcity, curiosily. 
Rassasiant, ger. satisfying, satiating, filling. From rassasier. 
Rassasiant-e, adj. filling, cloying. 

Rassasie, (yu'ii,) imp.Sper.sin. let him satisfy. From rassasier. 
Rassasie, tnd. or subj.pre. 1 or S per.sin. I satisfy, he may satiate. 
Rassasié-e, part, filled, satisfied, satiated. From rassasier. 
Rassasient, subj.pre.Sper.pl. they may satisfy. From rassasier. 
Rassasier, inf. y.a. to fiU, satisfy, cloy, satiate, glut, gorge, feed. 
Rassembla, ind.prtt.Sper.sin. he collected. From rassembler. 
Rassemblai, ina\pret. I per.sin. I collected. From rassembler. 
Rassemblant, ger. gathering together, eolleeting, joining. F rassembler. 
Rassemble, (qu y il,) imp.S per.sin. let him collect. From rassembler. 
Rassemble, ind. or subj.pre. 1 or 3 per. sin. I collect, he may join. 
Rassemblé-e, part, collected, gathered together, joined. Fr rassembler* 
Rassembler, inf y.a. to gather together, collect, join, contract. 
Rassemblez, ind.pre.2per.pl. you collect From rassembler. 
Rassembloient, ina\impf.$per.pl. they collected. From rassembler. 
Rassemblois, ind.tmp/.l or 2 per .pi. I collected, thou collectedst. 
Rassemblait, %nd.impf S per.sin. he collected. From rassembler* 



# r** 



• * 

810 R A V* 

Rassemblons, ind.preA per.pl, we collect. From rossemoier. 
Rassura, ind.prc/.S pcr.sin. he aasured, réassurée!. From rassurer 
Rassurai, ind.pret. 1 per.sin. I assured, reassured. From rassurer. 
Rassurant, ger. securing, assuring, encouraging. From rassurer. 
Rassurant-e, adj. encouraging, comforting, reassuring. 
Rassure, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I secure, reassure. Fr rasstarer. 
Rassure, {qu'il,) imp. S per.sin. let him secure. From rassurer. 
Rassuré-e, part, secured, encouragea, reassured. From rassurer. 
Rassurer, inf. v.a. to secure, encourage, reassure, put in heart agami 
Rassurer, (se,) inf v.a. to take courage again, recover one's self. 
Rassurez, ind.pre.2per.pl. you secure, reassure. From rassurer. 
Rassuriez, ind.impf.2per.pl. you secured, reassured. From rassurer. 
Rassurions, itulimpf. 1 per.pl. we secured, reassured. From rassurer. 
Rassuroient, ind.impf.Sper.pl. they secured, reassured. From rassurer. 
Rassurons, ind.pre.l per.pl. we secure, reassure. From rassurer. 
Rava, su65.prop.m. Rava, a town and Palatinate of Poland. 
Ravage, subs.com.m. dévastation, havock, ravage, waste. 
Ravage, (gn'tf,) imp.S per.sin. let him ravage. From ravager. 
Ravage, tn<i.orsiioj.pre.lor3per.stn. ï ravage, thou ravagest. F ravager. 
Ravagë-e, part, ravaged, ransacked, desolated. From ravager. 
Ravagea, ind.pret.Sper.sln. he ravaged, desolated. From ravager. 
Ravageai, ind.pret.l per.sin. I ravaged, desolated. From ravager. 
Ravageant, ger. ravaging, desolating, ransacking. From ravager. 
Ravageant-e, adj. ravaging. 
Ravageaient, subs.com.m. the havock, désolation. 
Ravagent, ind.pre.3 per.pl. they ravage, desolate. From ravager. 
Ravi-e, part, ravished, robbed, charmed. From ravir. 
Ravir, inf. v.a. to ravish, rob, wrest from, ravish, charm, rapture. 
Jiftvis, ind.pret. I or 2 per.sin. I ravish, charm, rob. From ravir. 
Ravisa, ind.pret.S per.sin. he bethought himself. From ravir. 
Ravisai, ind.pretj per.sin. I bethought myself. From ravir. 
Ravisant, ger. bethinking one's self, thinking better of it. Fr raviser* 
Ravise, ind.pre.l or S per.sin. I bethink myself. From raviser. 
Ravisc-e, part, bethought himself. From raviser. 
Ravisent, ind. pre.Sper.pl. theybethought themselves. From raviser. 
Raviser, (se,) inf. v.n. to change one's mind, bethink one's self. 
Ravisois, ind.impf. 1 or 2 per.sin. I bethought myself. From raviser. 
Ravisoit, ind.impf. Sper.sin. he bethought himself. From raviser. 
Ravisons, ind.pre. 1 per.pl. we bethought ourselves. From raviser. 
Ravissant, ger. ravishing, robbing, charming. From ravir. 
Ravissante, adj. rapacious, ravening, ravenous, voracious, charming 
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Bat lueur, oufa.cMi.tt. a. rarisher, a btv-cr, violater. '" 

Ravit, md.prel.Sper.ïin. he ravt.stn-, 11.I15. From rnoîr. 

Ravivant, fer. reviving, briskiu- up. i'rora raviva-. 

Raviî6-B, fart, revived, briskid un. From rat irtr. 

Raviver, in/, v.*. to revive, brisk up. 

Rayon, auijjom-m- ray, gienm, beam, spar, spoke, furrow. 

Rayonnani-e, ai}, radiant, ahining, çparkling, beamy. 

Réale, nios.eom./. Ihe cliief galley, commander'* gajlcy. 

Réalisant, ger. realizing, accomplishiug. From realixtr. 

Réalisation, tvbt.eem.f. the realizing, aecomplishment 

Réalisé-*, part, realîzed. From réalisa-. 

Réalité, mha.eem.f. realily, doed, cffect, fact, body, substance. 

Rebelle, (qu'il,) imp.3pfr.jin. let bim rebel, revolt. From rebella: 

Rebelle, ind. orsuy.pre.l orSper.jiu. I rebel, ho maj revoit. F rebeller. 

Rebelle, odj.wijian. rebeltious, diiobcdient, a révolter, a rebel. 
. Rebeller, («,) in/, v.n. to revolt, to rebel. 

Rébellion, mlu.eom./. rébellion, revolt, rising, insurrection. 

Rëcent-e, mlj. récent, fresh, new, lately doue, bappened, green. 

Recevable, adj. receivable, passable, lawful, légal, rigbt. 

Recevant, ■■a-, receiving, accepting, taking in. From recevoir. 

Receveur-ae, suîu.com. m. receiver, collecter, publican. 

Recevez, ind.pre. 2per.pl. you receive, aceept, take in. From rttnmr- 

Receviez, ind.impj. î per.pl. you received, accepted. From recevoir. 

Recevions, ind.impf. I per.pl. we received, accepted. From recevoir. 
Recevoient, ind.impf.3per.pi. they received, accepted. From recevoir. 

Recevoir, tn/. 1.1. to receive, aceept, lake, lake in, let in, into. 

Recevois, ind.imp/A or Zper.rin- 1 received, Ihou acceptedsL F recevoir. 

Recevait, ind.tinj/.S ptr.iin. he received, accepted. From recevoir. 
Recevons, ind.pre.lper.pl. we receive, aceept. From recevoir. 
Recevra, iiuL/ul. Sper.itti. he shall receive. From recevoir. 
Recevrai, ind./ul.l periin. I v/ill receive. From recevoir. 
Recevrez, ind.ful.2 per.pl. you shall receive. From recevoir. 
Recevriez, iml conâ.'ï per.pl. you ahoold receive. From recevoir. 
Recevrions, uid.cond.lper.pl. we should or would receive. Fr recevoir. 
Recevroient, irut.cond. Sptr.pl. they should or would receive. F recevoir. 
Reecrrois, ind.eond.1 orEper.rin. 1 should orwould receive. F recevoir. 
Recevroit, tnd.cond. S per . jin. he should or would receive. Fr recevoir. 
Recevrons, iodjvt. 1 per.pl. we «hall receive. From recevoir. 
Recevront, ind/id. 3per.pl. they shal) receive. From recevoir. 
Recharge, ind.or rubj prc.lor Sper.sin. I load again. From recharger. 
Recharge, {qu'il,) imp.3per.nn. let hini load agaia. From reenarytr. 
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Recharge, 3u6s.com/ charging again, increase of taxes. 
Rechargé-e, part, loaded again, recharged. From recharger. 
Rechargeant, ger. loading again, recharging. From recharger» 
Recharger, inf. v.a. to load again, recharge, eojûin oyer again. 
Recherchant, ger. seeking again, questioning, researching. 
Recherche, (çu'ii,) imp. Sper.sin. let hiin research. From fccherchtr. 
Recherche, ind. or subj.prt.l or 3 per.sin. I research. From rechercher. 
Recherche, svbs.com.f. search, research, inquiry, perquisition, înquest. 
Recherché-e, part, sought again, questioned, researched, courted. 
Rechercher, inf. v.a. to seek again, question, research, court, finish. 
Réciproque, adj.svbstan. reciprocal, mutual, eommutual. 
Réciproquement, adv. reciprocally, muttmlly, conversely. 
Récit, svba.com.m. récital, relation, accou t report, narration. 
Reçois, tnd.pre.l or 2 per.sin. I receive, thou receivest. From recevait. 
Reçoit, ind.pre.Sper.sin. he receives. From recevoir. 
Reçoive, subj.preA or Sper.sin. I may receive, thou mayest receive. 
Reçoive, (çu'tf,) imp.S per.nn. let him receive, accept. From recevoir. 
Reçoivent, svbj.pre.9 per.pl. they may receive. From recevoir. 
Reçoivent, (çu'ito,) imp.Sper.pt. let them receive. From recevoir. 
Récolte, subs.com./. crop, harvest, gatbering, increase. 
Recommanda, tn4.pref.3per.stn. he recommended. From recommander. 
Recommandante, adj. commendable, praiseworthy, recommendable. 
Recommandai, ind.pi et. 1 per.nn. I recommended. From recommande? . 
Recommandant, ger. recommending, charging, enjoining. 
Recommandation, svbs.com./. recommendation, commendation. 
Recommande, (qvïil,) imp.S per.sin. let him recommend. F recommander. 
Recommande, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I recommend, or I may. 
Recommandera, part, recommended, charged, enjoined. 
Recommander, in/, v.a. to recommend, charge, enjoin. 
Recommença, ind.pret.S per.sin. \ recommenced. From recommencer. 
Recommençai, ind.pret. \ per.sin. I recommenced. From recommencer. 
Recommençant, ger. recommencing, renewing. From recommencer. 
Recommence, (qu'il,) imp.9per.avni let him recommence. 
Recommence, ind.oreubj.pre. lor $per.rin. I reeommence,he may renew. 
Recommencé-e, part, recommenced, renewed. From recommencer. 
Recommencement, subs.com.m. rehearsal, répétition, beginning anew. 
Recommencent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them recommence. 
Recommence nt,ind.orsubj.pre. Sper.pl. they recommence,he may renew. 
Recommencer, inf. v.a. or n. to recommence, renew, begin again. 
Recommencez, ind.pre. 2per.pl. you recommence. From recommencer. 
Recommenciez, tnd.imp/.2 per.pl. you recommence. From recommencer. 
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Recommencions, Ind.impf A ptr.pl. we recommcneed. Fr recommencer. 
Recommençois, ind.impf A or 2 per.sin. I recommenced. F r recommencer. 
Recommençoit, ind.impf.Sper.sin. he recommenced. Fr recommencer. 
Recommençons, ind.pre.lper.pl. we recommence. From recommencer. 
Récompensa, ind.pret.3per.sin. he recompensed. From récompenser» 
Récompensai, tnd.pref.lper.sin. I recompensed. .From récompenser. 
Récompensant, ger. recompensing, rçwarding. From récompenser. 
Récompense,ind. or suoj.pre. 1 or 3 per.sin. I reward, he may récompense* 
Récompense, (qu'il,) tmp.3per.stn. let hlm reward. From récompenser. 
Récompense, subs.com.f. reward, requital, recompense, rémunération* 
Récompensé-e, part, rewarded, recompensed, gratified. F récompenser. 
Récompenser, inf. v.a., to reward, requite, recompense, gratify, pay. 
Récompensera, ind.fut.Sper.sin. I will recompense. From récompenser. 
Récompensez, ind.pre. 2 per.pl. you recompense. From récompenser* 
Récompensiez, ind.impf. 2 per.pl, you recompensed. From récompenser. 
Récompensions, inddmpf. lper.pl. we recompensed. From récompenser. 
Récompensons, ind.pre.lper.pf. we recompense. From récompenser. 
Reconnois, ind.pre. \ or 2 per.sin. I recognize, thou desoryest. 
Reconnoissable, adj. easy to be known again, or recognized. 
Reconnoissance, subs.com.f. gratitude, récognition, discovery. 
Reconnoissant, ger knowing again, recognizing. From reconnoUre. 
Reconnoissant-e, adj, gratefu), thankful, acknowledging. 
Reconnoisse, (çu'ii,) imp. S per.sin. let him recognize. Fr reconnaître. 
Reconnoisse,su6j.pre.l or S per.sin. I may recognize. From reconnoUre. 
Reconnoissent, (qu'ils,) imp.3 per.pl. let them recognize. F reconnoUre. 
ReconnoUsent,ind.orstt6j.pre. 3per.pl. they recognize,they may recognize 
Reconnoissez, imp. 2per.pl. recognize ye. From reconnaître* 
Reconnoissez, indpre. 2per.pt. you recognize. From reconnoUre. 
Reconnoissiez, ind.impf. 2per.pl. you recognized. From reconnoUre. 
Reconnoissiez, subj.pre. 2per.pl. you may recognize. From reconnoUre* 
Reconnoissions, ind.impf. 1 per.pl. we recognized. From reconnoitre. 
Reconnoissions, su6j.pre.lper.pl. we may recognize. Fr reconnoUre. 
Reconnoissons, tnd.pre.lper.tin. we recognize. From reconnoitre. 
Reconnolt, ind.pre.Sper.8in. he recognizes. From reconnoUre. 
Reconnoîtra, ind.fut.Sper.3in, he shall recognize. From reconnoUre. 
RecoDDoitrai, ind.JutAper.sin. I will recognize. From reconnoUre. 
Reconnoitre, inf. v.a. to koow again, recognize, descry, single. 
Reconnoitre, (se,) inf. v.n. to acknowledge one's fault, to repent. 
Reconnoîtrez, ind.fut. 2per.pl. you shall recognize. From reconnoUre. 
Reconnoitriez, ind.cond. 2per.pl. you shall recognize. Fr reconnoUre. 
Reconnoîtrions, incUotuM per.pU we should recognize* Fr rttonnoUre. 
27 
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'B.econnoittoitntiind.cond.â per.pl. they should recognize. F reconnôUrr. 
Reconnoîtrois,tnd.con<t 1 or 2 per.sin. I should,or thou wouldst recognize. 
Reconnoltroit, ind.cond. S per.sin. he should recognize. Fr reconnaître. 
Reconnoîtrons, indjut.lper.pl. we shall recognize. From recontatifre. 
Reconnoîtront, ind.fut. Sper.pl, they shall recognize. Fr reconnoitre. 
Reconnu-e, adj. acknowledged, recognized, descried. 
Reconnu-e, part, recognized, descried, singled. From reconnaître. 
Reconnûmes, M. prêt. 1 per.pl. we recognized. From reconnoître. 
Reconnurent, ind.pret.Sper.pl. they recognized. From reconnoître. 
Reconnus, ind.pret.ior2per.pl. I recognized, thou recognizedst 
Reconnusse, ni6j.pret.lper.siti. I might recognize. From reconnoître. 
Reconnussent, subj.pret. Sper.pl. they might recognize. Fr reconnoître. 
Reconnussiez, subj.pret. 2per.pl. you might recognize. Fr reconnoître. 
Reconnussions, mi6j.preMper.pl. we might recognize. Fr reconnoUrt. 
Reconnût, subj.pret. S per.sin. he might recognize. From reeonnoitre. 
Reconnut, ini.pret.Sper.nn. he recognized. From reconnoître. 
Reconnûtes, iiui.prel.2per.pl. you recognized. From reconnoître. 
Reçu, «iis.com.m. receipt, discharge, acquittance. 
Reçu-e, pari, received, aceepted, admitted. From recevoir. 
Recueil, stt65.com.tn. collection, compilation, body, repertory. 
Recueillant, ger. gathering, reaping, selecting. From recueillir. 
Recueille, (qu'il,) imp. Sper.tins let him gather. From recueillir. 
Recueille, ind. or tuhj.pre.1 or Sper.sin. I gather, he may reap. 
Recueillement, subs.com.m. recollection, recovery. 
Recueilli-e, part, gathered, reaped, selected. From recueillir. 
Recueillir, inf. v.a. to gather, reap, sélect, raise, reassemble, call. 
Recueillis, ituf.pre.lorzper.sin. I gathered, thou selectedst. 
Recueillit, ind.prel.Sper.stn. he gathered, reaped. From recueillir. 
Recueillons, ind.pre.lper.pl. we gather, reap. From recueillir. 
Recul, eubs.com.m. recoil, recoiling, giving or falling back. 
Recula, ind.pret.S per.sin. he drew, or pulled back. From reculer. 
Reculant, ger. putting, pulling, drawing back. From reculer. 
Recule, (qu'il,) imp.S per.sin. let him recoil, pull back. From reculer. 
Recule, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I put back, he.may put back. 
Reculê-e, part, put, pulled, or drawn back. From reculer. 
Reculement, subs.com.rn. putting back, delaying, delay, putting off. 
Reculer, inf. v.a. to recoil, draw back, delay, retard, remove. 
Reçûmes, ind.prel.1 per.pl. we received, aceepted. From recevoir. 
Reçurent, ind.pret.Sper. they received, aceepted. From recevoir. 
Recurer, inf. v.a. to dig round a'vine for the third time. 
Reçus, ind.prel.l or 2 per.sin. I received, thou receivedat Fr recevoir. 
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Reçusse, subj.pret.l or Sper.sin. I might receive. From recevoir. 
Reçussent, subj.pret. S per.pl. they might receive. From recevoir. 
Reçussiez, subj^pret. 2per.pl. you might receive. From recevoir. 
Reçussions, subj.pret. lper.pl. we might receive. From recevoir. 
Reçut, ind.pret.Sper.nn. he received, accepted. From recevoir. 
Reçût, subj.prtt. Spcrjin* he might receive. From recevoir. 
Reçûtes, iiuLpret.2per.Hn. you received, accepted. From recevoir. 
Redoublant, ger. redoubling, increasing, reiterating. From redoubler. 
Redouble, (qu'il,) tmp.3jper.sfii. let him redouble. From redoubler. 
Redouble, indf or tubj.pre.l or 3 per .siu. 1 redouble. From redoubler. 
Redoublé-e, part, redoubled, inereased, reiterated. From redoubler. 
Redoublement, subs.eom.rn. increase, reduplication, increasing. 
Redoubler, in/, v.a. to redouble, increase, reiterate, ingeminate. 
Redoutant, ger. dreading, redoubting, fearing. From redouter. 
Redoutable, adj. dreadful, formidable, redoubtable, awfut 
Redoute, subs.com.f. redoubt, a part of a fortification. 
Redoute, ind. or subj.pre.l or Sper.sin. I dread, he dreads. Fr redouter. 
Redoute, (qu'il,) imp.Sper.tin. let him dread, redoubt From redouter. 
Redouté-e, part, dread, redoubled, feared. From redouter. 
Redouter, in/, v.a. to dread, redoubt, fear. 

Réduire, In/, v.a. to reduce, compel, oblige, bring in, abridge, turc. 
Réduis, ind.pre.1 or 2 per. tin. I reduce, thou reducest From réduire. 
Réduisant, ger. reducing, compelling, obliging. From réduire. 
Réduisis, ind.pret.lor2per.sin. I reduced, thou eompelledst. F réduire. 
Réduisit, ind.pret.Sper.sin. he reduced, compelled. From réduire. 
Réduit, ind.pre.Sper.9m. he reduces, eompels. From réduire. 
Réduit, ttiftt.eom.m. habitation, place, intrenchment, redoubt 
Réduit-e, part, compelled, reduced, obliged. From réduire. 
Réel-le, adj. real, true, positive, effective, genuine, solid. 
Réfléchi-e, adj. reflected, reflectant, reflexive. 
Réfléchi-e, part, reflected upon, considered, paused. From réfléchir. 
Réfléchir, in/ v.k. or a. to refleet upon,consider, pause,reason,rumina'te. 
Réfléchir, (m,) inf. v.r. to be reflected or thrown back. 
Réfléchis, ind.pre.1 or 2 per. fin. I refleet upon. From réfléchir. 
Réfléchissant, ger. reflecting upon, considering, reasoning. F réfléchi* 
Réfléchissant, adj. reflecting, calculating, thinking. 
Réfléchissent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let him refleet From réfléchir. 
Réfléchissent, ind. or Mi6j.3jper.pt they refleet. From réfléchir. 
Retiéchissoient, ind.impf. 3per.pl. they reflected. From réfléchir. 
Réfléchit, tnd.pre.Sper.8in. he reflects, thinks. From réfléchir, 
Réflexible, adj. reflexible, thaï can be thrown back. 
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.Réflexion, «u5s.com/. reflection, considération, contemplation. 
Reflux, wb8.emn.m. reflux, ebb, ebbing, refloat 
Refuge, subs.com.m. refuge, shelter, recourse, harbour, retreat. 
Réfugia, ind.pret.Sper.sin. ne refuged, retired. PrÔm réjvgier. 
Réfugiai, ind pretA per.sin. I refuged, retired. From réfugier. 
Réfugiant, ger. refuging, retiring, harbouring. From réfugier* 
Réfugié-e, peart, refuged, retired, harboured. From réfugier. 
Réfugié-e, subs.am.m. refugee, fugitive. 

Réfugier, (««,) inf. v.n. to refuge, retire, harbour, fly to a shelter. 
Refus, 8ubs.ecm.ui. refuse, refusai, déniai, repuise, reboiF. 
Refusa, ind.prel.3per.sin. he refused, rejected. From refuser. 
Refusai, ind.pret.lper.9in. I refused, repulsed. From refuser. 
Refusant, ger. refusing, rejecting, repulsing. From refuser. 
Refuse, (qu'il,) imp.S per.sin. let him refuse. From refuser. 
Refuse, ind. or subj.preA or S per.sin. I refuse, thou refusest. Fr refuse} 
Refusé-e, part, refused, rejected, repulsed. From refuser. 
Refuser, (se,) inf. t.r. to deny one's self a thing, grudge, shuflte 
Refuser, inf. y. a. or k. to refuse, deny, reject, repuise, rebuff. 
Refusoient, ind.impf. Sper.pl. they refused. From refuser. 
Refusoit, ind.impf. S per.sin. he refused. From refuser. 
Refusions, subj.pre. I per.pl. we may refuse. From refuser i 
Refusions, ind.impf A ptr.pl. we refused. From refuser. 
Refusons, hid.pre.lper.pl we refuse, deny. From refuser. 
Regard, subs.eom.m. look, looks, countenance, aspect. 
Regarda, ind.pret.S per.sin. he looked, beheld. From regarder. 
Regardai, ind.pret.iper.sin. I looked, beheld. From regarder. 
Regardant, ger. looking, beholding, considering. From regarder. 
Regardant, adj. too saving, near, niggardly, regardant. 
Regardant, subs.eom.m. a looker on, a spectator. 
Regarde, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I look, he may regard. F regarder. 
Regarde, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him look, regard. Frem regarder. 
Regardé-e, part, looked, looked at, beheld, vie wed,regarded. F regarder. 
Regarder, inf. va. to look, look at, behold, view, gaze, glance, regard. 
Regardèrent, ind. prêt. Sper.pl. they looked, regarded. From regarder. 
Regardois, ind.impf. \ or 2 per.sin. I regarded. From regarder. 
Regardoit, indÀmpf.S per.sin. he regarded, looked. From regarder. 
Régence, subs.eom.f. regency, schoolmastership, 
Régent-e, subs.com. régent, schoolmaster, teacher. 
Régi-e, part, governed, ruled, managed. From régir, 
Régiment, subs.eom.m. a régiment, a whole troop, army. 
Régis, ind.preA or 2 per.sin, I jçoyern, thou rulest» From régir. 
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Régissant, ger. governing, ruling, managing. From régir. 
Régissant-e, adj. governing, ruling, managing. 
Régissent, (qu'ils,) imp.3per.pl. let them govern. From régir. 
Régissent, ind. orsvhj.pre.Sper.pl. they govern. From régir. 
Régisseur, subs.com.in. administrator, manager. 
Régissez, ind.pre. S per.pl. y ou govern, rule. From régir. 
Régissions, ind.impf. I per.pl. we governed, ruled. From régir. 
Régissoient, ind.impf Sper.pl. they goyerned, ruled. From régir J 
Régissons, indpreA per.pL we govern, rule. From régir. 
Régit, ind.prt.3per.sin. ne governs, rules, jnanages. From régir*. 
Réglant, ger. ruling, regulating, ordering. From régir. 
Règle, subs+com.f. a-ruler, regularity, rule, order, method. 
Règle, ind. or subj.preA or S per.sin. I rule, regulate. From régler* 
Règle, (qu'il,) imp.3per.sin. let him rule. From régler. 
Réglé-e, part, ruled, régula ted, adjusted. From régler. 
Règlement, subs.conuf. régulation, law, statute, ordinance. 
Règlement, adv. regularly, strictly, aceording to rule. 
Régler, in/, y.a. to rule, regulate, order, adjust, state, marshak 
Réglant, ger. reigning, ruling, being in vogue, From régler. 
Régnant-e, adj. reigning, régent 
Règne, (tfuHJ,) imp.S.per.sin. let him reign. From régner. 
Règne, ind. or svbj.pre.lor 3 per.sin. I reign, he may reign. Fr régner. 
Règne, sufo.com.ffi. reign, regentship, kingdom. 
Régné-e, part, reigned, ruled, governed. From régner. 
Régner, wf. y.k. to reign, rule, be in vogue or fashion, reach along* 
Régnez, ind.pre. tper.pl. you reign, rule. From régner. 
Régnois, ina\impf.\ or 2 per^in. I reigned, ruled. From régner. 
Régnoit, ina\impf. 3 per.sin. he reigned, ruled. From régner. 
Regrès, Mt6j.ccm.rn. regress. 
Regret, subs.com.rn. regret, eoncern, grief, grudging. 
Regrettable, adj. to be lamented, regreted, missed. 
Regrettant, ger. regreting, repenting, grieving. From regretter. 
Regrette, (qu'il,) imp.Sper.ji*. let him regret, grieve. From regretter. 
Regrette, ind. or tubj.pre.1 or Sper.jtn. I regret, grieve. From regretter. 
Regretté-e, part, regreted, grieved, repented. From regretter. 
Regretter, inf. v.a. to regret, grieve, repent, bewail, mourn. 
Régulateur, rac«.com.m. regulator, moderator, pendulum spring.. 
Régule, jii6j.com.rn. regulus. 

Régulier-ère, adj. regular, orderly, ordinal, ordinary, uniformv 
Régulièrement, adv. regularly, constantly, orderly, daily. 
R#in, ju6j.com.rn. rein, kidney, loins, back. 
27* 
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Reine, subs.cmn.f the queen, wife of a kïng. 
Rajailli-e, part. Bpurted up, Oown, bounded, streamed. 
Rejaillir, inf v.n. to spurt up, fly, return back, bound, stream. 
Rejaillissant, ger. spurting up, flying, bounding. From rejaillir. 
Rejaillissement, svbs.eom.m. resilition, the act of reeoiling. 
Rejaillit, ind.pre.Sper.sin. it spurted up, bounded. From rejaillir. 
Rejetable, aij- rejectable, to be rejected. 

Rejetant, ger. throwing back, rejecting, despising, slighting. F rejeter. 
Rejette, (çu'ti,) imp.Sper.sin. let him reject, tbrow back. From rejeter. 
Rejette, ind. or subj.pre. lor 3f>er.*in. I reject, he throws back. F rejeter. 
Rejeté-e, part, thrown back, rejected, slighted, despised. Fr rejeter. 
Rejeter, inf. v.à. to throw back, cast out, exclude, slight, reject 
Réjoui-e, part.ndjeet. rejoiced, joyous, diverted. From réjouir. 
Réjouir, (se,) inf. v.r. to rejoice, revel, exult, mantle, make merry. 
Réjouir, inf. v.à. to rejoice, glad, gladden, exhilirate, divert, delight 
Réjouis, ind.pre.\ or 2 per.sin. I rejoice, thou rejoicest. From réjouir. 
Réjouissance, subs.com.f. rejoicing, joy, merriment, festivity, glee. 
Réjouissant, ger. rejoicing, gladdening, exhilarating. From réjouir. 
Réjouissant-e, adj. rejoicing, pleasing, comfortable, gladsome. 
Réjouit, it1d.pre.Sper.9in. he rejoiced, pleased. From réjouir. 
Relatif-ve, adj.substan. relative, respecting, pertinent. 
Relation, subs.com.f. relation, référence, cognitton. 
Relationnaire, subs.com.rn. narrator, relator. 
Relativement, adv. relatively, comparatively, respectively. 
Relevant, ger. raising again, repairing, advancing. From relever, 
Relevant-e, adj. held, being holden. 

Relève, (çii'H,) imp.3per.sin. let him raise again. From relever. 
Relevé, ind. or subj.pre. lor 8 per.sin. I raise again. From relever. 
Relevé, sub8.eom.rn. the shifting of a horse's shoe, an extract. 
Relevé-e, part, raised again, gathered up, repairing. From relever. 
Relevée, subs.com.f the afternoon. 
Relèvement, subs.eom.rn. raising up again, rising. 
Relèvent, ind. or subj.pre. 9ptr.pl. they raise again. From relever. 
Relèvent, (çv'tts,) imp.Sper.pl. let them raise again. From relever. 
Relever, inf. v.a. to raise again, gather up, repair, ad vance, heighten. 
Religieusement, adv. religiously, exactly, strictly, godly. 
Religteux-se, adj. religious, spiritual, pious, godly. 
Religion, subs.com.f. religion, piety, godliness. 
Religionnaire, subs.eom.m. or/, a calvinist, huguenot, protestant 
Remarquable, adj. remarkable, observable, considérable. 
Remarquant, ger. re^narking, noting, finding. From remarquer. 
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Remarque, (quHl,) imp. S per.sin. let him remark. From remarquer. 
Remarque, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I remark. From remarquer. 
Remarque, subsxom.f. remark, note, observation, notice. 
Remarquë-e, part, remarked, noted, found. From remarquer. 
Remarquer, inf. v.a. to mark again, remark, note, observe, find. 
Rembruni-e, part.adject. brown, dark. 
Rembrunir, inf. v.a. to make dark, or darker. 
Rembrunis, ind.preA or 2 per.sin. I make dark. From rembrunir. 
Rembrunissant, ger. making dark. From rembrunir. 
Rembrunit, <nd.pr0.3per.9in. he made dark. From rembrunir. 
Remède, subs.com.m. remedy, cure, medicine, salve. 
Remet, ind.pre.3per.5tn. he reinstates. From remettre. 
Remets, ind.pret.l or 2per.sin. I reinstate, thou reinstatest. F remettre. 
Remettant, ger. reinstating, remitting, restoring, prolonging. F remettre. 
Remettez, ind.pre.2per.pl. you reinstate, restore. From remettre. 
Remettions, ind.impf. 1 per.pl. we reins tated, restored. From remettre. 
Remettions, subj.preAper.pl. we may reinstate. From remettre. 
Remettons, ind.pre.l per.pl. we reinstate, restore. From remettre. 
Remettra, ind.fut.3per.sin. he shall reinstate. From remettre. 
Remettrai, ind.futAper.sin. I will reinstate. From remettre» 
Remettriez, ind.cond.2per.pl. you shall reinstate. From remettre. 
Remettrions, ind*cond. 1 per.pl. we should reinstate. From remettre. 
Remettrons, ind fut. 1 per.pl. we will reinstate. From remettre. 
Remettront, ind.fut.Sper.pl. they shall reinstate. From remettre. 
Remis, ind.pre.l or 2 per.sîn. I reinstated, remitted. From remettre ; 
Remit, ind.pret.Sper.sin. he reinstated, remitted. From remettre. 
Remonta, ind.pret. Sper.sin. he reascended. From remonter. 
Remontai, ind.pret A per.sin. I reascended. From remonter. 
Remontant, ger. reascending, ascending, going up. From remonter. 
Remontant, subs.com.m. a boli-strap. 

Remonte, (qu'il,) imp.S per.sin. let himreascend. From remonter. 
Remonte, subs.com.f. new horses to remount the troopers. , 
Remonté-e, part, reascended, remounted, gone up. From remonter. 
Remonter, inf. v.N.or a. to reascend, remount, go up again, ascend. 
Remords, subs.eom.m. remorse, checks, grudge, compunction. 
Remplaçant, ger. succeeding, compensating, replaoing. Fr remplacer. 
Remplace, (quHl,) imp.S per.sin. let him replace. From remplacer. 
Remplace, ind. or subj pre. \ or S per.sin. I replace. From remplacer. 
Remplaçé-e, part, replaced, succeeded, compenaated. From remplacer, 
Remplacement, subs.com.rn. compensation, replacing of money. 
Remplacer, in/, v.a. to replace, succeed, compensait, recruit, 
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Rempli, #t*fr#.C4>m.m. the folding in, taking in, plût, fold. 
Rempli-e, port, filled, filled up, crammed, stored. From remplir. 
Remplir, inf. y. a. to fill, fill up, cram, store, replenish, occupy. 
Remplir, (ie,) inf. v.a. to fill one's self, to stuif one's self. 
Remplis, ina\pre.\ or 2 per.sin. I fill, thou crammest From remplir. 
Remplissant, ger. filling up, replenishing, cramming. From rempfàr. 
Remplissent, (qu'ils,) imp 9per.pl. let them replenish. From remplir. 
Remplissent, ind. ortvbj.pre.Sper.pl. they replenish. From remplir. 
Remplissoient, ind.impf.iper.pl. they replenished. From remplir. 
Remplissent, ind.impf.Sper.8in. he replenished. From remplir. 
Remplit, ind.pret.Sper.tin. he replenished. From remplir. 
Remporta, ind.pret.Sper.tin. he carried back. From remporter. 
Remportai, ind.pret.l per.sin. I carried back. From remporter. 
Remportant, ger. carrying back, carrjing away. From remporter. 
Remporte, (qu'il,) ind.imp.3per.8tn. let him carry away. Fr remporter. 
Remporte, ind. or subj.preA or S per.sin. I carry back. From remporter. 
Remporté-*, part, carried back, carried away. From remporter. 
Remportent, ind. or «ii6j.pre.3per.pl. they carry back. From remporter. 
Remportent, (qu'ils.) imp.Sper.pt. let them carry back. Fr remporter. 
Remporter, inf v.à. to carry away, carry back, bear away, out vote. 
Remporteriez, ind.eond.2per.pl. you should carry back. Fr remporter. 
Remporterons, indfut.lper.pl. we shall carry back. From remporter.. 
Renais, ind.pret.1 or 2 per.sin. I revive, thou revivest. From renaître. 
Renaissance, subs.com f renewing, regenerate, revivification. 
Renaissant, ger. growing up again, reviving. From renaître. 
Renaissant-e, adj. springing up again. 

Renaisse, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I may revive. From renaître^. 
Renaisse, (qu'il,) imp. 3 per.sin. let him revive. From renaître. 
Renaissent, ind.oTsubj.pre.Sper.pl. they revive. From renaître. 
Renaissent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them revive. From renaître. 
Renaissiez, ind.impf.2per.pl. you revived. From renaître. 
Renaissions, vnd.impf.\ per.pl. we revive. From renaître. 
Renaissent, ind.impf.3 per.tin. he revived. From renaître. 
Renaissons, ind.pre.l per.pl. we revive. From renaître. 
Renaquîmes, ind.pret.lper.pl. we revived. From renaître. 
Renaquirent, ind.pret.S per.pt. they revived. From renaître. 
Renaquisse, subj.pret.l or S per.sin. I might revive. From renaître* 
Renaquissent, sufrj.pret.3per.pl. they might revive. From renottrev 
Renaquissiez, tvbj.pret.2per.pl. you might revive. From renaître. 
Renaquissions, tubj.prtt.lper.pl. we might revive. From renaître^ 
Renaquit, ind. or siifrj.pret.3per.sin. he revived. From ren«Mrt> 
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Renaquîtes, ind.pret.2per.pl. you revived. From renaître. 
Renaît, ind.prt.3per.8in. he revived. From renaître. 
Renaîtra, ind.futSper.tin. he shall revive. From renaître. 
Renaîtrai, ind.fi/4A per.sin. I will revive. From renaître. 
Renaîtrions, ind.eond.lper.pi. he should revive. From renaître. 
Renaîtrais, ind.cond.\ or 2 per. tin. I should revive. From renaître. 
Renaîtrons, indfiu.lper.pt. we shall revive. From renaître. 
Renaitroit, ind.cond.$perjin. he should revive. From renaître. 
Recontra, ind.prel.SjMr.sin. he met, encountered. From rencontrer. 
Rencontrai, ind.pret.lper.nn. I met, encountered. From rencontrer. 
Rencontrant, ger. meeting, lighting upon, encountering. F rencontrer. 
Rencontre, ind. or subj.preAor 3 per.sin. I met. From rencontrer. 
Rencontre, subs.com.f. encounter, rencounter, collision, accident 
Rencontre, (quHl t ) imp.3per.sm. let him encounter. From rencontrer. 
Rencontré-e, pmrt. encountered, met, lighted upon. From rencontrer. 
Rencontrer, inf. v.a. to meet, light upon, encounter, get together.. 
Rend, ind.pre.3 per.sin. he renders, returns. From rendre. 
Rendant, ger. rendering, returning, restoring. From rendre. 
Rendent, ind. or sukj.pre.l or3per.pl. they render. From rendre. 
Rendent, (qu'ils,) innp.3per.pl. let him render. From rendre*. 
Rendez, ind.pre.2per.pl. you render, return, restore. From rendre. 
Rendis, ind.preA or 2 per.sin. I render, return, restore. From rendre. 
Rendit, ind.pret.3per.sin. he rendered, rcturned. From rendre. 
Réndois, %nd.impfA or 2 per.sin. I rendered, returned. From rendra 
Rendort, ind.mpf.3 per.sin. he rendered, returned. From rendre. 
Rendre, inf. v.a. to render, return, restore, give, yield, produce. 
Rendrais, ind.cond.lor 2 per.sin. I should render, return. From rendre* 
Rendrait, ind.cond.Sper.ain. he should render, return. From rendre. 
Rends, ind.preA or 2 per.sin. I render, return, restore. From rendre. 
Rendu-e, part, rendered, returned, restored. From rendre. 
Renferma, ind.pret.3per.sin. he inclosed, contained. From rendre. 
Renfermai, ind.pretA per.pl. I enclosed, contained. From rendre. 
Renfermant, ger. inclosing, containing, including. From renfermer. 
Renferme, (qu'il,) imp.3per.sin. let him inclose, From renfermer. 
Renferme, ind. orsubjA or 3 per.sin. I inclose, contain. From renfermer. 
Renfermé-e, part, inclosed, contained, included. From renfermer. 
Renfermer, inf. v.a. to shut up again, inclose, contain, inçhlde. 
Renom, subs.eom.m. renown, famé, note, réputation, report. 
Renommé-e, part, renowned, famous, noted, célébra ted, famed. 
Renomme, subs.eom.f. famé, réputation, celebrity, renoim, glory. 
Renommer, inf. v.a. to make famous, to get a famé or naine* 
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Renonçant, ger. renouncing, forsaking, waiving. From renoncer. 
Renonce, (fu'il,) imp.S per.sin. let him renounce. From renoncer- 
Renonce, turf, or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I renounce. From renoncer. 
Renoncé-e, part, renounced, forsaken, waived. From renoncer. 
Renoncement, «uto.com.in. renouncing, denied, forsaking. 
Renoncer, inf. t.n. or a. to renounce, forsake, waive, disown, deny. 
Renonciation, su6s.eom./. renunciation, renouncement, disclaiming. 
Renouvela, ind.pret .3 per.sin. he renewed. From renouveler. 
Renouvelant, ger. renewing, reviving. From renouveler. 
Renouvelle,intf.or niôj.pre. 1 or S per.sin. I renewed,revived. F renouveler. 
Renouvelle, (qu'il,) imp. 3 per.sin. let him renew, revive. Fr renouveler*. 
Renouvelé-e, part, renewed, revived, resuscitated. From renouveler. 
Renouvellement, tu6s.com.rn. renewing, reviving, renewal. 
Renouvellent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them renew. From renouveler.. 
Renouvellent, ind. or «uij.pre.Sper.pl. they renew. From renouveler. 
Renouveler, inf. v.a. or v. to renew, revive, resuscitate, reintegrate. 
Renouvelois, ind.impf.l or 2 per.sin. I renewed. From renouveler. 
Renouveloit, ind,imj\f.Sper^in. he renewed. From renouveler. 
Renverra, indjut. SperMn. I will return, send back. From renvoyer. 
Renverrai, tfuijto.lper.tin. I will return, send back. From renvoyer. 
Renverrez, ind.ful.2ptr.pl. you shall return, send back. Fr renvoyer. 
Renverrons, indjul. lper.pl. we shall return, send back. From renvoyer. 
^Renversa, tnd.prel.9 per-tin. I threw down, inverted. From renverser 
Renversant^er.throwing down,inverting,crushing,dashing. F renverser. 
Renverse, (qu'il,) tmp.Sper.fin. let him throw down. From renverser. 
Renverse, ind.orsu6j.pre.lor3per.sif». I throw down. From renverser. 
Renversë-e, port, thrown down, inverted, crushed, dashed. F renverser. 
Renversement, tu6s.com.rn. pulling down, overthrow, destruction, ruin. 
Renverser, inf. v.a. to throw down, invert, crush, dash, demolish, baffle. 
Renverseur, tu6t.eom.rn. a transposer, reverser. 
Renversoient, ind.imRfAper.pl. they threw down. From renverser. 
RenversoU, ind.impf 1 or 2 per.sin. I crushed, dashed. From renverser. 
Renversoit, ind.impfSper.sin. he crushed, dashed. From renverser. 
Renversons, ind.pre.lper.pl. we crush, dash, in vert. From renverser. 
Renvoi,tuos.cont.m. sending back, return, référence, dismission. 
Renvoie, ind.pre. 1 or S per.sin. I send back, he returns. Fr renvoyer. 
Renvoya, ind.prel.Sper.tin. he sent back, returned. From renvoyer. 
Renvoyai, ind.pret.1 per^in. I sent back, returned. From renvoyer. 
Renvoyant, ger. sending back, returning, discharging. From renvoyer. 
Renvoyâtes, ind.pret. 2per.pl. you sent back, returned. From renvoyer^ 
Renvoyé-e, pari, dismissed, returned, discharged. From renvoyer, 
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Renvoyèrent, ind.pret. S per.pl. they sent back, returocd. Fr renvoyer. 
Répand, ind.pre.3per. sin. he spills, spreuds. diffuses. From répandre. 
Répandant, ger. spilling, spreading, diffusing. From répandre. 
Répandent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them-spUl, spread, Fr répandre. 
Répandent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they spill, spread, diffuse. F répandre. 
Répande, subj.pre.l per.sin. I may spill or spread. From répandre. 
Répandiez, ind.impf.2per.pl. you spill, spread. From répandre. 
Répandions, ind.impf.\ per.pl. we spread, spilled, diffused. Fr répandre. 
Répandions, subj.pre.l per.pl. we may spread, spill. From répandre. 
Répandis, ind.pretAor 2 per.sin. I spilled, spread, diffused. Fr répandre. 
Répandit, ind.pret.3 per.sin. he spilled, spread, difiused. From répandre. 
Répandoient, ind.impf.Sper.pl. they spilled, spread, diffused. F répandre. 
Répandois, ind.impfA or 2 per.sin. I spilled, spread, diffused. F répandre. 
Répandoit, ind.impf.Sper.sin. he spilled, spread. From répandre. 
Répandons, ind.pre.lper.pl. we spill, distribute. From répandre. 
Répandra, ind.fut. S per.sin. he sball distribute. From répandre. 
Répandrai, ind.fut. 1 per.sin. I will distribute. From répandre. 
Répandre, in/, v.a. to spill, shed, scatter, distribute, propagate, spread. 
Répandrais, ind.cond.\ or 2 per.sin. I should distribute. From répandre. 
Répandroit, ind.cond. S per.$in. he should distribute. From répandre. 
Répandrons, ind fut A per.pl. we shall distribute. From répandre. 
Répandront, ind.fut. Sper.pl. they shall distribute. From répandre. 
Répands, ind.pre. i or 2 per.sin. I distribuée. From répandre. 
Répandu-e, part, spilled, shed, distributed. From répandre. 
Réparant, ger. repairing, mending, refiting. From réparer. 
Réparateur, sybs.eom.rn. a restorer, repairer. 
Réparation 9 subs.com.f. repair, repairing, recruit. 
Répare, (qu'il,) imp. S per.sin. let him repair. From réparer. 
Répare, ind. or sub.pre. 1 or 3 per.sin. I repair, he restores. From réparer. 
Réparé-e, part, repaired, mended, restored, atoned. From réparer. 
Réparée, subs.com.f. awhitebeet. 

Réparer, in/, t.a. to repair, mena, restore, atone, revive, redeem. 
Réparoicnt, ind. impf.Sper.pl. they repaired, restored. From réparer. 
Réparois, ind.imp . 1 or 2per.sin. I repaired, restored. From réparer. 
Reparaissant, ger. appearing again, showing again. Fr reparoître. 
Reparoissoient, %nd.impf Sptr.pl. they appeared again. Fr reparoître. 
Reparoissois, ind.impfA or 2 per.sin. I appeared again. From reparollre. 
Reparoissoit, vnd.vmpf S per.sin. he appeared again. From reparoHre. 
Reparaît, ind.pre.3pet.sin. he appears again. From reparoître. 
Reparoître, inf. t.n. to appear again, show one's self again. 
Repart, tnd.prt. S per.sin. he goes back again. From repartir. 
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Repartant, ger. going back again, setting out again. From reparti* 
Reparti-c, part, gone back again, set out again. From repartir. 
Réparti-e, part, divided, distribu ted, assessed. From répartir. 
Répartie, svbs.eom.f. reply, repartee, answer, replication. 
Repartir, inf. v.a. or k. to go back again, set out again, repartee, reply. 
Répartir, inf. v.a. to divide, distribute, make assess, assess. 
Repartis, ind.pretA or 2per.sin. I went back again. From repartir. 
Répartis, ind.pre.lot 2 per.sin. I divide, thou di vides t. From repartir* 
Répartissant, ger. dividing, distributing, asseesing. From répartir. 
Répartissois, ina\impf. 1 or 2 per.sin. I divided, thou dividedst. 
Répartissoit, ind.impf. 8 per.sin. he divided, distributed. Fr répartir. 
Repartit, ind.pret. 5 per.sin* he went back again. From repartir. 
Répartit, ind.pre. S per.sin. he divided, distributed. From répartir. 
Répartition, subs.com.f. repartition, assessment, subdivision. 
Repartons, ind.pre. I per.pl. we go back again. From repartir. 
Repars, ind.pre. 1 or S per.iin. I go back again, repartee. Fr repartir. 
Repas, subs.eom.rn. repast, meal, dinner, supper, repasture, feast. 
Repentance, subs.eom.f. repentance, relenting, pénitence. 
Repentant, ger. repenting, rueing, regreting. From repentir. 
Repentant-e, adj. repenting, pénitent, sorry, sorrowful for sins. 
Repenti-e, part, repented, rued, repined, regreted. From repentir. 
Repentie, su6s.com.fn. a repentant man or woman. 
Repentie, adj. repenting, repining, regreting, sorrowful, repented. 
Repentir, svJbs.com.rn. repentance, sorrow, contrition, pénitence. 
Repentir, (se,) inf. v.r. to repent, rue, regret, repine. 
Repentis, ind.pret. 1 or 2 per.sin. I repented, thou repentedst. F repentir 
Repentit, ind.pret. 3 per.sin. he repented, regreted, rued. Fr repentir* 
Répéta, ind.pret. 3 per.sin. he repeated, rehearsed. From répéter. 
Répétai, ind.pretA per.sin. I repeated, rehearsed. From répéter. 
Répétant, ger. repeating, rehearsing, resounding. From répéter. 
Répété-e, part, repeated, rehearsed, resounded. . From répéter. 
Répéter, inf. y. a. to repeat, rehearse, resound, tell over again. 
Répétois, ind.impf. 1 or 2 per.sin. I repeated, rehearsed. From répéter. 
Repetoit, ind.impf. Sper.sbi. he repeated, rehearsed. From répéter. 
Repli, su6s.cmn.rn. a fold, a flock of sheep, limit, boundary, an in volution. 
Repliant, ger. folding again, tucking, rimpling. From replier. 
Replié-e, part, folded again, tucked, rimpled. From replier. 
Replier, inf. v.a. to fold again, pucker, tuck, rimple. 
Replier, (se,) inf. v.r. to wriggle, to f ail back. 
Répondre, inf. v.a. or h» to answer, return, respond, repeat, reply. 
Répons, subs.com.m. respome, parole that is repeated in divine service. 
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Réponse, subs.eom.f. answer, return, réfutation, defenec, reparfee. 
Repos, subs.com.m. rest, repose, respite, quiet, peace, tranquillity. 
Reposa, ind.pret. S per.sin. he rested, laid still, settled. From reposer. . 
Reposai, ind.preMper.stn. I rested, rcposed, laid, settled. Fr reposer. 
Reposant, ger. resting, reposing, laying, settling. Fronureposer. 
Repose, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him repose, rest, settle. Fr reposer. 
Repose, ind.or svbjfre.l or 3 per.sin. I settle, hemay repose. Fr reposer. 
Reposé-e, part, rested, reposed, laid, settled, reclined. From reposer. 
Reposée, subs.comf. the lair of a deer, lodge, place of repose. 
Reposer, inf. y. a. or n. to rest, repose, lay, settle, be at rest, recline. 
Reposer, (se,) inf. va. to rest, rest one's self, lay down, recline, pause. 
Reposez, ind.pre. 2per.pl. you rest, repose, lay down. From reposer. 
Reposoir, subs.com.rn. an altar set up for the corpus christi procession. 
Reposois, ind.imp/.l or 2 per.sin. I rested, thou laidst down. Fr reposer. 
Reposoit, ind.impf.Sper.sin. he rested, reposed, laid down. Fr reposer. 
Repous, subs.com.m. a kind of cernent. 

Repoussa, tnd.pret.3per.sin. he repulsed, repelled. From repousser. 
Repoussable, adj. that may be repulsed. 

Repoussai, ind.pre. 1 per.sin. I repulsed, repelled. From repousser. 
Repoussant, ger. repulsing, repelling, reflecting. From repousser. 
Repoussant-e, adj. répulsive, hateful, forbidding. 
Repousse, (qu'il,) imp.S per.sin. let him repuise. From repousser. 
Repousse, ind» or subj.pre.l or Sper. I repuise, repel. From repousser. 
Repoussé-e, part, repelled, repulsed, sprouted, bud again. F repousser- 
Repoussement, subs.com.m. rccoiling, repelling, repulsing. 
Repousser, inf. v.a. orN. to repel, repuise, reflect, sprout, bud again. 
Reprenant, ger. retaking, resuming, reprimanding. From reprendre. 
Reprend, ind.pre. 3 per.sin. he re takes, résumes, reprimands. F reprendre. 
Reprendra, ind. fut. 3 per.sin. he shall retake, résume. From reprendre. 
Reprendrai, indfut.l per.sin. I will retake, résume. From reprendre. 
Reprendrons, indfut. iper.pl. we shall retake, résume. Fr reprendre. 
Reprendront, indfut. 8 per.pl. they shall retake, résume. Fr reprendre. • 
Reprends, ind.pt t. \ or 2 per.sin. I take, thou resumest. Fr reprendre. 
Reprenne, subj.pre.l or 3 per.sin. I may retake, résume. Fr reprendre. 
Reprennent, sti&j.pre. Sper.pl. they may retake, résume. Fr reprendre. 
Représenta, ind. prêt. 3 per.sin. he represented, showed. Fr représenter. 
Représentai, ind.pret. 1 per.sin. I represented, showed. Fr représenter. 
Représentant, ger. representing, showing, producing. Fr représenter. 
Représentant-e, subs.eom.rn. représenter ,representative,representation. 
Représentatif-ve, adj. représentative, symbolical, exhibitive. 
Représentation, subs.eom.f. exhibition, représentation, image, sign. 
28 
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Représente, (qu'il,) imp.3per.sin. letjiim represent. From représenter. 
Représente, ind.preA or Sper.sin. I represent, thou representest. 
Représenté-e, part, représentée!, exhibited, produced. Fr représenter. 
Représenter, inf. v. a. or r. to represent,exhibit, produce, show,describe. 
Représentez, M.pre. 2ptr.pl. you represent, show. From représenter. 
Reprima, indpre. Sper.sin. ne repressed, restrained From réprimer. 
Reprimai, ind.prel.ljier.rin. I repressed, restrained.- From reprimer. 
Réprimandante, adj. blameable, shameful, worthy of reprimand. 
Réprimandant, ger, reproving, reprimanding. From réprimander. 
Réprimande, (qu'il,) imp.3 per.sin. let him reprove. From réprimander. 
Réprimande, ind.orsvbj.pre.\ or Sper.sin. I reprove. From réprimander. 
Réprimande, subs.com.f. reprimand, reproof, check, censure. 
Réprimandé-e, part, reprimanded, reproved. From réprimander. 
Réprimander, inf. v.a. to reprimand, reprove, constrain, mortify, check. 
Reprimant, ger. repressing, restraining, curbing. From reprimer. 
Reprime, (quHl,) imp.S per.sin. let him repress, restrain. Fr réprimer. 
Reprime, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I repress, restrain. Fr reprimer. 
Reprimé-e, part, repressed, restrained, curbed, censured. Fr reprimer. 
Reprimer, inf. v.a. to repress, restrain, curb, censure, rebuke, reflect.. 
Repris, ind.pret.1 or 2 per.sin. I retook,resumed, reassumed. F reprendre. 
Repris-e, part, retaken, resumed, reassumed. From reprendre. 
Reprisant, ger. new appraising, setting a new price. From repriser. 
Reprise, subs.com.f. renewing, répétition, upholding, reprise. 
Reprisé-e, part, new-appraised, set a new price. From repriser. 
Repriser, inf. v.a. to newly-appraise, set a new price upon a thing. 
Reprit, ind.pret.Sper.sin. he retook, resumed, reassumed. F reprendre. 
Réprobation, subs.com.f. réprobation, condemnatory sentence. 
Reprocha, ind.prtt. 3 per.sin. he reproached, upbraided. Fr reprocher. 
Reprochable, adj. reproachful, shameful, reproachable, exception able. 
Reprochai, ind.pret.lper.sin. I reproached, upbraided. From reprocher. 
Reprochant, ger. reproaching, upbraiding, accusing. From reprocher. 
Reproche, suot.com.m. reproach, imputation, charge, accusation. 
Reproche, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I reproach, upbraid. F reprocher. 
Reproche, (quHl>) imp.Sper.sin. let him reproach. From reprocher. 
Reproché-e, part, reproached, upbraided, accused. From reprocher. 
Reprochent, ind. or subj.pre.S per.pl. they reproach, accuse. F reprocher. 
Reprochent, (qu'ils,) imp, 3 per.pl. let them reproach. From reprocher. 
Reprocher, inf, v.a. to reproach, upbraid, accuse, impeacb, lay to. 
Reprochez, ind.pre.2 per.sin. you reproach, From reprocher, 
Reprochois, inddmpf. 1 or 2per.»n. I reproached. From reprocher. 
Reprochoit, ind.impf. S per.sin. he reproached. From reprocher. 
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Reproduction, fruta.com./. reproduction, producing anew. 
Reproduire, inf. y.a. to reproduce, regenerate, produce anew. 
Reproduissant* ger. reproducing, régénérât) ng. From reproduire* 
Reproduisez, ind.pte*2 per.pl. you reproduce* From reproduire. 
Reproduit, tndpre.3per.sin. he reproduced. From reproduire. 
Réprouvant, ger. reproving, rejeeting, disaflowing. From réprouver. 
Réprouve, (çu'tf,) imp.3per.sin. let him reprove. From réprouver* 
Réprouve, ind. or sutypre.l or 3 per.sin. I reprove. From réprouver* 
Réprouve, 9uft9.com.rn. reprobatè, cast away, tniscreant, wretch. 
Réprouvë-e, part, reproved, rejected, disallowed. From réprouver. 
Réprouver, inf, y.a. to reprove, reject, disatlow, disown, condemn. 
République, sufe.com./. republick, commonwealth, weal, state. 
Réputation, subs^om.f. repute, report, réputation, famé. 
Réseau-x,' su69.com, m. alittie net, netting, net work, net shawl. 
Réserva, tnd.pret.3por.9in. he reserved,' retained. From réserver. 
RBservai, ttuZ.pref.lper.9tn. I réservée, retained. From réserver. 
Réservant, ger. reserving, retainrog, saving. From réserver. 
Mserve, ind. or subj.preAor S per.sin. I reserve, retain* From réserver. 
Réserve, (çu'tt,) imp.3per.sin. let them réserve, retain. From réserver. 
Réserve, subs.com.f. reserve, limitation, caution, modesty, discrétion. 
Réservé-e, part, reserved, retained, saved, From réserver. 
Résarvé-e, adj. reserved, elose, cautions, circumspect, grave. 
Réservé-e, suhs.tom.rn. a reserved, cautîous man or woman. 
Réserver, inf. v.a. to reserve, keep, retain, save, store, lay up. 
Réserver, (m,) vnf. v.n. to reserve to one's self, keep to one's self. 
Réservoir, 9u65.eom.tn. a water-house, conservatory of water, pond. 
Réservots, ind.impf.\ or 2 per.sin. 1 reserved, retained. From réserver. 
Réservoit, tni.pre.Sper.9tn. he reserved, retained. From réserver ■• 
Résidant, ger. residing, abidîng, lodging. From résider. 
Résidant-e, adj. residing, dwelling, abiding, lodging. 
Réside, (qu'il,) tmp.Sper.-9tn. let him réside, dwell. From résider. 
Réside, ind. or suoj.pre. 1 or 3 per.sin. I réside, he may réside. Fr résider. 
Résidé-e, part, reeided, abode, dwelt, lodgcd. From résider. 
Résidence, tubs.eom./. résidence, place of abode, residentship. 
Résident, 9u69.com.rn. résident, inhabitant, one who lives in a place. 
Résident, (qtfils,) imp. Sper.pl. let them réside, dwell. From résider* 
Résident, ind.or9u6j.pre.3per.pr they réside, they may dwell. F résider. 
Résider, vnf. v.n. to réside, abide, dwell, lie, lodge. 
Résidu, 9u65.com.m. residue, the remalning part, remnant, rest. 
Résista, ind.pret. S per.sin. he resisted, opposed, outstood. Fr résister, 
Résistai, ind.pretA per.sin. \ resisted, opposed, outstood. Fr résister K 
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Résistance, mbt.eom./^esistance, opposition, difficulty, rebuft*. 
Résistant, ger. resisting, opposing, withstanding. From résister. • 
Résiste, (qu'il,) imp.3per.rin. let him resist, oppose. From résister. 
Résiste, ind. or subj.pre. 1 or S per.rin. I resist, he may oppose. F résister. 
Résisté-e, pmi. resisted, opposed, withstood, outatood. From résister. 
Résistent, ind. or subj.pre. S per.pL they resist, withstand. Fr résister. 
Résistent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them resist, oppose. From résister. 
Résister, inf. v.n. to resist, oppose, withstand, outstand, be againsL 
Résistez, ind.pre. ftptr.pt. y ou resist, withstand. From résister. 
Résistois, ituMmp/. 1 or 2per.fi». I resisted, withstood. From résister. 
Résistoit, wuLimpf. 3 per^ki. he resisted, withstood. From résister. 
Résolue, odj.sii6sla%.resolute,bold,determined,a resolute man or womaa. 
Résolu-e,port. solved, resolved, determined. From résoudre. 
Résoluble, adj. résolvante, dissoluble, capable of solution. 
Résolument, odv. absolutely, peremptorily, positively. 
Résolus, ind.pretA or 2 peroin. I determined, resolved. From r és ouért . 
Résolusse, subj.pret.l per.sin. I might résolve, détermine. Fr résoudre. 
Résolussions, moj.prel.lper.iiL we might résolve, détermine. F résoudrt. 
Résolussent, subj.pret.9per.pl. they might résolve. From résoudre. 
Résolut, ind.preUS per.sin. he resolved, determined. From résoudrt. 
Résolût, subj.pret.S per.sin. he might résolve, détermine. Fr refondre. 
Résolutif-ve, adj.substan. résolutive, dissolving, a discussive man. 
Résolution, subs.com.f. résolution, décision, détermination, decree, vote. 
Résolvant, ger. solving, resolving, determining. From résoudre* 
Résolvant, euo5.eom.fii. one who is résolvent. 
Résolvante, adj. résolvent 

Résolve, subj.pre.l or 3 per.*in. I or he may résolve. From résoudre- 
Résonnant, ger. sounding, resounding, gingling. From résonner. 
Résonnante, adj. sounding, resounding, sonorous. 
Résonne, (qu'il,) imp.S per.sin. let him resound. From résonner. 
Résonne, ind. or subj.pre.l or $ptr.sm. I resound, gingle. Fr résonner- 
Résonné-e, part, sounded, resounded, gingted. From résonner. 
Résonnement, suh8.com.rn. resounding, ringing again, résonance. 
Résonner, inf. v.n. to resound, sound, ring again, cliuk, gingle. 
Résoudre, inf v.a. to induce, résolve, détermine, décide, dissolve. 
Résoudre, («,) inf. v.n. to résolve, be resolved, form a resolution. 
Résous, ind.pre. 1 or 2 per.sin. I résolve, tbou resolvest From résoudre* 
Résous, unp.2 perMn. résolve thou, détermine thon. From résoudre. 
Résout, itid.pre.Sper .sin. he resolved, determined. From résoudre. 
Respect, subs.eom.rn. regard, considération, respect, révérence. 
Respecta, ind. prêts per.sin. he respected, honoured. From respecter. 
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Respectable, adj. respectable, vénérable, awfuî, august. 
Respectai, tnd.prel.lpfr.9tn. I respected, venerated, honoured. 
Respectant, ger. respecting, venerating, revering. From respecter. 
Respecte, ind. or svbj.pre.lor S per.sin. I respect, he honoura» F respecter. 
Respecte, (qu'il,) imp. S per.sin. let him respect, bonour. Fr respecter. 
Respectent, ind. or si(cj.pre. 3iper.pl. they respect, bonour. Fr respecter. 
Respectent, (çu'iis,) imp.Sper.pl. let them respect, honour. F respecter. 
Respectê-e, part, respected, honoured, reverenced. From respecter. 
Respecter, (se,) inf. v.r. to act up to one's station, character,age,dignity. 
Respecter, inf. v.a. to respect, révérence, honour, révère, regard. 
Respectif-ve, adj. respective, relative, reciprocally, mutual. 
Respectivement, adv. respectfully, reciprocally, mutually. 
Respectueusement,ado.re8pectfuJly,awfully,reverential]y,submissively. 
Respectueux-se, adj. respectful, humble, submissive, reverential. 
Respira, im2.pret.3per.stn. he breathed, respired, exhaled. Fr respirer. 
Respirable, adj. that may be breathed. 

Respirai, ind.pret. 1 per.sin* I breathed, respired. From respfrrer* 
Respirant, ger. breathing, respiring, inspiring, exhaling. Fr respirer^ 
Respiration, suhs.com.f. respiration, breathing, inspiration, braath. 
Respire, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him respire, breathe. From respirer. . 
Respire, ind. or svbj.pre.1 or 3 per.sin. I respire, he breathes. F respirer. 
Respiré-e, part, respired, breathed, inspired. From respirer. 
Respirer, tn/.v.N. or a. to respire, breathe, inspire, exhale, hâve respite. 

Ressembla, ind.pret. SperMn. he resembled. From ressembler. 

Ressemblai, i71d.pret.lper.5iu. I resembled. From ressembler. 

Ressemblance, subs.com.f. rescmblance, likeness, similitude. 

Ressemblant, ger. resembling, taking after. From ressembler. 

Ressemblant-e, adj. resembling, like, symbolizing. 

Ressemble, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him resemble. From ressembler. 

Ressemble, ind. or svbj.pre.l or 3 per.sin. I resemble. From ressembler. 

Ressemblë-e, part, resembled, be like, similitude. From ressembler* 

Ressemblent, (qu'ils,) let them resemble, symbolize. From ressembler. 

Ressemblent, ind. or subj.pre. 3per.pt. they resemble. From ressembler* 

Ressembler, (se,) inf. v.r. to resemble, be like, symbolize, take after» 

Ressembloient, ind.impJ.Sper.pl. they resembled,were like. F ressembler. 

Ressemblois, indimpf.l orSper. I resembled, was like. Fr ressembler. 

Ressembloit, ind.imp/. 3 per.sin. he resembled. From ressembler* 

Ressentant, ger. feeling, having a deep sensé. From ressentir. 

Ressentent, (qu'ils,) imp. S per.pl. let them feel. From ressentir. 

Ressentent, ind. oTsubj.pre.Sper.pl they feel, share. Ffom ressentir, 

Ressenti-e, port, felt, shared, affected. From ressentir, 
28* 
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Ressentiment, subs.com.in. spice, faint touch, resentment, spleen. 
Ressentir, (se,) inf. v.r. to share, resent, hâve still some grudging of il. 
Resserra, ind.pre*. S per.sin. he fastened, contracted. From resserrer. 
Resserrai, ind.pretAper.sin. I fastened, contracted. From resserrer. 
Resserrant, ger. fastening, binding up, contracting. From resserrer. 
Resserre, (qu'il,) imp.S per.sin. let him fasten, con tract. Fr resserrer. 
Resserre, ind. or su6j.pre.l or S per.sin. I fasten, con trac t. Fr resserrer. 
Resserrë-e, port, fastened, bound up, contracted. From resserrer. 
Resserrement, subs4om.m. obstruction,constriction, stoppage, strictare. 
Resserrer, inf. v.à. or n. to bind up, fasten, tuck, lay up again, con tract. 
Resserrer, (se,) inf. v.r. to contract itself, draw, lie close together. 
Ressors, ind.pre.X or 2 per.sin. I go out again. From ressortir. 
Ressors, imp.2per.sin. let him go out again. From» ressortir. 
Ressort, svhs.cowi.m. spring, resort, secret way, district, jurisdiction. 
Ressortant, ger. coing out again, setting off again. From ressortir. 
Ressort, ind.pre.3per.sin. he goeg out again. From ressortir. 
Ressorte, (qu*il y ) imp.S per.sin. let him go out again. From ressortir. 
Ressorte, subj.pre lor 3 per.sin. I go out again, he goes out again. 
Ressortent, ind. ortubj.pre.3per.pl. they may go out again. Fr ressortir. 
Rassortent, (çu'tls,) trop. 3 per.pl. let tbem go out again. From ressortir. 
Ressortez, ind.pre 2per.pl. you go out again. From ressortir. 
Ressortir, inf. v.n. to be under the jurisdiction of a court. 
Ressortir, inf. v.n. to go out again, set off again. From ressortir. 
Ressortis, ind.pret.l or 2 per.sin. I was under the jurisdiction of a court. 
Ressortissant, ger. being under the jurisdiction of a court. F ressortir. 
Resortissant-e, adj. belonging to, or lying under a jurisdiction. 
Ressortissent, svbj.pret.3 per.pl. they might go out again. Fr ressortir. 
Ressortissent, subj.pret.S per.pl. they might dépend on a jurisdiction. 
Rassortisse z, ind.pre.2per.pl. you dépend on a jurisdiction. F ressortir. 
Ressortiasiez, sujy'.pref. 2 per.p/. you might go out again. From ressortir. 
Rassortissiez, eubj.prtt.2 per.pl. you might dépend on a jurisdiction. 
Ressortissoas, ind.pre. lper.pl. we dépend on a jurisdiction. F ressortir. 
Ressortit, ind.pref.3per.sin. he went out again. From ressortir. 
Ressortit, ind.pret. 3per.sin. he depended on a jurisdiction. F ressortir. 
Ressortone, ind.pre.lper.pl. we go out again. From ressortir. 
Ressource, sub$.com.f shift, remedy, help, refuge, resource, resort. 
Ressouvenir, svbs.eom.rn. remembrance, memory, recollection. 
Ressouvenir, (se,) inf. v.r. to reeollect, remember, think upon, remind. 
Ressuscitant, ger. resuscitating, raising from the dead, raising. 
Ressusciter, inf. v.n. to resuscitate, raise from the dead, raise. 
Resta, tnd.pret.3per.sin. he remained, stayed. From rester. 
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Restai, indpret. 1 jttr.«in. I remained, stayed, lived. From rester. 
Restant, ger. retuaining, staying, living, dwelling. From rester. 
Restant, svJfs.cmn.ni. remainder, remnant, rest, residue. 
Restant-e, adj. remain ing, left. 
Reste, subs.com.fn, rest, remaining part, residue. 
Reste, ind. or subj.pre.lor S per.sin. I remain, stay, he lives. F rester. 
Reste, (qu'il,) imp.3per.sin. let him remain. From rester. 
Reste, subs.com.m. rest, remainder, remnant, residue, refuse. 
Reste-e, part, remained, stayed, lived, dwelled. From rester. 
Restent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they remajo, stay, dwell. From rester. 
Restent, (çv'i/s,) imp.Sper.pl. let them remain, stay, dwel). Fr rester. 
Rester, in/, v.n. to rcmain, stay, continue, anchor, dwell, live, stand. 
Restera, ind.fut.3per.sin. he shall remain, stay, dwell. From rester. 
Resterai, md.ftU.lper.sin. I will remain, stay, dwell. From rester. 
Restèrent, indpret.Sper.pl. they stayed, remained, dwelled. Fr rester. 
Restez, ind.pre.2per.pl. you stay, remain, dwell. From rester. 
Restois, ind.impf.\ or 2 per.sin. I remained, thou remainedst. F rester. 
Rcstoit, ind.impf.S per.sin. he remained, stayed, dwelled. From rester. 
Restons, ind.pre. I per.pl. we remain, stay, dwell. From rester. 
Retable, svbs.com.rn. the altar pièce. 

Rétabli-e, part, re-established, repaired, reduced. From rétablir. 
Rétablir, inf. v.a. to re-establisb, repair, revive, renew, reduce, restore. 
Rétablis, indprt.l or 2 per.sin. I re-establisb, repair. From rétablir. 
Rétablissant, ger. re-establishing, renewing, repairing. From rétablir. 
Rétablissement, subs.com.m. re-establishment, repairing, revi?al. 
Rétablit, ind.pre. 3 per.sin. he re-establishes, repairs. From rétablir. 
Retard, subs.com.in. delay, stop, stay, hindrance, lingering, tardy. 
Retardant, ger. retarding, delaying, hindering. From retarder. 
Retardation, subs.com. f. fletardation, hindrance, the act of delaying. 
Retarde, (gu'iZ,) imp. 3 per.sin. let him retard, delay. From retarder. 
Retarde, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I may, or he may, retard. 
Retardé-e, part, retarded, delayed, hindered. From. retarder. 
Retardement, svbs.com.m. delay, stay, hindrance, lingering. 
Retarder, inf. t.a. or M.to retard, delay, hinder, detain, stop, prolong. 
Retenant, ger. keeping, reserving, detaining, suppressing. Fr retenir. 
Retenir, inf. v.a. to keep, reserve, detain, withhold, supnreas, hinder. 
Retenir, (se,) inf. T.a. to forbear, main tain one's self, to hold in, stop. 
Retenti-e, part resounded, rung, re-echoed, jingled. From retentir. 
Rétentif-ve, adj. retentWe, having the power of rétention. 
Rétention, sutf.com./. réservation, keeping to one's self, rétention. 
Rétentionnaire, subs^om.m. or/, detainer, hinderer, obstructer. 
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Retentissant, ger. resounding, ringing, re-echoing, jingling. F retentir. 
Retentissantre, adj. resounding, ringing, echoing, résonant. 
Retentissement, 9ub8.com.1n. sound, resounding, jingling. 
Retentissent, (qu'ils,) imp.3per.pl. let them resound. From retentir. 
Retentissent, ind. oTtubj.pre.Sper.pl. they resound. From retentir. 
Retentit, ind. or m5j.pre.SjMr.9in. he resounds, rings, jingles. F retentir. 
Retenu-e, part, retained, withholden, kcpt From retenir. 
Retenu-e, adj. circumspect, reserved, cautious, discreet, coy. 
Retenue, subs.com.m. discrétion, cirrumspection, caution, modesty. 
Retiendra, ind.fut.3per.sin. iie shall withhold. From retenir. 
Retiendrai, ind.fut. 1 per. tin. I wil! withhold. From retenir. 
Retiendrons, ind.fut. 1 per.pl. wc shall withhold, detain. From retenir. 
Retiendront, ind.fut. Sper.pl. they shall withhold, detain. Fr retenir. 
Retienne, (qu'il,) imp.Sper.tin. let him withhold, detain. From retenir. 
Retienne, tubj.pre. 1 or 3 per.sin. I may retain, withhold. From retenir. 
Retiennent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them retain, withhold. F retenir. 
Retiennent, ind. or subj.pre.Sper.fi. they may retain, withhold. 
Retiens, ind.pre.\ or 2 per. tin. I retain, withhold, detain. Fr retenir. 
Retient, ind.pre. S per.sin. he retains, withholds, detains. Fr retenir. 
Retînmes, ind.pret.lper.pl. we withheld, retained. From retenir. 
Retins, ind.prei.l or 2 per.sin. I withheld, retained. From retenir. 
Retint, ind.pret.Sper.sin. he withheld, retained. From retenir. 
Retinrent, ind.pret.3 per.pl. they withheld, retained. From retenir. 
Retintes, ind.pret.2per.pt. you withheld, retained. From retenir. 
Retira, ind.pret.Sper.sin. he drew again, shot again. From retirer. 
Retirai, ind.prelA per.sin. I drew back, shot again. From retirer. 
Retirant, ger. drawing back, shooting again, recover ing. From retirer. 
Retire, (gu'i/,) imp. 3 per. tin. let him shoot again, recover. Fr retirer. 
Retire, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I shoot again, recover, retrieve. 
Retiré-e, part, drawn back, shot again, recovered, retrieved. F retirer. 
Retirer, inf.v.k. to draw back, shoot again, recover, retrieve, harbour. 
Retirer, (se,; inf. v.r. to retire, withdraw, go away, retreat, steal away. 
Retombant, ger. falling again, reflecting, redounding. From retomber. 
Retombé-e, part, fallen again, reflected, redounded. From retomber. 
Retombée, subs.eom./. the foot of an arch. 
Retomber, inf.i.v. to fall again, reflect, redound, return, fall. 
Retombera, ind.fut.3 per.sin. he shall fall again, reflect From retomber. 
Retomberai, indfutA per.sin. I shall fall again, reflect. From retomber* 
Retomberois, itut.cotui. 1 or 2 per.tin. I should fall again. Fr retomber. 
Retomberait, ind.eond. S per. tin. he would fall again. From retomber. 
Retomberons, iiutyut. lper.pt. we shall fall again. From retomber. 
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Retouchant, ger. mending, retouching, correcting. From retoucher. 
Retouchê-e, part, mended, retouched, corrected. From retoucher. 
Retoucher, inf. v.a. to mend, retouch, correct, touch, lick over. 
Retour, suba.com.tn. arrivai, return, access, recourae, revert. 
Retourna, tnrf.pret.Sper.sin. he returned, régresse*!. From retourner. 
Retournai, ind.pret.lper.8in. I returned, regressed. From retourner. 
Retournant, ger. returaing, regressing, going back. From retourner. 
Retourne, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him return. From retourner. 
Retourne, ind. or suoj.pre.1 or S per.sin. I return, he may return. 
Retourne, suba.com.f. the turned up card, trump. 
Retourné-e, part, returned, regressed, gone again. From retourner. 
Retourner, (se,) inf. v.a. to turn, face about, turn one's self. 
Retourner, in/, v.n. or a. to return, go again, regress, remigrate, ebb. 
Retournera, tnd.fut.Sper.sin. he shall return. From retourner. 
Retournerai, ind.fuLlper.sin. I will return. From retourner. 
Retraçant, ger. drawing again, retracing. From retracer. 
Retracë-e, part, drawn again, retracing. From retracer. 
Retracer, inf. v.a. to draw again, retrace. 

Rétractant, ger. retracting, recanting, uncharging. From rétracter. 
Rétractation, subs.eomf. retractation, recantation. 
Rétracté-e, part, retracted, recanted, uncharged. From rétracter. 
Rétracter, inf. y.a. to retract, recant, uncharge, fall back. 
Rétraction, subs.com.f. retraction, recantation. 
Retraire, inf. v.a. to redeem, ransom, rescue, compenBate. 
Retrait, subs.com.rn. rédemption, redeeming, retirement 
Retratt-ej adj. lean, retreated. 
Retraite, subs.com.f. retiring, going home, recession. 
Retrouya, ifMl.frel.Sper.sin. he found again. From retrouver. 
Retrouvai, ind.pret.l per.sin. I found again. From retrouver. 
Retrouvant, ger. finding again, retrieving. From retrouver. 
Retrouve, (qu'il,) imp. S per.sin. let him find again, From retrouver. 
Retrouve, ind.ov subj.pre.l or 3 per.sin. I find again ,retrieve. F retrouver* 
Retrouvé-e, part, found again, retrieved. From retrouver. 
Retrouver, inf. v.a. to find again, retrieve, refind. 
Retrouvera, ind.fut.Sper.sin. he shall find again. From retrouver. 
Retrouverai, ind.fut.lper.svn. I will find again. From retrouver. 
Retrouverons, ind fut. 1 per.pl. we shall find again. From retrouver. 
Retrouveront, ind.fut.Sper.pl. they shall find again. From retrouver. 
Retrou vois, ind.mpf.\ or 2 per.sin. I found again, retrieved. F retrouver. 
Retrouvoit, ind.impf.Sper.sin. he found again, retrieved. Fr retrouver. 
Rcuni-e, part, reunited, reannexed, reconjoined. From réunir. 
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Réunion, mof.eont./ reunion, reconciliation, congrégation. 
Réunir, (se,) inf v.k. to reconcile, retraite, reconjoin, reannet. 
Réunir, inf. v.a. to reunite, Join again, reconjoin, reannex. 
Réunis, ind.pre.1 or S per.sin. ! reUnite, thou reunitest From réunir. 
Réunissant, fer. reuniting, reconjoiolng, reannexing. From réunir. 
Réunissent, (ffi*,) isnp.S ptr.pl. let them reunite. From réunir. 
Réunissent, ind.or8ttbj.prt.3per.pl. they reunite, join again. F réunir 
Réunit, 8ubj.prel.Sper.sin. he might reunite, conjoin. From réunir. 
Réunit, ind.pre.Sper.fifi. he réunîtes, eonjoins. From réunir. 
Réussissant, ger. suceeeding, prospering, thriving. From réussir- 
Réussir, inf. y.v. to succeed, prosper, tfariye, speed, takc. 
Réussite, 8ubs.eom.f. suecess, issue, run, event, speed. 
Réveil, sti6f.eom.rn. awaking, alarm, alarm bell, watch-clock. 
Réveilla, ind.pret.3per.fifi. he awoke, called up. From réveiller. 
Réveillai, ind.prel.lper.fin. I awoke, called up? From réveiller. 
Réveillant, ger. awaking, calling up. From réveiller. 
Reveille, (qu'il,) imp.Sper.ftii. let him awake. From réveiller. 
Réveille, ind. or subj.prt. 1 or S per jmi. I awake,he may wake. F rewifler 
Réveillé-e, part, awaked, awakened, raised, revived. From réveiller- 
Réveillent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them awake. From réveiller. 
Réveillent, ind. oraubj.pre.Sper.pl. they awake. From réveiller. 
Réveiller, inf. v.a. to awake, wake, raise, revive, summon, rouse. 
Révêlant, ger. revealing, discoverlng, disclosing. From révéler. 
Révélé-e, part, revealed, discovered, dlsolosed. From révéler. 
Révéler, inf. v.a. to reveal, discover, lay open, disclose, open. 
Revenant, ger. coming again, returning, reversing. From revenvr- 
Revenant-e, adj. likely, taking, good, comely. 
Revenez, ind.pre.2per.pl. you return, reverse. From revenir. 
Revenir, inf. y.a. to corne again, return, reverse, revert, corne back< 
Revenons, ind.pre.lper.pl. we return, reverse. From revenir* 
Revende, part, returned, reversed, reverted. From revenir. 
Révéra, ind.pret.Sper.sin. he revered, respeeted. From révérer. 
Révérai, ind.pref.Sper.fin. I revered, respeeted. From révérer. 
Révérant, ger. revering, respecting, venerating. From révérer. 
Révéré-e, part, revered, respeeted, venerated. From révérer. 
Révéremment, adv. reverentiy, reverentially. 
Révérence, svbs.eom.f. révérence, vénération, courtesy, honoiir. 
Révérencieux-se, adj. full of courtesies, or bows, full of scrapes. 
Révérend-e, adj. révérend, vénérable, deserving révérence. 
Révérendissime, adj. right révérend, most révérend. 
Révérer, inf. v.a. to révère, révérence, venerate, respect, honour.* 
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Reverra, iiuLfut.9per.9in. he shall see again. From revoir. 
Reverrai, ind.fut . 1 per.sin. I shall see again. From revoir. 
Reverrez, ind.Jut.2per.pl. you shall see again. From revoir. ■ 
Reverriez, ind.cond.2per.pl. jou should see again. From revoir. 
Reverrions, ind.cond.lper.pl. we would see again. From revoir. 
Reverroient, ind.cond.3per.rin. they would see again. From revoir. 
Re verrais, ind.eond. 1 or 2 per.sin. I should see again. From- revoir. 
Reverroit, ifuteon4.3ver.rin. he should see again. From revoir. 
Re verrons, indfut.lper.pl. we shall see again. From revoir. 
Re verront, ind.fut. Sper.pl. they shall see again. From revoir. 
Revers, subs.com.m. the baek of the hand, misfortune, disaster. 
Revêt, ind.pre. 3 per.sin. he elothes, dresses, invests. From revêtir. 
Revêtant, ger. clothing, dressing, investing. From revêtir. 
Revêtir, inf. v.a. to clothe, dress, invest, confer, bestow, endue. 
Revêtis, ind.pret.l or 2 per.rin. I clothed, dressed, conferred. F revêtir. 
Revêtisse ment, subs.com.m. easing, vesting, investiture. 
Revêtit, irwi.prel.Sver.at». he clothed, dressed. From revêtir. 
Revêts, méLpre.T or 2 venân. I clothe, dress, confer. From revêtir. 
Revêtu-e, part, clothed, dressed, conferred. From revêtir. 
Rêveur- euse, subs.eom. a thoughtful, pensive,melancholy man, dreamer. 
Rêveur-euse, adj. thoughtful, pensive, melancholy, museful. 
Reviendra, ind./uf. 3 per.sin. he shall return. From revenir. 
Reviendras, ind.fut.2per.$in. 1 will return, reverse. From revenir.. 
Reviendrez, md.fut.2per.pl. you shall return, reverse. From revenir. 
Reviendriez, ind.tond.2per.pl. you shall return, reverse. From revenir. 
Reviendrions, ind.eond.\ per.pl. we should return, reverse. Fr revenir. 
Reviendrais, ind.cond.\ or 2 per.sin. I would return. From revenir. 
Reviendrait, ind.eond.Sver.sin. he would return. From revenir. 
Reviendrons, ind.fut.lper.pl. we shall return. From rtvtnir. 
Reviendront, ind.fut.Sper.pl. they shall return. From revenir. 
Revienne, (qu'ils) imp.Sper.sin. let him return. From revenir. 
Revienne, ind. or sùbj.l or 3 per.sin. I may return. From revenir. 
Reviennent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them return. From revenir. 
Reviennent, ind. oreu6j.vre.3ver.pl. let them return. From revenir. 
Reviens, ind.pre.\ or 2 per.aiu. I return, thou returnest. From revenir. 
Revient, ind.pre.Sper.8in. he returns, cornes back. From revenir. 
Revînmes, ind.pret.lper.pJ. we retumed, came back. From revenir. 
Revinrent, ind.pret.Sper.pl. they returned, came back. From revenir. 
Revins, ind.pret.1 or 2 per. sin. I returned, came back. From revenir. 
Revint, ind.prei.3ver.rin. he returned, came back. From revenir. 
Revîntes, ind.pret.2per.pl. you returned, came back. From revenir. 
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Révoltant, ger. revolting, rebelling, mutinying. From révolter. 

Révoltante, adj. shocking, scandalous, indignant 

Révolte, ind.OT9ubj.prt.loT S per.sm. I revoit, he may revoit F revoter. 

Révolte, (qu'il,) ùnp. $per.sin. let him revolt. From révolter. 

Révolte, 9ubt.com.f. revolt, rébellion, rising, insurrection, sédition. 

Révolté-e, part, revolted, rebelled, riaen. From révolter. 

Révolter, inf, y. a. or m. to revoit, rebel, rise, stir up against, raiae. 

Révolter, (se,) inf. v.r. to revolt, rebel, mutiny, startle, fly off. 

Révolté, 9ubt.eom.rn. rebel, révolter, violater of the law. 

Révolu-e, adj. revolved, corne about 

Révolution, 5u6s.com/. révolution, vicissitude, cycle, orb. 

Rhinocéros, subscom.m. rhinocéros, a wild animal witb one horn. 

Ri, part, laughed, giggled, smirked, jested. From rire. 

Rit, ind.pret.$ ptr.sin. he laughed, jested, giggled. From rire. 

Ris, ind.jiref.lper.nii. I laughed, jested, giggled. From rire. 

Riant, ger. laughing, jesting, smiling, giggling, smirking. Fr rire. 

Riant-e, adj. laughing, giggling, jesting, smiling. From rire. 

Riche, subs.com. a rich, wealthy, opulent man. 

Riche, adj. rich, wealthy, opulent, substantial, plentiful. 

Riehesse, tubsxomf. richness, wealth, riches, opuiency, means. 

Ridant, ger. shrivelling, corrugating; frowniag. From rider. 

Ride, (qu'il,) imp.$per.tin. let him frown. From rider. 

Ride, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I frown, he frowns. From rider. 
Ride, 8vbs.eom.f. wrinkle, ruffle, laniard. 
Ridé-e, adj. wrinkled, shrivelled, corrugated, frowned. 
Ridé-e, part, rumpled, wrinkled, shrivelled. From rider. 
Rideau-x, jufo.com.rn. a curtain, a pièce of stuff made to hide one. 
Rider, inf. v.a. to wrinkle, shrivel, corrugate, crumple, frown. 
Ridicule, adj.substan.m. ridiculous, absurd, a ridiculous, absurd man. 
Ridiculement, ado. ridiculously, absurdly, pleasantly. 
Ridiculisant, ger ridiculing, making ridiculous. From ridiculiser. 
Ridiculisé-e, part, ridiculed, made ridiculous. From ridiculiser. 
Ridiculiser, inf. v.a. to ridicule, make ridiculous, laugh at, smoke. 
Rien, 8vbs.com.rn. nothing, ace, fig, naugbt, non-existence, mite. 
Rient, ind.pre-Sper.pl. they laugh, smile, giggle. From rire. 
Riez, ind.pre.2per.pt. you laugh, smile, giggle. From rire. 
Rigueur, subs.com./. sevefity, rigour, inclemency, tyranny. 
Rions, ind.pre.lper.pl. we laugh, smile, giggle. From rire. 
Rire, inf. v.m. to laugh, giggle, smirk, sniggle, smile, be merry. 
Rire, subs.com.rn. laughing, laughter, smile. 
Rire, (se,) inf. v.a. to laugh at, make sport with, jest. 
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liis, sub8.eom.rn. laugh, smile, laughter, laughing. 

Ris, iiuf.pre. 1 or 2 per.sta. I laugh, thou smilest. From rire* 

Rit, iiuI.jire.Sper.sin. he laughs, smiles, sniirks. From rire. 

Rivage, sub8.eom.m. shore, waterside, seaeide, bank, beach. 

Rival-e-aux, adj. rival, competitor, antagonist, opposer, contendent. 

Rival-e, 9ubs.com.m. rival, competitor, antagonist, opposer, contending. 

Rivalité, subs.com.f. rivality, rivalry, compétition, jealousy. 

Rive, subs.eomf. bank, shore, waterside. 

Rivière, aub8.com.f. a river, water, a land current of water. 

Robe, subs.com.f. gown, robe, coat, a dress of dignity. 

Roc, fufts.eom.iti. a rock, a mass of stone. 

Roche, subs.eomf. a rock, a defence, protection (in scripture.) 

Rochefoucault, subs.prop.m. Rochefoucault, an emihent French writer. 

Rocher, tues.cofn.in. a rock, flint, rock work. 

Roeroi, subs.prop.m. Rocroi, a small village in France. 

Roi, sufts*com.m. a kiog, monarch, suprême governor. 

Rollin, suos.prop.m. Rollin, an eminent French historian. 

Romain-e, adj. Roman, relating to Rome. 

Romain-e, subs.eom.rn. a Roman, a native of Rome. 

Rome, subs.prop.f. Rome, a largo and beautiful city in Europe. 

Rompant, ger. breaking, keeping off, diverting. From rompre. 

Rompis, ind.pretA or 2 per.sin. I broke, thou brokedst. From rompre. 

Rompit, ind.pret.S per.sin. he broke, trained up. From rompre. 

Rompre, inf. v.a. to break, pull, craze, divest, keep off, train up. 
Romps, ind.pre.1 or 2 per.sin. I pull, craze, divert From rompre. 
Rompt, iiuZ.pne.3 per.sin. he pulls, crazes, diverts. From rompre. 
Rompu-e, part, pulled, crazed, diverted, broken. From rompre. 
Ronge, (qu'il,) imp.Sper.8%n, let him pick. From ronger. 
Ronge, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I gnaw, he gnaws. From ronger. 
Kongé-e, part, gnawed, nibbled, consumed. From ronger. 
Rongeant, ger. gnawing, nibbling, consuming. From ronger. 
Ronger, inf. v.a. to gnaw, nibble, pick, consume, eat. 
Rose, sufts.com.rn. a rose, a vcry odoriferous flower. 
Rosé-e, adj. rosy. 
Rosée, subs.eom./. dew, moisture. 
Rossignol, sub8.eom.rn. a nightingale, pick-lock, wcdge. 
Roucoulement, sufts.com.rn. chirping, cooing, crowing. 
Rougeàtre, adj. reddish, somewhat red, redlike. 
Rougi-e, part, reddened, made red, blush éd. From rougir. 
Rougir, inf. v.a. or k. to redden, make red, grow red, blush, colour. 
Rougis, ind.pre.l or 2 per.sin. I blush, thou blushest From rougir. 
29 
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Rougissant, ger. reddening, blushing, colouring. From rougir. 
Rougissez, ituLprt.2 ptr.pL you blush, colour. From rougir. 
Rougit, ind.pre. or prêt. S per.sin. he blush es, or coloured. From rougir. 
Roula, ind.pret.9per.nn. he rolled, revolved. From rouler. 
Roulai, indprctAperjin. I rolled, revolved. From rouler. 
Roulant, ger. rolling, revolving, alternating. From rouler. 
Roule, (gu'ii,) Imp.S per.rin. let him roll, revolve. From rouler. 
Roule, ind. or tubj.pre.l or S per.rin. I roll, he may roll. From rouler. 
Roulé-e, part, rolled, revolved, rambled, ranged. From rouler. 
Roulement, tubs.eom.rn. rolling, trill, quaver, roller. 
Roulent, (çtt'ils,) 4mp.Sper.pZ. let them roll, ramble, range. Fr rouler. 
Roulent, ind. oTtubj.prt.9psr.pl. they shall ramble, range. Fr rouler. 
Rouler, inf. v.a. to roll, revolve, alternate, ramble, range, roam. 
Roulois, ind.impf.1 or t per.rin. I rambled, thou rolledst From rouler. 
Rouloit, ind.impf.$ per.tin. he rambled, rolled, ranged. From rouler. 
Rousseau, (J. J.) tubt.prop.m. Rousseau, a great French writer. 
Route, tubs.eom.f. road, way, tread, career, course, means. 
Royal-e, adj. royal, régal, palacious, kingly, generous, kindly. 
Royaume, tubt.eom.rn. kingdom, realm, crown, monarcby, state. 
Royauté, tubs.eom.f. royalty, kingship, regality, monarchy, dignity. 
Rude, adj. harsh, rough, rugged, uneven, bitter, sour, churlish. 
Rudesse, tubs.eom.f. harsh ness, ruggedness, asperity, rusticity. 
Rue, tubs.eom.f. street, a way, a paved way between two bouses.* 
Ruinant, ger. ruining, destroying, wasting, ravaging. From ruiner. 
Ruine, tubt.eom.f. ruin, fall, decay, destruction, loss, waste. 
Ruine, ind. ortubj pre.l or S per.sin. I destroy, he may ruin. Fr ruiner. 
Ruine, (gti'il,) imp.3 per.rin. let him ruin, destroy. From ruiner. 
Ruiné-e, part, ruined, destroyèd, wasted, ravaged. From ruiner. 
Ruiner, inf. v.a. to ruin, destroy, waste, ravage, depredate, impair. 
Ruineux-se, adj. ruinous, decayed, ready to fall, destructive, harmful. 
Ruisseau-x, tubt.com.m. brook, stream, rill, rivulet, flood, river. 
Ruisselant, ger. gushing, running out, rilling, spinning. Fr ruisseler. 
Ruisselant-e, adj. gushing, running out, streaming, trickling. 
Ruisselé-e, part, gushed, run out, streamed, trickled. From ruisseler. 
Ruissellent, (quHlt,) imp.Sper.pl. let them gush,;run out Fr ruisseler. 
Ruissellent, ind. 0TSubj.pre.Sper.pl. they gush, run out, trickle. 
Ruisseler, inf. v.n. to gush, run out, rill, spin, stream, trickle. 
Ruse, subs.com.f art, cunning, artifice, deceit, expédient. 
Rusé-e, tubt.eom.m. a crafty, subtle, keen, deep, cunning man or woman 
Rusé-e, adj. cunning, crafty, sly, acute, subtle, keen, deep, sharp. 
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Rusticité, subs.com./. rusticity, clownishness, rudeness, boorishness. 
Rustique, adj. rural, belonging to the country, agrestical, rough. 
Rustique, su&5.eom.m. a rustical, clownish, ungenteel man or womin. 

S. 

S', an abbreviation of se. 

Sa, poss.pron. his, hers, one's, its. 

Sable, svbs.eom.rn. sand, gravel, grit, sable. 

Sable, part.adject. laid with sand, gravelled. From sabler. 

Sablôn, subs.eom.rn. sand, small sand, fine sand. 

Sabloneux-se, adj. sandy, sabulous, sanded, gravelly. 

Sablonière, subs.com./. sand pit, gravel pit. 

Sabre, subs.comun. sabre, scimitar, hanger, cutlass. 

Sachant, ger. knowing, hearing of, undcrstanding. From savoir. 

Sache, subj.pre.1 or S per.sin. I or he may know, understand. F savoir. 

Sache, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him knoir. From savoir. 

Sachent, svbj.pre.2per.pl. they may know, understand. From savoir. 

Sachent, (qu'ils,) imp.3 per.pl. let them know. From savoir. 

SactutZj8vbj.pre.2per.pl. you may know. From savoir. 

Sachions, subj.pre.lper.pl. we may know. From savoir. 

Sacrant, ger. eonsecrating, crowning. From sacrer. 

Sacre, (qu'il,) imp.S per.sin. let him consecrate. From sacrer. 

Sacre, ind. or subj.pre.1 or S per.sin. I crown, he may crown. Fr sacrer. 

Sacre, «ti6s.cow.rn. the coronation, consécration. 

Sacré-e, part, crowned, consecrated. From sacrer. 

Sacré-e, adj. sacred, holy, august, sainted. 

Sacrement, subs.com.tn. sacrament, Lord's supper. 

Sacrer, inf. y.a. to crown, cpnsecrate. 

Sacrifia, ind.pref.Sfer.sm. he sacrificed. From sacrifier. 

Sacrifiai, ind.pret.lpJr.sin. I sacrificed. From sacrifier. 

Sacrifiant, ger. sacrificing, making offerings. From sacrifier. 

Sacrifice, subs.coKi.m. sacrifice, offering up, propitiation. 

• Sacrifie, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I sacrifice. From sacrifier. 
Sacrifie, (qu'il,) unp.Sper.sin. let him sacrifice. From sacrifier. 
Saerifié-e, part, sacrificed, offered up. From sacrifier. 
Sacrifier, inf. y.a. to sacrifice, make offerings, offer up. 

• Sacrifiera, ind.fut.Sper.sin. he shall sacrifice. From sacrifier. 
Sacrifierai, ind.fut.lper.sin. I will sacrifice. From sacrifier. 
Sacrifierois, ind.cofid.lor2 per.sin. I should sacrifice. From sacrifier. 
Sacrifieroit, ina\ccnà\Sper*in. he would sacrifice. From sacrifier. 
Sacrifierons, ind.fiUA per r pL we shall sacrifice. From sacrifier. 
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Sacrifieront, ind.fui.Sper.pl. they shall sacrifice. From sacrifier. 

Sage, adj.substan. wise, discreet, ralional, prodent, a sage, wise ma» 

Sagement, ado. wiselj, prudently, discreetly, judïciously. 

Sagesse, subs.eom.f. wisdom, prudence, sageness, modération. 

Sain-e, adj. sound, wholesome, healthy, healthful, salubrious. 

Saint-e, adj, holy, sacred, saint, godly, sainted. 

Saint-e, subs.com.m. a holy, sainted, godly man or woman. 

Saintement, adv. holily, saintly, truly, sacredly, sanctity. 

Sainteté, subs.com.f. holiness, sanctity, religion. 

Saisi-e, part, seized, catched, distrained, distressed. From saisir. 

Saisie, subs.com.f. seizure, distress, distrain, arrest, attachment. 

Saisis, ind.prt. 1 or 2 per.sin. I seized, thou distrainedst From saisir. 

Saisir, inf. v.a. to seize, distress, distrain, attach, apprehend, catch. 

Saisirent, ind.pret.3per.pi. they seized, attached. From saisir. 

Saisissant, ger. seizing, distraining, distressing. From saisir. 

Saisissant, subs.com.rn. a distrainer, seizer. 

Saisiasant-e, adj. striking, affecting, surprising. 

Saisissement, sub6.eom.rn. a shock, violent impression, pang. 

Saisit, ind.pret.Sper.sin. he seized, distressed. From saisir. 

Saison, subs.com.f. season, time, fit time, proper time. 

Sait, ind.pre.3pcr.rin. he knows, understands. From savoir. 

Salle, subs.com.f. parlour, hall, room, arbour, bower. 

Saluant, ger. saluting, greeting, hailing. From saluer. 

Salué-e, part, saluted, greeted, hailed, bowed. From saluer. 

Saluent, ind.pre.Sper.pl. they salute, greet, bow. From saluer. 

Saluer, inf. v.a. to salute, greet, hail, drink to one. 

Salut, subs.com.m. salute, salutation, safety, welfare, life. 

Salutaire, adj. salutary, wholesome, advantageous, useful. 

Salutairement, adv. usefully, profitably, advantageously. 

Salutation, subs.com.f. salutation, salute, compliment 

Sang, subs.com.m. blood, gore, race, extraction, parentage. 

Sanglant, ger. girthing, girting, lashing. From sangler. 

Sanglant-e, adj. bloody, covered with blood, streamed with blood. 

Sangle, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him girth, girt From sangler. 

Sangle, ind. or subj.pre.,1 or S per.sin. I girth, he may girth. Fr sangler. 

Sangle, subs.com.f. a girth, girt, thong. 

Sanglé-e, part, sangle, girthed, girted. From sangler. 

Sangler, inf. v.a. to girth, to girt, to sangle. 

Sangles, subs.com.f. mats, paunches of spun yarn. 

Sanglier, subs.com.rn. a wild boar. 

Sanglot, subs.com.m. sob, sobbing, sigh, sighinpr, 
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Saaglottant, ger. sobbing, sighing, groaning. From sanglotter. 
Sanglotté-e, part, sobbed, sighed, groaned. From sanglotter. 
Sanglotter, inf. ▼.*. to sob, sfgh, groan, complain. 

Sans, prep. witbout, out of, exclusive. 

Santé, *u*s.com./ health, sanity, haie, toast, soundness. 

Sardaigne, subs.prop.f. Sardinia, an island ia the Mediterranean. 

Sarde, adj. Sardinian, from Sardinia. 

Sarde, 8ubs.com.rn. or f. a Sardinian man or woman. 

Sardine, subs.comf. sardel,«ardin, pilchard, (a small fish.) 

Sarrasin-e, adj. S a race n, relating to the Saracens. 

Sarrasin, mfts.eom.iii. a Saracen, or Arab. 

Sarasins, 9ub8.com.tn. Saracens. 

Satiété, subs.com.f. satiety, saturity, surfeit, repletion. 

Satin, subs.com.tn. satin, fine silk stuff. 

Satinade, subs.com.f. peeling, satin, satinet, satinade. 

Satinaire> subs.com.rn. a satin weaver, one who manufactures satin. 

Satiné-e, adj. satin-like. 

Satiner, inf. y.a. to make like satin. 

Satisfaire, inf. v.a. orK. to satisfy, content, please, humour. 

Satisfais, ina\pre. 1 or 2 per.sin. I satisfy, content, please. Fr satisfaire. 

Satisfaisant, ger. satisfying, contenting, pleasing. From satisfaire. 

Satisfaisant-e, adj. satisfactory, pleasing. 

Satisfait, tiuf.pre.Sper.stn. he satisfies, contents, pleases. Fr satisfaire. 

Satisfait-e, part, satisfied, contented, pleased. From satisfaire. 
Satisfaites, ind.pre.2per.pl. you satisfy, content. From satisfaire. 
Satisfasse, subj.pre.l or 3 per.sin. I may satisfy, content. Fr satisfaire. 
Satisfasse, (qu'il,) imp. 3 per.sin. let him satisfy, content. Fr satisfaire. 
Satisfaqsent ) *ttoj.pre.3per.pi.they may satisfy, content, please. F satisfaire. 
Satisfassent, (qu'il,) imp.Spcr.pl. let them satisfy, content. F satisfaire. 
Satisfassiez, subj.pre.2per.pt. you may satisfy, content. From satisfaire. 
Satisfassions, subj.pre.l per.pl. we may satisfy, content. From satisfaire. 
Satisfera, ind.fut.S per.sin. he shall satisfy, content. From satisfaire. 
Satisferai, ind.fut.lper.sin. I will satisfy, content. From satisfaire. 
Satisferez, ind.fut.2per.pl. you shall satisfy, content. From satisfaire. 
Satisferiez, ind.cond.2per.pl. you should satisfy, please. Fr satisfaire. 
Satisferions, ind.cond.l per.pl. we should satisfy, please. Fr satisfaire. 
Satisferais, ind.cond.1 or 2 per.sin. I should satisfy, please. F satisfaire. 
Satisferait, ind.cond.$ per.sin. he should satisfy, please. From satisfaire. 
Satisferons, ind./u*.lp*r.p/. we will satisfy, please. From satisfaire. • 
Satisferont, ind.fut.3per.pl. they should satisfy, please. Fr satisfaire. 
Satisfîmes, ind.prtt.lpcr.pl. we satisfied, contented. From satisfaire. 
29* 
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Satisfirent, ind.pre.Sper.pl. they satisfied, contented. From saHsfnrt. 
Satisfis, ind.pret 1 or 2 per.sin. I satisfied, contented. From satisfaire. 
Satisfit, ind.pret.3per.tin. hc satisfied, contented. From satisfaire. 
Satisfîtes, tnd.pret.2 per.pl. you satisfied, contented. From satisfaire. 
Saura, ind.fut.Sper. an. he shall know hear of. From savcir. 
Saurai, ind.fut. 1 per.sin. I wilt know, hear of. From savoir. 
Sauriez, ind.cond.2per.pl. you shall know. From savoir. 
Saurions, ind.cond.\ per.pl. we should know. From savoir. 
Sauroient, ind.eond.Sper.pl. they should know. From savoir. 
Saurais, ind.cond.) or 2 per.sin. 1 should know. From savoir. 
Sauroit, ind.cond.S per.sin. he should know. From savoir. 
Saurons, ind.fiUAper.pl. we shall know. From savoir. 
Sauront, indfut.Sper.pl. they know. From savoir. 
Saut, subs.eom.rn. leap, jump, skip, hop, spring, bound, fall. 
Sautant, ger. leaping, jumping, springing, bound ing. From sauter. 
Sautant-e, adj. leaping, jumping, skipping. 

Saute, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I jump, he may jump. Fr sauter. 
Saute, (çu 1 ii,) imp.Sper.8in. let him jump, leap. From sauter . 
Sauté-e, part, leaped, jumped, bounded. From sauter. 
Sauter, inf. v.a. to leap, jump, bound, skip, spring, hop, fall. 
Sauva, tnff.pref.3per.5tfi. he saved, delivered, kept From sauver. 
Sauvage, adj. wild, savage, fierce, barbarous, uncultivated. 
Sauvage, subs.com.rn. salvage, payment of salvage. 
Sauvai, ind.pret.l per.sin. I saved, delivered, kept From sauver. 
Sauvâmes, ind.pret.lper.pl. we saved, delivered, kept. From sauver. 
Sauvant, ger. saving, delivering, keeping, preserved. From sauver. 
Sauve, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I save, he may gare. From sauver 
Sauve, adj. save; the féminine of sauf. 

Sauve, (quHl y ) imp. S per.sin. let him save, deliver. From sauver. 
Sauvë-e, part, saved, delivered, kept, preserved. From sauver. 
Sauvegarde, subs.com.f. safeguard, defence, protection. 
Sauvent, (quHis,) imp.Sper.pl. let them save, deliver. From sauver. 
Sauvent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they save, deliver.' From sauver. 
Sauver, inf. v.a. to save, deliver, keep, préserve, rescue, secure. 
Sauver, (se,) vnf. v.r. to make one's escape, fly, steal, retire. t 

Sauvez, ind.pre.2per.pl. you save, doiiver, rescue. From sauver. 
Sauviez, ind.impf.2per.pl. you saved, delivered. From sauver. 
Sauvions, ind.impf.lperspl. we saved, delivered. From sauver. 
Sauvois, ind.impf.1 or 2per.sin. I saved, thou savedst. From sauver. 
Sauvoit, ind.mpf.Sper^uu he saved, delivered. From 
Sauvons, ind.pre.l ptr.pl. we save, deliver. From sauver. 
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Savamment, adv. learnedly, skilfully, scholarlike. 

Savane, subs.com.f. field, meadow, prairie. 

Savans, subs.com.in.pL the sages. 

Savant-e, adj. learned, literate, erudite, able, wise, skilfu). 

Savant-e,. 9u69.com. a learned, erudite, able, skilful man. 

Savent, ind.pre.S per.pl. they know, hâve skill. From savoir. 

Savoient, ind.impf.$ per.pl. they did know. From savoir. 

Savoir, inf. v.a. to know, hear of, understand, hâve skill, be skiUed. 

Savoir, 9uo5.com.ifi. learning, scholarship, érudition, capacity. 

Savois, ind.impf.l or 2per.sin. I did know, thou didst know. Fr savoir» 

Savoit, ind.impf.Sper.sin.' he did know, understood. From savoir. 

Savon, 9u69.eom.rn. soap. 

Savons, tml.pre.lper.jif. we know, understand. From savoir. 

Scène, subs.eomf. the stage, scène. 

Science, subs.com.f. science, knowledge, learning, érudition. 

Scipion, 9u69.prop.rn. Scipio, a celebrated Roman gênerai. 

Se, pron.conj. one's self, himself, herself, itself, thenfeelves. 

Sec-èche, adj. dry, withered, clung, sapless, without moisture. 

Sec, 9u65.com.tn. dryness, drought, barrenness, aridity. 

Séchant, ger. drying, drying up, airing, draining. From sécher. 

Sèche, ind. or subj.preA or 3 per.sin. I dry up, he may dry up. Fr sécher* 

Sèche, adj. dry, withered, clung, sapless, without moisture. 

Sèche, (ou'i/,) imp.3per.9in. let him dry up. From sécher. 

Sèché-e pari, dried, dried up, aired, drained. From sécher. 

Sèchement, adv. dry, coldly, dryly, roughly, bluntly, barrenly. 

Sécher, inf. v.n. to dry, dry up, drain, grow dry, wither, parch. 

Sécheron, su69.eom.rn. high meadow, artificial meadow. 

Sèches, 9u65.com/. sands or rocks left dry in the sea or near the eoast. 

Second, 9u69.com.rn. a second, an assistant, a partner. 

Second-e, adj.nwn. second, secondary. 

Secondaire, adj. secondary. 

Secondant, ger. seeonding, assisting, backing. From seconder. 

Seconde, ind. or 9u6;.pre.l or 3per.9tn. I second, he may second. 

Seconde, (çuHJ,) imp.3per.9in. let him second. From seconder. 

Seconde, 9u6s.com/. a second, a second minute. 

Secondé-e, pari, seconded, assisted, backed. From seconder. 

Secondement, adv. secondly, to the second place. 

Seconder, in/, v.a. or n. to second, baok, assist, help, countenanee. 

Secondera, tnd/uf. 3 per .si», he shall second, back. From seconder. 

Seconderai, ind.fiu.\ per.sin. I will second, back. From seconder. 

Seconderont, ind.fiUAper.pl. we shall second, back. From seconder. 
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Seconderont, ind.fut.2 per.pl. you shall second, back. From seconder. 
Secourante, adj. helpful, ready to help, that can be relieved. 
Secourant, ger. succouring, helping, assisting. From secourir. 
Secourir, inf. v.a. to succour, help, assist, relieve, rescue, sustain. 
Secours, suos.com.rn. succour, help, relief, assistance, comfort, defence. 
Secours, imp.2per.sin. relieve thou, help thou. From secourir. 
Secours, imi.pre.1 or 1 per.sin. 1 succour, thou relievest From secourir. 
Secourt, ind.pre.S per.sin. he succours, relie vcs, rescues. Fr secourir. 
Secouru-e, port, helped, relieved, rescued, comforted. From secourir. 
Secourus, tfi4.frel.lor2per.siii. I relieved, thou helpedst Fr secourir. 
Secourusse, subj.pret.l or 2 per.sin. I might hétp, relieve. Fr secourir. 
Secourussent, subj.pret.Sper.pl. they might help, relieve. Fr secourir. 
Secourut, iiuI.fret.Sper.sin. he releived, helped, rescued. Fr secourir. 
Secourût, ind.subj.pret.Sper.sin. he might relieve, help. From secourir. 
Secret, su6s.com.m. secret, mystery, privacy, concealedness. 
Secret-ète, adj. secret, private, clandestine, concealing, deep. 
Secrétaire, subs!cfin.m. a secretary, clerk, confîdant, secretoire. 
Secrétairerie, subs.com./. office, the secretary'a office. 
Secrétariat, suos.com.rn. secretaryship, secretary 's office at a bishop's. 
Secrète, subs.com.f. a secret prayer that is muttered by priests in mass. 
Secrètement, adv. secretly, privately, aurieulary, in private, in secret. 
Sécurité, subs.com.f. security, assurance, unconcernedness. 
Sédiment, suds.com.in. dregs, sédiment, settling, grounds, résidence. 
Séditieusement, adv. seditiously, mutinously, tumultuously. 
Seditieux-se, adj.substan. seditious, turbulent, mutinous, a rioter. 
Sédition, subs.com./. sédition, insurrection, combustion, mutiny. 
Séducteur-rice, subs.com. cheat, seducer, débaucher, misleader. 
Séduction, subs.çom./. séduction, corrupting, debauching, decoying. 
Séduire, inf. v.a. to seduce, mislead, deceive, debauch, corrupt. 
Séduis, ind.pre.1 or 2 per.sin. I seduce, thou seducest. From séduire. 
Séduisant, ger. seducing, misleading, deceiving. From séduire. 
Séduisant-e, adj. seducing, ensnaring, bewitcbing. 
Séduisis, ind.pret.l or 2 per.sin. I seduced, misled, deceived. F séduire. 
Séduisit, ind.prei.Sper.sin. he seduced, misled. From séduire. 
Séduit, ind.pre.Sfer.sin. he seduces, misleads. From séduire. 
Seigneur, subs.com.m. lord seigneur, noble, nobleman. 
Sein, subs.com.rn. bosom, breast, heart, womb. 
Seine, subs.prop.f. Seine, a river that flows by Paris, in France. 
Séjour, stt6s.c0m.1n. résidence, stay abode, sojourn, remain. 
Séjournant, ger. sojourn ing, abiding, remaining. From séjourner. 
Séjourné-e, part, sojourned, abided, remained. From séjourner. 
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Séjourner, inf. v.n. to sojourn, abide, remain, stay, harbour. 

Selon, prep. according to, agreeably, conformably, suitably. 

Semant, ger. sowing, blowing, broaching. 

Sembla, ind.pret.Sper.sin, he seemed, appeared. From sembler. 

Semblable, aub8.com.rn. equal, Hke, match. 

Semblable, adj. like, alike, agreeable, semble, ever, such, semble. 

Semblai, ind.pretA per.sin. I semed, appeared. From sembler. 

Semblant, subs.com.rn. appearence, pretence, cloke, outside. 

Semblant, ger. seeming, âppearing, looking. From sembler. 

Semble, ind. or subj.pre. I qt S per.sin. I seem, he may look. F sembler. 

Semble, {qu'il,) imp.Sper.8in. let him seem, appear. From sembler. 

Semblë-e, part, .appeared, seemed, looked. From sembler. 

Semblent, (quHIs,) imp.Sper.pl. let them seem. From sembler. 

Semblent, ind.orsitbj.pre.Sper.pl. they seem, appear. From sembler. 

Sembler, inf. y.N. to seem, appear, look. 

Semblois, ttuUmp/.l or 2 per.sin. I seemed, thou appearedst. F sembler. 

Sembloit, ind.impf. 3 per.sin. he seemed, appeared, looked. F sembler. 

Semblons, ind.pre. 1 per.pl. we seem, appear, look. From sembler. 

Sème, ind. or subj.pre.lor S per.sin. I sow, he may blow. From semer. 

Sème, (gu'ii,) imp.3per.5tn. let him sow, or blow. From semer. 

Semé-e, part, sowed, blowed, broached. From semer. 

Semelle, subs.com./. sole, guage, feet, soles. 

Semence, subs.com./. seed, cause, offspring, descendants. 

Semer, inf. y. a. to sow, blow, broach. 

Semi, svhs.com.rn. semi,.a word that signifies half. 

Sémillante, adj. brisk, frisking, airy, fluttering. 

Sénat, subs.com.rn. the senate, an assembly of several persons of note. 

Sens, subs.com.m. sensé, mind, opinion, thought, sentiment. 

Sens, subs.prop.m. Sens, a town of Burgundy, in France. 

Sensation, subs.com.f. sensation, perception by means of the sensés. 

Sensé-e, adj. sensible, senseful, rational, reasonable, judicious. 

Sensément, adv. sensibly, judiciously, reasonably, wisely. 

Sensibilité, subs.com.f. sensibility, feeling, commisération. 

Sensible, adj. sensible, tender, obvioua, délicate, resentful. 

Sensiblement, adv. sensibly, perceptibly, obviously, evidently. 

Sensitif-ve, adj. sensitive, having sensé or perception. 

Sensitive, subs.comf. the sensitive plant, sentient, shrink plant. 

Sentant, ger. feeling,. tasting, smelling, scenting. From sentir. 

Sentence, subs.comf. sentence, apothegm, decree, doom, clause. 

Sentent, ind,pre. 3 per.pl. they feel. From sentir. 

Sentencier, in/. v,a. to sentence, condemn. 
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Sententieusenent, aé». sententiously, forcibly, strongly. 

Sententieua-se, adj. sententious, pithy, itrong, foreible. 

Senteur, ttcet.eeev/. scent, smell, odour, perfume, savour» 

Senti-e, pari, felt, smelt, tasted, savoured. From sentir. 

Sentier, tnet.eoei.in. path, foot path, pathway, tread. 

Sentiment, tuet.eom.rn. «ente, sensation, inclination, feeling, sensés. 

Sentimental-e, adj. sentimental, full of sensation. 

Sentir, {*/. v.a. to feel, teste, smell, scent, savour, be sensible of. 

Sentirent, ind.pret.3per.pl. tbey smelt, felt, scented. From sentir. 

Sentis, ind.preL\ ortper.sin. I smelt, thou didst feel. From sentir. 

Sentit, ind.pret.Sper.tiit. be smelt, felt, scented. From sentir. 

Sentîtes, ind.pret.2per.pl. you smelt, felt, scented. From sentir. 

Sépara, inrf.preJ.SjMv .tin. he separated. From séparer. 

Séparai, ind.pret.lper.sin. I separated, parted. From séparer. 

Séparant, ger. separating, parting, dividing. From séparer. 

Séparation, mette**»./ séparation, séquestration, divorce. 

Sépare, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I separatc, be may part F séparer. 

Sépare, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him sépara te. From séparer. 

Séparé-e,jMrf. separated, parted, divided. From séparer. 

Séparément, ad», separately, singly, apart, distinct. 

Séparer, in/ v.a. orw. to separate, part, divide, detach, sort. 

Sept, adj.num. seven. 

Sept tnet.com.in. the seventh. 

Septentrional-e adj. nortbern, northerly, north, septentrional. 

Septième, adj.num. a seventh, a seventh part. 

Septième, tuot.com.m. the seventb, a séquence of seven cards. 

Sépulcral-e, adj. sepulchral, monumental, funerary. 

Sépulcre, subs.comf. burying place, vault, sépulture; 

Sera, ind.fut.5per.sin. he sball or will be. From être. 

Serai, indjut.lper.sm. I will be. From être. 

Seras, ind.Jut.2per.sin. thou shalt be. From être. 

Serein, ttt6s.com. m. a sort of dew, mildew, serene, damp. 

Serein-e, adj. serene, caïm, open, fair, cheerful, délicate. 

Seren, subs.com.rn. seren, (a serpent of Sicily, red, brôwn, and wbite.) 

Sérénade,tttot.eom./ sérénade, music tbat is made at night in the street 

Séréner, inf. v.a. to serene, to clear up. 

Sérénissime, adj. most serene, a title tbat is given to some princes» 

Sérénité, tuot.com./ sereneness, serenity, clearness, evenness. 

Serez, inrf/ut.S per.pi. you shall or will be. From être. 

Sergenter, inf. v.a. to send bailiffs after one, to urge, be earnestv 

Sérieusement, adv. seriously, gravely, in earnest, composedly. 
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Sérieux-se, adj. serious, solemn, grave, sober, volatile', eold. 
Seriez, iiuf.eoiul.2per.pi. you should or would be. From être. 
Serions, ind.cowi.lper.pi. we should or would be. From être. 
Serment, subs.com.rn. oath, protestation, swearing. 
Sermon, su6s.com.tn. sermon, preaching, descant, lecture. 
Sermonnant, ger. preaching, sermoning, lecturing. From sermonner. 
Sermonné-e„par<. preached, sermoned, lectured. From sermonner. 
Sermonner inf. v.a. to preach, sermon, lecture. 
Serpent, subs.cotn.nu the serpent, snake. 
Serpentaire, mbi.com.tn. eerpentary, draculus, snake-root. 
Serpente, adj. or subs.com.f silver paper. 
Serpenteau-x, 8ubs.com.rn. a young serpent or snake, serpent. 
Serpentin, svbs.com.m. the cock of a musket, serpentine marble. 
Serpentine, subs.com.f. serpentine stone, small dragons, serpentine. 
Serpolet, su6s.com.rn. serpillum, wild thyme. 
Serra, tnd.pret.Sper.sin. he squeezed, wrung, strained. From serrer. 
Serrai, tnd.pret.lper,sin. I squeezed, wrung, strained. From serrer. 
Serrant, ger. srueezing, wringing, straining. From terrer. 
Serre, (<?u'ii,) imp.3 per.sin. let him squeeze, strain. From serrer. 
Serre, ind. or suoj.pre.l or S per.sin. I squeeze, he may strain. F serrer. 
Serre, su6s.com/. green-house, fruit-house, talon, claw. pounce. 
Serre, adv. hard, soundly. 

Serré-e, part, squeezed, wrung, strained, pressed. From serrer. 
Sers, ind.pre.1 or 2 per.sin.' I serve, thou servest From servir. 
Sers, imp.2per.sin. serve thou. From servir. 
Sert, ind.pre.S per.sin. he serves, waits, attends. From servir. 
Servant, ger. serving, waiting, attending, availing. From servir. 
Servant, adj. in waiting, waiter. 

Servante, svbs.com/. a maid, servant maid, hand maid, servant. 
Serve, (gu'iJ,) tmp.Sper.sin. let him serve, wait. From servir. 
Serve, suoj.pre.l or Sper.sin. I.may, or he may serve. From servir. 
Servent, (gu'ils,) imp.Sper.pl. let them serve, wait. From servir. 
Servent ind. or su6j.pre.Sper .pi. they may wait, attend, serve. F servir. 
Servez ind.pre.2 per.pl. you serve, attend, wait. From servir. 
Servi-e, part, served, attended, waited, availed. From servir. 
Service, svbs.com.m. service, waiting, attendance, use, office. 
Serviez, ind.impf.2per.pl. you waited, serf éd. From servir. 
Serviez, suoj.pre.Sper.pl. you may wait, serve. From servir. 
Servions, suoj.preMper.pl. we may wait, serve, attend. From servir. 
Servir, inf. v.a. to serve, wait, attend, avail, ministar, be a servant. 
Servons, ind.pre.lper.pl. we serve, wait, attend, avail. From servir. 
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Servons, imp.1 par, pi. let us serve. Prom servir 

Seuil, 9ufo.com.f». the threshold of a door, sill. 

Seul-e, adj. alone, lonely, self, only, solely, alone, simple, sole. 

Seulement, adv. only, but, solely, purely, barely, siugly, merely. 

Sève, tvbs.comf. sap, juice, moisture. 

Sévère, adj. severe, rigid, strict, rigorous, stem, rude, austère. 

Sévèrement, adv. severely, strictly, rigidly, rigorously, sternly.' 

Sévérité, subs.com.f. severity, rigour, strîctness, rudeness. 

Si, eonj. if, besides, moreover, yet, so, as, whether, and sô. 

Sicile, subs.prop.f. Sicily, an island in the Mediterranean. 

SicHien-ne, 9u55.com.rn. a Sicitian, one born in Sicily. 

Sicilien-ne, adj. Sieilian, any tbing from Sicily. 

Siècle, suos.com.m. century, âge, centenary, days, tinte. 

Siège, «MDS.estn.ai. seat, a chair, tribunal, court, jurisdictioii. 

Siégé-e, held bis see, kept his see. Prom siéger. 

Siégant, ger. holding one's see, keeping one's see. From siéger. 

Siéger, in/, v.k. to hold one's see, to keep one's see. 

Sien, poss.pron. his, hers, its, one's own. 

Sien, subs.com.rn. his own, ber own, one's own, his relations, people. 

Sienne, poss.prm. his, hers, its, one's own. 

Sienne, subsjprop.f. Sienna, a town of Tuscany, in Italy. 

Siffla, ind.pret.Sper.sin. be whistled, hissed, hooted. From siffler. 

Sifflai, ind.pref.lper.8in. I whistled, hissed, hooted. Fromsftfler. 

Sifflant, ger. whistling, hissing, hooting, exploding. From siffler. 

Sifflant-e, adj. hissing, whistling. 

Siffle, ind.0Tsub.pre.\ orSper.sin. I whistle, he may whistle. F sjflUr. 

Siffle, (qu'il,) imp.Sper.svn. let him whistle, his. From siffler. 

Sifflé- e, part, whistled, hissed, hooted, exptoded. From strier. 

Sifflement, subs.com.fn. whistling, whizzing, hissing, a hiss. 

Sifflent, (qu'Us,) imp.3per.pl. let them whistle, hiss. From siffler. 

Sifflent, ind. or subj.l or Sper.pl. they whistle, hiss. From siffler. 

Siffler, inf. v.a. or n. to whistle, hiss, explode, hoot, exhibilate. 

Sifflet, subs.com.m. a whistle, catcall, the wind pipe. 

Siffleur-se, subs.com.rn. whistler, whistling bird. 

Signa, ind.pret.Sper.sin. he signed, subscribed. From signer. 

Signai, ind. prêt. 1 per.sin. I signed, subscribed. From signer. 

Signal-aux, subs.com.m. signal, ensign, waft 

Signalant, ger. signalizing, making eminent. From signaler. 

Signalé-e, adj. signalized, signal, famous, spécial, remarkable. 

Signalé-e, part, signalized, made eminent From signaler. 

Signalement, *«os.com.m. sign, note, resemblance, description of a maa. 
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Signaler, m/, v.a. to signalize, make eminent, make retnarfcable. 
Signant, ger. signing, subscribing, underwriting. From signer. 
Signe, niAi.coni.iii. sign, token, badge, indication, mark, symbol. 
Signe, iruL or s ubj.prt. I or $per*in. I sign, he may sign. From signer. 
Signe, (çu'tf,) Mip.SjMr.tm. let him sign, subscribe. From signer. 
Signé-e, part, signed, subscribed, underwritten. From signer. 
Signer, inf. v.a. to sign, subscribe, underwrite, put one's hand to. 
Signifiance, subs.com-f. significancy, token. 
Signifiant, ger. signifying, denotiog, signing. From signifier. 
Signifiant-e, adj. Bignificant, betokening, expressive. 
Significatif-ve, adi. significative, oomprehensive, expressive. 
Signification, snoccom./. signification, sensé, meaning, intimation. 
Signifie, (qu'ils) mp.9per.siin. let bim signify. From signifier. 
Signifie, ind. or subj.pre.1 or $per.sin. I signify. From signifier. 
Signifié-e, part, signified, denoted, signed. From signifier. 
Signifier, inf. v.a. to signify, dénote, sign, notify, déclare, intimate. 
Silence, s1104.eom.rn. silence, stillness, quietness, peace. 
Silencieux-se, adj. silent, still, not loquacious, of few words. 
Sillon, subs.c4m.tn. furrow, ridgo, notcb. 
Sillonant, ger. furrowing, ploughing, cutting. From sUlonner. 
Sillonné-e, part, furrowed, ploughed, eut. From sillonner. 
Sillonner, inf. v.a. to furrow, plough, eut 

Sillonnions, ind.hnpf.\ per.pl. we furrowed, ploughed. From sillonner. 
Sillonnoient, ind.impf.Sper.pl. they furrowed, eut. From sillonner. 
Sillonnois, indUnpfl or 2per.#in. I furrowed, eut From sillonner. 
Sillonnoit, ind.knpfSper.sin. he furrowed, eut From sillonner. 
Sillonnons, ind.pre.1 per.pl. we furrow, plough. From sillonner. 
Simple, adj. simple, unoorapounded, single, plain, unadorned. 
Simple, miat.com.iii. a simple, a médicinal plant, plain song. 
Simplement, aéo. only, solely, merely, plainly, simply, purely. 
Simplicité, «ios.com/. simpHcity, artlessness, plainness, pureness. 
Singulier, st*os.com.m. tingular, partie ular, affeeted, strange. 
Singulier-ère, adj. singular, atone, peculiar, spécial, rare. 
Singulièrement, ad», particularly, peculiarly, especially. 
Sinistre, adj. sinister, sinistrous, unlueky, inauspicious. 
Sinistrement, aèo. sinistrously, perversely, inauspiciously. 
Sinon, ado. or conj. else, if not, save, but, except 
Situant, ger. sitnating, seating, locating. From situer. 
Situation, fufo.com/. scat, situation, location, state, condition. 
Située, part, situated, seated, looated. From sUuer. 
30 
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Situer, inf. v.a. to situate, seat, looate. 

Six, adj.num. six, half a dozen. 

Six, mte.eom.rn. six, the figure of six. 

Sixième, adj.num. a sixth, or a sixth part, a sixième. 

Social-e, adj. social, companionable, friendly. 

Société, tubs.eom.f. socîety, intercourse, community, converse. 

Sœur, 8uH.eom.f. sister. 

Soi, pen.pron. oae, one's self, himself, herself, themselves. 

Soif, subs.comj. thirst, dryness, drought, thirstànees. 

Soignant, ger. tending, attending, miadrag, mmug. From soigner. 

Soigné-e, perf. tended, atteaded, minded, numed. From soigner. 

Soigner, inf, v.a. to look after, tend, attend, mind, nurse, take care of. 

Soigneusement, ode. carefully, observingly, vigilantJy, nieely. 

Soigneux-ee, adj, oareful, vigilant, attentive, observant, exact 

Soi-même, pen.pron. one's self, itself, himself. 

Soin, 8ub$.com.m. care, diligence, accuracy, charge, heed. 

Soir, «uef.eom.rn. evening, night, eve, even. 

Soirée, subs.com./. evening, eve, party. 

Sois, subj.pre.lor2per.iin. that I may be, thou mayest be. From «Ire. 

Boissons, fuof.prep.rn. Soissons, a considérable town of France. 

Soissonnois, tuèeprop.m. Soissonnois, a province of France. 

Soit, adv. let it be so, well and good, I grant it, I consent to it. 

Soit, fuej.prel.3 perçut* ne, she or it may be. From éfre. 

Soit, ccnj. eitber, whether, or. 

Soixantaine, fuof.eom./. about sixty, threejaeore. 

Soixante, adj.num». sixty, threescore. 

Soldat, tvk8.eom.rn. a eoldier, a foot soldier, a man of war, fighter» 

Soldatesque, «uèf .eom.f. soldiery, the soldiers. 

Solde, fubf .com./. pay, soldier's pay, the balance of an account. 

Solder, inf. v.a. to dose an account (by paying off the balance*) 

Soleil, subs.ccm.rn. the sun, sunflower, turnsol. 

SolemneUe, adj. solemn, awful, famous, in due form. 

Solemnellement, ode. solemnly, awfully, oeremoniously. 

Solemnisation, subs.eomf. solemnîzation, célébration, solemnizing. 

Solemniser, inf. v.a. to solemaize, celebrate. 

Solemnité, 8ubs.eom.f. solemnity, religions, authenticity. 

SolenneMe, mij. solemn, awful, famous, in due form. 

Solennellement, ado. solemnly, awfully, oeremoniously, in due form. 

Solenniaation, fuof.eom./. solemnization, solemnizing, célébration. 

Solenniser, in/, v.a. to solemnize, celebrate. 

Solennité, «t63.com/. solemnity, solemness, awful ceremony. 
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Solide, adj. solid, firm, strong, durable, substantial, lasttag. 
Solide, mftf.eom.rn. a solid. 
Solidement, ad», solidly, substantiaHy, strongly. 
Solidité, subs.eom./. solidîty, destiny, eertainly, stabOity. 
Solitaire, adj.substan. solitary, lonely, retired, désert, a hennit 
Solitairement, ad», solitarily, in solitude, privately, retiredly. 
Solitude, subs.eom,/. solitude, lonely life, lonely plaee, désert. 
Sollicita, ind.pref.SjMr.sin. he solicited, requested. From solliciter. 
SoUicitai, ind.prct.l peV.otn. I solicited, requested. From tollicUtr. 
Sollicitant, ger. entieing, moving, solieiting, requesting. Fr solliciter. 
Sollicitation, subs.eom./. solieitation, entreaty, impulse, instance. 
Sollicite, (qu'il,) imp.3per.ein. let him solicit. From sotticUer. 
Sollicite, itid.OTsubj.preA or 3per.oin. I solicit, request. From solliciter. 
Sollicitée, part, solicited, requested, enticed, moyed. From solliciter. 
Sollicitent, tnd. or subj.pre.3per.pl. they solicit, request. Fr solliciter. 
Sollicitent, (quHlê,) imp.9per.pl. let them solieit From solliciter. 
Solliciter, in/, v.a. to solieit, request, entiee, more, urge, intreat 
Solliciteur-se, subs.eom. solicitor, agitator. 

Sollicitons, istd.impf.1 or 2per.sin. I solicited, requested. Fr sollicUer. 
Sollicitait, ind.impf.5per.sin. he solicited, requested. From solliciter. 
Sollfcitoi», tneLpre. lper.pl. we solicit, request From soll i c ite r . 
Sollicitude, subs^om./. solicitude, closeness, privacy. 
Soliman, tuo*.prop.m. Soliman, an oriental or Turldsh emperor. 
Solo, raàff.eem.fli. solo, a pièce of musio which one must play by himself. 
Solon, 9ubs.prop.m* Solon, one of the seven wise men of Greece. 
Sombre, m$. dark, dull, gloomy, dim, haty, tenebrious, dusky. 
Sommaire, aèj, summary, compendioas, concise, short 
Sommaire, tukt.eom.m. summary, eompendhim, abridgment 
Sommairement, ad», summarily, briefly, suceinctly. 
Sommant, ger, summoning, ealling, charging« From sommer. 
Sommation, «iès.«om/ summoning, challenge, sommons. 
Somme, iiid.orniej.pre.lorSpeie.tin. I summon, eall. From sommer. 
Somme, (qu'il,) imp.Sper.oin. let him summon. From sommer. 
Somme, ou6t.eom.rn. burden, loaé, parcel, sum, sleep, slumber. 
Somme, subs.prop.f. Somme, a river and départaient of France. 
Sommé-e, part, summoned, called, eharged. From sommer. 
Sommeil, tMoo.eom.rn. sleep, sleeping, rest, repose, slumber. 
Sommeillant, fer. sleeping, slumbering, napptng, nodding. F sommeiller. 
Sommeillé-e, part, slept, slumbered, napped. From sommeiller. 
Sommeillent, ind. or subj.prc.SperM*. they sleep. From sommeiller. 
Sommeiller, in/ ▼.*. to sleep, slumber, nap, nod. 
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Sommeillois, ind.impfA or 9 per.sin. I slept, thou slept Fr sommeiller. 
Sommeilloit, ind.impf.S perMn. he slept, slumbered. From sommeiller. 
Sommelier, sufe.com/. a butler, the captain's mate in French shijw. 
Sommellerie, stios.eom./. butler^s place, butlership, pantry, butlcry. 
Sommer, inf. y. a. to summon one, caU upoo, charge, challenge. 
Sommes, ind.pre.lper .pi. we are. From être. 
Sommet, 8ubs.eom.tn. top, height, summit, apex, ridge. 
Somptueusement, adv. sumptuously, splendidly, costly, nobly. 
Somptueux-se, adj. sumptuous, splendid, costly, nobly. 
Somptuosité, subs.com.f. sumptuousness, splendour, cosfliness. 
Sou, svbs.eom.tn. bran, furfur, seale, Sound, noise, ring, voice. 
Son, poss.pron. his, hers, its, one's. 

Sondant, ger. sounding, trying, plumbing, diring. From sonder. 
Sonde, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I sound, he may Sound. F sondtr- 
Sonde, subs.com.f. a sounding line, plummet, fathom line, sand. 
Sonde, (quHl,) imp.Sper.tln. let him sound, From sonder. 
Sond£-e, part, sounded, tried, pktmbed, fathomed. From sonder. 
Sonder, inf. v.a. to sound, try, plumb, fathom, dire, explore. 
Sondeur, stifts.eom.fii. a sounding man, a man that fathoms. 
Songe, suM.6om.m. a dream. 

Songe-creux, suts.e*m.m. a saturnine, a dreamer, plotter of miachiet 
Songe-malice, svbsxom,m. a misehief maker, a wieked dog. 
Songe, ind. or subj.pre A or S per.sin. I dream, think. From songer. 
Songe, (qu'il,) tmp.Sper.sin. let him dream, think. From «enfer. 
Songé-e, part, dreamed, thought, mused, considered. From songer. 
Songea, ind.pret.3per.nn. he dreamed, thought From songer- 
Songeai, ind.prei.lper.sin. I dreamed, thought From songer. 
Songeant, ger. dreaming, thinking, oon&ideriog. From 
Songeassiez, suoj.prel.Sper.pl. you might dream. From 
Songeassions, subj.pret.lper.pl. we might dream. From songer. 
Songer, inf. v.a. to dream, muse, think, consider, mind, study. 
Songeur-se, subs.com.rn. dreamer, a thoughtful, melaaeholy man» 
Sont, ind.pre.Sper.pl. we are. From être. 
Sophi, 8ubs.prop.tn. Sophi, a name giron to the kings of Ferais. 
Sophisme, svbs.com.tn. sophism, fallaey, oavil, ehieanery. 
Sophiste, 8ubs.com.in. sophiater, caviller, sophist. 
Sophistication, subs.com.f. sophistication, adultération. 
Sophistiquant, ger. sophistioating, adulterating. From sophistiquer. 
Sophistique, ind. or suej.pre.lor S per.sin. I sophisticata, Fr sophistiquer- 
Sophistique, adj. sophisticate, fallacious, evasive, insincere. 
Sophistique, (qu'il,) imp.SperMtu let him sophisticate. Fr sqpMsJftjNer* 
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Sophistiqué-*, part, sophisticated, adulterated. From sophistiquer. 

Sophistiquer, inf. v.a. to sophisticate, adulterate, cavil. 

Sophistiquerie, subs.ccrm.f. sophistry, fallacy, insineerity. 

Sophistiquer, subs.com.rn. sophisticator, adultérer. 

Sophronisfes, subs.com.rn.pl. sophroniats, Athenian censurera. 

Soporatif-ve, adj.substan. soporiferous, soporific, narcotic, dormitire. 

Soporeux-ae, adj. soporiferous, soporous. 

Sors, ind.pre.loT2per.sin. I go out, thou steppest ont From sortir. 

Sort, ind.pre.$per.sin. he goea out, ateps out From sortir. 

Sort, subs.com.ni. fate, destiny, chance, fortune, bazard. 

Sortable, adj. suitable, sortable, equal, correaponding. 

Sortant, ger. going, getting, stepping, coming out From sortir* 

Sorte, subs.com.f. sort, kind, species, gender, nature. 

Sorte, svbj.pre.lor 3per.sin. I may go, get, or corne out. From sortir. 

Sorte, (çtt'ti,) tmp.S0or.sift. Jet him go out, get out From sortir. 

Sorti-e, part, gooe out, corne out, got out From sortir. 

Sortie, subs.com.f. going out, régression, export, outlet, door. 

Sortir, inf. v.a. or n. to go, get, step or corne out, bring out or off. 

Sortira, indJut.Sper.sin. he shall go out, get out From sortir. 

Sortirai, ind.fiU.lper.sin. I shall or will go or get out From sortir. 

Sortirez, ind.fut.2per.pl. you shall go or get out. From sortir. 

Sortirons, indfut.lper.pl. we shall go or get out. From sortir. 

Sortis, ind-pret. 1 or 2 per^in, l wont, or got out. From sortir. 

Sortit, mtLprtt.Sper.9in. he went out, got out From sortir. 

Sot, Mie9.com.1ii. a silly fellow, simpleton, fooi, doit, sot, blockhead. 

Sot-te, adf. silly, siiMple, fooliah, dull, foppiah, impertinent 

Sotte, stsos.com/. a silly woman, simpleton, fooi, a raree. 

Sou, subsj»m.m. a penny, stiver, sol or sou* 

Souci, s«6*eom.m. oare, anxéety, solieitude, marigeld. 

Soucier, (se,) tu/, t.r. to care, mind, matter. 

Soudain-o, odj. sudden^ unexpeoted, extemporary. 

Soudainement, «to. auddeniy, upon a sudden, of a sudden. 

Soudan, svbs.oom.rn, sultan, a Mahometan sovereign. 

Soufferte, part. Buffered, borne, eodurwi, sustaaed. From souffrir. 

Soufflage, suot.esm.iiiw the art of Uowing glaes, sheathiog of a shtp» 

Soufflant, ger. biowing, breathing, oomplaming. Pnom souffler. 

Souffle, suos.oMn.iii» the biowing, breath, puff. 

Souffla, «ut or smkjiprt. 1 or* p&r.sin. I Mon*, he may biow. Fr souffler. 

Souffle, (q*%) wnp.8per.sii». let him Mon*. 

SoaSsê-o, part, blowed, brea&ed, oomptafaed, objeatoA From souffler. 

ksf. ▼.» et a. to toow, bream*, comptai», ofajeet, pan t, prompt 
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Soufflet, Mitt.iffft.ffi. bellows, a pair of bellows, clash, elfp. 
Souffleur, tuAf.CMi.rn. blower, puffer, prompter, spoutiag fish. 
Soufflure, ttt6t.c*m./. flaw, honey-comb. 
Souffirable, adj. lufferable, supportable. 
Souffrance, subs.eom.f. misery, grief, suffering, tonnent, pain. 
Souffrant, ger. suffering, bearing, enduring, sustainmg. Fromtev/rir* 
6ouffrant-e, adj. suffering, in pain, patient, that oan endure. 
Souffre, (qu'il,) ietp.3 permit», let him suffer. From soitfrir. 
Souffre, ind. orsubj.prt.l or 3 per. tin. I suffer, endure. From souffrit. 
Souffrir, inf. j.x. or v. to suffer, bear, endure, sustain, tolerate. 
Souffrira, tnd.fut.S perjm. he shall suffer. From souffrir* 
Souffrirai, ind.J*t.lperjin. I shall or will suffer. From souffrir. 
Souffriez, ind40nd.Zper.pl. you shall suffer. From souffrir. 
Souffririons, tftcUond.lper.pi. we should suffer. From «ouvrir. 
Souffrirons, indJutA per.pL we shall suffer. From souffrir. 
Souffriront, tnd.fiU.Sper.pL they shall suffer. From souffrir. 
Souffris, tnd.pret.1 or 2 per «m. I suffered, endured. From souffrir. 
Souffrit, tnd.pret.3per.itft. he suffered, endured. From souffrir. 
Soufra, ifMf.pref.Sper.ti». he dipped in brimstone. From soufrer. 
Soufrai, wwi.preMper^t». I dipped in brimstone. From soufrer. 
Soufrant, ger. dippiog in brimstone, From soufrer. 
Soufre, tuit.com.». brimstone, sulphur. 

Soufre, ind. or fvsj.pre.1 or Sper.ti». 1 dip in brimstone. From soufrer. 
Soufre, (ftf'ti,) teip.3per.tm. let him dip in brimstone. From soufitr. 
Soufré-e, port, dipped into brimstone, sulphurated, matched. F soyfr#> 
Soufrer, in/, t.a. to dip in brimstone, sulphurate^match a cask. 
Souhait, Miat.eoiti.fli. wish, désire, envy, appetite. 
Souhait, (d,) ado. according to one's désire, as one would hare it 
Souhaita, tnd.prel.3per.sts>. he wished, desired. From soukmUr. 
Souhaitable, adj. désirable, to be wished, covetable. 
Souhaitai, ind.prel.lper.tw. I wished, desired. From souhmter . 
Souhaitant, ger. wishing, desiring, loagmg. From Êouhtriter. 
Souhaite, (ottHI,) imp.3per.siii. let him désire. From tninrifer 
Souhaite,' ind.orsubj.pre.l or Sper^m. I desire,he may wish. F matwfnf 
8ouhaité-e, part, wished, desired, longed. From soMkmtw. 
Souhaitent, (qu'ils,) imp.S per. pL let them wish. From souhaiter. 
Souhaitent, ind. or «ucj.pre.3pcr.pi. they may désire, wish. F souhait». 
Souhaiter, inf. v*a. to wish, désire, long for, hâve a strong désire. 
Souhaitions, tnd.tssp/.l.pcr.pi.we wished, desired. From souhaiter. 
Souhaitaient, fod.tssjif.3 per.pl. they wished, desired. From souhmkr. 
Souhaitois,Mift^.lor*sw.jèii.lw Fsstjfcsjftr. 
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Souhaitoit, 4nd.iwaf.Sper.ri». he wished, desired. From souhaiter. 
Souhaitons, ind.preAper.pl. we wish, désire. From souhaiter. 
Souillant, ger. dirtying, staining, sullying, soiling. From souiller. 
Souillard, aubs.eotn.m. a plate, (a pièce of timber "between two posta.) 
Souille, (qu'il f ) imp.S per.sin. lethim staia, soil. From souiller. 
Souille, M. or subj.prt.l or Sper.ti». I sôil, be may sully. Fr souiller. 
Souille, subs.com.f. bog, soil, the bed of a sbip. 
Souilté-e, paru soUed, dirtied, sullied, stained. From souiller. 
SouiUer, inf. v.a. to dirty, soU, sully, stain, spot, contaminate. 
Souillons, ind.pre.lper.pl. we soil, sully, stain. From souiller. 
Souillure, subs.com.f. impurity, pollution, défilement, contamination. 
Soulagea, ind.prtt.S perMn. he eased, lightened. From soulager. 
Soulageai, iwLpret. 1 per.sin. I eased, lightened. From soulager. 
Soulage, ind. or subj.pre. 1 or $per.sin. I ease, he may ease. Fr soulager. 
Soulage, (qu%) imp.Sper.sin. let him oomfort. From soulager. 
Soulage-e, pari, eased, lightened, disburdened. From soulager. 
Soulageant, ger. easing, lightentng, disburdening. From soulager. 
Soulageant*, adj. assuaging, comfortable, relevant 
Soulagement, subs.com.rn. ease, relief, alleviation, comfort 
Soulager, inf. v.a. to ease, lighten, comfort, alleviate, abate, sweeten. 
Soûlant, ger. filling, satiating, satisfying. From soûler. 
Soulê-e, part, filled, satiated, satisfied. From soûler. 
Soûler, inf. v.a. to fill, satiate, satisfy, gorge, get tipay. 
Soûler, (se,) inf. v.a. to satiate, get drunk. 
éouleva, ttid.prei.SjMr.4Jn. lie lifled up, heaved up. From soulever. 
Soulevai, tnd.prtf.lper. fin. I lifted up, heaved up. From soulever* 
Soulevant, ger. lifting up, heaving up. From soulever. 
Soulève, (qu'il,) lmp.Sper.tiii. let them lift up. From soulever. 
Soulève, ind. or subj.pre. 1 or Sper.ti». I lift up. From soulever. 
Soulevé-e, part, lifted up, heaved up. From soulever. 
Soulèvement, subs.eom.tn. insurrection, rising, commotion. 
Soulever, «*/. v.a. or a. to lift, beare up, rise, cause an insurrection. 
Soumettant, ger. subduing, submitting, taming. From soumettre. 
Soumettre, inf. v.a. to subdue, submit tame, consign, reduce. 
Soumets, iml.pre.1 erSper^in. I subdue, thou tamest From soumettre. 
8oumis, tai.pret.1 or 2 perjin. I subdued, thou tamedst Fr soumettre. 
8oumis-e, part, submitted, submissive, subject, humble, tame, pliant 
Soumission, subs.con.f. submistion, respect, complianèe, obédience. 
Boumit, md.pret.Sper.sm. he submitted, subdued. From soumet fr*. 
Soupçon, tuaf.eom.iii. suspicion, dktrust, fear, appréhension. 
Soupçonna, «ulfret.3 per.sm. he dktrusted, feared.* From soupçon**. 
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Soupçonnai, utslprtllperjm. I dtsturbed, feared. From soupçoumer. 

Soupçonnant, ger. distrustiag, fearing, suspectiiig. Front soupçonner. 

Soupçonne, (q*%) tssp.Sper.sin. let him suspect From soupçonner. 

Soupçon—, ind. er tuej.pre. 1 or S perM. I suspect, fear. F soup çon ner. 

Sonpçonné-e, pmU suepaeted, feared, mistrusted. From soupçonner * 

Soupçonner, tu/. t«a. ta suspect, fear, mistrust, doubt, conjecture. 

Soupçonneux-euse, mdj. suspieious, distrustful, jealous. 

Soupant,jtr. eupping, eaiing aupper. Front souper. 

Soupe, vnà\ or suej.pre.l or Sper.tin. I sup, ne may sup. From souper. 

Soupe, suas^sav/. soup, porridge, pottage, sop, sippet 

Soupe, (eu'iJ,) unp.2per.sin. let him sup. From souper. 

Soupe, tult.eoin.fli. supper, réfection. 

Soupé-e, pewL supped, eut aupper. From souper» 

Souper, t»/« ▼.*. to sup, to eut ene's supper. 

Souper, subs.eem.rn. the supper, réfection. 

Soupez, ind.pre.2per.pl. you sup, eat supper. From. souper. 

Soupirant, suat.eoei.in. an admirer, lover. 

Soupirant, ger. sîghtng, fntehing sighs, suspiring. From soupirer. 

Soupir, tues^onwm. sigh, breathing, groan. 

Soupiré-e, pari, signed, breathed. From soupirer. 

Soupirer, in/, ▼.*. to sigh, feteh sighs, breathe, groan. 

Souple, adf. supple, pliant, flexible, complaisant, ductile. 

Souplement, ad», ptiantly, subinjssively. 

Souplesse, tuat.com./. suppleneas, pliantness, faeiliry, duetiloness. 

Source, subs.Qomf. source, spring, fountain, root; cause. 

Sourd-e, «a^suvtfeu. deai, duU, das-k, obtuse, dead, deep. 

Sourdement, née, in a duU manner, seoretly, without noise, 

Souri-e, pari. smUed, simpered. Fromsourir. 

Souriant, ger. smUing, simpering. Fromtourtr. 

Sourir, in/, v.ir. to smile, simper. 

Souris, ind.prt.1 or tper.sin* I smile, tatou* si mpen a st From courir. 

Souris, subs.com j. & nwMise,. a sort o£ poreeiain abêti. 

Sourit, ind.pm.3nef.tin. hn soûles, Jmngsasoa» From lonwii v 

Sous, prep* under,.be&eatn, nigh^ underneatUi 

Soutenable, ad}, mairtaraahle,. wnrastitabfa, tanattev nwosjnfaaèsa> 

Soutenant, gtr. beating up, holding, supportias£ keeping upv F 

Soutenant, subs^omm, a suatainer, reapsmdent. 

Soutènement, suo**cem>m. a. ptop, a writta» daféncei 

Soutenez» ind.pro.2pex.pL yen suppura, Fréta awiawi'i'. 

Souteniez, ind.itnpfSper.pL you supportée. Fsonv 

Soutenions, ind4autf.lper.pl» we supportée. From soutenir. 
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Soutenir, toi/, v.a. to bear up, hold, keep up, rapport, sustain. 
Soutenir, (se,) in/, v.a. to stand up, stand upon one's legs. 
Soutenu-e, pari, borne, upheld, kept up, supported. From soutenu** 
Souterrain-e, adj.sub$Um. subterraueous, under ground, a vault 
Soutiendra, iiui/ut.S per.sin. he shall support. From soutenu** 
Soutiendrai, ind.fut. 1 pcfCtm. 1 will support. From soutenir* . 
Soutiendrons, ind.fut. 1 per.pL we shall support. From «««tenir. 
Soutiendront, ind.fiu.5per.pl. they shall support From soutenir. 
Soutienne, «uoj.pre.l or SperMn. I may support From soutenir. 
Soutienne, (quHl,) imp.Sper.sin. lethim support From eoutenir. 
Soutiennent, ind. oreiisj.pre.Sper.pt. I support, he may bear. F soutenir. 
Soutiennent, (guSfa,) tmp.$fcr*m. he supports, sustains. Fr soutenir. 
Soutiens, ind.pre. 1 or3per.sin. I support, sustain, bear. From soutenir. 
Soutient, forf.pre.3 per,9Hn. he supports, sustains, bears. From soutenir. 
Soutins, ind.pre.1 or t par. si*. I supported, thou bearest Fr soutenir. 
Soutint, ind.pret.Sper.ein. he supported, sustained. From soutenir. 
Soutint, suoj.pret.3 ptrMn^ he might support, sustain. From souie n vA 
Soutira, ind.pret.Sper.sin. he racked, defeoated. From soutirer* 
Soutirai, ind.pret. 1 per.sin. I racked, defeoated. From soutirer. 
Soutirant, ger. raeking, defeeating, drawing off. From soutirer. 
Soutire, (qu'il,) unp.Sper.sin. raeking, defeeating. From soutirer. 
'Soutire, ini. or suo/.pre. 1 or S porcin. I rack, defeeate. From s out ir eiv 
8outiré-e, port, racked, defeoated, drawn off from the lees. F soutirer* 
Soutirer, in/. v.a. to rack, defeeate, draw off from the lees. 
Souvenant, ger. remembering, recoUecting, imagining. Fr souvenir. 
Souvenez, tnd.prs3per.pt. you remember. From souvenir. 
Souvenir, euoc.com.rn. remembranee, reootlection, memory, mind. 
Souvenir, (se,) in/, v.a. to remember, eall to mind, recoUeet, imagine. 
Souvenons, iiuLpre. 1 per.pt. we remember, reoottect F souvenir. 
Souvent, ado. often, often Urnes, frequently, many times, 
Souverain-ne, mij. sovereign, suprême, excellent, absolute. 
Souverain-ne, suto.eom.in. liège, prince, chief, dictator, potentate. 
Souverainement, «do. sovereignly, supremely, independently. 
Souveraineté) euos.com./. sovereignty, suprême power, dominion, stats\ 
Souviendra, (se,) indJui.Sper.sin. he shall remember. From souvenir. 
Souviendrai, (me,)ind./ut.lper^in. I will remember. From souvenir. 
Souviendras, (te,) ind.fut.Zperam. he shall remember. From souvenir.. 
Souvienne, (quHl,) imp.Sper.sin. lot him support From souvenir. 
Souvienne, (me,) iuej.pre.1 or 2per.siu. I remember. From souvenir. 
Souviennent, (se,) ind. or suo/.pre«S per.pt. they remember. Fr souvenir* 
Souviens, (me,) ind.pre.1 perdus* I remember. From sjnjvtnir. 
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Souviens, (te,) md.pn.1 per.sttt. thou remoui bor oêt From souvenir. 

Souvient, (•*,) uuLprt.Sper.fMi. he remembers. From souvenir. 

Souvins, (me,) mi p r e tAper^uu I rentembered. From souvenir. 

Souvint, (te,) ind.pret.2 per^m. thou rememberest From souvenir. 

Souvint, (et,) mLfrtt&per.tim. he remembered. From souvenir. 

Soyez, iuoj.jMnp.SjMr.pl. you may oe. From être. 

Soyons, mej.pre.1 per.pl. we may be. From être. 

Sparte, subuprep./. Sparta, a name given to tbe town of Lacedaemdn. 

Spartiate, nb$.t&m.m, a Spartes, a iAcedminoniaii. 

Spectacle, iuat.eMi.iii* spectacle, show, aight, play, pageant. 

Spectateur, 8 w k s .eom.rn. speetater, behokler, looker on, gazer. 

Spectre, juaf.com.rn. spectre, apparition, ghost, spirit 

Sphère, subê.eom.f. sphère, globe, efarele, orb, round. 

SpiritueMe, aàj.substan. spiritual, meorporeal, godly, witty, acute- 

Splendeur, subs.eom.f. spleadour, brightness, lustre, glory, bravery. 

Stade, su bs . e om.m. stade, furleng,. course, race. 

Stade, smbê+propjn. Stade, a town of Gennany in Lower Saxony. 

Statue, subs^om.f. figure, imagery, statue. 

Stérile, adj. steril, barren, fruitjess; unprolrae, infertile. 

Strabon, euat.prop.iii» Strabo, a eelebrated aneient ge o gr a pher. 

Stupide, adj.substan. stupid, dull, sottish, thMEskulled, heavy. 

Stupidement, eue. stupidiy, duUy, thougbUessly, ebtnsery. 

Stupidité, subê^om./. stupidity, duUaess, heaviness of mind. 

Style, 9ubs.com.rn. style, maaner of writiog, strain, language. 

Su-e, part, knewn, understood, heard of. Fremseeolr. 

Subit-e, adj. sudden, subitaneous, extempore, unexpeefted. 

Subitement, eue. suddenly, uaawarea, unexpectedly. 

l8Bbjttgat«, adj. subjugak 

Subjuguant, ger. subjugatiog, subjeeting, subduing. From t n ejugutr . 

Subjugue, (çu'il,) iaw.SjMr.ffMi. let him subjugate, subdue. F juej ugaer. 

Subjugue, ind. or eubj.pre.l or Sperjisu I subjugate, subdue. F subjuguer. 

Subjugué-e, part. Bubjugated, subdued, subjected. From subjuguer. 

Subjuguer, inf. v.a. to subjugate, subdue, subjeet, overbear, reduce. 

Sublime, adj.substo*. sublime, bigh, costly, exalted, the sublime. 

Sublime, (qu'il,) unp.3per.fia. let him sublimate. From sublimer. • 

Sublime, ini. or subj.pre.X or 3per.sin. 1 sublimate, he may sublimate. 

Sublimé, part, «ublimated. From sublimer. 

Sublimé, subs.eom.rn. sublimate or volatile parts of mercury. 

Sublimement, ado. sublimely, in a sublime mariner. . 

Sublimité, tvbs.eom./. sublhaity, loftiness, majesty, noblenesa. 

Subsistance, sub*.com.f. subsistenee, compétence, livelihood, bread> 
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Subsistant, ger. subslsting, standing, eenthming, tiving. Fran subsister. 
Subsistant-e, adj. subsistent, inhérent, having real being. 
Subsisté, part, subsisting, standing, continuing. From subsister. 
Subsister, inf. t.n. to subsist, stand, last, continue, lire, be in forée. 
Subsistaient, ind.impf3per.pl. they subsisted, iived. From subsister. 
Subsistais, ind.impf.larSper.sin. I subsisted, he lasted. From subsister, 
Subsistoit, i9id.impf.Sper.sin. he'subsisted, lasted. From subsister. 
Substance, subs.com.f. a substance, a being, sustenance, means of life. 
Substanciel-le, adj. substantial, juiey, succulent. 
Substantiellement, adv. substantially. 
Suc, subs.com.m. juice, moisture, liquor, succulency. 
Succéda, ind.prel.Sper.oa. he sueoeeded, inherited. From succéder. 
Succédai, ind.jirel.ljMr.ffii. I suceeeded, inherited. From succéder. 
Succédant, ger. suceeeding, inherittng, prospering. From succéder. 
Succède, (qu'il,) imp.3 per.sin. let him suoceed. From succéder* 
Succède, ind. or subj.pre.lor 9 per.sm. I succeed, prosper. Fr succéder. 
Succédé-©, part, suceeeded, inherited, prospered. From succéder. 
Succéder, inf. v.w. to succeed, inherit, prosper, follow in order. 
Succès, sufo.com.in. success, issue, event, end, speed, prosperity. 
Successeur,nies.com.fiunicee8sor,one that follows in the place of an other 
Successif-ve, adj. successive, consécutive. 
Succession, sufoxom./. succession, inberitance, inheritage, séries. 
Successivement, ad», sucoessively, gradually, one after another. 
Succin, subs.ccm.rn. suoeinum, amber, haustile, sea-amber. 
Succinct-e, adj. succinct, short, concise, brief. 
Succinctement, adv. succinctly, briefly, concisely, compendiously. 
Succombant, ger. faiting, sinking, succumbing, yielding. F succomber. 
Succombé-e, part, failed, sunk, succumbed, yielded. From succomber. 
Succomber, inf. v.n. to fail, suecumb, sink, yield, shrink, fall down. 
Succomboient, tnd.impf.3per.pl. they failed, sank, ahrunk. F succomber. 
Sucombois, tneMmp/.l or 2 per.sin. I failed, thou sunkedst ¥ succomber. 
Sucomboit, ind.impf. 3 per.sin. he failed, sunk, ahrunk. From succomber. 
Suffi-e, part, sufficed, afforded, satisfied, answered. From suffire. 
Suffire, inf. v.n. to suffice, be enough, afford, satisfy, ansiver. 
Suffisamment, adv. aufficiently, abundantly, haughtily, arrogantly. 
Suffisance, subs.comf. sufficienoy, enough, compétence, full, ability. 
Suffisant-e, adj. enough, sufficient 

Suffisant, ger. sufficing, affording, satisfying, answering. From suffire. 
Suffisent, ind.pre.3per.pZ. they suffice, afford, satisfy. From suffire. 
Suffit, ind.pre.9per.sin. he sumees, afford», satisfies. Vrim suffire. 
Suis, ind.preMper.jw. I am. From #r», 



3«0 S U P. 

Suis, ind.pre. 1 or f jMr.fi*. I follow, thou followest From suivre. 
Suit, ind.pre.Spcr.tm. he follows, traces, observes. From suivre. 
Suite, subs.cotn.f. retinue, train, attendance, attendants. 
Suivant, ger. following, tracing, observing. From suivre. 
Suivi-e, part, followed, traced, obsenred. From suivre. 
Suive, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him follow. From suivre. 
Suivie, subj.pre.l or S per.sin. I may or he may follow. From smsre. 
Suivirent, ind.pret.3per.pl. they followed, traced. From suivre. 
Suivis, ind.pret.1 or Sper.*in. I followed, thou followedst From suivre. 
Suivit, ind.pret.Sper.ffin. he followed, traced. From suivre. 
Suivre, inf. v.a. to follow, go or corne after, observe, trace, attend. 
Sujet, subseom-m. a subject, vassal, subject, matter, thème, person. 
Sujet-te, adj. subject, liège, tributary, obliged, bouud, apt, addkted. 
Sujétion, subs.eom./. subjection, dépendance, slavery, slavishness. 
Superbe, adj. proud, arrogant, haughty, stately, sumptuous. 
Superbement, adv. proudly, arrogantly, haughtily, sumptuously. 
Superflu, 8ub8.com.rn. superAuity, overplus, redundancy, excess. 
Superfiu-e, adj. superfluous, exubérant, overmuch, redundant. 
Superfluité, subs.com.f. superfluity, superfluousness, superflus. 
Supérieur-e, adj. superior, higher, upper, paramount. 
Supérieurement, adv. better, surpassingly. 
Supériorité, 8ub8.com.f. superiority, prééminence, supremacy. 
Superlatif- vej-udj.substan. superlative, the superlative. 
Superlativement, adv. superlatively, in the highest degree. 
Superstitieusement, adv. superstitiously, scrupulously. 
Superstitieux-se, adj. superstitious, scrupulous, over-accurate. 
Superstition, sub&com.f. superstition, scrupulousness, over-niôely. 
Supplantant, ger. supplanting, undermining. From supplanter. 
Supplantateur, subs.com.rn. supplanter, a tenu that is only said of Jacob. 
Supplanté-e, part, supplanted, undermined. From supplanter. 
Supplanter, inf. v.a. to supplant, undermine, trip up the beels. 
Supplée-e, part, supplied, filled up, furnisbed. From suppléer. 
Suppléant, ger. supplying, fiUing up, furnishing. From suppléer. 
Suppléer, inf. v.a. to supply, fill up, recruit, furnish, sumoe. 
Suppléer, (se,) inf. v.a. to supply one's self, to furnish. 
Supplément, subs.com.m. supplément, complément, addition. 
Suppliant, adj.subslan. suppliant, humble, a suitor, petitioner. 
Supplication, subs.com.f. supplication, suit, application, prayer. 
Supplice, 8ubs.com.m. corporeal punishment, tonnent, pain* 
Suppliciant, ger. executing. From supplicier. 
Supplicié-e, pari, executed. From supplicier. 

1 ? > 
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Supplicier, inf. t.a. to exécute, put a culprit to death. 
Support, m6s.coin.in. support, prop, supporter, assistance. 
Supportable, adj. supportable, tfufferable, tolerable, passable. 
Supportablement, ado. tolerably well, pretty well. 
Supportant, ger. supporting, sustaining. From supporter. 
Supportant-e, adj. supporting, suffering, receiving. 
Supporté-e, part, supported, sufiered, propped. From supporter. 
Supporter, inf. t.a. to support, sus ta in, prop, endure, suffer. 
Supposant, ger, supposing, granting, assuming. From supposer. 
Supposé-e, prep. supposed, taken for granted. 
Supposé-e, part, supposed, granted, assumed. From supposer. 
Supposer, inf. y.a. to suppose, grant, take it for granted. 
Supposition, subs.com.f. supposition, assumption, forging. 
Suprême, adj. suprême, sovereign, highest, chief, most excellent. 
Sur, prep. upon, on, oyer, by, near, against, about, above. 
Sûr-e, adj. sure, certain, infallible, unquestionable, confident. 
Sur-e, adj. sour, acetous, tbat has a sour taste. 
Sûreté, subs.com.f. safety, safeness, securement, security, bail. 
Surface, subs.com.f. surface, superficies, outside, top. 
Surmontant, ger. surmounting, exceedmg, surpassing. Fr surmonter. 
Surmonte, ind. orsubj.pre.l or 3 per.sin. 1 surmount,exceed. F surmonter* 
Surmonté-e, part, surmounted, exceeded, surpassed. From surmonter. 
Surmonter, inf. v.a. to surmount, exceed, surpass, overcome, subdue. 
Surnaturel-lu, adj. supernatural, preternatural, aboyé nature. 
Surnaturellement, adv* superoaturally, preternaturally. N 

Surprenant, ger. surprising, ovcrtaking, deceiving. Fr surprendre. 
Surprenant-e, adj. surprising, amazing, wonderful, striking, étrange. 
Surprend, ind.pre.3 per.sin. he surprised, deceived. From surprendre. 
Surprendra, ind.fut.Sper.sin. he shall surprise. From surprendre. 
Surprendrai, ind fut. I per.sin. I wiil surprise. From surprendre. 
Surprendre, inf. t.a. to surprise, overtake, deceivo unawares. 
Surprendrois, indcond. 1 or 2 per.sin. I should surprise. Fr surprendre. 
Surprendrait, ind.eond.Sper.sin. ho sbould,would surprise. F surprendre. 
Surprendrons, indfutAper.pl. we shall surprise. From surprendre. 
Surprendront, ind.fut.Sper.pl. they shall surprise. From surprendre. 
Surpris, inà\pret.\ or 2 per.sin. I surprised, deceived. From surprendre. 
Surpris-e, part, surprised, aghast, astonished. From surprendre. 
Surprise, subs.com f. surprise, amazement, consternation. 
Surprit, ind. pret.S pe» .sin. he surprised, deceived. From surprendrfi. 
Surtout, adv'. over ail, above ail, especially, chiefly, mainly. 
Surtout, su6s.com.rn. a surtout, great coat. 
SI 
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Survecu-e, pari. survived, outlived, overlived. From survivre. 
Survécûmes, ind.j9reMjMr.j9l. we outlived, survived. From survivre. 
Survécurent, ind.pret.Sper.pl. they outlived, survived* From survivre. 
Survécus, ifuLpret.l or 2 per.sin. I survived, outlived. From survivre. 
Survécut, ind.pret.Sper.sin. he survived, outlived. From survivre. 
Survécûtes, ind.pret.2 per.pl. you survived, outlived. From survivre. 
Survenant-e, adj. that cornes in by chance. 
Survenant, ger. coming, coming upon, arising. From survenir* 
Survenant-e. subs.com.rn. a chance guest. 
Survenez, ind.pre.2per.pl. you corne up, arise. From survenir. 
Survenir, inf. v.n. to corne, corne upon, arise, fall out, intervene. 
Survenions, ind.impf. 1 ptr.pl. we came up, arose. From survenir. 
Survenu-e, part, corne, corne upon, arisen, befallen. From survenir. 
Surviendra, ind.fut. 3 per.sin. he shall arise, corne. From survenir. 
Surviendrai, ind.fut.lper.sin. I shall arise, come. From survenir. 
Surviendrez, ind.fut.2 per.pl. you shall arise, come. From survenir. 
Surviendriez, xnd.cond.2per.pl. you should arise, come. From survenir. 
Surviendrions, ind.cond. 1 per.pl. we should arise, come. Fr survenir. 
Surviendrons, ind.fut. I per.pl. we shall arise, come. From survenir. 
Survienne, (qu'il,) imp.S per.sin. let him arise. From survenir. 
Survienne, subj.pre.l or 3 »er.sin. I may come, arise. From survenir. 
Surviennent, ind. or subj.pre.S per.pl. they may arise. From survenir. 
Surviennent, (qu'Us,) imp.S per.pl. let them arise. From survenir. 
Surviens, ind.preA or 2 per.sin. I come up, arise. From survenir. 
Survient, ind.pre.9per.sin. he cornes up, arises. From survenir. 
Survins, ind.preî.l or 2 per.sin. I came up, arose. From survenir. 
Survinssent, subj.pret.S per.pl. they might arise. From survenir. 
Survinssiez, subj.pret.2per.pl. you might arise. From survenir. 
Survinssions; subj.pret.lper.pl. wo might arise. From survenir. 
Survint, ind.pret.S per.sin. hc came up, arose. From survenir. 
Survivant, ger. surviving, outliving, overliving. From survivre. 
Survivant, subs.com.rn. a survivor, outliver, overliver. 
Survis, ind.pre.loT 2 per.sin. I survive, outlive. From survivre. 
Survit, ind.pre.Sper.sin. he survives, outlives. From survivre. 
Survivre, inf. v.n. to survive, outlive, overlive. 
Sus, prep. upon. 

Suscita, ind.preUSper.sin. he raised, created, excited. From susciêer. 
Suscitai, ind.pretilper.sin. I raised, created, raised up. From susciter. 
Suscitant, ger. raising, creating, raising up. From susciter. 
Suscitation, subs.com.f. instigation, motion, persuasion. 
Suscité-e, part, raised, created, raised up. From susciter. 
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Susciter, -tu/, v.a. to raise, create, raise up. 
Suspend, ind.jire.SjMr.stfi. he hangs, suspends. From suspendre. 
Suspendant, ger. suspending, hanging, delaying. From suspendre. 
Suspendent, (qu*USj) imp.Sper.pl. let them suspend. From suspendre* 
Suspendent, ind.arsubj.prt.Sper.pl, they suspend. From suspendre. 
Suspendit, ind.pret.lor2per.sin. I suspended, hung. From suspendre. 
Suspendit, ituLprcl.3per.sui. he suspended, hung. From suspendre. 
Suspendois, iiuMtnp/.l or 2 per.sin. I suspended, hung. From suspendre. 
Suspendoit, ind.impf.S per.sm. he suspended, hung. From suspendre* 
Suspendons, in4.pre.lper.pl. we suspend, hang. From suspendre. 
Suspendre, inf. yul. to suspend, hang, supercede, put off, delay. 
Suspends» ind. pre.l or 2 pensif». I suspend» thou suspendest. F suspendre. 
Suspendu-e, part, hung up, suspended, pendulous, impendent. 
Suspens, adj. suspended, delayed. 
Suspense, subs.com./. suspense, suspension, delay. 
Suspensif-ve, adj. suspending, delaying, suspensive. 
Suspension, subs.com.f. suspension, interruption, hésitation. 
Susse, stft6j.prei.l or 3 per.sin. I might know, understand. From savoir. 
Sussent, subj.pret.Sper.pl. they might know, understand. From savoir. 
Sussiez, subjyrtt. 2 per.pl. you might know, understand. From savoir. 
Sussions, sv6j.prsl.lper. pi. we might know, understand. From savoir. 
Sut, ind.prel.3per. «in. he knew, understood. From savoir. 
Sût, Jtiftj.prei.3per.pJ. he might know, understand. From savoir. 
Symptôme, subs.eom.rn. symptom, indication, accident, sign. 

T 1 , an abbreviation of f«. 

Ta, poss.pron. thy; as, ta vie, thy life. 

Table, subs.eom.f. table, board, tahlet, tablature. 

Tableau-x, subA.eom.rn* picture, description, représentation. 

Tacha, ind.pref.Sper.nn. he stained, sullied, defiled. Fromfac/ier, 

Tâcha, ind.pref.3per.sin. he endeavoured, attempted. From tâcher. 

Tachai, ind.prit.lper.sin. I stained, dirtied, defiied. From tacher. 

Tâchai, ind.prei.lper.sMi. I endeavoured, attempted. From tâcher. 

Tachant, ger. staiuing, dirtying, defiling. From taoher. 

Tâchant, ger. endeavouring, attempting, aiming at. From tâcher. 

Tache, ind. or suij.pre.1 or 3per.»«. I stain, he may s tain. F tacher. 

Tache, {qu'il,) tmp.3per.sin. let bim stain, défile, sully. From tacher, 

Tâche, ind. or sufy.pre.l or 3pet>*in. I attompt, he may endearour. 

Tâche, (qu'il,) isnp.Sptr.sin. let him attempt, endeavour. Fr tâcher* 

Taché-e, part, stained, defijed, dirtied, sullied. From f acter. 
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Tàchë-e, part, ettdeavoured, atlempted, aimed at. From tâcher. 
Tachent, (qu'ils,) imp.S per.pl. let them stain, défile, sully. Fr tacher. 
Tachent, ind.orsti6j.pre.Sper.pr they stain, they may défile. F tacher. 
Tâchent, (quHls,) imp.3per.pl. let them attempt, endearour. Fr tâcher. 
Tâchent, ind. or avbj.pre.Spsr.pl. they attempt, they may attempt. 
Tacher, inf. t.a. to stain, défile, dirty, sully, taint, blemish, contaminate. 
Tâcher, inf. v.n. to endearour, attempt, struggle, study, exert, aim at.' 
Tact, tub8.e9m.1n. feeling, touch, peculiar talent, tact. 
Tailla, ind.pret.Sper.sin. he eut, carred, entailed. From tailler. 
Taillai, ifid.preMper.nii. I eut, carved, entailed. From tailler. 
Taillant, ger. cutting, carring, entailing, slashing. From taitter. 
Taille, ind. or subj.pre.l or Sper.tin. I eut, carre, he cute, carres. 
Taille, subs.com./. the edge (of a sword,) cutting, eut, shape, waist. 
Taille, {qu'il,) imp.S per.rin. let him eut, carve, entail. From tailler. 
Taillë-e, part, eut, carred, entailed, slashed, detruncated. Fr tailler. 
Tailler, inf. t.a. to eut, carre, entail, slash, detruncate, trim. 
Taire, inf.y.A. or v. to coneeal, suppress, impose, stop one's mouth. 
Taire, (se,) inf. v.n. to hold one's tongue, be quiet, still, make no noise. 
Tais, ind.prt.l or 2 per.sin. 1 coneeal, thou suppressest. From tain. 
Taisant, ger. concealing, suppressing, keeping secret. From faire. 
Taisez, ind.pre.2per.pl. you coneeal, suppress. From taire* 
Taisois, ind.imp/.l or tper.tvn. I coneealed, thou suppressest. Fr taire* 
Taisoit, ind.împf. Sper.sin. he coneealed, suppressed. From taire. 
Taisions, ind.impf.l per.pl. we coneealed, suppressed. From taire. 
Taisons, ind.pre.l per.pl. we coneeal, suppress. From taire. 
Tait, ind.pre.Sper.rin. hé conceals, suppresses. From taire. 
Talent, subt.com.rn. talent, faculty, power, capaoity, genius. 
Tandis, (que,) conj. whilst, during, while. « 
Tant, adv. so much, so many, both, so, to that degree. 
Tantôt, adv. anon, by and by, a little while ago, not long ago. 
Tard, ado. late. 

Tardant, ger. delaying, putting off, longing. From tarder. 
Tarde, ind. or subj.pre.l or Sper.sin. I delay, he may put off. Fr tarder* 
Tarde, (quHl,) imp.S per.sin. let him delay, put off. From tarder. 
Tardé-e, part, delayed, put off, longed, tarried. From tarder. 
Tarder, inf. v.a. to delay, put off, stay, tarry, long, dally, loiter. 
Tardif-re, adj. tardy, dilatory, slow, lingering, tedious. 
Tari-e, part, drained, exhausted, dried up. From tarir. 
Tarir, inf. v.a. or n. to drain, dry up, exhaust, be dried up. 
Taris, ind.pre.l or 2 per.sit». I drain, thou exhaustest. From tarir. 
TaHssable, adj. that can be drained, exhausted, exbaustibïe* 
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Tarissant, ger. draïning, dryîng up, exhausting. From tarir* 
Tarissement, sxtbs.com.m. the draining up, drying up. 
Tarit, ind.pret.$per.sin. he drained, exhausted. From tarir.. 
Tarquin, sub9.prop.rn. Tarquin, the 5th king of Rome. 
Tas, subT.com.m. a small anvil. 

Tas, subs.eom.m. heap, acervation, crew, pile, exaggeration, parcel.* 
Taureau-x, subs.eom.m. a bull, taurus, (a sign in the zodiac.) 
Taxa, indpret.3per.sin. he rated, cessed, assessed, taxed. From taxer. . 
Taxai, ind.pretA per.sin. I rated, cessed, assessed, taxed. From taxer % 
Taxant, ger. rating, cessing, assessing, taxing, aecusing. From taxer. 
Taxe, (qu'il,) imp.S per.sin. let himrate, cess, assess, tax. From taxer.* 
Taxe, subs.comj. a set rate, assize, impost, toilage, duty, taxation. 
Taxe, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I rate, he may tax, assess. F taxer*. 
Taxé-e, port, rated, cessed, assessed, taxed, aceused. From taxer. 
Taxent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they rate, cess, assess, tax. Fr taxer. 
Taxent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them tax, rate, cess, assess. F taxer* 
Taxer, inf. y.n. or r. to rate, cess, assess, tax, accuse,. bJame, charge. 
fTe, or T', per.pron. thee ; je te donne, I give thee. 
Teint, subs.cotA.m. dye, hue, colour, complexion, teint, tint, touch. 
Teint-e, part, dyed, tinged, coloured, tinctured. From teindre. 
Tel-le, adj. such, like, such that, such as, many a one. 
Télescope, subs.com. m. a télescope, a prospective glass. 
Tell, svbs.prop.m. Tell, the liberator of his country. 
Tellement, adv. so, in such a manner, insomuch. 
Tellus, subs.com.f. Tellus, or Terra. 

Témoignage, subscom.m. testimony, évidence, proof, mark, crédit. 
Témoin, subs.eom.m. witness, évidence, déponent 
Tempe, subs.com.f. the temple, a part of the head. 
Tempée, subs.com.f. Tempe, a beautiful valley in Thessaly. 
Tempérament, subs.eom.m. constitution, condition, tempérament. 
Tempérance, subs.com.f. tempérance, modération, sbberness, frugality. 
Tempérant, ger. tempering, moderating, qualifying. From tempérer. 
Tempérant-e, part, tempered, moderated, qualified. From tempérer. 
Température, subs.com.f. température. 

Terapcré-e, part, tempered, moderated, qualified. From tempérer. , 
Tempéré-e, adj. moderate, stayed, temperate, sober. 
Tempérer, inf. v.a. to temper, moderate, qualify, correct, dilute, allay. 
Tempêtant, ger. storming, blustering, raging, ranting. From tempêter. 
Tempête, indpreA or S per.sin. I storm, he blusters. Fr tempêter. 
Tempêté-è, part, stormed, blustered, xaged, ranteq\ From tempêter 
Tempêter, inf. y*, atorm, bluster, race, rant, pelt, domine— 
51* 
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Temple, sufrs.com.rn. a temple, churcb, meeting-hou»e- 
Temps, 8ubs.com.rn. time, while, âge, days, tide. 
Tenable, adj. tenable, capable of defence, defensible. 
Tenace, adj. clammy, clingy, viscous, sticky, tenacious. 
Ténacité, subs.com.f. tenacity, viscosity, lentor, toughness. 
Tenacier-Sre, 8ubs.eom.rn. tenant, occupier, copy-holder. 
Tenant, sii5s.com.m. challenger, champion, stickler, défendant 
Tenant, ger. holding, eontalning, occupying, grasping. From tenir. 
Tenant-e, adj. tenacious, close fisted, hold fast. 
Tend, tnd.prc.Sper.stn. he bends, pitches, lays. From tendre. 
Tendance, subs.com.f tendency, tendence, bending, proneness. 
Tendant, ger. bending, pitching, laying, reaching. From tendre. 
Tendant-e, adj. tending, driving, that bas a tendency, bent. 
Tendis, ind.pret.1 or 2 pcr.sin. I bent, pitched, layed. From tendre. 
Tendit, tnd.pret.Sper.strt. he bent, pitched, layed. From tendre. 
Tendoient, ind.impf.3per.pl. they did bend, pitch, lay. From tendre. 
Tendois, ind.impf. 1 or 2 ptr.sin. I did bend, thou didst bend. Fr tendre.. 
Tendoit, ind.impf.Sper.8in. he did bend, pitch, lay. From tendre. 
Tendre, inf. v.à. to bend, pitch, lay, go, lead, make, reach. 
Tendre, adj. soft, weak, tender, sensible, mild, remorseful, passionate. 
Tendre, subs.com.rn. tenderness, amour, affection, friendship. 
Tendrement, adv, tenderly, aôectionately, dearly, heartily. 
Tendresse, suos.com/. tenderness, love, affection, humanity, dearness. 
Tendreté, subs.com.f. the tenderness. 

Tendrions, ind.eond.1 per.pl. we should bend, pitch. From tendre, 
Tendroient, ind.cond.% per.pl. they should bend, pitch. From tendre. 
Tendrois, ind*cond.\ or 2 per.sin. I should bend, pitch. From tendre, 
Tendroit, ind.cond.$ per.sin^ he should bend, pitch. From tendre. 
Tendron, subs.com.m. a young shoot, sprig, a tendril. 
Tendrons, ind.fui.lper.pl. v/e shall bend, reach. From tendre. 
Tendront, indfut.Sper.pl. they shall bend, lay, pitch. From tendre. 
Tends, ind.pre.l or 2 per.sin. I bend, lay, pitch, reach. From tendre. 
Tendu-e, part, bent, layed, reached, pitched. From tendre. 
Ténèbres, subs.com.fpl. error, blindness, ignorance. 
Ténèbreux-se, adj. tenebrous, dark, gloomy, pitchy. 
Tenez, ind.pre.2per.pl. you hold, contain, keep. From tenir. 
Tenions, ind.impf.lper.pl. we held, contained, kept. From tenir. 
Tenir, inf. y. a. to hold, contain, keep, hold in, hold up, keep in or ug. 
Tenoient, fod.imp/.3 per$l. they held, contained, kept. From tenir.' 
Tenois, ind.imp/.l or 2 per.sin. I held, thou kept. From tenir. 
Tenoit, ind.impf.Sper*8%n. he held, contained, kept. From tenir' 
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Tenons, ind.pre.lptr. pi. we hold, contain, keep. From tenir. 
Tenta, ind.pret.S per.sin. he attempted, offered. From tenter. 
Tentai, ind.pret.\ per.sin. I attempted, offered, tried. From tenter. 
Tentant, ger. attempting, offering, trying, enterprising. From tenter. 
Tentateur, subs.com.rn. a tempter, enticer. 
Tentatif-ve, adj. tempting, enticing. 
Tentation, subs.com.f. temptation, decoy, enticement 
Tentative, subs.comf. attempt, trial, effort, offer, essay, proffer. 
Tente, subs.com.f. tent, pavilion, tabernacle. 
Tente, (qu'il,) imp.Sper.sin* let him attempt, offer. From tenter. 
Tente, ind. or subj.pre.\ or S per.sin. I attempt, he offers. From tenter. 
Tenté-e, part, attempted, offered, tried, proffered. From tenter. 
Tenter, inf. y.a. to tempt, offer, try, proffer, enterprise, attempt. 
Tentera, ind.fut.S per.sin. he shali tempt, proffer, wage. Fr tenter. 
Tenterai, ind.fxU.lper.siiu I will tempt, proffer, wage. From tenter. 
Tenu-e, part, held, kept, contained. From tenir. 
Tenu-e, adj. tenuous, thin, small. 

Tenue, subs.comf. sitting, session, eonvcoing, anchorage, holding. 
Terme, subs.com.m. term, boimd, end, limit, conclusion, word. 
Termina, ind. prêt. 3 per.sin. he terminatçd, bounded, limited. F terminer. 
Teminai, ind.pret.lper.sui. I terminated, bounded, limited. F terminer. 
Terminaison, subs.com.f. termination, ending (of words.) 
Terminant-e, adj. terminating, bounding, limiting. From terminer. 
Termine, (qu'il,) imp.Sptr.sin. let him terminale. From terminer. 
Termine, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I terminate, limit. Fr terminer. 
Terminé- e, part, terminated, bounded, limited. From terminer. 
Terminer, inf y.a. er n. to terminate, bound, limit, end, shut up,43sue. 
Terminer, (se,) inf. v.r. to end, corne to an end, terminate. 
Terminera, ind.fut.Sper.sin. he shali terminate. From terminer. 
Terminerai, indfut.lper.sin. I will terminate, end. From terminer. 
Terminèrent, ind.prel.Sper.pl. they terminated, ended. From terminer. 
Terne, adj. tarnished, dull, obscure, defaced. 
Ternes, subs.com.m. two trois, sis (at dice.) 
Terni-e, part, tarnished, sullied, stained, dulled. From ternir* 
Ternir, inf. y.a. to tarnish, sully, dull, s tain, bespatter, obscure. 
Ternis, indprtA or 2 per.sin. I tarnish, thou sulliest. From ternir. 
Ternissant, ger. tarnishing, sullying, staining, dulling. From ternir. 
Terre, subs.comf. earth, land, ground, mould, glèbe. 
Terreur, subs.comf. terror, fear, fright, trépidation, consternation. 
Terrible, adj. terrible, dreadfui, formidable, cruel, strange. 
Terriblement, adv. terribly, dreadfully, formidably, desperately.. 
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Télé, subs.cevti.f. head, pâte, noddle, poil, man, sconce. 
Théâtre, 8tt69.com.tn. stage, théâtre, scène, play-house, plays, 
Theodosa, raos.prop.m. Theodosia, or Caflfa, a town in the Bosphoru?. 
Thomas, vubs.prop.m. Thomas, a man*s name. 
Thym, tu6s.coin.ffi. thyme, an «tariferons plant 
Tibère, nios.prop.rn. Tiberius, a Roman emperor, after Augustes. 
Tiendra, ind.fut.Sper.rin* he shall hold, contain. From tenir* 
Tiendrai, indfut.l per.sin. I will hold, contain. From tenir. 
Tiendrez, ind.fut.2per.pl. you shall hold, contain. From tenir* 
Tiendriez, ind.cond.2 per.pl. you shall hold, contain. From tenir. 
Tiendrions, ind.eondA per.pl. we should hold, contain. From tenir % 
Tiendrons, ind.fut.lper.pl. we shall hold, contain. From tenir. 
Tiendront, ind.fut.Sper.pl. they shall hold, contain. From tenir. 
Tienne, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him hold, contain. From tenir. 
Tienne, subj.pre.l or S per.sin. I or he may hold, contain. From tenir. 
Tiennent, (çuHJs,) Unp.Sper.pL let them hold, contain. From tenir. 
Tiennent, ind.orsubj.pre.Sper.pl. they hold, contain. From tenir. 
Tiens, ind.pre.\ or 2 per.sin. I hold, thou contai nest. From tenir % 
Tient, ind.pre.S per.Hn. he holds, contains, keeps. From tenir* 
Tigre, fu6s.com.rn. tiger, a ferocious animal of the cat kind. " 
Timide, adj. timid, bashful, timorous, fearful, faint, cowardly. 
Tins, ind.pret. 1 or 2 per.sin. I hefd, thou containedst. From tenir. 
Tint, ind.pret. S per.sin. he held, contained, kept. From tenir. 
Tira, ini.pret.Sper.sm. h» drew, pulled, shot, discharged. From tirer* 
Tirai, ind.pret. I per.sin. I drew, pulled, shot, discharged. From tirer. 
Tirant, ger. drawing, shooting, pulljng, discharging, resuming. F tirer. 
Tire, (quHl } ) imp.S per.sin. let him draw, shoot, résume. From tirer* 
Tire, subs.cem.f. to fly swift, with quick jerks of the wings. 
Tire, ind. or subj.pre.l or S per.sin. 1 draw, shoot, he pulls, résumes. 
Tiré-e, part, drew, shot, pulled, discharged, resumed. From tirer. 
Tirent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them draw, shoot, résume. Fr tirer. 
Tirent, ind.orsubj.pre.Sper.pl. they draw, shoot, pull, résume. Fr tirer. 
Tirera, ind.fut .3 per.sin. he shall draw, pull, shoot. From Hrer. 
Tirerai, indfut.l per.sin. I will draw, pull, shoot. From Hrer. 
Tirerez, ind.fut.2per.pl. you shall draw, pull, shoot. From tirer. 
Tireriez, ind.eend.2per.pl. you should draw, pull, shoot From tirer. 
Tirerions, ind.eondA per.pl. we should draw, pull, shoot From tirer. 
Tirerons, ind.fut.lper.pl. we shall, draw, pull, shoot. From tirer. 
Tireront, ind.fut.Sper.pt. they shall draw, pull, shoot. From Hrer. 
Tissu, stt6s.com.rn. tissue, compacture, complicateness. 
TÂMU-e, part, woven. Fremlfeper. 
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Tissure, fiubs.com.f. weaving, texture, a web. 
Tissutier, 9t163.com.fn. a ribbon weaver. 

Titre, su69.tfdm.rn. tiUe, quality, style, title-page, record, voucher. 
Toi, per.pron. thou, thee, thyself . 
Toi-même, per.pron. thyself. 

Tomba, ind.pret.S per.sin. he fell, tumbled, failed, dropped. Fr tomber. 
Tombai, ind.pretA per.sin. 1 fell, tumbled, failed, dropped. Fr tomber. 
Tombant, ger. falling, tumbling, failing, dropping. From tomber. 
Tombe, ind. or suoj.pre.l or S per.sin. I fall, he may tumble. Fr tomber. 
Tombe, (qu'il,) imp.3per.aln. let him fall, tumble. From tomber. 
Tombé-e, part. feB, tumbled, failed, dropped. From tomber* 
Tombeau-x, 8tt65.com.1t1. tomb, monument, gravestone, sepulchre. 
Tombent, ind. or 9ubj.pre.Sper.pl. they fall, tumble, fail. from tomber. 
Tomber, inf. t.n. to fall, tumble, fail, drop, light, sink, decay, iower* 
Ton, poss.pron. tby. 

Ton, 8u6s.com.rn. tone, tune, yoice, sound, accent, 9 train. 
Tonnerre, su65.com.rn. thunder, lightning, thunder-bolt. 
Torrent, sub9.com.rn. torrent, bourn, land flood, tide, swift. 
Toucha, ind.pret.S per.sin. he touched, received. From toucher. 
Touchai, ind.pret.lper.9in» I touched, received. From toucher. 
Touchant, ger. touching, receiving, striking, be contiguous. F toucher* 
Touchant, prep. concerning, touching, about, with respect ôr regard to. 
Touchant-e, adj. moving, aftecting, touching, assuasive, grievous. 
'Touche, {qu'il,) imp.S per.sin. let him touch, receive, strike. F toucher. 
Touche, ind. or subj.pre.l or 9 per.sin. I touch, receive, he reçoives. 
Touche, su6s.com/. stop, key, fret, string, fescue, prtming wire. 
Tottehë-e, part, touched, received, struck, was contiguous. Fr toucher. 
Touchent, (qu'ils,) imp.9per.pl. let them touch, receive. From toucher. 
Touchent, ind. orsubj.pre.Spcr.pl. they touch, may receive. F toucher. 
Toucher, inf. v.a. to touch, handle, be contiguous, feel, flnger, receive. 
Touffle, subs.com.m. a tuft, thieket, brambles. 
Touffu-e, adj. tufted, thick, bushy, branchy. 

Toujours, adj. ahvays, ever, continually, perpetually, everiastingly. • 
Tour, suos.com./. a tour, belfry, spire, steeple, tower, rock, lighthouse. 
Tour, su6s.com.rn. turn, turning, winding, révolution, trick, oompass. 
Tour-Mour, adv. by turns, alternately, one after the other. 
Tourbillon, subs.com.rn. whirlwind, whirl, toraado, vortex. 
Tourment, subs*em.m. tonnent, torture, misery, pain, trouble, cross, 
Tourmentant, ger. tormenting, torturing, exorueiating, Fr tourmenter. 
Tourmentant-e, adj. tormenting, teasing, troublesome. 
Tourmente, sub$.com.f. great storm, tempest, foui weather, 
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Tourmente, ind. or subj.prt.l or S per.sin, I tonnent, he tortures. 
Tourmente,(9tt'ii,) imp.3 pensin. let bim tonnent, torture. F tourmenter» 
Tourmenté-e, part, tormented, tortured, excruciating. Fr tourmenter. 
Tourmenter, inf. v.a. to torment, torture, excruciate, pang, cudgel. 
Tourmenter, (se,) inf . v.a. to toss, tumble, moil, warp, twist. 
Toucmentaux-ae, adj. stormy, tempeetaous, tumultuous, clamorous. 
Tourna, i«wipret«>er.sm. he turned, inveried, disfeorted. Fr tourner. 
Tournai, ina\pret.iperMn. I turned, inverted, disterted. Fr tourner. 
Tournante, ger. turning, inverting, destroying. Frvm tourner. 
Tournant, subs.com.rn. turning, whirlpool, vortex. 
Tournant-e, adj. turning, inverting, distorung, screwing, winding up. 
Tourne, (oti'iJ,) imp.S per.sin. let hiin turn, in vert From tourner. 
Tourne, ind. or subj.prt.l or Sper Jtn. 1 turn, he inverted. Fr tourner.. 
Tourné-e, part, turned, inverted, distorted, wound up. From tourner. 
Tournée, subs.com.f. circuit, progress, visit, round, turn, walk. 
Tourner, inf. v.a. to turn, invert, distort, wind round, wind up. 
Tourner, (se,) inf. v.x. to turn, change, be cbanged, become, prove. 
Tournoi, sufo.com.rn. tournassent, tourney, tilt, joust, mock fight 
Tournoir, aues.eom.in. a turning staff. 
Tournois, +dj. tournois, a kind of money. 

Tournoyant, fer. geing, turning, whirling, wheeling about. F tournoyer. 
Tournoyé-e, port, gone, turned, whirled, wheeled about. Fr tournoyer. 
Tournoyer, inf. v.w. to turn, go, whirlor wheel about, shuffle, dodgé. 
Tours, subs prop.m. Tours, an ancient town of France, cape of Touraine. 
Tourterelle, su6s.com/. a-turtur, turtle, turtle-dove. 
Tous-e, adj. ail, e?ery one. 

Tout, «de. wholly, entirely, quito, thoroughly, ail, altogether, pure» 
Tout-e, coU.pron. ail, whole, whatever, long, any, every, any thing. 
Tout, svbs.eom.rn. the whole, ail, main, outside, every thing, ail things. 
TouWa-coup, adv. ail of a sudden, suddenly. 
Tout-a-fait, adv. passing, fully, totally, quite, entirely, altogether. 
Tout-puissant, adj. All*powerful, Omnipotent, God. 
"Braça, tnd.pref.Sper.sin. he drew, sketehed, adumbrated. Fr tracer. 
Traçai, ind.pret.lper.sin» I drew, sketehed, adumbrated. From tracer* 
Traçant, ger. drawing, sketching, describing, planning- From tracer. 
Trace, sffcs.com/. a footstep, track, of the foot, vestige, footing, atep. 
Trace, (ftt'tf,) tmp.3per.sin. let him draw, sketch, describe. Fr tracer. 
Trace, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I draw, sketch, he may describe. 
Tracé-e, paru drawn, sketehed, desoribed, planned, modelled. F tracer. 
Tracement, subs.com.rn. drawing, draft, delineation. 
Tracer, inf. y. a, to draw, sketch, describe, plan, mode], inscribe, etch. 
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Tradition, sufa.com/. deïivery, tradition. 

Tradition aire, sucYs.eom.m, traditionary, rabbinist, talmudist. 

Traditionel-le, adj, traditional. 

Traducteur, subs.eom.m. translater, interpréter. 

Traduction, subs.com.f. translating, translation, version. 

Traduire, inf. v.a. to translate, turn, render, interpret, remove. 

Traduis, itu7.pre.lor2per.ain. I translate, thou turnest. Fr traduire'. 

Traduit, incl.pre.3per.sin. he translates, turns. From traduire. 

Traduisant, ger. translating, turning, rendering, removing. F traduire. 

Traduisis, ind.pret. 1 or Sper.sin. I translated, thou tumedst. F induire. 

Traduisit, in4.pret.3per.ain. he translated, turned,translated. F traduire. 

Traduit, ifMt.pre.3per.sin. he translates, turns, interpréta. Fr traduire. 

Traduit, inctpret. 3 per.sin. he translated, turned,interpreted. F traduire. 

Tragédie, subs.eom.f. tragedy, sad occurrence, cruel accident. 

Tragédien, su6s.eom.rn. a tragedian, an actor of tragédies. 

Tragique, adj.mtbstan. tragic, tragical, an unfortunate man, tragedian. 

Tragiquement, adv. tragically, in a tragical manner. 

Tragiques, subs.com.rn.pl. tragedians, tragical actors. 

Trachi-e, part, betrayed, been false to, bewrayed. From trahir. 

Trahir, inf. v.a. to betray, be false to, bewray, belie. 

Trahis, incl.pre.1 or 2 per.sin. 1 betray, bewray, belie. From trahir. 

Trahissant, ger. betraying, bewraying, belying. From trahir. 

Trahissons, ind.pre.\ per.pl. wc betray, bewray, belie. From trahir. 

Trahit, ind.pre.3per.rin. he betrays, bewrays, belles. From trahir. 

Train, svis.com.m. pace, going, rate, carriage, train, retinue. 

Traîna, ind.pret.3per.stn. he drew, dragged, trailed. From traîner. 

Traînai, ind.pre.lper.stn. I drew, dragged, trailed. From traîner. 

Traînant, ger. drawing, dragging, trailing, hauling. From (rainer. 

Traînante, adj. training, dragging, trailing, hauling. 

Traîne, sub8.com.f. a boat in tow, towing at the stem of a ship. 

Traîne, ind. or subj.pre. 1 or S per.rin. I train, he draws, trails. F traîner. 

Traîne, (qu'il,) imp.Sper.8in. let him draw, drag, trail. From traîner. 

Trainé-e, part, drawn, dragged, trailed, hauled, put off. From traHef. 

Traineau-x, 8vb8.com.rn. a sledge, sied, trammel, draw net. 

Traînée, subs.com.f. train, a track, vestige, mark. 

Traîner, inf. v.a. to draw, drag, trail, haul, put off, strangle, linger. 

Traîner, (se,) inf s v.a. to crawl, creep along, go crimpling. 

Traîneur, suos.com.rn. straggler, kgger, poacher. 

Traita, ind.pret.Sper.Hn. he treated, handled, used. From frotter. 

Traitai, ind.pret. 2 per.$in. 1 treated, handled, used. From traiter, 

Traitable, adj. tractable, gentle, compilant, facile, manageable. 
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Traitant, ger. treating, bandlîng, uaing, entertaûiing. From traiter. 
Traitant, subs.conum. farnaer of the king's revenues, a commissioner. 
Traite, subs.com f. w»y, stage, joumey, trade, draught, export. 
Traite, (qu'il,) imp.3per.sitt. let tbem treat, negociate. From trotter. 
Traite, ind. or stt&j.pr*.l or 3 per.*in. I treat, he may negociate. F trader. 
Traité, subs.eom.rn. a treatise, tract, dissertation, treaty. 
Traité-e, part, treated, handled, used, negociated. From traiter. 
Traitement, subs.com.m. treatment, usage, quarter. 
Traiter, inf. v.a. or k. to treat, handle, use, negociate, en ter tain. 
'Traiteur, sub8.com.tn. victualler, cook, one who keeps an ordinary. 
Traître-esse, mbs.com. traiter, false, perfidious man or woman. 
Traître, traitorous, treacherous, false, perfidious, designed. 
Tranchant, ger. cutting, cutting oflf, glaring. From trancher. 
Tranchante, adj. sharp, cutting, peremptory. 
Tranquille, adj. quiet, calm, stiil, undisturbed, peaceable. 
Tranquillement, adv. quietly, peaceably, calmly, composedly, softly. 
Tranquillité, subs.comf. quiet, peace, tranquility, calmness, sedateness. 
Transformant, ger. transforming, changing, transfiguring, turning. 
Transformation, subs.com.f. transformation, changing, transfiguring* 
Transformé-e, part, transformed, changed, transfigured, turned. 
Transformer, inf. v.a. to transform, change, transfigure, turn into. 
Transport, 8ube.eom.tn. transportation, exportation, rapture, ecstacy. 
Transportant, ger. transporting, exporting, carrying. From transporter. 
Transporte, ind. or svbj.pre. 1 or 3 per.sin. I transport, he may carry. 
Transporte, (qu'il,) imp.S per.sin. lethim transport, carry. F transporter. 
Transporté-e, part, transported, exported, carried. From transporter. 
Transportent, (qu'ils,) iwp.3 per.pl. let them transport. Fr transporter. 
Transportent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they transport. Fr transporter. 
Travail- aux, sybs.eom.tn. work, toil, labour, occupation, pain. 
Travers, subs.com.rn. breadth, irregularity. 

Traversa, ind.pret.3per.stn. he erossed, passed over. From traverser. 
Traversai, ind.pretAper.sin. I erossed, passed over. From traverser. 
Traversant, ger. crossing, passing over, traveroing, vexiog. F traverser. 
Traverse, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him pass over, vex. From traverser. 
Traverse, ind. or svbj.pre. 1 or 3 perMn. 1 cross, he passes over, vexes. 
Traverse, subs.com.f. traverse, trench, gallery, mischance, misfortune. 
Traversé-e, part, erossed, traversed, passed over. From traverser. 
Traversée, subs.com.f. passage, voyage, sea-faring. 
Traversent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them traverse, cross. F traverser. 
Traversent, ind. or subj.Sper .pi. they traverse, cross. From traverser. 
Traverser, inf. v.a. to traverse, cross, pass over, voyage, get over. 
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Treize, adj.num. thirteen. 
Treizième, adj.snb*tan. thirteenth, the thirteenth* 
Treizièmement, adv. thirteenthly. 

Trembla, ind.pret.Sper.sin. he trembled, shook, quaked. Fr trembler. 
Tremblai, ind.prtt.lper.sin, I trembled, shook, quaked. Fr trembler. 
Tremblant, ger. trembling, shaking, quaking, fearing. From trembler. 
Tremblant-e, adj. trembling, shaking, quaking, fearing. 
Tremblante, subs.com./. electrical eel, gymnotus. 
Tremble, stt69.com.rn. the asp or aspen tree, a torpédo (sea fish.) 
Tremble, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I tremble, he may quake. 
Tremble, (çu'ti,) imp.Sper.sin. let him tremble, quake. From trembler. 
Tremblé-e, part, trembled, quaked, shook, feared. From trembler. 
Tremblement, su63.eom.rn. trembling, quaking, shaking, shivering. 
Trembler, inf. v.n. to tremble, quake, shake, fear, shiver, quiver. 
Trembleur-se, stc6s.com. shaker, one who is afraid. 
Trempa, ind.pret.S per.sin. he dipped, soaked, steeped. From tremper. 
Trempai, ind.pret. 1 per.sin. I dipped, soaked, steeped. From tremper. 
Trempant, ger. dipping, aoaking, steeping, drenchmg. From tremper. 
Trempe. subs.eom.f. the tempering, temper, steep. 
Trempe, ind.or subj.pre.l or 3 per.sin. I dip, he may steep. Fr tremper. 
Trempe, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him dip, soak, steep. From tremper. 
Trempé-e, part, dipped, soaked, steeped, drenched. From tremper. 
Tremper, inf. v.a. to dip, soak> steep, drench, sop, water. 
Trépas, subs.com.rn. decease, démise, death, departure. 
Très, adv. very, most, mighty, right 

Trésor, subs.com.m. treasure, hoard, a place whero records are kept. 
Trésorerie, subs.com.f. treasury, the treasurer's house. 
Trésorier-ère, subs.com.rn. a treasurer, cashier. 
Tribunal-aux, subs.com.m. tribunal, jurisdiction, a court of justice. 
Tribunat, subs.com.m. tribune's office, tribuneship. 
Tribune, subs.com.f rostrum, gallery, lobby, tribune. 
Tribut, subs.com.m. tribute, tax, duty, mise, custom, guild. 
Tributaire, adj.subsfon. tributary, one who pays tribute to a prince. 
Triompha, ind.pret.Sper.sin. ha^riumphed, conquered. Fr triompher. 
Triomphai, ind.pret. 1 per.sin. I triumphed, excelled. From triompher. 
Triomphalement, adv. triumphantly. 

Triomphant, ger. triumphitig, conquering, excclling. FrfriompAer. 
Triomphante, adj. triumphant, victorious, glorious, famous. 
Triomphateur, subs.com.nu triumpher, one that is victorious. 
Triomphe, subs.eom.m. or/, a triumpb, palm, exultation, trump card. 
Triomphé-e, part, triumphed, conquered, excelled. From 1 
32 
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Triompher, in/, v.n. lo triumph, conquer, excel, be pleased, glory. 

Triomphez, ind.pre.2ptr.pl. you triumph, conquer. From triompher . 

Triste, adj. sorrowful, sad, heavy, afflicted, tedious, melancholy. 

Tristement, adv. sadly, sorrowfully, heavily, wofully, gloomily. 

Tristesse, subs.com/. sadness, sorrowfulness, grief, heaviness. 

Trois, adj.num. three. 

Trois, au6s.eom.rn. a three, a trey, trey-point, the third. 

Troisième, adj. third. 

Troisième, sutis.com.m. a third person. 

Trombe, subs.com./. a water spout, typhon, whirlwind. 

Trompa, ind.pret.Sper.sin. he deceived, dcluded. From tromper* 

Trompai, ind.pret. 1 per.sin. I deceived, deluded. From tromper» 

Trompant, ger. deceiving, deluding, beguiling. From tromper. 

Trompe, subs.com./. a horn, trump, trumpet, trunk, snout. 

Trompe, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I deceive, he deludes. F tromper. 

Trompe, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him deceive, delude. From tromper. 

Trompé-e, part, deceived, deluded, beguiied, seduced. From tromper. 

Tromper, inf. v.a. to deceive, delude, beguile, seduce, impose, jilt. 

Trompes, ind.pre.2 per.sin. thou deceivest. From tromper. 

Tromperie,. subs.com./. cheat, cheating, deceit, fraud, delusion. 

Tronc, subs.eom.rn. trunk. stem, stump, trunk of the body. 

Trône, subs.com.m. the throne, angels, archangels, thrones. 

Trop, adv. too, too much, too inany, overmuch, exceedingly, not very. 

Trophée, subs.com.rn. trophy, pageant, ensign. 

Trou, subs.com.m. hole, gap, peep-hole, loop-hole, pertusion. 

Troubla, ind.pret.S per.sin. he troubled, made muddy. From troubler. 

Troublai, ind.pret.l per.sin. I troubled, disturbed, ruffled. Fr troubler. 

Troublant, ger. troubling, disturbing, ruffling, confounding. F troubler. 

Trouble, subs.com.m. trouble, disorder, disturbance, combustion. 

Trouble, adj. thick, muddy, troubled. 

Trouble, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him trouble, disturb. From troubler. 

Trouble, ind. ov subj.pre.l or S per.sin. I trouble, he may disturb. 

Troublé-e, part, troubled, disturbed, ruffled, confounded. Fr troubler. 

Troublent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them trouble, disturb. Fr troubler. 

Troublent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they trouble, disturb. F troubler. 

Troubler, in/, v.a. to trouble, make muddy, disturb, disorder, ruffle. 

Troubler, (se,) in/, v.n. to grow thick, be out, trouble one's self. 

Troupe, subs.com./. troop, band, company, crew, gang, troops, soldiers. 

Troupeau-x, subs.com.rn. a flock, fold, a troop of one kind of animais. 

Trouva, ind. prêt. S per.sin. he found, met, discovered. From trouver. 

Trouvai, ind.pret.l per.sin. I found, met, discovered. From trouver. 



T U R. S75 

Trouvant, ger. finding, meeting, discovering. From trouver. 
Trouve, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him find, meet. From trouver. 
Trouve, ind. or siibj.pre. 1 or 3 per.sin. I find, he may meet. Fr trouver. 
Trouvé-e, part, found, met, discovered, contrived. From trouver. 
Trouvent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they find, meet, contrive. F trouver* 
Trouvent, (quHls,) tmp.3per.pi. let them find, contrive. From trouver. 
Trouver, inf. v.a. to find, meet, discover, contrive, invent, trace. 
Trouver, (se,) inf. v.r. to meet, be found, be présent, prove, run. 
Trouviez, ind.impf.2per.pl. you found, met, contrived. From trouver. 
Trouvions, ind.impf.lper.pl. we found, met, contrived. From trouver. 
Trouvois, ind.trnp/. 1 or 2 per.sin. I found, thou met. From trouver. 
Trouvoit, ind.impf.S per.sin. he found, met. From trouver. 
Trouvons, ind.pre.lper.pl. we find, meet, contrive. From trouver. 
Tu, per.pron. thou. 

Tua, ind.pret.S per.sin. he killed, slew, murdered. From tuer. 
Tuai, ind.pret. 1 per.sin. I killed, slew, murdered. From tuer. 
Tuant, ger. killing, slaying, murdering, massacring. From tua: 
Tuant-e, adj. killing, toilsome, tiresome, laborious. 
Tue, (quHl,) imp.Sper.sin. let him kill, murder, massacre. From hier. 
Tue, in^ or sufcj.pre. 1 or 3 per.sin. I kill, he may murder. From tuer. 
Tué-e, part, killed, slain, murdered, massacred. From tuer. 
Tuent, (qu'Us,) imp.Sper.pl. let them kill, murder, massacre. Fr tuer. 
Tuent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they kill, murder, massacre. Fr tuer. 
Tuer, (se,) inf. v.r. to kill, slay, murder, massacre, butcher one's self. 
Tuer, inf. v.a. to kill, slay, murder, massacre, butcher, carry off. 
Tuera, ind.fut.S per.sin. he shall kill, murder, slay. From tuer. 
Tuerai, ind.fut.lper.sin. I will kill, murder, slay. From tuer. 
Tuerez, ind.fut.2 per.sin. you shall kill, murder, slay. From tuer. 
Tueriez, md.cond.2per.p/. you would kill, murder, slay. From tuer. 
Tuerions, ind.cond.lper.pl. we would kill, murder, slay. From tuei\ 
Tueroient, ind.eond.Sper.pl. you would kill, murder, slay. From tuer. 
Tuerois, ind.cond.l or 2 per.sin. I would kill, thou wouldst murder. 
Tueroit, ind.cond.S per.sin. he should kill, murder. From tuer. 
Tuerons, ind.fut.lper.pl. we shall kill, murder. From tuer. 
Tueront, ind.fut.Sper.pl. they shall kill, murder. From tuer. 
Tuez, ind.pre. 2 per.sin. you kill, murder, slay. From tuer. 
Tulipe, suos.com./. a tulip. 
Tulipier, subs.com.rn. a tulip-tree, tulip-mad. 
Tuons, ind.pre. 1 per.sin, we kill, slay, murder, massacre. From tuer, 
Turc, sub8.com.rn. a Turk, one born in Turkey. 
Turc-que, adj. Turkjsh, any thing from Turkey. 
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Tus,*intf.preJ.l or îptr.mn. I concealed, thou hushedst. From taire. 
Tut, ind.prei.3per.tm. he concealed, suppressed, silenced. Fromfeire. 
Tyran, subs.eom.rn. tyran t, usurper, oppresaor. 
Tyrannie, subs.com.f. tyranny, cruelty, oppression, Tiolence. 

U. 

Ubache, subs.prop. Ubache. 

Ulcère, subs.eom.rn. ulcer, a running sore, bile. 

Un, adj.num. one, unit. 

Un-e, adj.indtf.art.adj.num.OT subs.com.rn. a, an, one, any. 

Uni-e, adj. united, smooth, even, level, aggregate, conjunct 

Uni-e, part, united, eombined, pieced, mingled, complicated. F tenir. 

Uniment, adv. evenly, even, uniformly, smoothly, lain. 

Union, subs.com.f. union, conjunction, junction, combination. 

Unique, adj. only, sole, singular, single, unique. 

Uniquement, adv. only, solely, purely, singularly, entirely. 

Unir, inf. v.a. to unité, join together, combine, mingle, complicate. 

Unir, (s',) inf. v.r. to unité, be united, join togetber, go an even gallon. 

Unis, ind.pre. 1 or 2 per.sin. I unité, thou joinest together. From unir. 

Unissant, ger. uniting, combining, mingling, complicating. 

Unissent, (qu'ils,) imp.2per.pl. let them unité, mingle. F unir. . 

Unissent, inà\ or subj.pre.Sper.pl. they unité, may mingle. From unir. 

Unissiez, subj.pre.2per.pl. you may unité, mingle, pièce. From unir. 

Unissiez, ind.impf.2per.pl. you united, mingled, pieced. From unir. 

Unissez, ind.pre.2per.pl. you unité, mingle, pièce. From unir. 

Unissions, ind.impf.2per.pl. we united) mingled, pieced. From unir. 

Unissions, «i6j.pre.lper.pi. we may unité, mingle, pièce. From tenir. 

Unissons, ind.pre.lper.pl. we unité, mingle, pièce. From unir. 

Unit, ind.pre.S per.sin. he unités, mingles, pièces. From unir. 

Univers, subs.com.rn. the universe, the world, the earth, nature. 

Universel-le, adj. universal, gênerai, total. 

Us, subs.com.pl. customs, ways, practice, usage. 

Usa, ind.pret.Sper.sin. he used, wasted, consumed, From user. 

Usage, subs.com.m. usage, oustom, use, fashion, practice, expérience. 

Usager, subs.com.m. a commoner. 

Usai, ind.pret.lper.8in. I used, thou wastedst. From user. 

Usance, subs.com.f. usance, agreement between the owners of a ahip. 

Usant, ger. using, wasting, consuming, wearing off. From user. 

Usant-e, adj. making use, using. 

Use, (qu'il,) imp. S per.sin. he uses, wastes, consumes. From user* 

Use, ind.orsubj.pre.l or S per.sin. \ use, he may wastç, From uur* 
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Usé-e, fart, used, wasted, consumed, ground off. From user. 

Usent, (quHls,) itnp.Sper.pl. letthem use, waste, consume. From tuer. 

Usent, ind.orsubj.pre.Sper.pl. they use, may waste. From user. 

User, inf. v.a. or n. to use, make use of, waste, consume, grind off. 

User, subs.com.m. wearing, service. 

User, (a*,) inf. v.r. to wear out or off, waste, decay, impair. 

Usez, ind.pre.2per.pl. you use, waste, consume. From tuer. 

Usurpa, ind.pret.Sper.sin. he usurped, invaded. From usurper. 

Usurpai, ind.preMpfr.sin. I usurped, invaded. From usurper. 

Usurpant, ger. usurping, invading, arrogating. From usurper. 

Usurpateur, subs.eom.rn. usurper, in trader, invader. 

Usurpation, subs.com.f. usurpation, intrusion, invasion. 

Usurpe, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. 1 usurp, he invades. Fr usurper. 

Usurpé- e, part, usurped, invaded, intruded. From usurper. 

Usurper, inf. v.a. to usurp, arrogate, engross, invade, intrude. 

Utile, adj.substan.m. useful, advantageous, bénéficiai. 

Utilement, adv. usefully, profitably, advantageously. 

Utilité, subs.com.f. utility, usefulness, advantage, avail, profit.. 

V. 

Va, imp. 2 per.sin. go, go thou. Fromager. 
Va, ind.pre.S per.sin, he goes. From aller. 
Vacance, subs.com.f. vacancy, vacation. 
Vacant-e, adj. vacant, not filled, unfilled. 
Vacation, subs.com.f. profession, trade, calling, avocation. 
Vacillant, çer. vacillating, staggering, tottering, faultering. F vaciller. 
Vacillant-e, adj. reeling, staggering, tottering, waggling. 
Vacillation, subs.com.f. vacillation, reeling, staggering, tottering. 
Vacillé-e, part, reeled, staggered, tottered. From vaciller. 
Vaciller, inf. v.n. to réel, stagger, totter, waggle, faulter, waver. 
Vague, subs.com.f. wave, billow, surge, sea gale, swell. 
Vague, adj.substan. vague, airy, rambling, loose, a wild, loose man. 
Vaguement, adv. in a vague or indeterminate manner. 
Vaïllament, adv. valiantly, courageously, stoutly. 
Vaillance, subs.com.f. valiance, valour, courage, bravery. 
Vaillant, subs.com.m. ail a man is worth, one's substance. 
Vaillance, adj. valiant, brave, courageous, manly, stout. 
Vaille, subj.pre. \ or S perain. I or he may be worth. From valoir. 
Vaille, (qu'il,) imp.S per.sin. let him be worth, valuable. From valoir. 
Vaillent, subj.pre.Sper.pl. they may be worth, valuable. From valoir. 
Vaillent, (fu'iu,) tmp.Sperpl. let them be worth, valuable. Fr valoir. 
32* 



378 VAL. 

Valiez, subj.pre.2per.pl. you may be worth, valuable. From valoir. 
Valions, subj.pre.l per.pl. we may be worth, valuable. From valoir. 
Vain-e, adj. vain, fruitless, ineffectuai, empty, foolish, chimerical. 
Vaincra, indfut.3 per.sin. he shall conquer, subdue. From vaincre. 
Vaincrai, ind.fut.lper.tin. I will conquer, subdue. From vaincre. . 
Vaincre, inf. t.à. to vanquish, conquer, overcome, subdue, overbear. 
Vaincriez, ind.e<md.2 per.pl. you would conquer, subdue. Fr vaincre. 
Vaincrions, ind.cond.\ per.pl. we would conquer, subdue. Fr vaincre. 
4Taincroient, ind.cand.3per.pl. they would conquer, subdue. Fr vaincre. 
Vaincrois, \nd.cond. i or 2 ptr.sin. I would conquer, subdue. F vaincre. 
Vaincrait, ind.cond.Sper.nn. he would conquer, subdue. Fr vaincre. 
Vaincrons, ind.fut.l per.pl. we shall conquer, subdue. From vaincre. 
Vaincront, ind.fiti.Sper.pl. they shall conquer, subdue. From vaincre. 
Vainc, xnd.pre.3per. tin. he conque», subdues, bends. From vaincre. 
Vaincs, ind.pre.l or 2 per.sin. I conquer, thou subduest. From vaincre. 
Vaincu-e, part, vanquished, conquered, subdued. From vaincre. 
Vainement, adv. yainly, in vain, to no purpose, ineftectually, idly. 
Vainquant, ger. vanquishing, conquering, subduing. From vaincre. 
Vainque, subj.pre.l or S per.sin. I or he may conquer. From vaincre. 
Vainque, (qu'il,) irAp.Sper.sin. lethim conquer. From vaincre. 
Vainquent, subj.pre.S per.pl. they may conquer, subdue. From vainerr. 
Vainquent, (çu'ifo,) imp.3ptr.pl. let them conquer. From vaincre. 
Vainquent, ind.pre.Sper.pl. they conquer, subdue. From vaincre. 
Vainquez, ind.pre.2per.pl. you conquer, subdue. From vaincre. 
Vainquiez, ind.impf.2per.pl. you conquered. From vaincre. 
Vainquîmes, ind.preMj9er.j9l. we conquered. From vaincre. 
Vainquirent, ind.pret.Sper.pl. they conquered. From vaincre. 
Vainquis, ind.pret.l or 2 per.sin. I conquered, thou subduest. F vaincre". 
Vainquisse, subj. prêt. I per.sin. I might conquer, subdue. F vaincre. 
Vainquissent, subj.pret.3per.pL they might conquer. From vaincre. 
Vainquissiez, subj.pret.2per.pl. you might conquer. From vaincre. 
Vainquissions, 9ubj.preMjier.jii. we might conquer. From vaincre. 
Vainquit, ind.pretJSper.sim. he conquered, subdued. From vaincre. 
Vainquît, subj.pret.S perjin. he might conquer. From vaincre» 
Vais, ind.pre.l per.sm. I go, walk. From aller. 
Vaisseau-x, subs.cùm.m. a vessel (for liquids,) vessel, ship, sait 
Valable, adj. lawful, valid, allowable, good in law. 
Valablement, adv. in a valid manner, in due fbrm. 
Valant, ger. being worth, being valuable. From valoir. 
Valent, ind.pre.3 per.pL they are worth, valuable. From valoir. 
Valeur, subt4om.f. value» worth, price.xate, estimate, import. 
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Valeureusement, adv. valiantly, bravely, courageously, stoutly. 

Valeureux-se, adj. valiant, braye, Courageous, stout 

Valez, ind.pre.2per.pl. you are worth, valuable. From valoir. 

Vallée, subs.com./. the side of a hill, yalley, vale, dell, bottom. 

Vallon, subs.conum. a dale, a little yalley, dingle. 

Vallonia, subs.prop.f. Vallonia, goddess of the valleys. 

Valoir, inf. v.a. orN. to be worth, be valuable, be of some value. 

Valons, ind.pTt.lper.pl. we are worth, valuable. From valoir. 

Valu-e, part, been worth, been valuable. From valoir. 

Valus, ind.pret.l OT2per.sin. I was or thou wast worth. From valoir. 

Valusse, subj.pret.l per.sin. I might be worth. From valoir. 

Valussent, 8ubj.pret.Sper.pl. they might be worth. From valoir. 

Valussiez, subj.pret.2per.pl. you might be worth. From valoir. 

Valussions, subj.pretA per.pl. we might be worth. From valoir. 

Valut, ind.pret.Sper.sin. he was worth, valuable. From valoir. 

Valût, aubj.pret .3 per.sin. he might be worth. From valoir. 

Vanité, subs.com.f. vanity, emptiness, pride, ostentation. 

Vaniteux-se, adj. full of vanity, conceited. 

Vanta, ind.vret. S per.sin. he commended, extolled. From vanter. 

Vantai, ind.pret.l per.sin. I commended, extolled. From vanter. 

Vantail-aux, subs.com.m. a leaf of a folding door, or window shutter. 

Vantant, ger commending, crying up, extolling. From vanter. 

Vantard, subs.com.m. an ostentator, boaster. 

Vante, (qu'il,) imp.3per.sin. let him command. From vanter. 

Vante, ind. or svbj.pre.l or S per.sin. I commend, he may extol. F vanter. 

Vantë-e, part, commended, cried up, extolled. From vanter. 

Vantent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they commend. From vanter. 

Vantent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them commend. From vanter. 

Vanter, inf. v.a. to commend, cry up, extol, magnify, vaunt. 

Vanter, (se,) inf. v.r. to boast, brag, glory, vaunt, vapour. 

Vapeur, subs.com.f. vapour, fume, steam, exhalement, hystericks. 

Vaporation, subs.eom.f. vaporation, the action of throwing fumes. 

Vaporeux-se, adj. vaporous, flatulent, vaporish. 

Vaquant, ger. being vacant, void, empty. From vaquer. 

Vaquë-e, part, been vacant, void, empty. From vaquer. 

Vaquer, inf. v.n. to be vacant, void, empty, to be in vacation Urne. 

Varia, ind.pr et. S per.sin. he varied, variegated. From varier. 

Variable, adj. variable, changeable, mutable, desultorious, various. 

Variai, wuLpret A per.sin. I varied, changea, disagreed. From varier. 

Variant, ger. varying, changing, disagreeing, diversifying. Fr varier. 

Variante, adj. variable, changeable, fickle, uncertain, divenified. 
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Variantes, sub8.comf.pl. various readings. 

Variation, subs.com. f. variation, change, mutation, variety. 

Varie, (quHl,) tmp.3per.sin. let him vary, change. From varier. 

Varie, ind. or subj.pri. 1 or S per.sin. 1 vary, he changes. From varier. 

Varié-e, part, vaned, changed, diversified, fickle. From varier. 

Varier, in/, t. a. to vary, d i vers if y, change, be fickle, disagree,variegate. 

Variété, aw65.com/. variety, diversity, change, choice. 

Vas, ind.prcA or 2 per.sin. thon goest, walkest. From aller. 

Vase, subs.com.m. or/ a vessel, vase, urn, 9 lime, mire, dirt, mud. 

Vaste, adj. vast, large, great, spacious, extensive, prodigious. 

Vaudra, ind.fut 3 per.sin. he shall be worth. From valoir. 

Vaudrai, ind.fut.l per.sin. 1 will be worth, valuable. From valoir. 

Vaudrez, ind. fut. 2 per.pl. you shall be worth, valuable. From valoir. 

Vaudriez, ind.cond.iper.pl. you should be worth, valuable. Fr valoir. 

Vaudrions, ind.condA per.pl. we should be worth. From valoir» 

Vaudraient, ind.cond.Sper.pl. they should be worth. From valoir. 

Vaudrons, ind.fut.l psr.pl. we shall be worth. From valoir. 

Vaudront, ind.fut.Sper.pl. they shall be worth. From valoir. 

Vaurien, subs.com.m. an idle rascal, rogue*, good for nothing wretch. 

Vaut, ind.pre.S per.sin. he is worth, valuable. From valoir. 

Vautour, subs.com.m. a vulture, a bird of prey. , 

Vaux, ind.pre.l or 2 per.sin. 1 am worth, thou art valuable. Fr valoir. 

Végétable, adj. végétative. 

Végétal-e, adj. vegetable. 

Végétal- aux, subs.com.m. vegetable. 

Végétant, ger. vegetating, growing. From végéter. 

Végétant-e, adj. vegetating, végétative. 

Végéta tif-ve, adj. végétative. 

Végétation, subs.com./. végétation. 

Végété-e, part, vegetated, grown. From végéter. 

Végéter, in/, v.n. to vegetate, grow. 

Véhémence, subs.com./. véhémence, violence, force, eagerness. 

Véhément-e, adj. véhément, hot, eager, tierce, passionate. 

Véhémentement, adv. zealously, eagerly, highly, vehemently. 

Véhicule, subs.com.f. vehicle, défèrent. 

Veilla, indpret.S per.sin. he watched, awoke, spied. From veiller. 

Veillai, ind. prêt. 1 per.sin. I watched, awoke, spied. From veiller. 

Veillant, ger. or adj. awake, waking, sedulous. From veiller. 

Veille, subs.com.f. watching, sitting up, wake, watch, labour, study. 

Veille, ind. orsubj.pre.l or S per.sin. I watch, he may wake. F veiller. 

Veille, (quHl,) imp.Sper.sin. let him watch, awake. From veUler. 
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Veillé-e, part, watched, waked, spied, set up. From veiller. 

Veillée, subs.com.f. sitting up to work in company, wake, evening. 

Veiller, inf. v.a. or n. to watch, sit up, wake, be awake. 

Veilleur, subs.eom.rn. one who is sitting up. 

Velours, su6s.com.rn. velvet, a silk stuff. 

Velouté, subs.eom.rn. velvet lace. 

Vélouté-e, adj. tufted, velvet. 

Venant, subs.eom.rn. a corner, one who cornes. 

Venant, ger. coming, coming along, arriving. From venir. 

Vend, ind.pre.SjMr.sin. he sells, vends, betrays. From vendre. 

Vendant, ger. selling, vending, betraying. From vendre. 

Vendent, ind. or subj.pre.Sper.pl. they sell, vend, betray. From vendre. 

Vendeur-se, su6s.com. a seller, vender. 

Vendis, incLpret. 1 or 2 per.sin. I sold, thou vendedsk From vendre. 

Vendit, ind.prel.3per.sin. he sold, vended, betrayed. From vendre. 

Vendre, inf. v.a. to sell, vend, mart, utter, betray. 

Vendre, (se,) inf. v.r. to sell, go off, sell one's self. 

Vendredi, stt6s.com.rn. Friday. 

Vends, tnd.pre.1 or 2 per.sin. I sell, thou vendest, betrayest. Er vendra 

Vendu-e, part, sold, vended, betrayed, uttered. From vendre. 

Vené-e, part, hunted, chased. From vener. 

Vener, inf. v.a. to hunt, pursue the chase, pursue, search. 

Vénéra, ind.pret.Sper.sin. he venerated, reverenced. From vénérer. 

Vénérable, adj. to be reverenced, revered, adored. 

Vénérai, ind.pret. 1 per.sin. I venerated, reverenced. From vénérer. 

Vénération, suos.com./. vénération, révérend regard, révérence. 

Vénère, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I révère, he vénérâtes. F vénérer. 

Vénère, (qu'il,) imp.Sper.8in. let him révère, venerate. From vénérer. 

Vénéré-e, part, venerated, reverenced, respected, honoured. F vénérer. 

Vénérer, inf. v.a. to venerate, révérence, respect, honour, révère. 

Vénerie, subs.com.f. venery, hunt, the sport of hunting, hound-house. 

Veneur, su6s.eom.tn. a huntsman, one who makes the hounds chase. 

Venez, ind.pre.2ptr.pl. you corne, corne along, arrive. From venir. 

Vengea, ind.pret.Sper.sin. he revenged, avenged. From venger. 

Vengeai, xnd.pret.l perMn. I revenged, avenged. From venger. 

Vengeance, subs.com.f. revenge, vengeance, revengment, revenging. 

Vengeant, ger. revenging, avenging, Yindicating. From venger. 

Venge, (qu'il,) imp.S per.sin. let him revenge, avenge. From venger. 

Venge, ind. or subj.pre. 1 or 3 per.sin. I revenge, he may avenge. F venger. 

Vengé-e, part, revenged, avenged, vindicated. From venger. 

Venger, inf. y.a. to revenge, avenge, vindicate, take a revenge fer. 
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Vengera, ind.fnt.5per.rin. he ahall avenge, revenge. From venger. 
Vengerai, ind.fut.\ perxi*. I will avenge, revenge. From venger. 
Vengeriez, ind.cond.tper.pl. you should revenge. From venger. 
Vengerions, ind.cond. 1 per.pl. we should revenge, avenge. Fr venger. 
Vengeroient, ind.cond.Sper.pl. they should revenge, avenge. F venger. 
Vengerois, ind.cond.1 or t per.rin. 1 should revenge, avenge. F venger. 
Vengeroit, ttul.eoiid.3per.5tn. he should re venge, avenge. Fr venger. 
Vengerons, ind.fut.lper.pl. we shall revenge, avenge. From venger. 
Vengeront, ind.fut.Sptr.pl. they shall revenge, avenge. From venger. 
Vengeur, tubs.com.tn. a revenger, an avenger, a punisher. 
Venimeux-se, adj. venomous, poisonous, deleterious, baneful. 
Veniez, ind.impf. onubj.pre.2per.pl. you did corne, may arrive. F venir. 
Venin, tubs.com.rn. venom, poison, spite, grudge, malice, hatred. 
Venions, subj.preA per.pl. we may corne, arrive. From venir. 
Venir, inf. v.m. to corne, be a coming, corne along, arrive, corne in. 
Venir, subs.com.m. coming, journey. 
Venoient, lnd.impf.3pcr.pl. they came, arrive. From venir. 
Venois, ind.impf. 1 or 2 per.sin. I came, thou camest. From venir. 
Venoit, ind.impf. S per.rin. he came, arrived, came along. From venir. 
Venons, ind.pre. I per.rin. we corne, arrive, corne along. From venir. 
Vent, subs.com.m. wind, gale, vent, scent, emptiness, ranity. 
Venu-e, part, corne, corne along, arrived, corne in. From venir. 
Ver, subs.com.m. worm, maggot. 
Verd, adj. green, brisk, fresh, lusty, strong. 
Verdeur, subs.comf. sap, harshness, lustiness. 
Verdi-e, part, painted green, grown green, become green. Fr verdir, 
Verdir, inf v.a. or k. to paint green, grow green, become green. 
Verdis, %nd.pre. 1 or 2 per.rin. 1 painted green. From verdir. 
Verdit, ind.pret.S per.rin. he painted green. From verdir. 
Verdure, subs.com.f. verdure, green grass. 
Vergi, (De,) subs.prop.f. Vergi, the name of a French lady. 
Véritable, adj. true, genuine, pure, real, right, stanch. 
Véritablement, adv. truly, verily, really, even. 
Vérité, subs.com.f. truth, verity, reality, rightness, troth. 
Verra, ind.fut.S per.rin. he shall see, observe, behold. From voir. 
Verrai, indfut. 1 per.sin. I will see, observe, behold. From voir. 
Verras, ind.fut.2 per.rin. thou seest, observes t, beholdest. From voir. 
Verre, subs.com.m. glass, tumbler. 

Verrerie, subs.com.f. a glass-house, glass-making, glass-ware. 
Verrez, indfutJt per.pl. you shall see, observe, behold. From voir. 
Verriez, ind.cond.2pcr.pl. we should see, observe, behold. From trir. 
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Verrions, ind.crmdA ppr.pl xvc sheaid see, observe, behold. Fr voir. 

Verroie:'% lad. coud. S ^y ri. they should see, observe, behoïd. F voir. 

Verrou, ind.cond. ! or 2 per.sm. I should see, observe, bchold. F voir. 

Verroit, iiul.ee rnl.3 per.sin. hn should see, observe, bchold. From voir. 

Verrons, ind.fut. 1 ytr.pl. we sball see, observe, behold. From voir. 

Verront, inJ. fut S pcr.pl. they shali see, observe, behold. From voir. 

Vers, 9u65.com.Mi. verse, number, line, mètre, rhyme. 

Vers, prep. toward, towards, against, to, about, upon. 

Versa, ind.pret.3 per.sin. he poured, filled, decanted. From verser. 

Versade, subs.com./. overtirnirig. 

Versai, ind pretA per,$in. I poured, filled, decanted. From verser. 

Versant, ger. pouring, filling, decanting, spouting. From verser. 

Versant-e, adv. overturning, liable to be overtumed. 

Versatile, adj. inconstant, changeable, light, fleAible. 

Verse, ind. or subj.pre. 1 or S per.sin. I pour, he affuses. From verser. 

Verse, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him pour, affuse. From verser. 

Versë-e, adj. versed, skilled, experienced, used, conversant, skilful. 

Versé-e, part, poured, filled, affused, spouted. From verser. 

Verse, (ô,) adv. deadly, hard, as fast as it can pour. 

Versement, subs.com.m. payment. 

Verser, inf. v.a. to pour, fill, decant, fill out, affuse, teem, spout. 

Vert-e, adj. green, brisk, fresh, lusty, strong. 

Vertement, adv. briskly, smartly, stoutly. 

Vertical-e, adj. vertical, perpendicular. 

Verticalement, adv. vertically, perpendicularly. 

Vertu, subs.com./. virtue, probity, righteousness, honesty, chastity. 

Vertueusement, adv. virtuously, righteously, worthily, uprightly. 

Vertueux-se, adj. virtuous, upright, worthy, chaste, just, righteous. 

Veuille, subj.pre.l or 3 per.sin. I may, or he may be willing. Fr vouloir. 

Veuillent, svbj.pre.Sper.pl. they may be willing. From vouloir. 

Veulent, ind.pre.Sper.pl. they are willing, will. From vouloir. 

Veut, ind.pre.3 per.sin. he will, is willing, intends. From vouloir. 

Veux, ind.pre.l per.sin. I will, am willing, intend. From vouloir. 

Vice, subs.com.m. fault, blemish, vice, defect, folly, imperfection. 

Vicié-e, adj. vitiated, depraved, corrupted, tainted, unsound. 

Vicier, inf. v.n. to be in an error in law, make void, vitiate, taint. 

Vicieusement, adv. vitiously, wickedly, lewdly. 

Vicieux-se, adj.substan. vitious, faulty, imperfect, an immoral man. 

Vicissitude, subs.com./. vicissitude, révolution, change. 

Victime, subs.com./. a victim, a sacrifice. 

Victoire, subs.com./. victory, conquest, triumpb. 
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Victorieusement, adj. victoriously. 
Victorieux-se, adj. yictorious, prévalent. 
Vida, ind.prct.Sper.iin. emptied, cleared, avoided. From vider. 
Vidai, ind.prtt.} per.sin. I emptied, cleared, avoided. From vider. 
Vidange, subs.com.f. clearing, emptying, removing. 
Vidant, ger. clearing, emptying, removing. From vider. 
Vide, ind. or subj.pre.l qt S per.sin. I empty, he avoids. From vider. 
Vide, (quHl,) imp.Sper.sin. let him empty, avoid, clear. From vider. 
Vide, adj. empty, void, hollow, waste, dead, devoid, vacant, lank. 
Vide, subs.com.rn. an empty space, gap, chasm, emptiness, vacancy. 
Vide, (a,) cuit?, empty. 

Vidé-e, part, emptied, cleared, evacuated, avoided. From vider. 
Vider, inf. v.a. to empty, clear, évacua te, avoid, vacate, void. 
Vie, subs.com.f. life, breath, heart's blood, days, lifetime. 
Vieil-le, (vieux,) adj. old, ancient, in yéars, stricken in years, worn out. 
Vieillard, subs.com.m. an old man, an ancient man, grey beard. 
Vieille, subs.com.f. an old woman, an old wife. 
Vieillerie, subs.com.f. old clotbes, old goods, old stuff, old lumber. 
Vieillesse, subs.com.f. old âge, oldness, staleness, years. 
Vieilli-e, part, grown old, grown stale, been broken. From vieillir. 
Vieillir, inf. v.n. or a. to grow old, grow stale, look old, be broken. 
Vieillis, ind.pret.\ or 2 per.sin. I grew old, grew stale. From vieillir. 
Vieillissant, ger. grow in g old, growing stale, looking old. Fr vieillir. 
Vieillisse, subj.pre.l or S per.sin. 1 might, or he might grow old. F vieillir. 
Vieillissiez, svbj.pret.2per.pl. you might grow old. From vieillir. 
Vieillissions, subj.pret. 1 per.pl. we might grow old. From vieillir. 
Vieillit, ind.pret.Sper.sin. he grew old, looked old. From vieillir. 
"Vieillît, subj.pret.Sper.sin. he might grow old. From vieillir. 
Viendra, ind.fut.S per.sin. he shall corne, arrive. From venir. 
Viendrai, ind. fut. I per.sin. I will corne, arrive. From venir. 
Viendrez, ind.fut.2per.pl. you shall corne, arrive. From venir. 
Viendriez, ind.cond.2 per.pl. you should corne, arrive. From venir. 
Viendrions, ind.cond. 1 per.pl. you should corne, arrive. From venir. 
Viendroient, ind.cond.S pet.pl. they should corne, arrive. From venir. 
Viendrois, ind.cond.\ or 2 per.sin. I should corne, arrive. From venir. 
Viendroit, ind.cond.S per.sin. he should corne, arrive/ From venir. 
Viendrons, ind.fut.lper.pl. we shall corne, arrive. From venir. 
Viendront, ind.fut.Sper.pl. they shall corne, arrive. From venir. 
Vienne, (gw'M,) imp.Sper.sin. let him corne, arrive. From venir. 
Vienne, subj.pre.l or 3 per.sin. I may corne, arrive. From venir. 
Viennent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them corne, arrive. From venir. 
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Viennent, ind.OTsubj.pre.Sper.pl. they corne, may arrive. From venir. 
Viens, ind.pre.l or 2 per.sin. I corne, thou arrivest. From venir. 
Vient, ind.pre.9per.sin. fae cornes, arrives, cornes along. From venir. 
Vieux-vieil-le, adj. old, ancient in years, stricken in years. 
Vigilant-e, adj. vigilant, watchful, careful, circumspect. 
Vigne, subs.com.f vine, a vineyard, villa, country-seat. 
Vigoureusement, adv. vigorously, stoutly, lustily, strongly, briskly. 
Vigoureux-se, adj. vigorous, stout, brisk, lusty, lively, fresh. 
Vigueur, subs.com.f. vigour, strength, robustness, stoutness, life. 
Vil-e, adj. vile, base, mean, despicable, ignoble, earthy, coarse. 
Vilain, subs.com.m. villain, a vilanous rascal, niggard, a peasant. 
Vilain-e, adj. ugly, sorry, pitiful, misérable, sneaking. 
Vilainement, adv. basely, dirtily, filthily, sadly, sbamefully. 
Village, svJbs.eom.m. a county town, village, hamlet, thorp. 
Ville, subs.com.f. town, city, place. 

Vîmes, ind.pret. 1 per.pl. we saw, beheld, observed. From voir. 
Vin, subs.com.tn. wine, a liquor made of grapes. 
Vingt, adj.num. twenty. 

Vint, ind.pret.Sper.9in. he came, arrived. From venir. 
Viol, 8ubs.com.ni. râpe, constupration, ravishment. 
Viola, ind.pret.Sper.sin. he violated, invaded. From violer. 
Violai, vnd.prct.lper.sm. I violated, invaded. From violer. 
Violant, ger. violating, invading, infringing. From violer. 
Violateur-trice, 8Mbs.com. violator, breaker, infringer. 
Violation, jtifa.com/. transgression, violation, infringement. 
Viole, subs.com.f. a viol, an instrument of music. 
Violé-e, part, violated, infringed, invaded. From violer. 
Violement, tu6s.com.rn. violation, infringement, infraction, breach. 
Violemment, adv. violently, forcibly, eagerly, rasbly, furiously. 
Violence, subs.com.f. violence, eagerness, fierceness, extremity. 
Violent-e, adj. violent, boisterous, eager, tierce, rash, hasty. 
Violentant, ger. forcing, offering violenee. From violenter. 
Violentë-e, part, foroed, offered violence. From violenter. 
Violenter, in/, v.a. to force, to offer violence. 
Violer, inf. v.a. om. to violate, break, infringe, falsify, raviA» 
Violet, subs.com.m. the violet c >lour, purple. 
Violet-te, adj. of violet colour, violet. 
Violette, subs.comf. a violet. 
Violon, subs.com.m. a fiddle, violin. 

Violoncelle, 9vbs.com.rn. a violoncelle, the base of the violln* 
33 



re, (qu'il,) imp.S per.sin. let him tack about, veer. From virer. 

re, incL or svbj.pre.l or 3per.sifi. I tack about, he veers. From virer. 

rê-e, part, tacked, turned, wound about, veered. From virer. 

rement, 0iifa.e0m.rn. a transfer, the paying with bills. 

rent, ind. or subj.pre.3 pcr.pl. they tack, wind about, veer. Fr virer. 

rent, (qu'ils,) hnp.3per.pl. let them tack about, veer. From virer. 

rer, inf. v.A.om. to turn, tack about, veer, wind about, transfer. 

rgien-ne, adj. Virginian, relating to Virginia. 

rginie, subs.prop.f. Virginia, a state in the U. S. of North America. 
Vis, ind.pre.l or 2per.sin. 1 live, breathe, thou livest, breathest. F vivre. 
Vis, ind.pret.l or 2 per.sin. I saw, observed, thou sawest. From voir. 
Vis, subs.com. f. screw, maie screw, screw shell. 
Visa, subs.com.m. the examination and signing of an act. 
Visage, subs.com.m. the face, visage, phiz, feature. 
Visai, ind.pre.l per. situ I aimed, layed at, tended. From viser. 
Visant, ger. aiming, taking one's aim, laying at, tending. From viser. 
Vise, (qu'il,) imp.S per.sin. let him aim, lay at, tend. From viser. 
Vise, ind. or subj.pre.l or S per.sin. I aim, he lays at, tends. From viser. 
Visé-e, part, aimed, taken one's aim, laid at, tended. From viser. 
Visée, subs.com.f. aim, thought, scope. 

Viser, inf. v.a. or n. to aim, take one's aim, lay at, tend, examine. 
Visibilité, subs.com.f. visibility, conspicuousness. 
Visible, adj. visible, perceptible by the eye, aspectable, discernible. 
Visiblement, adv. visibly, clearly, plainly, evidentiy, perceptibly. 
Vision, subs.com.f. vision, sight, seeing, apparition, spectre. 
Visionnaire, adj. fanciful, visionary, whimsical, freakish. 
Visionnaire, subs.com.nu visionist, fanatick, dreamer, enthusiast. 
Visita, ind.pret.3per.sin. he visited, searched, explored. From visiter. 
Visitai, ind.pret.lper.sin. I visited, searched, explored. From visiter. 
Visitant, ger. visiting, searching, exploring, rummaging. From visiter. 
Visitation, subs.com.f. the Visitation of the Virgin Mary. 
Visite, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I visit, he may explore. Fr visiter. 
Visite, subs.com.f. a visit, attendance, Visitation, search, searching. 
Visite, (qu'il,) imp.S per.sin. let him visit, search, explore. Fr visiter. 
Visité-e, part, visited, searched, explored, rummaged. From visiter. 
Visiter, inf. v.a. to visit, go to see, search, rummage, explore. 
Visse, subj.pret.l or 3 per.sin. I or he might see, observe. From voit. 
Vissent, subj.pret.3per.pl. they might see, observe. From voir. 
Vissiez, subj.pret.2per.pl. you might see, observe. From voir. 
Vissions, subj.pret.lper.pl we might see, observe. From voir. 
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Vit, ind.pret.Sptr.nn. he saw, beheld, observed. From voir. 

Vit, tnd.prc.3per.sin. he lives, breathes, is alive. From vivre. 

Vît, svbj.pret.Sper.sin. he might see, behold, observe. From voir. 

Vite, adv. quickly, fa9t, speedily, expeditiously, apace, lightly. 

Vite, interj. quick! make haste! 

Vivace, adj. vivacious, long-lived. 

Vivacité, subs.com.f. vivacity, liveliness, sprightliness, spirit. 

Vivandier-fero, subs.com.m. or f. a autler. 

Vivant, subs.eom.rn. a living. 

Vivant, ger. living, being aHve, breathing. From vivfè. 

Vivant-e, adj. living, lively, live, lived, alive. 

Vivat, interj. bravo! huzza! 

Vive, sxtbs.com.f. the sea dragon, a fish. 

Vivent, ind.pre.Sper.pl. they live, breathe, are alive. From vivre. 

Vivement, adv. briskly, aharply, vigorously, lively, eagerly. 

Vivifia, ind.pret.3per.nn. he vivified, revived. From vivifier. 

Vivifiai, ind.pret. 1 per.sin. I vivified, revived, quickened. From vivifié*. 

Vivifiant, ger. vivifying, quickening, reviving. From vivifier. 

Vivifiant-e, adj. vivifying, vivifick, vivifical, enlivening, quickening. 

Vivification, subs.com.f. vivification, enlivening. 

Vivifie, (qu'il,) imp.Sper.rin. let him vivify, enliven, revive. F vivifier. 

Vivifie, ind. or subj.pre.l or 3 per.sin. I vivify, he revives. From vivifier* 

Vivifié-c, part, vivified, quickened, revived. From vivifier. 

Vivifier, inf. v.a. to vivify, quicken, revive, vivificate. 

Vivifique, adj. vivifick, vivifical. 

Vivra, ind.Jut.Sper.rin. he shall be alive, living. From vivre. 

Vivrai, ind.ful.l per.sin. I will be alive, living. From vivre. 

Vivre, inf. v.n. to live, be alive, be living, breathe, subsist, dwell. 

Vivre, subs.com.Tn. food, diet, provisions, vietuals, eatables. 

Vivres, subs.com.rn.pl. food, provisions, vietuals, eatables. 

Vivrez, ind.fut.2 per.pl. you shall live, dwell, be alive. From vivre. 

Vivriez, ind.eond.2per.pl. you shall live, dwell, be alive. From vivre. 

Vivrions, ind.cond.l per.pl. we should live, dwell, be alive. Fr vivre. 

Vivrbient, ind.cond.Sper.pl. they should live, dwell, be alive. F vivre. 

Vivrois, ind.cona\ 1 or 2per.$in. 1 should live, dwell, be alive. Fr vivre. 

Vivroit, ind.eond.S per.sin. he should live, dwell, be alive. From vivre. 

Vivrons, ind.fut.lper.pl. we shall live, dwell, be alive. From vivre. 

Vivront, ind.fut.Sper.pl. they shall live, dwell, be alive. From vivre. 

Vocal-e, adj. vocal. 

Vocatif, su6s.com. vocative, the vocative case. 

Vocation, subs.com f. vocation, calling, call, occupation. 
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Vocaux, 8ubs.com.tn.pl. the Toters, those that hâve a right to rote. 

Vœu-x, fu6i.com.rn. a rote, rote, wishes, vows, désires. 

Voici, adv. behold, hère is, this is, hère are, thèse are, lo, look. 

Voie, subs.com./. way, road, trace, conveyance, leak, means, course. 

Voie, subj.preA or S per.rin. I or he may see, behold, observe. F voir. 

Voie, (qu'il,) imp.S per.rin. let him see, behold, observe. Frora voir. 

Voient, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they see, may behold, observe. F voir. 

Voient, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them see, behold, observe. Fr voir. 

Voilà, adv. behold, that is, those are, there be, there are, lo, look. 

Voila, ind.pret.$perMn. he veiled, covered, cloaked. From voiler. 

Voilai, ind.pret.lper.rin. I veiled, covered, cloaked. From voiler. 

Voilant, ger. veiling, covering, cloaking, colouring. From voiler» 

Voile, ind. or subj.preA or S per.rin, I veil, cover, he may colour. Fwifcr. 

Voile, (qu'il,) tmp.3per.sin. let him veil, cover, colour. From voiler. 

Voile, 9ufrs.com.rn. a veil, ourtain, cloak, colour, cover, show, pretenct, 

Voile, subs.com./. a sail, ship or ships, mustella. 

Voilé-e, port, veiled, covered, cloaked, coloured, showed. From voiler. 

Voilent, (qu'ils,) imp.S per.pl. let them veil, cover, colour. Fr voiler. 

Voilent, ind. ormioj.pre.ftper.pl. they veil, cover, colour, show. F voiler. 

Voiler, inf. v.a. to veil, cover, cloak, colour, hide, coaeeal, 

Voilerie, subs,conuf. sail-loft, a place where saife are made. 

Voilier, subs.com.m. a saitor, sail-maker, a seafariag man. 

Voilure, subs.com.f. sails, a complète suit of sails (belonging to a ship.) 

Voir, inf. v.a. or v. to see, behold, observe, eonsider, read, view, fiad. 

Voir, (se,) inf. v.a. to look at one's self, visit oue aaother, bed together. 

Vois, ind.pre.l or 2 per.rin, I see, observe, tfeou beholdest. From voir. 

Voiain-e, adj. contiguous, neighbouring, borderimg, adjacent, nexL 

Voisiu-e, suhs.com.rn. or/, a neighbour. 

Voisinage, «uos.com.rn. neighbourhood, vicinity, nearness, proximity. 

Voisinant, ger. being neighbourly, visiting one's neighbours. F voisiner. 

Voisiné-e, part, been neighbourly, visited one's neighbours. F voisiner. 

Voisiner, inf. v.n. to be neighbourly, visit one's neighbours. 

Voit, ind.pre.S per^sin. he sees, beholds, observes, looks at From voir. 

Voix, subs.com./ the voice, singer, cry, vote, suffrage, poil. 

Vol, suos.eom.m. robbery, theft, robbing, thievery, stealth. 

Vola, ind.pret.5 per.rin. he or it flew, flew about, soared. From voler. 

Vola, ind.prei.S per.rin. he stole, robbed, diverted, rifled. From voler. 

Volage, adj.substan. fickle, flitting, inconstant, desultorious. 

Volai, ind.pret.lper.sin. I stole, robbed, diverted, rifled. From voter. 

Volaille, subs.com.f. poultry, fowl, the poultry, the poultry markat. 

Volant, ger. flying, flying ebout, flying at, soaring. From voler. 



V L. 38» 

Volant, ger. stealing, robbing, diverting, rtfing, thieving. From voler. 

Volant, 9vbs.eom.rn. shuttlecock, flights of a windmill, great-coat. 

Volant-e, adj. flying, wingy. 

Volatil-e, adj. volatile, inconstant, changeable* 

Volatilisant, ger. volatilizing, making volatile. From volatiliser. 

Volatilisation, subs.com.f. volatilisation, the art of volatilizing. 

Volatilisé-e, part, volatilized, made volatile. From volatiliser. 

Volatiliser, inf. v.a. to volatilize, to make volatile. 

Volatilité, subs.com.f. volatile, voiatileness. 

Volatille, subs.com.f fowls, birds, volatile. 

Volcan, subs.com.m. volcano, a burning mountain. 

Volcanique, adj. volcanic, relating to volcanoes. 

Vole, ind. or subj.preA or S per.sin. I àteal, rob, he may rifle, purloim. 

Vole, (qu'il,) imp.9per.tin. let him steal, rifle, rob, purloin. Fr voler* 

Vole, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him fly at, fly, soar, wing. From voler. 

Vole, ind. or subj.preA or S perjm. I fly at, he may wing, soar. F voler. 

Vole, aufo.com.st. a vole, a slam, (used at playing cards.) 

Volé-e, part, siolen, robbed, rifled, purloined, picked. From voiet. 

Volë-e, pari, flown, flown about, winged, soared, flnw at From voler. 

Volée, sufo.com/. flight, flying, company of birds, voUey. 

Volent, (qu'ils,) imp.Sper.pl. let them steal, rob, rifle, pick. Fr voler. 

Volent, ind. orsubj.pre.Sper.pl. they rob, steal, may rifle. From voler. 

Volent, (qu'Us,) imp.Sper.pl let them fly at, fly, soar, wing. Fr voltr. 

Votent, ind.orsubj.pre.Sper.pl. I fly at, wing, he may soar. Fr voter. 

Voler, inf. v.a. to steal, rob, embezzle, divert, thievo, rifle, purloin. 

Voler, inf. v.n. or a. to fly, fly about, wing, soar, to fly at 

Velerie, subs.eontf. robbery, thcft, pitfermg, déprédation, rapine. 

Volet, aufo.eom.rn. shutter, a dove-cot, a little board, small compass. 

Voletant, ger. fluttering, flkkering, flirting. From voleter. 

Voleter, inf. v.n. to flutter, flicker. 

Volettes, subs.eom.fpl. a net (for horses, to keep the Aies off.) 

Voleur-se, 8u0t.com. thief, robber, spoiler, freebooter, rogue. 

Volontaire, adj. voluntary, unforced, spontaneous. 

Volontaire, subs.com.nu a volunteer, a voluntary. 

Volontairement, adv. voluntarily, spontaneously, willingly. 

Volonté, subs.com.f. will, mind, pleasure, arbitrameat, meaning. 

Volontiers, aàv. cheerfully, readily, gladly, willingly. 

Voltaire, subs.prop.m. Voltaire, a celebrated French writar. 

Voltige, (qu'il,) imp.Sper.sin. let him flutter, or ride about Fr voltiger. 

Voltige, tfid.ortuoj.pre.1 or S per.sin. I flutter about, he rides about 

Voltigé-ejjwrt.fluttered or ridden about, hovered,flown about F voltiger. 
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Voltigeant, ger. flying, fluttering, riding about, hovering. ¥r voltiger. 
Voltigement, svbs.com.m. vaulting, tumbling. 
Voltiger, inf. v.n. to flutter, ride, n'y about, hover, vault, tumble. 
Volupté, subs.com.f. voluptuousness, lust, luxury, pleasure, delight. 
Voluptueusement, ado. voluptuously, sensually, libidinously, carnally. 
Voluptueux-se, adj.substan. voluptuous, Hbidinous, sensual. 
Vomi-e, part, vomited, spewed, disgorged, thrown up. From vomir. 
Vomir, inf. v.a. or k. to vomit, spew, cast or throw up, disgorge. 
Vomis, ind.pret.l or 2 per.sin. I vomited, thou spewedst. From vomir. 
Vomissent, ind.pre.S per.pl. they vomit, spew. From vomir. 
Vomissant, ger. vomiting. spewing, disgorging. From vomir. 
Vomisse, (qu'il,) imp.3per.ffin. let him vomit, spew. From vomir. 
Vomisse, subj.prnA or S per.sin. I or be may vomit, spew. From vomir. 
Vomissement, svbs.com.m. vomiting, vomition, spewing. 
Vomissent, (qu'ils^ impSper.pl. let them vomit, spew. From vomir. 
Vomissent, 8ubj.pre.Sper.pl. they may vomit, spew, disgorge. Fr vomir. 
Vomit, ind.pret.3per.rin. he vomited, spewed, disgorged. From vomir. 
Vomît, 8vbj.pret.Sper.rin. he might vomit, spew, disgorge. Fr vomir. 
Vomitif-ve, adj.substan. vomitive, vomitory, a vomit, an emetkk. 
Vont, ind.pre.Sper.pl. they go, walk. From «Un% 
Vos, pos8.pron.pl. yours. 
Votre, po8s.pronMn. your. 

Voudra, ind.fiU.Sper.rin. he shall intend, be willing. From vouloir. 
Voudrai, ind.fut.lper.rin. I will intend, be willing, list. Frora vouloir. 
Voudrez, ind.fiU.2per.pl. you shall intend, be willing, list. Fr vouloir. 
Voudriez, ind.eond.2 per.pl. you should intend, be willing, list. F vouloir. 
Voudrions, itid.eoful.lper.pi. we should intend, be willing. Fr vouloir. 
Voudraient, ind.eond.Sper.pl. they should intend, be willing. F vouloir 
Voudrons, indfiu.l per.pl. we shall intend, be willing. From vouloir. 
Voudront, ind.fiU.Sper.pl. they shall intend, be willing. From vouloir. 
Voulant, ger. willing, being willing, intending, listing. From vouloir. • 
Voulez, ind.pre.2per.pl. you will, are willing, intend. From vouloir. 
Vouliez, subj.pre.2per.pl. you would, may be willing. From vouloir. 
Voulions, ffu6j.pre.lper.pl. we may be willing, intend. From vouloir. 
Vouloient, inddmpf.S per.pl. they would, were willing, intended. 
Vouloir, inf. v.a. to will, be willing, pleased, intend, list 
Voulois, ind.impf.l or 2 per.sin. 1 would, thou wast willing. Fr vouloir. 
Vouloit, indAmpf.S per.sin. he would, was willing, intended. F vouloir. 
Voulons, ind.pre.lper.pl. we will, are willing, intend. From vouloir. 
Voulu-e, part, would, will, been willing, intended. From vouloir. 
Voulût, ffùbj.pret.S per.sin. he would, might be willing. From vouloir. 
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Voulut, in4.pret.Sper.sin. he would, «ras willing, intended. F vouloir. 

Vous, pers.pron. you, ye. 

Voûte, subs.com./. a vault, au arched roof, concameration. 

Voyage, subs.com.rn. a journey, travel, voyage, road, tour, excursion. 

Voyage, ind. or m6j.pre.lor S per.stn. I travel, he may journey. F voyager. 

Voyage, (qu'il,) ttnp.3jper.sin. let him voyage, journey. From voyager. 

Voyagë-e, part, travelled, journeyed, pilgrimed, fared. From voyager? 

Voyagea, ivu2.pretSper.5tn. he journeyed, travelled. From voyager. 

Voyageai, ind.preMper.5tn. I journeyed, travelled. From voyager. 

Voyageant, ger. journèying, travelling, faring, pilgriming. Fr voyagt)-. 

Voyager, inf. v.n. to travel, fare, journey, pilgrim, peregrinate. 

Voyageur-se, subs.com. traveller, wanderer, voyager, sea-faring. 

Voyant, ger, seeing, observing, beholding. From voir. 

Voyant, subs.com.m. one who has his eyesight, a seer, a prophet. 

Voyant-e, adj. seeing, gaudy, very gay, flaunting, showy. 

Voyez, ind.pre.2per.pl. you see, observe, behold. From voir. 

Voyoient, ind.impf.Sper.pl. they saw, observed, beheld. From voir. 

Voyois, ind.impf.lOT 2per.sin. I saw, thou observedst. From voir. 

Voyoit, ind.tfnpf.3per.sin. he saw, observed, beheld. From voir. 

Voyons, ind.pre.l per.p/. we see, observe, behold. From voir. 

Vrai, subs.com.m. the truth. 

Vrai-e, adj. true, real, right, sound, sincère, very, sterling, pure, sure; 

Vraiment, adv. truly, indeed, yes, verily, really, yea. 

Vraisemblable, adj.substan. likelihood, likely, probable, probability. 

Vraisemblablement, adv. like, likely, morally, probably, very likely. 

Vraisemblance, subs.com./. likelihood, probability, credibility. 

Vu, subs.com.rn. the preambte, the contents. 

Vu-e,porf. seen, observed, beheld, lookeofat. From voir. 

Vue, subs.com.f. the eyesight, look, face, prospect, view. 

Vu-que, conj. seeing, being, oonsidering that, since. 

Vulgaire, subs.com.rn. the vulgar, crowd, multitude, populace. 

Vulgaire, adj. gênerai, common, trite, base, vile, vulgar, plebeian. 

Vulgairement, adv. vulgarly, in a common manner. 

Y. 

V, adv. there, thither, within. 

V, pron. at it, at them, by it, by them, for them, in it, in them. 

Veux, awos.com.m.pi. from œU t the eyes. 
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Z. 

Zèle, m6f.eom.in. leal, passionate ardour, deyoatness, passion. 
Zâé-e, odj. zealous, full of zeal, hearty, warm, affectionate. 
Zell, ra6s.prop.111. Zell, a town of Gennany, in Lower Saxon j. 
Zone, tub$*omf. the zone, each of the five dmaions of the globe. 



THE END; 
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